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QUi OCTAVIl AUGUSTI-Caefaris vitam mores- 
cjue defcribit Svetonius,pr2eter varias virtutes alias, 
ut Jufti tiam,Lenitatem, Benignitatem, Modeftiam, 
Htinjanitatem, vel prxcipue & hoc in eo cojiendat, quod 9 
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ftudia liberalia ab «tate prima Sccupide & laboriofiflimc 
exercucrit, in magna quamvis mole rerum ficlcgerit, fic 
fcripferit, &c dcclamaverit quoridie, multa varii generis 
profa oratione , ligata etiam nonnulla, compofuerit, in^e- 
nia dcnique feculi liii omnibus modis foverit. Mihi cjui- 
dem animusnon eft, cumOCTAVlO AUGUSTO 
nunc TE componere, Sereniflime Dux RUDOLPHE 
AUGUSTE , quarque cum Ipfo communes TIBI funt, 
Virtutes omnes periequi, ut qui haudignoro, quam in- 
vitus laudes Tuasaudias: id interim tacere heic non poi- 
fum,in eo AUGUSTUM exafte TE referre, quad, fufcn 
limi conftitutus loco, nataliumque Iplendore hilaens, fa- 
pientiae ftudia infra Tuum illud faltigium nequaquam_> 
aeftimas ; imo non unius Augufti , fed Philippi infuper Ma- 
cedonis, Alcxandri M. Julii Caefaris, Hadriani, Antoni- 
norum , fimiliumque heroum indolem hocipfb TE ex~ 
primcre, quibus, tametfi aliis fuiflent virtutibus ^eftituti, 
velfblaliterarumadmiratiojinque viros cruditione pollen- 
tcs benevolentia , immortalem nominis gloriam peperis- 
fct # Quin his omnibus eo TE illuftriorem facit dodrina 
Tua,pomine ,quo exculta ab illis humana pneftantior eft, 
in quamTU omni ftudioincumbis ,divina iapientia.Non 
acccpta aliunde loquor , fed quae coram iplc expertus fum 
atq-, intuitus,quae excoIloquiisTuis^quaeex tot clementifli- 
mis literis didici quibus aliquot jam annos mc di<matus 
cs. Biblia lacra unice in amore ac delitiis TIBI funt : hxc 
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fcrutans; hxc commcntariis ijluftras; dehis Sc coram fer- 
moncs ) & epjftolares frcquenter tnMrut infticuis- huc 
deniquc omnia Tua, ipia etiam, qu,bus adeo deleciaris 
Poetica ftudm , refers. ut vere Beatis illis anni 
TE Jiceat., quorum ob!e<5tatio eft in Lece 
quique de Lege illius meditantur interdm ac nodu- 
quorum palato fvaviora melle funt prarcepta Dei , & 
qu, plus ea dibgunt quam aumm purgatisfimum. Neque 
vero ita Scnpturarum facramm ftudio duceris utiL 

^*^'" f 0ti S ftd „ Ht Confiliarii Tui "nt, 

ceu anclo ohm Dav,a,, d.vma teftimonia,utque obferl 

ves ,lla ex toto animo , & pedes Tuos ad ea referas Vix 
umquam _congregationi facra: Hamburgi meinterclTeme- 
m,n,, qum TE pi orum ccetu, admiffum confpexerim, 
Pnncepsrehgiofisfime,&iu q uidemconfpexerim,utma. 
x.mum ,Uum CONSTANTINUM in TE mtueri Si 
v,derer. Hunc en.m ficut nulla ratione adduci potuifie 
Eufeb,us memorat,ut fedensde rebus divinis verLfac 
entes audiret ; quod nefas efle diceret, ubi de DEO inftf 
tuta fit orat,o, remilTe ac molliteraufcultare : fic nequo 
TU aliterquam ftans capiteque deteclo Verbum DEI 
excp^ , Domme; ,sque mos TIBI perpetuus. Pietatem 
praeterea mfucatam ftiranr nmn« ,1;,, ^ cra 
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te, identidem ad Jinguam 
finc adulatione uUa . quod 
t3 



quam 



quam TE acceflerim , quin melior ex converiationo 
illa receflerinx^ 

Atque talis cum fis, Serefliflime Princeps, non dubi- 
tat auguftum inconfpe£himTuumprodire>Tuoque illu- 
ftriflimo nomini dicarc fe & confecrare, meu hoc de Variis 
ScriptUQC S. cditionibusopuiculum. Nec enim diiplice- 
re TIBI pofle fat fcio, aut cfle ingrata, quae ad promo- 
vendum falutare illud ftudium Biblicum ullo modo faci- 
unt. Accipe ergo paginas iftas vultu iereno, (blitaque^ 
Die clementia conftanter complectere, qui non definam, 
dum vixero,& revcreri & amare tantum Principem. Sic 
TE, Dux augufte, (alvum diu & incolumem cum cel- 
fisfima familia pracftet Numen benignisfimum ! Scribo 
JCilonii Hoifatorum, dic XI Martii,qui CONSTAN- 
TINO in faftis facer , anni cb bc LXXXVL 
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Ad Christianum Lectorem 

ADMONITIO. 

tforfan,Lecloramicc, methodi ratio qua i» TracJa. 
tn hoc meofum ufus , tribus verbis monendum dttxi, cum imL 
tio mdnumofu/cuU ifii ddmoverem , non dliud mihifuisfe frofofttum^ 
audm exdmen dumtdxdt eorum inffituere qua de Variis Scriptura 
editionibus fecundo de Verbo Dei libro Beiiarminus difttttat, lettk- 
que ejus dccurdte veftigiis , iongius in hec argumento non progredi, 
quam iffe,eimque , Jeftttta Gretjerm & Brbermannm, 

frairent t mutasfe tamenpoftea cenfitium 9 & U u/um t^icddemicd 
'Juvcntutis addidisfe atiqua deVerfionibm Orientatibm ctuas Bcliar* 
miuus non attigit. J$uod ubi gratum iis fuisfe intellexi quijacr* 
hacftudia aBimant, in iterata hac editione adjtcienda cenfui fra* 
ierea, qua tum de Laiinis recentiorum translattonibm ,tum de^ 
traduclienibm Biblierum in Unguasvulgares 9 mihi fuere cemperta^ 
Quod dum ita praftiti , ut tamen immutatam data ofera retique^ 
rimfriorum capitum feriem,quibus nempe xj 1 nia Betiarminus mihi 
fuit fequendus ,indc faclum , ut a disquifitionc de Scriptura Hebraa^ 
Chaldaa , & Sjra , fer intcrieclam Graci Latiliquc textus cenfide* 
rationcm,utfotctiiuab auclore hoc froxtmc Juljunciam, divulfa^ 
fuerint qua de Samaritana ceterisque interpretatxmbus Oricntali* 
bus ofere noftro tradimus. Pratcr hac , de qutbus monendunu 
te exiftimavi , Chriftiane lcclor, unum te vnt^katttm ampttus • tt§ 
fciiicet iniquum tc ftatim prabeas cenfercm^^ndo , ubtde Verfie. 
nibus Bibiiorum vulgaribus ago y uon femper acu rcm tettgi {ecquis. 
enim adeo efftt tjnceus , ut in argumento tam vario , ejr ubi aiiena 
fapiusfide ofortet niti, nihtl ipjum fugeret ?)fed candtde mecunu 
cemmunices dc quibus tibi quam mihi heic cenftat rcclius : ut ita* 
ierrigere liceat infeftcrum , data occa(ione t commijfaforfan in hac edi» 
tionewitpiytfAai*. Ita vaic, quaiicumque hoc mco labore fruere & 
ftquid indc jrudu* coUtgeris % DEO mecum grdtias age. ' 
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VARIIS SCRIPTURiE 

SACR/E EDITIONIBUS. 
CAPUT L 

SCRIPTORUM V. T. TEMERE NIMIS 

CREDITO INTERITLI. 

I. 

DCcupatus in quaeftione Bellarminus, lub 
tnitium libri n dc Vcrbo Dei, utrum Scri- mtdntmi 
pturaSacra univerfa perierit tcmporc capti- mUt^kfm 
itatis Babylonic* , quando civitas cverfa, tem- ^ctn»^ 
lumq;inccnfume(t,acdeindeab Efdra fucnt rurfum Hmdet*** 
:parata,Spiritu fanclo ci fuggcrcnte & diccante o- 
inia, ficut ante fuci ant ? Ita fintirc videtur^ ait, Ba- 
; :u6 in Epiflola ad ChUor.em; Hic camfw^inquit ,1**0$ 
'cejjm faclo , Efdras otnnes divinos libros ex mandato 
>ei erucJavtt. Hac illc. K^iddunt quidam in eandem 
ntentiam Irenaum, Tertullianum, & Clementcm A- 
•xandrinum ; fed iUi non aferti hacdocent. 

ii. Vcrumcnimvcro, quod dc Irenseo, Ter- 
jlliano, & Clcmcntcaffirmat Cardinalis, idcm de 
jlilio quoque non immcrito dici poflc vidctur; nec 

A ipfurn 
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l LlBRl SCR1PTUR,E V. T. 

ipfum fcilicec apercc hoc docere,'quod de Efdra per- 
fuafum fibi iverunt nonnulli. Verba Bafilii fic ha- 

bcnc : c*S^<* mflov , c# a> aJ»^x^^0"cic *E<r$£pc , txc* 
crts Jtcmtv-xc v^jcziyuxTi fai t%tiQ&Za&. Qua: 

verti poftunt ira: Heic fita ftkmtiis , in qua Esdras , 
reverfus in pacriam fuam , omncs divinitus infpiratos 
libros jonora vocc fr*lcgit< cciax^ptca enim fa:pc figni- 
ficac redeo, revertor* Vide Scephanum in Thefauro. 
& i%t$&yopa\ jdem eciam eft quod fonora voce pro- 
nuncio, eloquutionem infiar fcaturiginis exubcrantis e- 
bullireftno. Vidc Pf. cxix, 171. Cxlv, 7. Matth. xui, 
jr. Confer quoquc Of. XI, 10. Amof«iu, 4. ubi leoni 
rugicnti tribuicur* Videcur ergo refpicere Bafilius 
ad hiftoriam Nehemiac nx annoratam, ubi, in plani- 
tiem , ancc portam aquarum, congregacis Ifraclitis, 
in eminenciori loco confticucus Efdras facras liceras 
pralegifle dicicur. 
/* 1 1 1. Quidquid aucem hujus fic , ad ipfam do 

d*scrij>t*r* Scripcura plane deperdica opinioncm' quod accincc, 
t^ontifiet; eam improbabilem fibi videri aic Bellarminus ; cui 
wm H m fl m heic adftipulantur ex Pontificiis illuftrionbus alii non 
***** pauci, nominatim Card. Baronius ad ann. clxxx, 12. 

fcqq f GiIbercusGenebrardus libron Chronogr.aphia^ 
ad annummundi cbcb cb b cxxxirx, Anconius Pos« 
fcvinus in Apparacu facro, tit. Biblia y Bcncdiclus Pc- 
rerius prafac. Commentarii in Genefin, Auguftinus 
Torniellus in Annalibus, ann* mundi cb cb cb cd 
xlvii , 4. Leonhardus Marius prolegom. Commenta- 
rii in Pentatcuchum, quaft. 111, fecr. 1, Cornelius a 
Lapide in Deuter. 111 , 14. Jacobus Bonfrerius prole- 
gora.in libro$ Mo£$ , Nicolaus Scrarius proleg. Bi- 

blic. 



NUNQUAM DEPERDITI. J 

blic. cap.xn,Marianus Vi&oriusin fcholiis ad Prolo- 
>um gaIeatumHieronymi,Martinus Becanus Analo- 
»ia V. & N. Teftamcnci cap. r, quarft. iv. Quam- 
quam hec defint cx eadem fchola , qui contrarium 
:ueri fitagant , uti , v. c. Card. Hcfius , in Confeflio- 
le Pctricovienfi cap. ixxx , Sixtus Senenfis libro i Bibl. 
5. tit. Esdraltbri duo } & libro II, voce ffenoc, Lcodc 
Caftro praefat. in Efaiam cap. xliii, aliique. 

iv» Qujn Alphonfus Salmeron , ex novem pri- 
mis Loyolacjfociis unus, qui & Tridentinx Synodo *f—4h* 
Romani Poncificis nominc interfuit, Tom. i. Com- " # * * . 
ment. in N. T. proleg. ix,'can. iv, fcribere non du- 
sitat , Ssdram Propbetam reilituifjc omnes libros facros, 
jus interciderant tempore capttvitatis BabylomcA } COM* 
munem fere Omnium Doctorum Esse Consensum. 
ibi quidem Ebermannus, Salmeronem cum Bellar- 
roino l qui, teftc in vita ipfius Fuligatto Iib.ir,cap. v, *Z!n£? 
JalmeronisCommentariosrecognovitipfeaccenfuit,) •biemfadm* 
:oncihaturus, in fuo BeMarmino Vmdicato , obver- tum M * 
:it, non dicere Salmeronem, Scripturam univcrfam * "* 
Feriisse tcmpore captivitatis Babylonrcx; quando- 
quidcmvoxyArT£/?c/£)£^r, qua utitur, non magis ' - 

Ggnificct interitum omnimodum, quam difperfio- ' 
lem & negleftum cuftodiar: indeque ipfius di&uirL» 
:>enc ftare cum fcntentiaBclIarmini;quod fcilicctEs- 
dras fucrit inftaurator librorum fanclorum, non o- 
nnia itcrum diclando, fed colligendo 8c ordinando 
Scripturas in unum corpus, quarum partes variis in 
ocis invenerat j Sc etiam cmendando , fi qua: depra- 
irata erant negligentia Scribarum. Verum non fuffi- 
:icbat hsc nude ita diccrc, fed addenda crat proba- 

A i tio* 
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4 LlBRl SCRUTUIU V. T. 

imiffttitM t io. Ccrtc promifcue Latinis ufui pari W perire & 
IZlm*'" t^ercidere, vcl ex co liquct , *uod eft apud Tulliunu 
in Oratione pro Dcjotaro : Ferejnt amici , dum und 
inimici Intercidant. Opponi vcro intcrciderc & tx* 
ft* r * 5 P aJ ct cx Plinio,Iib. xxxv Nat. Hift. cap. nx. 
Si crgo intcrcidcrunt Scripturae tcmporc captivitatis 
Babylonicae, quod affirmat Salmcron, utique non 
cxtarc potucrunt poft Hla tcmpora,& ab Esdra in u- 
num corpus colligi. Sed quale, obfecro, illud eft, 
quod deinde fubjungit Erbcrmannus >BelIarmini fcn- 
tentia% inquic, Salmcrencm non advcrfari , eolligitur 
ex ejus locifcoft. Jntendibat cnim probarc^ nuRunu 
ex libris canonicis feriifje ; id vero coUigit etiam cx eo^ 
quod Esdras reslituerit omncs libros facros» Sive enim 
id faftum fuerit resenfcndo & colligcndo difpcrfa volu* 
mina, fivc dcperdita dcnovo diclando, nilfacit ad SaU 
mcronis intentum. Bella videlicct iilatio : PotuitSal- 
meron , probaturus , nullum cx libris canonicis pcri- 
itTe, obtinere quod intendebat ,etiamfi non adver- 
farctur BcIIarmino in quceftione dcomnimodo inte- 
tcritu Scripturarum ; exgo Salmcron non adverfatur 
Bellarmino in ea quceftione. Annon idcm hoc eft, 
ac fi ita coiligercm : Potuit Erbermannus , cui pro- 
pofitum erat convitiisprofcindere Protcftantes, ob- 
tincre quod intcndebat,ctiamfi nonoppugnaretGer- 
hardi BcIIarminum hfahliat tcftcm $ ergo Erbcr- 
mannus non oppugnavit Gerhardt Bellarminum i(* 
$o/o£<W tcftem ? Certe hcic prorfus *sr' qvx , quod 
ajunt, delapfui Jefuita, vcl W r* potius, non intel- 
ligit quid loquatur. 
JnHttrn" T * Tangit porro Bellarminus hcic celebretiL, 

iftam 
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NUNQUAM DEPERDtTI. f 

iftam quacftionem dc literis, quibus hodierni Hebrsi f*>**i*s< 
codices defcripti vifuntur; fintne videiicet antiquar trm ! c ? dtct ' 
illx Sc genuin*, quibus ipfe Mofes ac Prophetarin fi^i^u 
fuis libris confignandis ufi, num vero ab Efdra de- f»' cr ** 
mum invenrae ? accedensque pofteriori fententis, 
fme dubio^inquk, »nw /iteras habemm. Sed quia ex '* 
inftituto controverfiam ifthanc non pertraclat Car- 
dinalis ,neque noseidemkeicimmorabimur. Solum 
Bellarmino opponimus nunc Collegam ipfius & in- stZZZm, 
timumCard.Baronium,- qui, ubi in Annahbus fuis,ad r*/,«^«',' 
ann. clxxx, 10. feqq. opinionem de Scriptura prorfus 
dcperdka, & ab Efdra divinitus edoclo fuseintegrita- 
ti reddita , impugnaflet, mox num. xiji fubjungit : 
Tfec rurfum,quod ajunt, E/dram/iteras Hebraicas com* 
mutaffe , ac proinde non eo characlete , quo olim exaratd 
eH lcx , poff Efdram haberi confcriptam , probatur anti- 
quorum Hcbraorum aucloritate. Jguod ftaiiqua ab eo 
facla esl commutatio iiterarum, de qutnque finalibus 
tantum contigiffe potuit. Nam Phi/o Judaus Judao- m *, 4Mm > 
rum diffcrtiffimus , i/ia ipfa iingua ac charatferc , quo an- 
tiquitus firipta lex efi , fic permanftffe femper absque^» 
altqua mutatione ut% ad tempora Ptolemai Phi/ade/phi, 
qui eampcrHcbraos in Cracumtransferricuravit ,apcr- 
te teftatur. & num. xvn : Si totubiqut locorum cxta- 
bant vetera exemplaria , quomodo verum cffe pote(t , a- 
iio characlcrcEfdram curasfefacra volumina fcribi 5 cum 
non ntft unius charatteris effe omnes vetuilisftmi codtces 
reperiantur , nempe Hebraicoantiquocharaclere confcrt- 
ptt > Hxc B3ronius : prarter quem ( ut taceam ex ea- 
dem fchola alios ) Bellarmino quoque heic refraga- 
tur celeberriraus ille inqueOricntaii Jiteratura verfa- cmraAi* 

A ? tifliaiui 
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^ "O* HEBKACCI THXTIK ' 

f*ri->«» jftf. tiffimus Jcfuita , Athanafius Kirchcrus , inOedipo fuo 
«jrckirt*. yjjgyptiaco, Tomo n,fivc in Gymnafio Hierogiy- 
phico , claffe u, capite n, difquiiitione n. 



CAPUT II. 



DE 

HEBRAICi TEXTUS INTEGRITATE. 

v I* 

n*t)fcft T J jSretici huius tcmporu, ait Bellarminus , odio edi- 
Vertm A't* fl tionts vulgata , nimium tribuunt cditiont Hcbrai- 
'ftldLtli** «"Reftius nos : Pontificii, praepoftero amorccditio- 
#*trs*m, nis valgatae , nimium dcrogant editioni Hebraicar. 
9**" pt9m Non odcrunt Protcftantesfquos Harreticorum nomi- 
'imUtutm nc » more Papiftico, heic infamat Bellarminus^ ver- 
L*t!nam. fionem vulgatam , fed honorifico cam loco habenr. 

Dcbeeur fua laus , inquit Cherrinitius nofter eo ipfo 1 o- 
co quem Cardinalis heic citat , qui&quu fuit vetus ille 
intcrprcs : 'multa enim Junt nen male rcddita. Et uti» 
lc csi , cxtare ccrtam a/itfuam vcrfioncm , qua in citatio- 
nibm allegetur : ita tamen, ut vocabulorum cmphafis 
& fcntcntia proprictas ex ipfis fontibus judicetur : ad 
quos omnino recurrcndum rtf , ficubi minus recle, com- 
modcfjr propricinterpresreddidufcvidetur. Hocmo* 
do nos retinemm & ufurpamus veterem verfieuem.?ot\' 
tificii comra, faltim plurimi , iique non poftretna: 
clarTk , ut vcrfioni vulgatar fua conftct, quam Tri- 
dentina Synodus ci tribuit, authentia, codiccm He- 
braicum adeo depravatum esfeconrendunt, ut cjus, 
prout hodie extat , nulla amplius fit certitudo , nec 

ad 
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Iktegritas. 7 
ad ipfius excmplarid, quando de fidci rebus agitur , 
tutp poffic recurri. Ira enim docent,Porchetus in 
Vivftoria advcrfus Hcbra?os , parte i , cap. n , xv , Au- 
gulHnus Steuchus, Recognit. V. T. ad veritatem Hc- 
braicam , Francifcus Titelmannus in Collatione fupcr 
Epiftolam adRomanos,& ih Apologia proveteri In- 
terprete, Johannes Mariana in traclt. pro editiono 
vulgata , Jacobus Perez, five Pcrefius , Valentinus 
Hifpanus, diclus de Valentia, Epifcopus Chriftopo- 
litanus ,pr.rfatione in Pfalmos , Wilhelmus Lindanus , 
Epifcopus Rurxmunden fis, prsfaticne libr» de optimo 
genere interpretandi Scripturas, itcm lib« i, cap. 1 i, 
Melchior Canus, lib. n Locorum Theol.cap. xin,&> 
qui illum heic fcquitur, Gregorius de Valentia, Jib. 
nt Anal. fidei cap. v ;Thomas Stapletonus Releclio- 
ne princip. fidei dodtrinalium , controv. v , qua?ft. 
iii, art. i, Alphonfus SaImeron,Tonv i Commen- 
tar. pag. 29. Antonius Poflevinus, Iib. 11 Bibliotheca: 
felecla? cap. vi> Chriftophorus a Sacrobofco,Defenf. 
decrcti Tridcntini de autoritaiecdiiionis vulgatxpar- 
te 1 , cap. iii,' Heclor Pintus , Comment. in Dan. vn, 
Leo Caftrius, tracT, de translatione Scriprurarum , 
qui ptarmittitur ejufdem in Efaiam Commcntariis , 
Domin. Garfias, procemio propugnac. rehgionis 
Chrirtiana:, Jacobus Bonfrerius, praeloquio Penta- 
teucho prarmiflo cap. xin,fe<fr. iu> Blalius Viegas , 
Comment. in Apocal. 1 , fect. xn , §. u , Joh. Lorinus, 
Comment. in 11 Petri 1- 19. Gordonus Huntla:us in 
Epitome, concr. 1, cap. vi, ux. 

11. Sed unde,obfecro, probat Bellarminusfu- 
um ifludefiatum, ProtelUntcs nimium ttibuere edi- 

tiont 
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tioni Hebrai ca; ? Calvtnus enim , ait , in Antido to Concilii 
Tridcntini , nec mn Kcmnitius in Examinc ejus dem Cooci - 
/// , & Gcorgius Major prafatione in Pfalmos , omnia exd* 
mmari &cmcndari volunt ad Hebraum tcxtum, qttcm 
furiffimum fontcm non femel appeflant, 

iii. Verum, (i id cft nimium tribuereeditioni 
Hebraic* , nimium cidem tribuiflc necefle eft Hicro- 
nymum , Auguftinum , Hilarium ,Caujodorum , imo 
cx ipfaPontificiorumccddia Doclores quosdam pri- 
Te/Nm0M* marios. Hieronymusquippe, cpiflola xxnx, ad Luci- 
vZulmT n ' U m ■ wtcrnnt , i n q u i t , librorum fides de Hcbrais vo- 
voutifici^- iuminibus exdminandaesli itanovorum Graci fcrmonis 
rumpro mm- normam dc/idcrdt.Qux verba repctuntur c. Ut vetcrum^ 
Hf*//*;, dift.x. Idem Hicronymusepiftolacxxxv,adSuniam Sc 
Fretelam : Sicut in Novo Tcfiamcnto , quando apud Lati- 
nos quaftio exoritur, ejr csl inter cxemplaria variettfs, 
rccurrimus ad fontem Graci fcrmonis , quo novum fc ri- 
ftum esl Inftrumcntum : ita in Vetcri Tcftamcntofiquan* 
do inter €racos Latinos%, diverfitas cft , ad Hcbratcam re- 
currimus veritatcm ; ut , quicquid dc fontc froficifcttur , 
hoc quaramus in rivu/is. Iterum Comment. in Zach, 
nx , 1 p. Cogimur ad Hcbraos recurrere , fcicntia verita* 
temde jonte mdgti quamdc rivuiis quarere, Quarrepc- 
tunturc. Jcjuntum, dift* lxxvi. Confer epiftolam 
cxxxn, ad Vitalem,epiftolamcxLi,ad Marcellam,e- 
pift. cnij adDcfiderium , fivc prarfationem in Pcntateu- 
chum, prarfationcm itcm in Jofue , librum adverfus 
Hel vidiurn , & alia paffim loca, Auguftinus libro u de 
Doclrina Chriftiana capite xi : Latina lingua homines 
duabu» aliis ad Scripturarum divinarum cogmtionem 
habcnt ofus , Hcbrad fcilicet & Graca , ut ad cxcmflarta 
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pracedentia recurratur 9 fi quamdubitationcm attulertt 
Latinorum Interfretum iufiuita varietas. Confcr ejus- 
dem librj caput xn & xm. Idcm ctiatn libro xv dc 
Civ. Dei cap, xin, Jguum diverfum aliquid in utris- 
quecodicibus invenitur ,ait , ci lingua fotius credatur , 
mndecft iualiam fcr mterpretes facla trans/atie. Sc ca- 
pitc xiv : lUa numerorumvarietas y qua inter cedices Hc* 
braos invenitur & noftros , fi quidhabet ita diverfum , ut 
vcrum cfje utrumquenonfofftt % rerum gefiarum fides ab 
ta lingua repctcnda cfl % cxqua interfrctatum cft quod 
habcmus. Adde lib. xi contra Fauftum Manichxum 
cap.11. PorroHilarius in Pfalmum cxux: Frequeuter 
admonuimus , non foffe fatisfaclionem inteUigentia exLa* 
tinitatu translafiont frafiari. Caffiodorus libro 1 In- 
ftitut.divinarum leclionum cap.xv: Jguodfi ' altavcr- 
ba rtftriuntur abfurde pofita , autexaliis cedicibus^quos 
B, Hicronymus tn cditione lxx Interpretum emcndavit 9 
vcl quos ipfe exHtbrao transtulit % iutrcf ide corrigeuda 
fitnt 0 — Decctenim % ut, undc ad nos venit falutarU 
translatio fmde iterumrcdeat decora cerreftio. Franci- 
fcus Ximenius, Cardinalis, Archiepifcopus Tolcta- 
nus»& Hifpaniarum Archicancellarius, prarfationc in 
Biblia ComplutenfiaadLconem x: VbicumqueLati. 
norum codicum varietas eft,a*tdefravata UBionisfu* 
ficio^idquod Hbrariorum imptritiu fimul& negltgcu* 
tia frcquentisfime acctdere videmus ) ad frimam Scri- 
ftura origtnem recurrendum efl,ficut B. Hicronymus & 
JuguJ?inus y ac cttteri Bcctefiafiici traclatorcsadmoncm^ 
ita utlibrorum Veteris Tefiameuti finceritasex Hcbraica 
veritatc, Novi auttm ex Cracis excmplaribus examine» 

B - tur 
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tur. Junge ejusdem prologum de variis Bibltorum 
Tra(flatoribus.Card.Cajetanus»fcujusillu(lria,quibus . 
abipfomet Bellarmtno aliisque primariis Pontificiis 
omarur , cncomia recitavimus traclatu de Canone, 
cap, x , 19. ) pracfationc in libros Mofaicos : Intcnd* 
juxta Hebraicam verttatem uxtum exponere, uhi di. 
verja occurrerit Jententia invulgataedittone &in He* 
braico textu. Noncnim interpretis Graci aut Latini |, 
fedipfiustantum Hebraitextus aucioritas cjl , quam cow 
Bitl nf. f- % C0 S} mur & complcclimur fideies omncs* Jofephus 
/. iti, * Acofta , Jefuka , ( vir, Philippo Alegambe tcfte ,mge. 

nio praflanti ,acri judtcio , laboreindefcfjo , facundia 
doclrinafy praftans , & qui omne dijciplinarum genus dr 
dicit & f^cfej/us eft) libro 11 de Chrifto revelato cap, 
xv : ^uidamplius Latino aut Craco conccdcndum eft 9 
quam ut tunc habeatur interpretatio bona , cum concor* 
dat originalt lingua? aucloritas autem divina tota pe* 
nes illam linguam ftt , in qua facer fl. riptor cdidit primum. 
Idem confirmant Benedidus Arias Montanus, qui 
Concilto Tridentino ipfe intcrfuit, prafatione in o- 
pusBiblicum Regium , LudovicusVives commentar, 
in Auguftini libr. xv deCiv.DEt,cap.xi &xm, Johan- 
nes Oriedo libr. nde Scripturis& dogmattbusecclc- 
fiafticis, cap. 1, Marcus Marinus pracfat. in Arcam 
Noar. Refer praeterea huc e Pontificiorum fchola, 

t qui , quod jamjam memorati fcriptores faciendum 

dicunt,ac argumentis firmant,ipfa praxi exprimunr, 

*^ emendando fcilicet & corrigendo Latinum textum ex 

Hebraro & Grarco. Quorum catalogum fic fatis lon- 
gum exhibct laboriofiflimusnofter Gerhardus in fua 
Confetfione Catholica lib« 1 1 , ar 1. 1 , cap. 11 , pag. 147. 

fccjq. 
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feqq. nccnon Chamicr, Tom.i Panftrathe, lib. xiv, 
cap,ix,i7.fcqq. 

-111. Atque ita conftat non folos Protc- 
ftantes omnia examinari & emendari velle ad Hebras. 
utli textum, uti Bellarminus Ieftori perfuadcre cona- 
tur; fed velle idem Ecclefia: Doctores vetuftiflimos, 
vclle ex ipfismet Ponttflciis fcriptoribus goftifliraos 
nominatiflimosquc. Quamquam,Midianitarummo- ^ 7 .„; 
rc , mutua heic c*dc fe truncent , qui alias dc concor- 
dia tantopere gloriantur. Dum enim, q uos paulo ante 
citavimus , auftores , textum Latinum ad Hebraeum & 
Graecumexigendum, indeque emendandum & corri- 
gendum cffe volunt, contraGregoriusde Valentia, p §mt if e n 
Tom. lii» di fp, i , q uxft. 1 , punclo vu , 4 j. conceptis uthmn** 
verbis , Graci , inquit, & Hebraici codices , ftcubta nojlra '^*]"*' 
tditione vu Igata Latina diffsdent , per noUram corrigcn- m 
di ejr emendandi funt. Sic & Martinus Antonius Del- 
Tto,Proloqu.in Pharum Sapientiae cap. 111, reg. vn tm 
quibus Hebraa conveniunt cum Latina vulgata diclis y 
funt certa & infatlibilis veritatts; in quibuo difftdent , 
frnt corrigenda ex Latino^ non contra. Eodem modo 
Johanncs EufebiusNieremberger,libro videOriginc 
S. Scripturaecap.xxut: Latinus textus noneftcorrigen- 
dm ftr ffebraicum^fed Hebraicusfer Latinum. & Gret- 
ferusin fua Defenfione infra capite xi : Si fontesin do- eof. 57». 
gmattaliquo fidei vel morum a vulgata editione diffen- 
iunt 9 fontes ,tanquam tvrbide fiuentes , depurandi & 
txfurgdndi funt ad latiriam vulgatam editionem. Ad 
huncmodumiMi Jefuitae* cum quibusconfer Mel- 
chiorcra Canum lib. 11 Locorum cap. xm , feq. Jo- 
hanncm Azorium lib. iix Inftitutionum Moraliunr 
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cap.iu, aliosque. Et hocipfum conftanter obfer- 
yavit in fua N. T. translatione Gcrmanica Hicrony- 
musEmferus>Gra:cum tcxtumex Latinofcmper cor- 
rigens, totiesque malse fidci Lutherum poltulans, 
quoties, vulgata infuper habita , origtnali tcxtuiGrar- 
co is adharfit. 

uemBfi, . iv. Sed opcrae pretium erit, cxpcndero 
i. t ,*fii*- ^ uae j n tcxtu j^bj-jcQ corrupta cfle fufpicatur 

Bellarminus. Primum igitur ait, Calvinum , qui 
alias pro puritate Codicis Hebrxi pugnct , Inftitur. 
cap, vi, §. xi , ( in rccentioribus editionibus locus 
cxtat lib. i, cap. ntt, §. ix, ) contendere, If. ix, 6*. 
effe legendum; dr vocabitur admirabiiis ,cumHcbrae- 
us tcxtus hodie non habcat vocdbitur % fcd jnjX 1 . 
vocabit. 

v. Ubi non urgebo, neque in veteribus Cal- 
vini Inftitutionibus, quas mihi quidem videre con- 
tigir ,ncc in recentioribus ,haberi illa verba: &Vqca- 
MtruRMdmirabilis jfed itaProphetae teftimonium citari : 
hoc efl nomem % <juo Vocamuht eum, Detts fortif , Pater 
futuri/ecu/t- tantum mirari fubit, profcrre talia Bcl- 
larminum , qui ipfemet in fuis Hebraicx linguac In- 

***' Cr /kl ftit u " on ^ us P artc IV > ca P* lv » 7' obfcrvandum mo- 
ttitrl/Z/i- nct, apud Hebraros non raro ufurpari tertiam perfo* 
tm.c^nf. tm- finam verbi <^Aclivi in fafftva (igntpcMtione ; idquCLr 
*t!* '* probatcxcmplo pctito ex Gen. xvi. 14. ubi *9g ver- 
tendum cfle ait ( non vecMvit, kdj vocatum eft. Sa» 
ne quemadmodum confequcntia naucieft, fi itacol- 
ligas: Bellarminus contendit, erTc legendum Gen* 
ivi, proptereu vocMtus est puteus ; at Hebrarus textus 
»odononhabct,w4/^^, OTjjtt Ced } vec4bit ,KTji>; 

ergo 
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crgo confcffione Bellarmini curbidus heic fluit Scri, 
pturae foni : hc pari rationc nihih eft ilJa Cardinalis 
argumenracio : Calvinus contcndit , cfle Icgendum 
1C ix , & vocMturadmirMlis jat Hcbrarus textus mo- 
do non habet, vocabitur, *0£, fed> vtcabtt, W, 
crgo confcflionc Calvini turbidui hcic fluit iUefons 
qucm ipfc idem ubiquc purum flucre volebar. Uti c- 

^n m r nUS Hebr ,** ,in & U * '^ot\Uno (qucm „ 
J vTT f cri P'" r *'» MrevUtam vocant Rabbini) 
ibi 17. «TR rcdc vertic paflivc, nec ullac translatione 
llthacdepravati cexrusHebrei nafciturfufpicio. /icnon 
minus recle ex eodem principio, citra ullam turbati 
foncis fufpicionem, paflivc hcic reddi poteft w *Op> 
qucmadmodum fanc ira ctiam redditur in translatio- 
nc Lacina,aSan<ftc Pagnino ,auflorc Poncificio,prN 
mum adornata, Bcneditfi vcro Aria: Montani alio- 
rumque Hebraeac linguae pcritiOimorum collato ftu. 
dio ad Hebraicana didrionem diligenciflimc expenfa 
ac toti tandcm Lovanicnfl Academiaeprobaca, uti cx 
prarfationc liquet. Audiatur quoquc hcic Jefuita 
ille cclcberrimus , Johannes de Pineda, ad Job. m 
). fcribcni : Utimm interpres leniter atque Uttne , & 
quodfro euiusque pMt$ adpiura referri p$fjt , (IDN) 
in quaditfum cft, reddit, & qmdem mu/t$, quanu 
d lii Hebrai^autes , fapientius & venus. Nam quadam 
fnnt m Hebrao Acltva , qua debent Patftve & imperfe- 
nalitet exp$ni ; ftcut Gen. tj. v. 6. Et vocMtur nomeu^ 
tjm\wHebrd$ y v$cMt. Idcm,commentacus in hunc 
ipfum locum, multis flrmat excmplis Francifcus 
Forcrius,qui Conciho Tridentino inter Thcologos 
intcrfuit. Adde & Auguftinum Sceuchum, (quem 

B J virum 



14 Hebraici textus 

virum aterna dignum memoria , ejr Italia verum cr»,t~ 
mentum, appellat Poflcvinus) ad Gen. ix, 6". Benedi- 
ctum Pererium, Jefuitam, (in cujus fcriptis , Philip- - 
BM.uf, p 0 Alegambc judicc, tantum apparet ingcntum^, 
h 6l * tanta doclrina atque eloquentia, tanta rerum omnium 
comprehenfio , ut fupervacaneum ftt lucernam Solis lu- 
mtxi inferre,)ad Gen # xv, cn Francifcum Riberam, 
isi. % &ipfum Jcfuitam,(cui, tefte rurfumAIegambe,etiarh 
miraculis aucloritatem fuifle conciliatam crcdunt 
Pontificii ) in Mich. u , 17. llnde pater , quam ineptc 
ad illa Amefii : Nthtl ufitatius efi apud Hsbraos, quam 
tertiam perfonam verbi imperfonaliter ufurpare, ita ut 
aliquando aclive % aliquando pasfive pofftt reddi ; notct 
Erbermannus, Hebraicitextus corruptioncm apertis» 
fime a Bcllarmino fuifle oftenfam , ut ipfe Ameflus in 
loco If. ix non potuerit ncgarc mutationem , fed ma- 
lucrit cxcufarc. Videlicct hoc eft conccdere corru. 
ptioncm textus facri, eandemquc velle excufare,fi 
dicas cum Pagnino, Aria Montano , Pineda , Fore« 
rio, Eugubino, Pererio , Ribera, quin ipfornet Bcl- 
larmino , verbum activum aliquando ex Hebraeae Jin- 
gua: idiotifmo refte verti paffive. Sed harc manifc- 
ftiora funt, quam ut opcrofius oftcndi defidcrcnt. 

vi. Qupd ait porro Bellarminus, Calvinum 
non ignorafle, vulgatam cditionem, quantum ad lc- 
ctionem loci Ef. ix, 6. meliorem efle Hcbraica, (i- 
quidcm reprehcndat Judaeos, ita leftioncm invcr- 
tentes .• Hoc eH nomen^quod vocabit eum Qeui fortu y 
Pater futuri fecu/i^Si fic cpithcta illa: Deus fortis , 
Paterfuturi feculi ,nonad Filium, fed ad Deum Pa- 
trcm refcrcntcs \ id quam fit frivolum> vcl ccecusvi- 

dct. 
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dcr. Neque enim eo nomine Judaros arguit Calvi- 
nus j quod inHebraeo legant Jed quod verbum 
hoc conneclant cum fubftantivo f quafi id,una 
cum fubjunclis cpithetis , heic eflct fubjectum prardi- 
cationis, hoc pafto : Vem fortit, Pater futurt feculi , 
•vucabit nomen ejus Principem pacis m Qua m conftru- 
cndi racionem oppido abfurdam efle, & violentam 
contextus perverfioncm, nemo fanus negaverit, Vi- 
de fc ipfum fatis explicantem Calvinum Comraenta- 
rio In hunclfaiae locum. • 

Vll. Excipit Gretferus: non ignorafjc BeUarmi- c "'fin #*• 
num y etiam illam leclioncm , & vocabit, ita tandcnu, "Z!' 9 ^ { 
explicati pojfe, nt verum fenfum reddat 9 Cbrifiique gto- 
riam ejr divinitatem nobis pradicct. Sed quaritur f ' 
inquit , utra ieclio boc melius , aptiuj, & evidentius con- 
tra Judaos , Chrijii hofies % efficiat 5 illane; & vocabrtur; 
an iUa : & vocabit nomen ejus, &c« £t nifi prodi- 
giofus Hupor Pradicantem ( Hunnium ) haberet /perfii* 
cuc cerneret , iUam ieeJioncm : & vocabitur nomen €• 
\us Admirabiiis , Conftliartus , Deus fortis x Pater futu. 
rifeculiyPrincepspacis; ionge effe aptiorem ad Chri/ii 
majejiatem & aivinitatema Judaorum perfidia affercn- 
dam j & confequentcr , primigeniam gcnuinamque Uclio* 
nem non efje tliam , quam hodie textus i/ebraus repra» 
fentat : & vocabitifcd iiiam : tjr vocabitur* Ad cum 
modum Gretferus: qui mirabilem , more fuo , heic i- 
terum difputatorcm agit. 
> nx. Primum fcilicet pcrvcrtit ftatum contro- 

i Verfiz; Jguaritur, inquiens, utra leclioboc meiisss 9 
f opt'm % eir evidentius contra Judaos , Chrtfii bof?es,ef- 
fciat, Nequc enim in pratfcn* quaeftio cft , an , fi 
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in Hcbraeo legatur » facilius & evidcntius cx 

diclo Ifaiano clici poflit (enfus , quemintcndit Pro- 
pheta, quam fi legatur **3i^ >fcd, num harc vox, 
qua: hodie in codicibus vifitur, fitipfa illa , qua ufui 
fuit Ifaias , dum fuam ex fan&i Spiritus afflatu con- 
fignavit prophetiam : an vero hurrfano five crroro 
five crimine infarta fit textui facro vice «n/ fc^iT. , 
quod olim ibi exciterir. Nam quod fcribit Grctfc- 
r us , fi ilia ledbo : & vocabitur, aptior (it ad Chrifti 
majcftatem & divinitatcm a Iuda>orum perfidia afle- 
rendam,quam ea altera.- c£* vocabit ; fcqui, primU 
gcniam genuinamquc lcclioncm non efle illam , 
quam hodie textus Hebraeus reprxfenrat & voca- 
biti (KJj??) fed iftam :& vocabitur (^j^) id nihi- 
li omnino cft; cum non illico, quidquid nobisvidc- 
tur magis aptum ad convinccndos & refellendos,fi« 
vejudaros, five alios vcritatis hoftes,iu fcriptum 
fucrit ab au&oribus fa7rv<C$uc. Capefis exemplum 
Urgent orthodoxi pro adftruenda xterna filiiDeige-* 
neratione verba Pfalmi n, 7. Dominus dixit mihi : 
filiut meus cs, *f JTP* E3W1 cgo hoitc genui tc. 
Neo-Photiniani five Sociniani, uti intcralia cx Ca- 
tcchefi Racovienfi , tir. de Cognitione Chrifti, cap, 
i, quaeft. xix, patet, cxipiunt, nihil in ifto tcxtu ha- 
beri dc aeternitate. Etenim, inquiunt, cum vox 
Hodie certum tcmpus icfignct , pro.ttcrnitatcm denota- 
re nen potcft. Heic ergo fi quisdiccre vellet,Hebra-- 
um textum eftc corruptum, ncc Iegendum QFH, ut 
noftri habent codices, fed nVJD , cumpouerior harc 
leclio longe fit aptior ad Christi acternitatem & di- 
vinitatema Sociniftarum perfidia afier^ndam ;(i quis, 

inquam , 
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nquam» cum in modum nugaii vellct, annon pio- 
am omnium indignationem cflct provocaturus ? E- 
usdem vcro rationis cft, de qua paulo ante loquc- 
>amur , Gretferi argumentacio, 

ix. Qjji ncc porro dcxtrum fe magis Theolo* Crt/iri #*. 
;um prazftat, dum ita pergit: J^uid inde conficuu ,fi 
iac modo cumjudais Iiaianura locum cxplices: Et n$* 
tten ejusy hoc cfl> fiatuet, dcccrnct ,imponet 9 five indet, 
^Admirabilti , Conftitarius , Dcus fortis , Pater futuri 
fecu/i , Princefs vacis. i^Annen , aut iocum Ifaiain hunc j^j^ 
modum exp/anat , Judaorum tjr Arianorum caufanu fin 
agit ac propugnat ? Nam quorfum id monet, obfc- ■ » 
cro? An, ut propugnati ftve Iudaifmi fivcArianismi 
reos agat Proteftancesr' Ita vcro cjus erit, nominare 
illos, qui c Protcftantiura ccclcfia locum Ifaiac iftutn 
in modum explanaririt. Noftrorum fanc unanimis 
eft fcntentia , ii Nfjp? ant vcrtcndum efle cum Jona- 
thanc Chaldaro paflive, aut, fi acrivum retincatur, 
fubintclligendum Nominativum convcnicntem ; ut 
fenfus fic: hic vel iile ,quicunque vocavcrit, ille vo- . 
cabitcum AdmirabiIcm,Confiliariom,Deum fortem. . k , 
Atquc ita nomina illa in tcxtu cxprelTa dicimus heic 
cfte, non, ut Juda,i fomniant, Dci nominantis,fcd 
fihi nominati, Sicut alias quoquc exemplorum BU 
blicorum inductione conftat, in Jen/u nemcnclatura , 
nomen poslpofttum phraft W K"lp , five N")p aclivc % 
five paffive fumatur y effe y Hon dcnominantis , fcd deno- 
mmati: utiin fua Schola Ifaiana ad prxfentcm locum 
benenotat nofter quondam Collega , D, Auguftus Va* 
renius, Theologus Roftochienfis. Vide inter alia 
Gco. iv , ir . i6 t v, * ?. xxv , i/ . itf. xxxnx ; jo. Qu* 

.C ebfer- 
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ebfervato , fponte fua ruunt , quae praeterea heic pro 

Judaeis adverfui Hunnium noftrum declamat Gret- 

fcrus. 

x. Et tantum de loco If. ix, 6. ubi nihil in 
Hebraeo e(Te corruptum ( ut fuperioribus id adhuc 
adjiciamus)ipfa etiam Mafora^teftis eft, dummonet, 
fcrbum^Jp!'] fexies inScripturaoccurrcredeficiente 
particula HK. Falfa namque foret haec nota , fi ex 
Pasfivo verbo Adivum hcic cffet^formatum. Vide 
Maforammagnam fol. 5-4. b. & parvam ad Gen.xxxv. 
Um brcm. xi. Deinde Bellarminus ,prooftendcndo fon- 
%i,6. *** te exipfius Calvini profcsfionecorrupto, urget.quod 
' ****** hi c vc ij tj jercmiz xxm, 6. eflc legcndum: Et hoc 

tB nomtn t quoi vocabunt eum , Dominuc Juftiti* »0- 
ffru jcum fons Hcbraicus conftanter habeat Wp"» 
vocabit f«w,non VTUfip* vocabunt eum. 

xii. Ubi rurfusmiffum facientci,quodminui 
curate denuo verba Calvini citentur, ut qui non ha« 
bet ( in edicionibus quidem mihi vifis ) ri vocabunt % 
fcd ita : T^ihil dilucidim Jeremia loco quari foteft , hoc 
fore nomen 9 quo VocABiTUk germen Davidti, Jchova^ 
Juftiti* nofir* ; id mifTum.facientes, inquam , dici- 
mus, Sanftem etiam Pagninum, & Ariam Monta- 
num, Pontificios ceIebratiflimos,in fua translatione 
Latina Icgere heic: vocabunt eum; neque tamenpro- 
ptcrca fingcre depravationcm textusHebraici , & pro 
UOp cum Bellarmino fubftitucrc IHUDp'' ,fcdproge- 
nuina nobifcum agnofcere leclionem , quam hodicr* 
ni codices exhibent. Ita 1 Regg. xxii, ;g. vufgata La* 
tina habet : & L*ferunt currum ofm% quomodo i- 
tem lxx : £ ann^u*, Hcbraci vero codkes conftanter 

lcguat;, 
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lcgunt, *pEN & fovttjAmoL iv, z. Latina habcc: 
cjr lcvabunt vos in contis ; lxx : k& ^n^/opjoLj^ at Hc- 
brarus tcxtus , & td//et. Numquid ergo & hcic 
fontem turbidum fluerc dicet Bellarminus/ ) Sanc 
plasfiusnoftcr, cum ipfa lxxxh V. T. loca college- 
rit, quarcorruptaefle Jefuira JacobusGordonusHunt- 
larus , aliique nonnulli, vel fufpicantur, vel palam 
affirmant,memoratorum illorum ncc minimam facit 
mentionem ,ac(i dcpravationem& ipfa in fontcpaiTa 
e(Tc cuiquamcrederentur. Scilicetoblervandum heic, 
quod in canonibus, Commentario inProphctas ma- 
jorcs prxmisfis, canone xvi , monet Cornclius a 
Lapide : Trofheta utuntur mu/tif/ici Ena/lage^ & fpe- 
ciatim quidem Enaliage Numeri y ut a (ingu/ari tranfi 
cant in f/ara/em, rjr c contrarto,frafertimcumagunt 
dc fofu/o , vei ccctu hominum : hic cnim co/ieclive , quk 
fofu/us , eft ftngularis , diftributiv} vcro , qua multos 
comfleclitur^ eftf/ura/is. G)uocirca tunc ftnguiarc^ 
nomen aut vcrbum accifitur coUeclive , ejr (ignificat 
^uis^e. Confer Chriftophorum de Caftro, Jefui- 
tam itidem celeberrimum , ad locum leremiacde quo 
in prarfenti agimus; ubii quod verba ifta a pluri- 
mis Hebraris per enallagcn numeri explicentur, opc» 
rofe probat .• quamvis ex ejusdem quoque Caftrii 
fententta verbum lingulare WijP rc&erefcratur ad fub- 
ftantiva, quar praecerTerunt, Juda 8c Ifraelj ut itaflu- 
attextus : In diebus ejtts (gcrminis Davidis) falvabi- 
tur Juda, & jjrae/ habitabit in confidcntia: & hoc efi 
nomtn ejus (gcrminis) quod vocabtt (Juda & Ifrael ) 
t/tum,Jhova Jufiitta noftra. Quac expofitio, utiquc 
fatis commoda,fi adrnittatur, nemo tam cricincptus, 
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ut dicat, qui locum Jcrcmiac ita reddit: ( quemad- 
modum a Calvino illum rcddi ait Bellarminus ( boc 
tH nomen, quod VbCJBUNT ( luda & Ifracl ) cum, Oemi- 
nut 'juftitid uofird^ eoipfo textum Hebrarum argue- 
re alicujusdepravationis. Eteoim quidnotius,qu*am 
in Latina lingua» per fyilepfin, quamvocant, nume- 
rorum , duobus nominibus fingularibus addi verbum 
plurale ? quomodo VirgiliuSitneid. n, <5. 

furor irtquc mcntcm 
frtcipttant. 

w* w# xin. Ultcrius fontis Hebraei corruptionem de- 

*A***}i* monflraturus Bellarminus, in exemplum afFert-de- 
«antatiffimum illud, ex Pfalmo xxn, 17. ^>KD, jyv- 
930 , inquiens, ChrijlUnorum cft, qui non lcgut : fo» 
dcrunt manus mcus & fcdcs mcos;tcxtm vcro Hcbraici 
lcguut *HO chdtri yidc/l, ficut Uo , non yfodcrunt, quod 
dtcitur TO charu. 

xiv* Htc nimirum ille locus efr, quo in- 
primis triumphare folent dQSxoma* Hebraicae hoftcs, 
quique adeo cruditos vehemcnter cxercuit. Eo- 
rum videlicet nonnulli, cum cctera fontium Hebrae- 
orum intcgritatem conftanter defcndant , in hoc u- 
no fcre corruptionem agnofcunt : alii vero nc heic 
quidcm mendum ulla ratione io textum irrepfiflTe, 
admittere volunt , fed ^1*0 retinendum docent. 
Quamquamnon eodem modo fuam hanc illi fentcn- 
tiam tueantur. Vide intcr alios, qui fufe materiam 
ifthanc & cx Jnftituto perfequuntur , Salomoncrru 
Glaffium lib. 1 Philologi^ facra?, tracl. 1, parte 11, 
fcft. 11, num. xliix, Chriftophorum Helvicum Ap- 
pendice iii Elenchi Judaici , ( quae eft difputatio xiv 

Tomi 
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Tomi rv Gicflenfis) num. xlvi , Gisbertum Voctium 
partei Difpp. Theolog. feletfarum , difp. iv, qua; eft 
de Infolubilibus Scriprura: , num. iv, Io. Henr. Hot* 
tingerum lib. i ThefauriPhilologici cap. n,qua:fr. iv. 
Quidquid fit; BeIIarminofane,quocumnobis inprar- 
. ^ntia res cft, nullo heic negotio in occurfum iri po- 
•eft. Etenim paulo inferius $, Dicet aliquis , difertc -* 
is, In Maforetb, z\t y monent Rabbini , in PfaL 22,/crs- 
bi dcbcrc cbaru , non "HiO cbaari ; cx quoevidem* 
ter coliigitur , erxlre fcribarum nunc legi "HfcO cbaari. 
Quse (i vcra(nobis autemidheicperindceft,quibus naj 
tuS-pumvQum antagonifta nunc agcrc placct)fi,inquam, 
defcribentium tantummodo errorcin textum facrum 
irrcpfit 79 "H&O , idquc notarunt Maforctac, quid no- 
bis locum iftum objicit Cardinalit ? qui utique,e- 
juscemodi (phalmata quardam in codicc Hebraeo oc 
currerc,haud imus inficias. Cum enim (verba 
rccito Glasfii, viri in talibus cxcrcitatiffimi, quas ha- 
bcntur loco paulo antc laudato, parte i, pag. m. 7.) 
textus facriy a fcriptura (Jlfofaica primordio adfolu- Ttntmm* 
tam usque captivitatem Babylonicam vari} defiripti h f*? *** 
/t/erint, fieri facift petuit, ut fcribarum incuria qua- nfiZZfaT 
dam 0-$aApaSe ortograpbica , non quidcm in fententi- dic * tm > 
is ^fcd tn aUqutbus elementis , irreperent , & continuata corrm ^ tm ^ 
deincept feriein plura diffundcrcnttir cxcmplaria. lfii 
igitur incommodo ut remediumadbibcrent Mafora au- M*f* r tt* t 
tores, ( quos ab ipfo Efdra & reliquU 

%>irU Synagoga magna , erudite deducit Buxtorff in 7i- / 
beriadc feu Commcnt. Maferetico) voccs in contextum h 5 j 
p/erorumque voluminum diu reccptas reliquen nt intc- 
gr*s } (necenim rcligionU caufa quicquam aufi muta- • 
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rej fed cmendationem , velHx fide aliortm frobatorum 
exempiarium , vei Juo , eoque fano , judicio , in margtne^j 
indtcarunt* Ita Glaffius : qui, qux dixerat, eviden- 
tibus ftatim exemplis it probatum, (v. c, quod iSam. 
iv, 13. in textu fcribitur ^]!, Maforctac vero in mar- 
gine reponantT, ubi prius roendofum cfle, in ap^ 

/. t co , ) & deindc fubdit : € x bujus igitur gcneru CMafor* 
ticis notis (i quis corrupteias facri Hcbrai textm ( prout 
noflris temporibus extat y ejr anobit Chrifiianu ujurpdtur) 
frobare Jatagat , eum dcpudet mentis iaborare mertto 
eiicemus , cum iliarum vocum , qua olim mendose erane 
fcripta , emendationem a viris dotlisftmis , ejr tx proba- 
tu autbenticisque cxemplaribw, adornatam , nota iiia ex» 

p % if, btbeant. Idcm paulo poft,ubi demonftraturus crat, 
quod ne quidem per infcitiam vel incuriam a libra- 
riiitextus V. T. Hebraeus fuerit depravatus; Hicvero, 
ait, dijitnguendum effe videtur inter tempus UUjfcre- 
tarum iabores antegrefjum , & inter tcmpus eosdem in- 
(ccutum* In ilio , pcr tot librariorum tranfcriptioncs , 
textui facro quadam iliata fttiffe mend.t , non ncgamus , 
uti fupra ctiam diclum. Poflquam autem Mafora non^ 
Jine divino dutlu confcripta fuit , potuijjc baclenus , vei 
fofje ad confummationem usque fccuii y univerfoie erra- 
tum corruptelamque textui Hcbrao inferri , quin Jiattm 
animadverti , ejr puritati prtflina rejfifui qucat , fortiter 



ncrjnjtti. 
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r^iudtmr xv. Ubi, dtim Umversalis Errati mentio- 

jkumt—- nem Glalfius facit, altcrum,quod adverfus Bellar- 
mm/iim. m wu m heicobfervandum , tiobis fuggerir, Scilicet, 
quando textus Hebrxi integritatem propugnamus , 
ngn efl quajiio de untus vei alterius codtcis depravatio- 
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ne , *J U£ lm puncJo , vei auentu , vel litera , vel ttiam* 
inteera diclione occurrit , five ex incuria Jtvcdataope- 
r* fktrit fdcla : Jed hoc quaritur , an textus Hcbraus > 
infe *C UNlVERSJUTER In Omnibus Codicibus ita^ * 
fit c§rruptus , ut ex aliorum probatorum ejr integrorum 
exemplarium infpeclione mendum illud corrigi nequeati , 
quae funt vcrba Gcrhardi noftri, lib. n Confefs. Ca- 
tholicac, artic. i , cap. u , th. n. cui, & paulo antc lau- 
dato Glasfio, ex Reformatis heic, inter alios, o>o'^fj- 
<p@* cft doftisfimus vir , Andreas Rivetus, dum in 
fua ad Scripturam S. Ifagoge, cap. nx, 18. ita hancin 
rem fcnbit : Controverfia non efl de J$>uibusdjm ce- 
dicibui Ebrais, fed In Universum de .Omnibus: vel 
de ievibus quibusdam erratisin muitis exempiaribus , ex 
fcriptorum vel incuria vel infcitia admixtis ; id eninu 
negari nec pctefi, nec debet. Sed flatus controverfia 
is cH\an nuiia hoc tempore reperiantur exempiaria E- 
braica eousque pura , ut , ex coilatione , in onmibus ad 
(aiutem neceffariu veritas deprehendi pofit iec7ionis y quam ) 
Spjahttus Juis amanuenfibus dtfiavit. Similiter alii. 
Qu* cum ita fin, apparetfane rurfum,immeritofen- 
tentiac noftra: opponi x» "HfcO. 

xvi. Etenim non omnes in univerfum codi- x**»mm<, 
ces Hcbraros legerelfrO, fed extare olimque extitis- C 0 *"**** 
fe excmplaria HIO exhibcntia, nt*n uno oftendero *"** C ** n 
licct documento. Et primo quidem illa Gracorum 
transIatio, t (quam heic fequuntur verfiones Syriaca, 
Arabica, jEthiopica,) ^t/£a#,cIarecvincit,IegifiTe eos 
in fuo, quo ufi funt, cxemplari, HND vel rp, uti 
etiam Gretferus heic monet,& Bellarminus*ipfe in <<4f$ 
fua Pfalmorura explanatione , ubi comma hoc inter- 
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prctatur. Porro quod ncc Aquila Ponticus , homo c» 
rudittjftmus lingua Hebraica , & verbum ic verbo expri- • 
mcns, uti eum laudat Hicronymus ad If. xlix, r. qui: 
qus, ( ut idcm ait Hicronymus cpift. cxxxnx,adMar- 
cellam ) verborum Hcbraornm diligentiffmut explica- 
tor\ quod, inquam, ncc Aquila iftcin Hcbra^o legc- 
rit "HfcO , ut quidem illud notat , ftcut leo % indc pcr- 
fpicuum eft , quod in vcrfione fua, vixdum cxaclo 
centcfimo *- ChrisTi alcenlione anno cdica , habct 
vi%,wct*i utique non Nomen, fed Verbum plurale in 
fonte (e legifle innuens.-qucmadmodum&Hierony- 
mus in translationc fua ex Hebnvo reddic fixerunt, 
Quin Gretfcrus in gcncre de omnibus verfionibus 
cx Hcbraeo aftirmare audct, quod consorditer aflipu» 
lentur tlli ieSitoni^ Caru , nontllt y Gw/.Amplius R. Ja- 
cob bcn Chajim» (qui vixit circa annum Domini 
cb b» & a Danielc Bombcrgo, primo Typographo 
Hcbraico, id correcturam Hebraicorum fuit ad« 
fcitus,.cujus etiam inftindlu Biblia Hcbr.ca cum Mo- 
fora magna & parva in qrdinem redegir, pra>loquc 
tommiOtj in Mafora magna, in ordinc literarum_» 
Alphabetico "W, a d voccm & indc ad 
Pfalmi xxii, /n aliquot libris emendatis, ait, rcpcri 
/criptuml*\8D. Iohannes item Ifaac, ex Jud.ro Pon- 
tificius,& Profeflor Colonicnfis,Iibro iradvei fusLin- 
danum, fuum quondam difcipulum, pag. tiz. Eg$ % 
inquir, Johannes ifaac ,ipfa veritatc & bona confcicn- 
tia teUari pojjum , quod hiiiusmodt Pfaitcrium apud 
vum mcttm viderim , ubt in textu Jcrtptum erat rifcO « 
JEt Wojfg. Fabricius Capito lib. i Inftit. Ebr. cap. xm, 
fe apud Vangioncs in mctnbranaceo ac vrcuftiflimo 

libro 
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3 margini hanc vocem adfcriptam vidiffe memo- 
Sic quoque Gcrhardus in Exegefi Loci dc Scri- 
a, cap. xiv, jp. /* Btbliotheca^ ait, Academu 
t Jencnfis habetur codex Hebraus manufcnptus , 
tegit 1TN3. Ad quem Codiccm & alibi idem 
ocat Gerhardus 5 uti ante eum jam in publica 
itatione provocaverat oiim , teftc in Harmo- 
ja Biblica, ad h. I. Dn. D. Walthero , PetrusPi- 
r,& ipfe Jcnenfis Thcologus, Quid ? quod 
xtus Genebrardus, Hebraicarum litcrarum iru 
icnfi Academia Profcflor, & poft Aquenfis Ar- 
ifcopus , in fuis ad prarfentem locum notis do- 
norum Judaeorum tcftimoniis probare fatagit, 
ia 8c antiquiffima exemplaria habere W3; fi« 
Petrus Lansfelius, qui , teftc Ph, Alcgambe, Gra> >?»>/»* 
Iebra:a:, Chaldaicx, Syriacar, Arabicar, iingua- s ' c ' * 
lotitia polluit, & prarcipuas Germania: biblio- 
sluftravit, in fua Juilini Mart. cditioni Parif„ 
lfta Difpunclionc, ut vocat, norarum Cafau. 
cap.xv, bis reftatur, in vetustisfimis Codicibus 
licis rcperiri TO, Quin ipfe Huntheus, ille a- 
tus alias prae ceteris Hebraic* vcritatis impu- 
r, tomo 1 Epitomcs, Controv. 1, cap. x , Sao, 
:, nom paucos libros Juda6rum habere inipfo textu 
h. e. foderunt. Addefis Gerardum Velcuy. 
in appendicc Ilbri, qucm infcripfit,Itinera dc- 
)ieguum Payuam Dandrada, iib.iv Dcfenfionii 
itina: fidei, pag. 6*2d\Pctrum Ga!atinum,dc Ar- 
Catholicae veritatis libro i,cap. nx, ac lib. nx, 
vn;& obferva infuper,quod Biblia Complu- 
, an.cb h xx,cura Card, Ximcnii,& cum pri- 
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Tilegio Papx Leonis x , edira , Icgant VttO. Scd quid 
opus his imrnorari diurius, cum ipfc Bellarminus, 
quocum nobis rcs eft,non admittat univerfalemlo- 
ci noltri Davidici depravationem; uti ex his, qua? fu- 
pra ex eodcm produccbamus, facile Jiquet, & agno« 
t$L 45 <. fcit infupcr Apologeta ejus Gretferus? Ad alia itaque 
pergo. 

De j4e0 xvii. Provocat nempe amplius auclor nofter ad 

V- *9> U Pfalm. xix i f. ubi Hebraici codices legunt : Inomnem 
terrdmevixit Opiine* five ferpendiculnm eorum- y cum 
tamen lxx vcrterint , $3t?fi&* eumSt,& horum verfio- 
nem approbaveritApoftolusRom.x,ig*imo &Hierony- 
mus ad literam reddiderit ex Hebrxo; exivit fontu eo- 
rum.Uadc neceflum cfleait, aut Paulum Sc Hiero- 
nymum reprchcndcrc , aut certe fatcri , fontem hoc 
loco non efle Purum. Verifimile autem efle putat, 
legi dcbere^C^^quandoquidcm unalitera tantum 
addita,exOp fiat DTip. Eadem repetit in Explana- 
tione Pfalmorum, ubi hunc locum mterprctatur. 
ttXm* X1IX# Verumenitnvero , fi, quotiescunque vel 

tiw. eT/v. in fua translatione lxx, vel in citationibus cx Vcteri 
r.fcnffft» Tcftamento Evangeliftx & Apoftoli, in uno vcl al- 
fimjir^Str- tcr0 ver b° difcrepant a textu Hebraeo, illico infcrcn- 
uiwrum dum fit, Hebraeum textum effe corruptum, corruptus 
r\ r. e*fr$. quoque erit in Hebrzo locus Mich. v, j. in aliquot 
verbis difcrepans a textu Graeco Matthad u , <5. cor- 
rupttis ertt locus If. xxnx, id. itidem difcrepans 
tum a verfione Lxxvirali , tum ab allegatione Pauli- 
na Rom. ix corrupti erunt in Hebraico textu mul- 
ti loci aiii,quos tamen depravationis nec infimu- 
lant Pontificii, nec infimulare poffunt, ni ipfi fuae 

trans- 
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ranslationi vuIgata:,Hcbraeumcodiccm heicfequea. 
i , dicam fcribcre velint. SciJicet lxx Intcrpretibus, 
: Evangeliftis atque Apofto/is, cura fuit f non vcrba 
' fyHdbas aucufari , fcd fcntcntiasdogmatum foncre^»; 
deque non femper in translatione & allegatione fua 
•rbum cxprcffcrunt c verfo, fcd *fy(p&t>nk£i cundcm 
vfum aliis (ctmonikm indicarunt :fcnfum quafivcrunt^ 
n verba ; ncc magntfcrc dc ordinc fcrmonibm^ cura- 
nt, dum intelleclui rcs fatcrct , uti loquitur illc Scri- 
jrarum dodiflimus incerpres Hieronymus, epifto- 
clj ad Pammachium, de optimo genere incerpre- 
idi : ubi etiam , quod dicit, pluribus in medium aN 
is exemplis it probatum. Quemadmodum ergo 
is non femel, lic ctiam in exprimendo Joco Pfal- 
xix , ad fcnfum magis quam verba attenderunt 
& Apoftolus, pro Jinea feu norma fubftituentcs 
dicationem vel doclrinam , quodnihil aiiudquam 
per eam a Davide intelligatur ; ficut & ipfe Paulu* 
binam Apoftohcam alias xarom, normam & hr.c- 
appcllat Gal. vr, \6. Philipp. m, 16. Atque hoc 
quod ex ipusmet cclebrionbus Jefuitis nobifcum rmm f** r 
tur Martinus Antonius Delrio, quando in Ada- * fmm * 
fuis facris, adag. dccxm v, atfirmat, lxx & Paulum 
tffc fonum iffam fradicationem , qua rcvcra , inquir, 
>erpendiculum adificiiceeleftis. Subfcribunt quo- 
huic fententia:, quod vidclicet fcnfum Pfalmi 
sxerintLXx & Apoftolus,magninominisDoclore4 
tificii, Benediclus Arias Montanus, Franciicus 
lmannus, Gilbcrtus Gencbrardus, Auguftinus 
chus , in prxfentem locum : nec abnuit in (uo 
uiicntano Jefuita Iohannes Loriaus; qui infu- 
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pcr Eugubinum, Ti tel mannum, Bredenbachium,Mal - 
vendam, & , (cujus futiragium , quod jurc mircris, 
negarc nobis audet Erbermannus,) doctiffimum Gc- 
nebrardum, noftrse heicfententiacadftipulari, amba- 
bus , quod ajunt,manibus largitur. Adde &Johan- 
nem Ifaac, qui, ut in alits, ita & hoc loco, Hebraici 
textus integritatem adverfus Lindanum tuctur. 

xix. Gretferus heie, Hunnium noftrum allo- 
quens, Quodtutjr Junius aicitis , inquit, jo.interpre- 
tcs, 'sjdpoftolum , ejr Hieronymum , rc(pcxi(Jc ad (cnfum^ 
& csplicarc voluiffc , cjttanam fit illa rcguU fcu norma 
in omncm tcrram diffufa , ncmpc ipjam fradicationcm^ 
Evangcltcam j id libcnter crcdcrcm , nifi compcrtum ha- 
bcrcm , boni mtcrprctts officium hoc poHnlare^ ut , tjuan- 
do vcrbjtm aquc aptc pcr aliud vcrbum cjusdcm prorfus 
fignificationis exprimi potcfi , non exprimatur per attttd 
prorfus metaphoricum , ut efl fonus rejjeclu reguU } fcn 
/inca 7 feu pcrpcndiculi. 

xx. Verumcnimvero , fi hanc fuam regulam, 
debere nimirum bonum interpretem, quoties ficn 
id poteft, unumquodque verbum per aliud ejusdem 
prorfus fignificationis vocabulumexprimerc,genera- 
liter de quavis interpretationcintelledtem vuItGrct- 
ferus , oppido fallit. Etenim audivimus fupra affir- 
mantem Hicronymum ,liccrc fidcli etiam&cordato 
interprcti aliquando, non verbum exprimerc c ver- 
bo, fingulasque ledori voculas adnumerarc, fed w»- 
yL(p&<aKtos cundem fenfum ALiisSERMOMBUsindica- 
re; idque non fcmel fecuTe ip(os ctiam fcriptorcs,9i#- 
irvtv^Hf. Quod fi paraphrafi 8c aliis planc fermoni- 
bus citra crimcn uti poteft interprcs, quidni unicam 
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i vocem mctaphoricc rcddere fit integrum ? prasfer- 
mfi&ipfum illudi quod vertendum eft,vocabu« 
jm , improprie & metaphorice in textu iumatur : 
uod in prxfcnti Ioco fieri adco efl liquidum , ut i- 
bsmetetiam Iudxos non omnino id prartericrit : R. 
juidem Abcn Ezra 79 1p Davidicum diferte exponit 
?r3TDD fcripturam^ (quae W <p%yfc fignum,)/?*- 
s ejf, inquiens , quod Scriptura eorum tegitur in #- 
m toeo, cr doctt fenfum ejns intetligunt tn omnibm 
is terra. Ad Hieronymum quod attinet, voluit 
ille dubio procul w lxx ac Apoftoli heic veftigia 
emere,ut ipfimet cordatiores Ponttficii fatentur. 
fane ^Bellarminus hocipfo capite tor idem verbis 
irmat , Vftlmorum ineerpretationemHieronjmiananLB 
n textu Hebraico , qui nunC extat , jn omn/sus con- 
vire. Qupd fi ita, convcnire quoque oportet vo- 
n fontss 9 qua in illa fua intcrpretatione Hierony- 
is utitur, cum rwDlp ,quod cft in textu Hebraico 
nunc cxtat. Interim ponamus, IcgiflTe Hie» 
iymum in fuo,quo ufuseft,Hcbraricodicisexem- 
, non , EDlp , fcd D*?lp , quid inde contra nos ? qui, 
am fupra monitum, de unitss vel alteritss codicU mmm\ t, 
"avntiene heic non difputamus. Et opponerein 
cafu poflemus Hieronymiano codicicodicem A- 
lac, intcrprctis longe vetuftioris,quem Olp legis- 
•ox xrtFo;V,qua infua translatione utitur, eviden. 
rionftrat. 

xxi. Ultimo tandem loco Bellarminus, pro ^*'*" 
ium demonftranda corruptione , u rget , quod /n~ Sm> *' ** 
>um defint integra (ententU in Hebrao , cum non 
/, nce inverfionc 70. nec Hicronymi trantUtione. 

D | Quan- , 
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p Hebraici textus 

Quamquam non nih unkum profcrt cxcmplum cx 
Ex. n, IU ubi dcefle aic totum illud : t^Alium quoque 
genuit , & vocavtt nomcn ejut Eita^er , dicens \ Dcm 
fatru mei auxiliatm tft mthi , & Itberavit mcdc ma- 
nu t pharaonis. 

xxn. Merito autem heicCardinali opponimus, 
qnat habct ipfcmct infra capitc vu Docct nimirum 
ibi , translationcm Lxxviralcm hodie-non extaro 
incorruftam y fcd valdcvitiatam in fluribm locueffe, ut 

JaM TUTUM NON SJT HgBKAlCOS 7EXTUS EX GFJECiS 

Cod/c/bus Emendare. & paulo poft, Jfta, inquit, 
Graca vcr(io,quam nunc habemm , in fluribm locis dis>- 
fentit ab Hebrao-\ multa non habct % qua funt in Hebrao; 
MuiTA HABET 9 J$*M NON SUNT IN HEBFjEO > ut cmues 
rtoverunt ,qui in ca verfatt funt, Neque vidctur (\\\ 
Tnox pergit)/r/ar afte hoc argumcntum folvi abiu^ui 
refiondentytextum HebraumcJJc corruftum, ubtcunque^j 
a Graco difcrcfat. Kam ncque hareticihoc admittunt y 
qui antefonunt Hebraum textum Gracoi ncy. Cathoiici 
Mdmittcrcdcbcnt) nc fatcri cogantur, vulgatam editio- 
mem Latinam, qua Ecclcfta Cathoiica tot jam fcculis *- 
>//«r,c£ quam Concilium Tridentinum authenticant* 
effe judicavit , totam efje coruptam. Nam , exccfto PfaL 
teno t Latina editio cum Hebrais codicibus magis con- 
venit , quam cum Gracis. Porro , quod & hxc ipfa v ul- 
gata Latina Pontificiisauthcntica, aliqua habcat, qu«t, 
faltim eodem Ioco , non extcnt in codice Hebr a?o , 
nec extiterint unquam, rurfum fatetur Bcltarminus 
hoc ipfocapite, dumfcilicct o&o illos verficulof ,qut 
poft comma tertium Pfalmo xm editionis vulgatx 
infcrti funt , nunquam in Hebraro fuifTc,nec adPlal- 
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Integritas. |! 
imm iftum pertincre, fcdexKom. m, ij. fcqq. ab 
iliquo i/luc cOc translatos, cum Hicron ymo fatetur t 
\tqueita patct, vcl ipfomet Bellarmino judi- 
c vitiofam efle iftam colledrionem : hicvclillc locu* 
lon extat in codicc Hcbraeo, cxtat autem in cditio- 
e Lxxvirali & vulgata Latina/ crgo tcxtus Hcbrarus, 
uantum ad illum locum , corruptus cft & deprava- 

JS. 

xxin. Ncc cft ut cxcipiat Cardinalis , tametfi; 
: quibus jarojam diccbamus, verficuli ifti codem 
lo loco unaque& eadem illa fcrie non rcperiantur 
codice Hebrato , extaxe nihilominus in eo alibi fpar- 
n. Nam & verba, quae Ex. u, iz. in Hebrac* dc- 
e ait BcIIarminus, cxtant ejusdcm libri capite x«x, 

Llnde & verficulum iftum priori Joco fuper vaca- 
um- cfte agnofcit Card. Cajctanus, cundemque 
erifco notant Lovanicnfes. Quin 8c , monente 
t\\o ^ihepte illud comtna /« Exodi z. ineulcatur , fi 

argumcntum UHofis aftenderu tjr continuationem^ 
x oria. Gcrjom enim , prior Mofts fiiius , multis annm 
cejftt Eiie^erum fratrem ; quibus annis Ifraeii/a re~ 
cerunt ad pcum , & ad iilos victffim ficm : Etietor 
o fub finem itlorum annorum natus eft, & adhuc fit. 
i**t/lp**t> incircumcifus , ejuum fcfc CMofes ad rc> 
Ctoncm in Agyptum accingeret , ut plane docet hifto- 
Exod. 4. Hanc obfervationem , ait, f$ ejui non vU 
r ad iilufirationem gratia divtna ejr eonfeejuutionem 
irU pcrtincre, ac proptcrea farcluram islam de Elie- 
' €**d* 2. adhibent^ iiprofccloCMofis cenfiiiumnenvi. 
f; (in ncgant, maie merentur dc Mofe & Ecclefid 
. Quibus Junianis Hcct ne verbulum quidem 

rcpo- 
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p HfiBtlAlCI TEXTUS 

reponere poffit,vel Grctfcrus, vcl Erbermannitt , ni- 
hilominus, quod Hunnius.Junius, & Ameiius fcri- 
bunt, non pcrtincrc locumiftum ad cap* tl t fcd ex 
capitc xiix a lxx & vulgatoLatino ed eiTc translatum, 
dgrcrum fomttia appellarc non dubitat utcrquc. Nem- 
pe hoccft Defendere, hoc Vindicar.e Bellar- 

•MINUM ! 

xxiv. Et haclenus quidem de locis illis , qua* in 
Hcbrco codice depravata efleBellarminus arbitratur. 
PbrTet nunc porro in difquifitionem vocari , quod de 
pundis Hebrseorum circa finem capitis aflfirmat Car- 
dinalis , cflc videlicct ea a Rabbinis invcnta, & textui 
facro fuperaddita, indeque po(Te nos , absque muta. 
tione textus, puncta, fi velimus, detraherc, & aiitcr 
legere. Sed quia hanc dc Punclis quaeftionem « do- 
ctisfimorum virorum fcriftis adverfariis quam maxi- 
me, noftro inprimis tempore, nobilitaram, ex pro- 
feffo hcic non perfequitur auclor , nec noftrum erir f 
in eadem enodanda hoc loco opcrofos cfle. Solum 
monemus , refragari, quam Bellarminus hcic tcnet, 
©pinioniex ipfismct Pontificiis, Johannem Ifaac, & 
Antonium Rudolphum Cevalerium , qui , quod pun- 
cta confonantibus in cedicc Biblico coarva fint,in fuis 
Grammaticis doccnt : tum quoque ex eadcm fchola 
Marcum Marinum. Brixianum, qui in praefatione e- 
diti a fe Thefauri linguae fanclar, five, ut infcribit, 
Arca; Noe, Jtfdacos ab omni tempore puncla fua ha- 
buifle, multis argumentis probarc conatur. 

xxv. Antequam transeamus ad alia , unum ad* 
huc monendum ducimus. Videlicct, ubi duas dc 
Hebrxo tcxtu fcntentias hoc capitc examinaftet Bel- 

larmi- 
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rminos, quarum prima ( a nobit hucusque defenfa) 
)rum, qui nullam omnino ejusadmittunt corrupti- 
lemj altera quorundam Pontificiorum , v.g. Jaco* 
■" hriftopol itani & Melchioris Cani,contendentium, 
tdacs in odium Chrtfliana fdci ftudtefc depravajp & 
rrupijffe multa Uca Scripturarum; fuam tandem fub- 
icrurus^V^cnv, His duabm fentcntiis rcfutatu , ait, 
lat tcrtta , quam ego vcriffimam puto , quaejl Driedo- 
lib* i. ZcclcfuJL dogmat. & Scripturis , frf^. /. c?* 

7«/ doccnt , Scripturas Hcbraicas non cjfc in *• 
/ff/*MP depravatas opera vel malitia^fudaorums ncc td<* 
nejfc omninointegras cjr puras: fcd haberc fuos auos- 
m errorcs. Etenim cum Palarmonem heic fc inter- 
nat Cardinalis, & neutram fupra memoratarutru 
pledi vclit fentcntiam, utriquc contradicatneces- 
ft. Etpriori quidcm recle contradicit, dumait, 
iptoras Hebraicas non efleomnino integras&pu- 
j fed haberc fuos quosdam errores. Cctcrumpo- 
iori quomodo contradicat accurate, nonfatisap- 
et # Neque enim harc aflcrtio : Scrsptura Hcbraica 
funt in universum dcpravata opera vel malitiaju- 
rum\ contradicitifti, qua: Chriftopolitano& Ca- 
fupra tribucbatur : Judat in oditim chrtftiana fidci 
uofc defravaruttt dr corrupcrunt miilta LOCA Scri» 
*arum ; uti palam eft. Et certe , argumenta, qui- 
concra (bos illos Pontificios pugnat Bellarminus , 
i probant dumtaxattmalitia Judxorum non eflo 
ravatas Seripturas in univerfum\ fed potius, om- 
o nullam corruptionem (aoro codici a Judzorum 
itia accidifle. Unde ne quidem illud *HO Pfalmi 
, ctfi pro gcnuino haud agnofcit, cx Judaica^ 

£ dc- 
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depravatione natum cffe admittitj fcd fcribarumpo- 
tius crrori ccnfct imputandum , §. Dicet dltquti. Et 
tpeciatim argumcntum wrtium,quod db incredibtli 
teltgione JucUorum ergd ftcros libros pctitur , diferto 
probac, Judarorum malitia ne verbum fuijfi unquam^ 
im Lege Hebrtorum ( h. c. Vetcris Teftamenti Scriptu- 
ra ) immuuetfm. 

CAPUT III. 

< • 

DE 

TRANSLATIONE CHALDAICA. ' 

I. 

Alt Bfllarrninus , tetsm Scripturam veterem trtns- 
Utamej/e pardphrtfttce ex Hebrto in CbtieUmn* 
Sed hsc affertio(qu*ctiamPauIi Fagii eft,prafati in 
r*m. Pentatcuchum Chaldaicum a fe convcrfum , & Pe. 

tri Galatini. lib, i dc Arcanis Catholica; vcritatiscap. 
iii,) idoneis teftibus vix probabirur: cum fanc do 
paraphrafi Codicis univerfi a Jonathane & Onkelofo 
adornata, cujus Fagius & Galatinus mcminerunt,al- 
tum filcat hiftoria, nccullum umquam Targumin_, 
Esdram & Daniclem vifum fit: quemadmodum ne- 
que in Paralipomena talc extitit typis vulgatum ,do- 
nec anno cb bcLxxx & lxxxiii, cx mfcr. una [cum_* 
vcrfione Latina & Notis , Auguftae Vindelicorum., 
cdidit Dn. Matth. Frid. Beckius. Quod num idem_» • 
illud fit,cujus mfcr. in Bibliotheca Cantabrigicnli ha- 
betur, difpiciant, quibus facultas ad id& occafiofup- 
petit. Mcminit hujus Brianus Waltonus , Proleg. in 
Biblia polyglotta Anglicana xii,i/. Extttt, inquicns, 

in 
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in Wihliotheca Cantabrig. inter Erpem ' libros , quos : Of» 
cac/cmi^ donavit Dux Buckingamius , Bibiia Hebraica^ f 
cum annotationibns marginalibus , inlilrum Pfalmorum t 
jfob , Proverbicrum , partem priorem 1. Chronit, ttsq c ad 
cxp. 22. v. 6. ftriptu, ut ad finem notatur, annoChri- %' 
fti *3-*7» qiMttdo ar.tcm primum confecJa, vet a quo au- 
thore y nondum mihi confiat* Sero admodum harum^ 
notitiam hibui , posiquam Biblia noftra abfolvimus y id* 
circo fpecialem illarum deftriptionem aliU relinquimui. 
Videatur etiarn de Erpeniano hoc codice Chrift. Ra- 
vius difs. n, parr. i Alcorani Arabico. • Latini, fecl xx*vr, 
& Edmuudus CaftcIIus in prarfationc Lexici hcpta- 
gtotri. Y 

u. Deindc Cardinalis interprctcm Onkelos °*£V ittem 
eundem crcdit cflTe qui Aquila. Quo ipfo enor- f «; \a f miZ^ 
memcommittitanachronismum. EtenimAquilaPon- 
ticus, auctor.celebris illius verfionis Grarca;, fubHa- 
driano vixit & Antonino Pio; Onkclofum vero, 
pjraphrafien Chaldarum, vixilTc antc natum Chri- 
stum, minimum ejus& Apoltolorum tempore.com- 
munis Ctl fentenria. Vidcantur, Cx Hcbraris qui- 
dcm R. Abraham Zachus, in Juchafin fol.jvf. R. A- ; 
farias inMeor Enajim foi. 48 & R» David Gantz iii^ 
Tzemach David, fol. 40. Ex Chriflianis vcro Chri- 
ftophorus Helvicus, traft. de Chaldaicis Bibliorurru , 
paraphrafibus capiten» Johannes Buxtorftus dc ^b- 
breviaturis Hebraicis, abbr. KT? & Kfl , ac pra?fatio- 
neGramniatices Chaldaeo-Syriacse, Wilhelmus Schf- 
kardus in Bechinath Happerufchim , difpuVu,' Jo. 
Henr. Hottingerus in Thcfauro Philologico lib. i, 
•ap.m, feci.i, pag. & fect. 111, pag. $77. Bartho- 
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lomatus Maycrus in Philologia facra,parte it, cap. n, 
theor. iv, pag. igj. W alconus loco paulo ante citato , 
num.ix,& proleg.tx, ip. necnon in ditfertatione dc» 
LinguisOricntalibus ,num. xxvn, Petrus Dan. Huetius 
dc lnterpretationc lib. n,cap. !n, 6. aliique plurimi. 
ui. Amplius ex paraphrafi OnkelosinPenta- 
fm ,j $np*> teuchum loca nonnulla profcrt Bellarminus, in qui- 
b us errafle ipfum, textumque onginalem non iatis 
rt*ii Beit. fidclitcr exprefliflc arbitratur. Quantumvis autera 
•*§mim neC nos affirmare aufimus, rem acu fcmpertetigiflo 
' intcrpretem ifthunc, antamcn omnia illa , inquibus 

impegifie ipfum Cardinalis credit, rcvera hujusmo- 
di fmr, ut juftam cffugere cenfuram ncquiverint, non 
praetcr rem difquiretur forte. 

iv. Scilicct ubi primo dicam hoc nominc ei 
JZfc fcribit, quod, cum Gen. iv, 13. inHebraeo habetur, 
dtnnm Lamcchum dixifle, fe occidifle virumj cui Graecacti- 
am & Latina verfio confentiant; ipfe in fua transU- 
tione addat ncgationem, & fic contrarium fenfutru 
reddat 5 rcfpondet Junius , Paraphraft* verba accipi- 
cnda cfle i fyr»^ <*7i»iSf,puta ut intelligatur cfle po- 
fitum pro N^atque hac ratione nullam inter Hcbrai- 
cum & Chaldaicum textum eflc pugnam. 
Cftferi v. Et quamquam Gretferus heic, BcIIarminum 

fmtrm immi- f uum propugnare fatagens, Jurim, inquit, hoc tpw 
'cZ^x' * ***** commcntum non affirmarc, fcd probarc debebat. 

Ctrtc intcrprctibm Chaldaica paraphrafcos non incidit; 
ut patct cx Bibliu Rcgiis , ey aliis* £t tjuare non im- 
cidit , nifi quia ncc dum in ccrcbro Jnnii fatum & inde 
inluccm prolatumfucrat? latcrcm tamcn lavat tm« 
portunus Apologct* 

VI. 



Chaldaica! 17 
yi. Etenim quid probare debuit Iunius ? num, *cfatiC 
quod iriterdum fumatur interrogative pro M^TH? 
Id vero certiflimum eft ; producirquehujui acceptio- 
nisexempla inter alios in Lcxico fuo Valentinut 
Schindlerus (vide ctiam qux obfervamus infra cap, 
xn, tf.) aut num demonftrandum ipii fuit,^ tib 
heic neccflario capicndum intcrrogative ? Scd ncc 
Gretferus demonftrare potuit, non dcbere ita accipi. 
Nam quod ait, aucloribus, qui exhibitam in opere 
Regio verfionem Chaldaicae paraphrafeoi Latinam 
adornarunt, id non incidifle, atque hinc coniicere 
vult , repudiandam e(Te fententiam Junii, fane ni- 
mis frivolum cft. Neque enim illa verfio praeju- 
dicare quidquam poterat Iunio , viro in talibus ver- 
fatisfimo. Et folet utique non raro uni fuccurrere, 
quod non ftatim in mentem veniebat alteri. Inte- 
rim ficuiforte non arrifcrit Junii opinio,dici nihilo- 
xninus poreft , etiamfi verba Lamecho in tranila- 
tione Onkelos tributa intelligantur negativc, norL. 
tarnen ipfum introduci ut qui fimpliciter & abfolu- 
tc, virum fc occidisfe, neget; fcd certo refpe&u ; ne- 
get inquam , ita occidifle , ut vel fibi vel iux pofte- 
ritati damno id futurum fit & exitio. Sic enim di- 
citur locurus apud Chaldamm : Non occidi virum, ut 
fropter eum ego portem peccatum ; ruqut adolefcentu- 
lum dijperdidi , ut propter eum confumatur femen me- 
um. Quae non tam vcrfionem nudam eflc debere, 
quam liberiorem paraphrafin , fehtcntiam potius 
quam fingula Hcbraci textus verba exprimentem , 
fatis manifeftum eft. 

viu Porro ait Bellarminus, Gen. xxn, 18. & 
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$8 Translatio 
/•rtw<y^. auas aliquoties, cum HcbVaeus tCxtus habeat : ftlK 
,,# dicentur ^JHU /0 y?w//7f ///* omncsgentes tcrr*; 8c con- 
cordct Graecus atquc Latinus i quin Apoftolus GaL 
lil, 16. obfcrvari.jubcat promiffioncs Abrahae faftas 
& femmi cjus , non feminibtu \ Onkclon contraadhi- 
buiffe hcicnumcrum' multitudinis, dum rcddiderit: 
bencdicentur y2 ^3 propter fi/iv tuos. 
Eitttrmlm** nx. Scd videntur fanc haec innucrc , Bellarmi- 
ck *"" e ' num Chaldaicar Iingua: non facis fuiflc gnarum,& 
/w/i4 unice hcic refpcxiiTe ad verfioncm Latinam Ariae 
Montani. Eccur enim 133 apud Chaldarum pluralc 
potius fit quam fingulare? an forma nominis id ju- 
bet,numratioafTixi? neutrum dixerit vcl primaChal- 
dxaeGrammaticcs qui calletrudimcnta. Quin con- 
ftat potius, Piurali numero, utaSinguIari ( cujus af- 
fixum citra"controverGam T] x )fecerneretur, affixum 
*P„ olim addi folitum , ut, v. c. in "P 3 ^ T Jr3 ^i 
"^N^ , Dan. 11 » 4* 20 * Iv > ,0, quamquam 

finc Jod legenda ca rradiderinr Maforctar. tlt ita_, 
Singulareminter ac Pluralcm, illius affixi ratione nul- 
la fuperfit differcntia. Undc & ipfe Arias, quihoc 
loco to pluraliter rcddit^ alibi, nempe Gcn. iirj 
ly. idem vcrtit in fingulari , filium tuum. Atquc hdc 
efl , quod ait lunius : Hanc formdm ("p3) dccipiuttf 
stmiliur Chjtldti promifiuc utroque numero. Qux verba GrefH 
Grctftrm. fa Q ^ chaldaicorum arquc acBellarminusperitdVrne- 
##/ 4 6i TX h crunt tencbrar. Hinc ridiculefcribit, luniota- 
Jia affirmanti refragari Apoftolum Gal. iri. Quafi 
nimirum Apoftolus ibinegctj^apudChaldarosfor-,^ 
, mam efle utriusquc numeri ! 
t>< <*» ix. Auiplius urget Bcllarminus, Exodi xn,4$. 

quando 



Digitized by Qoogle 



Chaldaica. 39 
quando in (txtu Hcbrso Icgatur , TO , r*. 

/ftw aiienigen* mon cmedet cx co , agno vidclicct pa- 
ftba!i.& concordctGraccusitcruipacLatinuijChal. 1 
daeam paraphrafin in odium Ncophycorum pofuiflc, 
TDTWHl^nate OmnifJUm J^l deftruclni ; 
quo norpine paffim Judari appellcnt qui ad fidem 
Chriftiariam p reliclo I udaifmo , convercantur. Ubi 
Junius : Onkclos fiiium alteniDei % ideft, idoiolctram „ 
intcrprctatus esl % vcl qui ad idoloiatriam defciverit. At» 
qtu huiciiitus intcrfretationi [uffragatur vcrborum fe- 1* 
eptentium antithefis , ncc fmc exemfio eft, 

x. Quidquid vero hujus : quantum ad nomen 
IDrw/K , teltis cft R. Eiias Lcvita in Thisbite, fuiffo 
id jam tum Antiochi Uiuftris tempore m ufu, & ge- 
neraliterdcquibuscumquereligionemmutantibusac- 
cipi. Quin fatetur ipfe Bellarmini «F&ftct%& Gretfc- «/. 
rus , dcfignare voce ift hac Iudseos quemvis in genere 
apoftatam , Gve ad idololatras illc dejfcivcrit, (fve ad 
Chriftianos. Unde non crat, cur prarcife in Ncophy- 
torum odium vocc ilJa Onkelon ufum cffc fcribc- 

rctBellarminusj^ui nimirum fupponit,Onkclofum 
eflcjAquilam , indcque diu poft Christum vixifle : iiu 
quo falli ipfum, jam fupra num* u monuimus. 

xi. Ulterius ait Cardinalis , Lcvit. x, 6. &xxi, d*Mm. 
io. dum textus Hcbraeus habcat, IJHfcn N? ODWl *• cr% h 
cafita ve/fr* non radetts fcu nudabitis, concordentqj 
Grarcus & Latinus, Chaldaram paraphrafin contrari* 

um <eddere,nempe fic: yrp£ imn vh> mn multiptU 
cabitis comam. 

xn. Ubi dum Iunius wtsNome» ) cft ab * ■ J 
Hebraa mAtricis tingua ftgnificationc dutlum : quaft di- 
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cat , non multiflicabitU nudattonem vel dcglabrationem. 
• concedit cquidem Gretferus, uti (ignificat dcnu~ x 
dare^ dtfcooperire , fic noraen inde formatum a 
quo Chaldaicum VT\p notare nudationem : putat ta* 
men, id nihil juvare Iumum, cum Hcbrseum V*)& c» 
tiam fignificet cafariem feu comam, Quafi nimi- 
rum Iunio non furriceret, Hebraicum confe- 
quenter, quod huic refpondct • Chaldaicum yna , non 
fempcr & necefiario notarc comam , fed nudationem 
• etiam. Dummodo enim hoc admittatur, faciletol- 
letur pugna illa & contradiflio, quam inter Hebrac- 
um textum & Targum heic intercedere afrirmatBcI- 
Jarminus. Nam quod dicit Grctferus,fi Iunianaex- 
plicatio locum invcniat, fecuturum, non abfoluto 
Deum prohibuific ipfam rafuram fcu nudationerru * 
capitis , fcd tantum repcti tionem feu iterationem c- 
jusjid cujuscumque etiam momenti cfL* credatur, 
Beliarraino certe,quatenus iscontradiclionem,quam 
Hebraeum intcr & Chaldacum efle contcndit, hypo* 
thefi illi, quod T^b hcic notct comam , fupcrftruit, 
nihil oranino facit. Scd nolumus iftis lmmorari 
« diutius. 

CAPUT IV. 

DE 

VERSIONE SYRIACA. 

h • ; ■ 

De syrimts fV* x hoc capite de origine linguae Syriacar, & 
imgufrigi* V^iusdern a Chaldaico fermone difcrepantia , aliis- . 
" tCr * c * qucfimiiis commatis , nefcio quo confilio, diflerit 
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Bcllarmiftus/nolumus, quod propric huc non fpe- 
ctant, in operofam disquifitionem vocare. Videat €re f**"* 
de iis, qui voluerit , Waltoni diflTertationem de Lin- 
guis Oricntalibus, num. xxxm, & prolcgom. xm in 
opus Anglicanum, Hottingcri Smcgma Oricntale 1 
Edoardi Brercvvodi Scrutinium linguarum capite ix, 
Gcorg. Amyrse Grammat. Syr. prxludium , Buxtor- 
tii praefarionem Grammaticcs Chaldaico • Syriaca?, 
Andreae Mafii Epiltolam prxliminarem Grammati- 
&s Syrae, Guidonis Fabricii pracfationem in N, T. 
Syriacum, Joh. Cafp. MyricaJ pra:fationem Gram- 
matices Syro-Chaldarae, Bartholomaci Mayeri 
partcm nPhilologiacfacrar, Ant.Poflfevini Biblioth. iib, 
11, cap. xvi, Augufti PfcifFcri Criticac facra: cap. 
x digrefllonem §• 3. feqq. ejusquelntroduclionem in 
Oricntem disfert. 11, & quos ibi citat, Poftellum, Bi- 
bliandrum, Thef Ambrofium, Duretum ,Roccham, 
Gefnerum, Bezoldum , Th. Hayne» 

1 1. Qupd Veteris Tcftamenti Syriaci nullam_i XtUm r. r 
mentioncm injiciat CardinaIii,non adeo mirandum. sywc** 
Quantumvis emm id ipfius temporc in quorundam 
privatorum bibliothecis Europaeis extaret manu exa- 
ratum , typis tamcn non nifi ante paucos annos edi- 
dit Michacl dc Jay , m fplendido illo opcrc hcpta- 
gfotto Parifienfi ,ufus praecipuc hcic opera celeberrh 
mi iftius Maronitae, Gabrielis Sionitae, qui primus 
Syriacum lltum textum punclis veftivit ( antea 
cnim mff.omnia punftis vocalibus vel prorfus defti- 
tuta erant, vel , fi in una diftione pun&um ahquod 
notatum e(Tet , in alia erat omuTum ) & Latinam 
interprctationem adjunxit, Pofthaceamdem Syria- 

F carn 
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cam V* T. translationem , fcd , accuratiorum m(T. 
adminiculo, longe emcndatiorem > fu« etiam AnglU 
cano Operi inferuit Clariflimus Waltonus, additis, 
<\ux. in Parifienfi editione deerant, libro Elther, Ju- 
dith , Tobia? , Epiftola Icremiae , Baruch , hiftoria Su« 
fannx, Belis & Oraconis, Cancico trium puerorum, 
U ac 111 Maccabxornrm 

III* Et hxc quidem verfio Syriaca ^quam fim- 
plicem Sc antiquam appeliant Maronicat, quaque fola 
in officiis divinis utuncurj ex Hcbraco exprcfla eft. 
Praeccr eam vero datur aliaquacdam recencior exGra> 
co translaca : de quadoquicur Andreas Mafius, prae- 
fatus in Jofuam , & ad quam digicum intendit Arias 
Moncanus in admonitione ad lcclorem verfioni N. 
T. Syriacx pracmifTa , ubi ait : De Vctcrit Tciiamenti 
libris Syriacit non adco laborandum , co qusd ex iis fra* 
gmentis^ q*a mihi videre centig/t, iliam facrorum li. 
brorum partem non ex Hebraica &primava hngua ,fcd 
ex Gr&ca ab Origene permixtd verfione ad Syros effc^j 
transtatamtoguovcrim.Jguibus w&rjnquitfupra mc* 
morato loco Waltonus , dupUccm errorcm erravit vir 
atias doclifimus ; tum auod non aliam habuiffc Syros vcr. 
fionem fcribat , quamqua ex Gracofacla eft, tum quod, 
ut magis deprimerct hanc verfiomem , dicat fattam effi 
tx Craca ab Origene permixta verfiojce : quorum ncu- 
trum verum cffc , fatis probatum t& 9 Q(am verfionem 
babent ex Hebrao antiquifimam^ quamin hti Bibliis ex- 
hibemus; & ilia y quam peficd hauferuntex Graco y non 
eratcx mixta altqua , fcd cx ca,quam in Origenis.Hex* 
aplis puram cffe & genuinam 9 omnet vetcrcs,imo ipfcJ 
Hieronymus , un$ orc affirmarunt. Haec Waltonus: 

quern 
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qucm , qui plura de hoc argumento dcfiderat , con- 
fulere poteft, eiquejungere Hottingerum , lib. iThe- 
fauri Philologici ,cap. m, fecl. n, itemque Analecl. 
Hiftorico - Theolog. diflcrt. n , quse eft dc Heptaplis 
Parifienfibus , num. vin, fcqq. Richardum Simonem 
Hiftoria: Criticae V. T. lib. H, cap. xv, & DifquiGfr. 
Critic cap. xxi. 

iv. Bellarminus, etiamfi paruoi auftoritatis <!$***** 
Novo Tcftamento Syriaco tribuit, adeo ut Latinam 'a'*»,hZ^~ 
quoque cditioncmpratferrceidem nondubitet;(quod ry/. rditi^ 
quam bcnc fiat, au&ores te doccre potcrunt modo *• f* T - . 
laudati) unum tamen % ipfo judice, cst , prxtcr dlias , 2^.'"* 
ejm cdttionis commodtim infigne \ quod videlicet, cuwl» 

in titulis ac (eclionibm capitum mentio fiat jejuniorum f 
vsnerationis Crucis , precum pre defunclis , vigiliarum , 
mtmoru Sanclorum , aliarumque tjmmodi rerum , quas 
Lutherani tanquam Remani Pontificis traditiones dcte- 
fiantur , apertiffimi mendacii hac ipja editio Lutheranos 
convincit, 

v. Sed , ut nihil de eo nunc dicaraus, an illa 
capitum fummaria & additameota Pontificiorum fu- - 
perftitionibus ita abfolute, uc Bellarminus quidem 
exiftimat, patrocincntur , Proteftantibus vero per o- 
mnia adverfentur (de quibus alibi) non erat fane, 
cur de iftis titulis& fedionibus tantopcre gloriaretur, 
fibique & Romanx Ecclefiae gratularetur Cardinalis. 
EtenimPetrus Paulus Vcrgctius,oljm Epifcopus Jufti- *p*>*f 
nopolitanns , & duorum Pontificum pcr Gcrmaniam J 9,m0B,mm * 
Legatus, quin ft Ferdinando Regi adco charus, ut 

pro hujus filia Catharina, una cum Georgio, Mar- 
chionc Brandenburgico , & Johannc , Archiepifco- 
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po Lundcnfi, in baptifmo fidejuberetj is, inquam, 
Vergerius, mirabili tandam occafione (quam Iohan- 
nes Sicidanus libro xxi dc ftatu Reiigionis defcribit) 
ad Proreftantium Eccieiiam adductus , Dialogo 111 
advcrfus Hofium memorat, fe domi habuiffe Mofen 
Meridinarum , Iiomincm natione Syrum , ( qui Wid- 
manftadio, dum if Novum Teftamentum Syriacunt 
primus inEuropa typii imprimi curaret, Viennar ad- 
fuit) & ab eodrm audiviflc, Widmanftadium^/vc/fr 
Evangelium Syriaca lingua Jcriptum , habuiffc feorftm^ 
aliquot folia, cttam Syriaic; fcd qua tp/e CMoftr aper- 
te viderct fuiffc non multorum annorum : Widmanfta- 
dium tamcn ca quoque curajjc excttdi unacumipjo Ev- 
angclioy tcjlatumque fuisfe in fuis prafattonibtts, ea^ 
non multo posl tempora '^Aposlolorum [cripta fuiffe. Ex- 
hibuifle autem folia ifta indicem, qualcm Joicnt Pa~ 
fisla affigere edittonibus Novi Teftamcntt } hoc eft y quodnam 
fragmentum Evangelii debeat lcgi tn die dcdicationu 
Templorum , in die mortuorum , in fcsio firginti , & a- 
liquorum SancJorum. Haec Vcrgerius , qui (c ipfe vo- 
cat hominem in dtgnofcendts Paparum fraudibtu & m~ 
fidiis a xxx annis exercitatum^ cpiftola ad Rcgem 
Poloniau Idempaulo poft ait, fuifle, qui Widman- 
ftadio,quod minus fincere cum indice ifthoc egifler, 
publico fc fcripto opponcre in animo haberet, fed, 
quia ftatim poft procuratam illam editiondm Wid. 
manftadius obierit , confilium eum mutafle. 
T*0imo*wm vi. Porro de iliis titulis ac fedionibus capi- 

cum etiam Junius.- In vctufttffimu efempIaribusSyri. 
acis ne apex quidem comparet iflarum rerum , in rc 
ccntiortbus multu adjcripta ftmt editionesifta ad fincm 
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librorum^ idque aliena manu, Ubi quidem Gretfe- ***Jbi4% 
rus , Sciiicct, inquit, Junius vetusliora Synaci lcfta- 
menti exempiarta vidit quam IPtdmanftadtus , Fcrdi- " ? 
nandi /mp. Canceiiarius inclytu* , 7«/ primus SyriacuwL* 
Teftamentum typis defcriptum evuigavit 5 & quam do- 
ttufimus iiie Guido Fabricius , interpres Syrtaci textus 
ut dr aiii de Bibiiis Regiis evuigatis bene mentr, qui nutl 
lo in Codice deficerc vtderum t f quaCalvinianus isletam 
acute videt in vetusltjfimie exempiaribus deesfe. Vbi- 
nam dciite/cunt illa vetusltffima exemplaria ? Scd re- *-/W, ' 
fpondeat ci ipfc Junius,qui in fuo Speculario , ccu * 
vocat, vcl Apologiapro Immanuele Trcmeilio ad- 
vcrfus Gilbertum Gencbrardum, Tremellium intro. 
ducit ita colloqucntcm : Ego } mi Genebrarde , non im- 
probo edttionem Vtennenfcm : namadrecentiorum Syro- 
rum captum ufumquetota accommodata esl. — Vcrunta- 
men titud amptius dtferte profeffus fum, mihi antiquum 
exemplum tUo antiquius e Bibitotheca ttiuftriffimi prtn- 
cipis ejr Palatint etecloris obtigiffe ,vetus7iorc sTyto Jcri- 
ptura, & forma. Ex hujus fide non voces [oium aiiquas 
adfantiquioris lingu* Syrorum normam revocavi, fed 
lacttnas etiam aliquot expievi, qua in Viennenft deftde. 
rabantur. ffoc tu ipfe, ut ccecus vefiertiiio cffcs, ocul 
lis potes percipere. Ita% Vtennenfe exemplum non fum }e. 
quutus, Genebrarde, ne erres , fed iiiud cum vetuftiorc 
comparatum colut : quo nomine ft ttbi doient ecuii, a. 
pud bonos certe ejr a maiitia tua abhorrentes aliquam 
gratiam inivero. lu novam Syriacam prafers , ego an. 
ttquiorcm. Hac fi non fapit paiato tuo , ftne atieno 
fapcre* Hoc dubio procul illud eft exemplar Hei- 

F } delber- 
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dclbergenfc, quod extare, ante annoi b ccc tnanu 
fcriptum , prxfa t u$ in fuam Grammaticara Arabtcam 
Kutgerus Spey teftatur. . 

CAPUT V. 

VERSIONIBUS GR/ECIS. 

I.. 

r*tf» Gr§* f^lRedit, Clcment i$ Alcxandrini inducTus aucTori- 
**'jiu7*m V^*" ate > Card. Bellarminui, ante celebrem illara 
'!xtin}c /«! translationem w lxx cxtitilTc jam olim cditionem 
$*t B*g. Grxcam , quae fcilicet, priuiquam rerum potiretur A- 
^Mmnm *"** iexander Magnus, incertum quo aucTorc, prodierit, 

& ex qua Plato cctcriquc Philofophi non pauca hau- 

ferint. 

ii» Vcrum hanc editionem mcru cammcnti 
cflc, nec umquam fuifle in rerum natura, amVmarc 
non dubitat Bcllarmini Collcga Card. Baronius, ad 
ann. Chrifti ccxxxi, 10. feqq. Et primo quidem ur- 
gct teftimonium Philonii, nominatiffimi illiut io%i- 
ptorii Judari, qui libro n de vitaMofis planc figni- 
ficat,antc pcrfecTam vcrfionem Lxxviralcm , Scri* 
pturam divinam , fine traducTione in ullam aliam 
linguam, delituifle in penetralibm Hebraeorum, co- 
dem characTere & idiomatc, quo initio fuerat fcripta. 
T»/im»*; Verba Philonis funt: Lex antiquitus fcriptd fuit lin- 
mmv Qij 4 i4 a i CA ^ fHebraicam cum linguam intellige» 

re, notaverat jam fupra Baronius ad ann. clxxx,ij. 
quod Abraham Chaldarus fuerit,&ChaIdaica illorum 
temporum lingua eadcm cflct cum Hebraica. Vide 

& Hic- 
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& Hicronymum in Dan. 1,4.) mdnfttqnt Uttgo tem. 
pore tn cd, qtumdiu Ugis ipfius fulihrititdo ttott efi tn. 
ttUecid db txttrttis hominibus. Fofiquam autem ex 
quotididtto ejus ujit ttiam dd dlitnts ftnfus quiddm ftr- 
manavit , fmul glorioft quoqut famd ubtque terrar itn 
incrtltuit , ( ndm honeftis rebus dd ttmfus obejfe foteft in- 
vidid , illd duttm [e froferunt tandem fudftt felicitatc 
ingenii ) txtiterunt , qui indigne ftrrtnt , has leges par- 
ti tantum humani generis innotuiJfc % Gracds gtntes nul* 
lum tdrum guQum ccpiffc ': dederuntqtte ofcram , utver- 
ttrentttr fer idoncos interfrettf. [d oftts quia magnum 
erat , & reifublicd tttiitjfimum , non frivatis homini» 
btu obvtnit , non mtdiocribtss iftis Princifibus & Rcg Um 
UsifedRegi omnium celebrattjftmo. Ptoltmttss fttit 
Phiiddeifhus cognomine , ttrtius ab ^Alexdndro- Agy* 
fti Rtx. 

111. Porro ad auftoritatem Iofephi,itidcm fcri- ufitU t*jt;. 
ptorisinter Hebrseos nominatisfimi, provocat Baro- j 
nius j cujus verba, Iib. xii Antiquit. Jud. cap. 11: 
Cotfit Ptolemeus Rex conferrt cum Demetrto, rogans^ 
* quifdtlum fit 9 ut tdm admirandarum Ugum ncc Hifto* 
rictts uUtss , ncc Poetd mentiontm feccrit. Tunc Demc- 
tritss refpondit , memintm aufum eam dttingere , quam 
conftaret dtvtnam eJJe % &omni venerdtione dtgnisftmami 
tjr punitos tffe quosddm d cotltfti numine» qui iUdtn tc* 
mcrc attreclarc non fint vtriti. ihtopomfum tninu , 
voUnttm indc qtuddm fuis fcriptis inftrcre , mtntt mo- 
tum fuifjc dtcbus trigintd, & ptr intcrvalla infanid 
Deum pldcdffe , faciie conjictcntcm , qtu morbi caufa fuc» 
rit 9 dtque etidm in fomnis ddmonitum^ hdt idto patt % 
quodfttijjctsircd rts dtvtnas curiojior, taqut volutjjct 
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proferre profanis homtnibtss : quare eum 4 ccepto defti- 
ti/Jet , fanam mentem eifuijje redditam.Theodecii etiam 
Pocta , cum in quadam tragcedia velict altquid c facrit 
iibris admifcerC) oculos glaucomate fuffufos caiigafje : & 
cum crratum agnovi/jet , exorato Deo redditam ftbi stci- 
em. Hxo. Jofephus. Undc colligit Cardinalif ,nul- 
lam antea translationem exticille umquam, cum a- 
lioqui ea non caruiflet Demctrius, quippe qui tam 
ingentem librorum molem collegerat, ut nullus pc* 
ne eorum, quorum notitia haberctur, reliquus es- 
fct. Quod fi alicubi Scripturarum vcrlio extitiflet, in 
jtgypto inprimis illam reperiri oportdifle ; fiquidem 
in itgyptum peregrinatos Platonem aliosquc Philo- 
fophos, ibique res HebracorumcognoviflTe,CIemens 
Alcxandrinus, La&antius, Eufebius , aliique lcripto- 
res atfirment; ingentem ctiam Juda:orum multitudi- 
nem in ytgypto agere confueville, Philo tefhs fit. 
iv. Tandem Ariftaras ctiam locum profert Ba# 
Anji**, ronius, quo oftendit , ea de caufa inirum eflc con- 
filium accerfendi Ierofolymam Interpretes Ebraros f 
quod, Iicet libri Iudarorum' innotuilTent , nondum 
tamen,qui eos transtuliflcnr, fuiflent inventi, Ari- 
Ifaca? verba fic habent: Demetritss phaieraiss , cum Re* 
gia bibltotheca prapofittss e/Jet , dtligcnti cura eiaborabat, 
ut ex uuiverfo orbe ^quoad fieri poffct ,volumma compa- 
raret , difiributis per oportuna ioca homm bus , qiii iibros 
fjr cmerent & tranfcribercnt : quo sitidio dcmum pcrfe» 
cit , ut, quantum in (e erat , tmpierct Regis prcpofttum. 
Nam pfafcntibm nobis , cum ab eo peteretur , quot libro* 
K rum mi/ita fongregajfet^ inquit: Rex> fupra ducentas 
miiiiajam in btbliothccam redacJa funt, brevique nw 
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merum adimp/cbo , /// *^ qutngentorum miUium ftmmam 
afcendam. iSunciatur quoque mihi , Judaorum ieges 
tranfiriptione dignas esfi, frqua in Bibltothcca tua ha- 
beantur, Jgjiid igitur obflat y a/t, qued te hoc facert 
prohtbcat > nonne omnia tibi in hunc ufum prompta fub. 
jeftaquc funt > Cum reffondisfct Dcmctrius y intcrpretatit* 
ne opMy intcrcipiens Rex, /cripturum ft inquit ad Jtt* 
daorum Pontificem , /// omnia perficiantur. 

v, Ad Philofophos quod attiner, qui cx ve- 
tuftlsfima illa Alexandri M. artatcm antegrefla Scri- mZVin»?. 
pturarum verfione nonnulla Judxorum dogmata hau- 
fisfc creduntur, de iis itajudicat Baronius:^//* Phi/o- 
fophi ex Judais accepiffe nofcuntttr , traditione potius , cum 
qutd rogartnt Justaos , ab tis mutuatos efft putamus. 
Sicut , cutn quidam tx illis apttd Gymnofophtftas verfati, 
qua ab tUis attdiffent , didicerunt , non qiitdem qrtod ab 
eis Libros acccpisjent ; atqut in Gracum (crmonem con- 
vertijjcnt. Sic igttttr ex viva illos potius voce accepis- 
fe putandum y Judao homine aliquid tllis diclante cr tn- 
terpretante, qttam ex a/tqtta jcriptitra Grace fcrtpta^ . 
atquc omnibus pcrvu/gJta, Sfhtcmadmodum \_yirtflo- 
telt accidiffe tradtt dtfipulus ejus Clearchus ( /// refert 
Jofephus ) dtm ait , ipfum ufum ftitffe Hebrao homine ad /;t m , f ,„, r4 
Scriptura interpretattonem : qua fi Graco fermone tra- 
dita antea fuiffet % qttorfum illt opus interprcte? Hac i- 
gitur me quidem magis permovent , qttam C/ementts A/ex- 
andrtnt attcloritas , asferentts , ante tempora ^A/cxan* u 
dri & regnum Pcrfarum , Ptntattuchum inGracum fcr» 
montm fuiffe converfum , tanimirnm tantummodo ra- 
tiont , quod Philojophi tx Htbraorum fcripturis a/iqua^ 
Mctpifft nofcantur. Scd hac absqut dtvtnaScriptura ver» 
• V G ftone^j 
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ftone altter dccidere fotuisfc } jam diximm. PergitCar- ' 
dinalis : Sjhsin & affrmare foffumm , Phi/ofofhos ex d- 
liis fcriptoribm , qui profccuti funt res Hebraorum , c<l» 
de Juddorum infiitutis mutudtos cjfc ,ut ex Hecdthd§ 
Abdcritd , virojnfigni, quivixit temforibm Alcxam- 
dri, rjr de ipfis Judais integrum librum fcripfit y ut trd- 
dit Jofcphm contrd ^Apioncm. idem quoquctejlatur , 
hiftorids Agjptiorum, Ch/t/ddorum^ Pkdnicum, dtque^j 
Grdctrum, meminifje rcrum Judaicarum : idiffum prm- 
fiitijje dit etiam comp/ures Grdcos duclores , quos noms* 
natim recenfet : ut non ddco mirum fit,fi perpducd qua- 
ddm Philofofhi cx Judait dcccfijje dtcantur. Nanz* 
id ipfit , vel db tilis trddcnsibm , vcl cx Grdcis ipfis de^> 
Juddis fcribcntibm, dut Mgyftiorum y vc/ Cba/daorum % 
vcl Phoenicum htfiortis , dbsquc aitqua drvma Scriftur* 
verfione vulgdtd , didictfjc fcrfdciU contigit : cum pra- 
fcrtim idem Hccdthdm C^bdcrita , quem citdnt Dc- 
lik »♦ Jm- rnetrim in Arifldd , dtque Jofefhm, teftetur , muSunu 
"f*** Cracorum dufum fuiffe dttingere Scrifturdm Juddorum, 
. quod facrofantla ejfef y nec frofano ore traclari deberet: 
adeo ut } q;ti dnte eumufi esfent divina Scripturd ,diio 
quopidmcdiJJercnteJuddo,vcl aitoaiiquo modo{ut ditlum 
**»fm iff) eam vtfi fint accepiffe. Sed ejr Juftinm CMartjr 
nulldm dlidm % quam feptudgintd interfrctum , dntca^, 
fdildm ejje tramslationem affirmat. His igitur permo- 
^ ti raeionibm, condudit tandera Baronius, Phiioncm, 
* Jtfefhnm, Ariftdum, diiosquc fecuti , primam omnium 
dc principcm dicimm divind Scriptutd interpretatto- 
nem , qud d fcftudgintd duobtts interfretibm , rogantc 
Ptolcmao Phildde/pho ,fuit divino eiaborata conft/io. 
ri. I laec advcrfui Card. Bcllarmini hujosque 
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propugnatoris Gretfcri opinionem C:;d. Baronius. 
cum quo heic porro confer Dominicum Bannes in 
I Thoma?, quaeft. i, artic. nx, Joh. d* Efpeires de lxx 
Interpretibus tracl. !l, difp. ii a dubio in , Ludovicum 
Capellum Jibro iv Cricices faci\r, cap. i, Brianunu 
Waitonum proleg. ix in Biblia Anglicana, num. vi. 
Undenon eratcur fcriberec Gretferus i QuUnon po- 
tinsfidem adhtbcdt Clcmcnti ^Alcxandrmo , auclort ve- 
tuftiffimo, <juam Witackero , ( qui fcilicet & ipfe ver- 
£onem illam,qux longe ante Philadelphi rempora 
cxtiterit, pro commento hibct)Nov<ttori rccentUfi- 
mo?QujS\ nimirum foIusWhitakerus ise(Tct,qui trans- 
lationem ifthanc repudiarct, & non idipfum facercc 
fimiliter Baronius. Cum quo idem hcic fcntiro 
reccntiorcs flcrosqtte y teftatur cx fchola Romana vir 
tnagna: celeSriratis Perr. Dan. Huetius, Demonftr. 
Evang. propof, iv , cap. xii. ubi *S eruditU in utram» 
quc partem multum di/putatam controvcrfttm ((icenim 
loquitur) anScnptura S. jam antc Pcrficiimperii tx* 
cidium Grarca lingua fucrit donata ? alJatis utriusquc 
argumentis, ita decidit tandem, ut mediam amplc- 
clatur fententiam: puu , non totum fcntateuchum y fcd 
ftrtes tantum quasdam ante ^yilexandrum Grxce red* 
ditds fuU/e. Quod quibus rationibus probare nita» 
tur ,apod ipfum audorem legi poteft. 

CAPUT IV, 

M ■ »■ 

1 NTERPRET ATIONE LXX SENIORUM/ 

A Genj de verflone LXXU Interpretum ( quos Lxx 9mm 
" G * nusnc* 
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nuroero rotundo folcmuf appcllarc ) Bellarminus, 
quxftionem interaliamovet,folumne Pcncateuchum 
illi, an omnes V. T. libros vcrtcrint ? amrmansquc 
pofterius , ad argumcncum in contrarium atferri fo« 
Situm , puta quod Ariftaeus librode Lxxulnterpp. Jo- 
fephus prxfatione in libros Antiquitatum , & libro xu 
Antiqu. cap, n, Philo libro n de vita Mofis,foliu* 
Lcgis facianc mentioncm, rcfpondet, Anftarum no- 
mine Lcgis non intelligere folum Patenteuchum,fed 
omes libros facros; cum a Lege, qua: hbcr crat prae- 
cipuus, omncs libri fucrintdeno.minati:cujusrci do- 
cumcnta in ipfo etiam facro Codicccxccnc ; v. g. Ioh. 
x , 54. xv $ ly. 1 Co r. xiv > 1!« 

11. Verutn ingenuc heicGretferus,tf/, inquit> 
Pbiioni, Arifica,& ipft Jofcphoyltb. ^Anttqutt* cap. 
1« &itb, t* contra Apionem , qutbm iocis dc * feptuaginta^ 
lnterprctibtu agit , hac rc/fomfio accommodari queat , nom 
vidco tamcn , qitomodo pcr cam fatisfiat tlit , quod jfofc» 
phus fcrtbit tn proacmio feu capitc primo iibri i^yintiqtti- 
tatum : ubi exprefse dicit , non totam^ Scrtpturam , fcd 
folam iegemfutffe a 70. Intcrprcttbus translatam. Ait 
cnim , fc tmitari vclic fcribcndis Antiquitatttm itbris, ejr 
qutdcm cx Hebraorum monumentis, Gracc abfc ccnver- 
fis , iiberalitatcm ejr muntficcntiam fummt Ponttficts E- 
ItaT^ari ; qui Ptoiomao Philadelpbo Gracis^ aliis non in~ 
vidcrit , quo minus frucrcntur utiiitate , qua ex Hebra- 
$rum libris percipitur ; additquc : xdfjLawrii &j irciirHv 
htoptniyTtf /$> i%%ig{6vs fUfiHCb^ 79 fityaAov/vxor , tu 
H CooiAd m)bdc ojAcixg \jzni\a&eip xa) rvv urou (p/Aoua- 
&Hq> *<5* $ TtZoizv fx£y©- ttpfyha&iv liw aiet^ct-pnr , 
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foyr&v s?CW T aAtgaiiftt*», CMthi quoque convcnirc 
duxi % ut & Pontificis imttarer magnanimttatcm , rjr 
multos etiamnum Rcgttlli difcendi cupiditate fimiles in. 
veniri exiflimarem. Jguanqnam ille non totam ScrU * 
ftnram adcptus efi , fed Jola illa , qua ad lcgem pertinenf, 
tradiderttnt ii y qui miffi fucrant Alcxandrtam y inter- 
pretationis facicnda gratia. J^tiibus verbis apcrtt fa- 
tk tcflatur Jefcphfte , non totam Scripturam t fcd folam 
Mfifaicam lcgcm a 70. Intcrpref. futfje verfam. Et it<i_, 
inteUcxit Jofcphitm S. Hteronymus in Quafl. Hcbraicis f 
hts verbts : ^Accidit ad hoc quo^ t q:todJofcphus , qui fe- 
ptuaginta lnterpretutn ponit htftoriam, quinque tantum. 
ab eis Itbros Moyft translatos refert. Nec dubito y quin 
S< Hierenjmus hac frrtbens ad pradiclum Jofipht hcum 
reficxcrtt : qttt in caput qttintum E^ech.eandcm fenten. 
tiam non modolofepho y fcdejr Ariflea , ejr ttniverfc ludao* ' 
rttm fchoU trtbitit : quod etiam facit in cap. 2. Mi(hca y 
Harc Gretferus. Vide & Waltonum, Prokgomeno 
Biblico ix, 11. 

111. Tamcrfi qua: de cellullis, quibus inclufi fue- jim mirattt 
rint Interprctes, miraculofa memorat Juftinus, qui l » m *f* 
queejus narrationi aflTcntiuntur tum prifci tum re- V^mmrfl 
centiores fcriptores non pauci , inprimis Ponr iflcii , & f»*m 
inter hos,quamquam paulo timidius, ipfe Card. Ba- 
ronius, pro conficlis habet Bellarminus, in ilio *' r *"" m 
nihilominus miraculum ftatuit, quod tot homines, fi. 
tnttl confercndo , tam brcvi tempore potuerint convcmrc 
in pngults fententiis transfercndts. Ubi enim efi mut- 
titudo, ait, diverfitas iudiciorum evitari non potefl , ejr 
ve/ nunquam ionvcmunt , vel non ntfi pofl longas di- 
ficptattoncs. 

G | iv. Ve- 
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iv. Vcrum non prartcr rcm dubitari pofle vi- 
dctur, an miraculo imputandum neceftario, quoot 
a tot viris lxxii dierum fpatio , V.T.libri ex Hebraro 
- in Grxcum traducli fint fermonem. Etenim vix 
prohabile cft , omnes fimul in unaquaque fectiono 
vcl libro venendo laborafle; fed videntur potius to- 
tum opus inter fe fuiffc partiti , aliis hanc partem as- 
fignando, aliis illam ; cumque finguli penfum fuum, 
vel ejus portioncm aliquam ,confecisfenr, ftatis ho- 
ris vel diebus conveniflc : ubi fingulorura elucubra- 
tiones rcliquorum judicio fu bmitfar, 8c , fi dubium a- 
liquod occurebat, communi confilio expIicatunLi , 
cunftisque mature pcrpenfis 8c discuffis , quod ab u- 
no vcl pluribus primo confcftum fucrat, communi 
omnium fuffragio approbatum, atque licpro totius 
. conventus vcrfione receptum & evulgatum. Arri- 
dct hacc conjeclura lacobo Bonfrcrio , Jcfuica; cele- 
bcrrimo, cui,in Pratloquiis Commcntario inPenta- 
tcuchum prarmifTis, cap.xvi, fect.xvi,non fit vcrifimile, 
Interpretes omnes fimul eode tcmforeejr momento ctsdcm 
Scrifturd fentcntidi ejje interfrctdtes. Sed &, quod 
non eodem tempore, quo vcrfionem adornabant, 
inftituerint collationem, afnrmat Nicolaus Serarius, 
itidem magni nominis Jefuita , Prolegom. Bibl. cap. 
XVI, quaeft. x, ln una qudddm Bdfilicd, fcribens, fuat 
verfiones recle* dicuntur c$ntulisfe ; fed non eo temfort-j 
quo ficbant , verum poftcd quam fdtJd jdm ejjcnt , ut fi* 
gmficant ^Ariftdiu & lofefhus. Hoc ergo fi pona- 
tur, quis non videt, potuifle viros illos lxxii intra_» 
totidem dierum fpatium fine miraculo omnes V. T. 
libro* transferre l Fac enim » ingulos dimidium ca- 
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pieii fingulis djebus vertific, ( quod utiqie nullo nc- 
gotio ficri poterat) totum opus, quod cmxxv capiti- 
bus circumfcribitur, fingulis diebus capita xxkvi , intcr- 
prctando, intra xxnx dics abfolvcrc potuiflentj qui 
non mulcum fupcrant partcm tcrtiam dicrum Lxxir. 
Rcliquum vcro tcmpus impcndi potcrat le&ioni & 
examini corum , quac a fingulis crant confetta , coram 
omnibus &abomnibus inftituto: ut itatandem,poft 
difceptationcm dc iis quae dubia vifa, & delibcratio- 
nem maturam,quodcommunifurTragio ratum erar, 
pro omnium Lxx opere haberetur. Vidcfis, qui plu- 
ribus ha:c pcrfcquitur , Sc fimul dubiis, qua: contra 
Uioveri potcrant, occurrir , cclcbcrrimum Waltonum, 
loco paulo ante memoraro, num. x, 

v. Inquacftionede aufloritatevcrfionis tWtlxx D * «»<W 
©ccupatus BcIIarminus , Certifimum effe debet^ ait,7o. 
interpretes oftime transittliffe,dr feculiari modo Spiritum 7 * , 
S. ajjidentemhabuijje^ ncqtta inre errarent, ut non tam 
Jnterpretes ejttatn Propheta JuiJJe videantur, Qux 
quidem fi ita intellecta vulr, ut eos, More Scriptorum 
CANON/coRitM,non tam egijjc, quam actos ejje credat a 
Spiritufan<fto,ceu contcndir cjus hypcrafpiftes Grct- ct.*. 
fcrus,nos opponimus hoc argumentum : 

Qui auclores dcbucrunt multum laborarc in fua 

vcrfioncedenda, illi non adornarunt candcrru 

morc fcriptorum canonicorum. 
At vcro lxx Intcrprctcs dcbuerunt multura labo- 

rare in fua vcrfione cdcnda, 

Ergo non adornarunt candem more fcriptorum 
canonicorum. 

Majorcft ipfius BcIIarmini, ut qui , libro n de Con- 

ciltorum 
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cilioram auctoritatc cap. xu, Scriptores ftcri , inquit* 
non debucrunt multumlaborare in fuis libris edendis ; fa* 
tis cmm crat , fi laborarent fcribendo , vel dtctando , 
fi edebant vaticinta , vel ad fnmmum , revocando ad 
memoriam qua vidcrant vel audicrant » cjr cogitarent 
<vcrba quibu* ea fcriberent , fi fcribcbant btflortas , vcl e- 
pt/toUs, vel aliquod fimile. Confcr qux hanc in rcm 
a nobis allara tracl. dc Canonc, cap. xv , 7. Minor 
itidcm cx Bellarmino plana; ut qui fatctur, Lxx,an- 
tcquam convcnirc potucrinc in tran>fcrendo", neces- 
fum habuifte inter fe conterrc & difputarc dc rc qua- 
libet ; quod urique fine fingulari labore ac induftria 
fieri non potuit. Unde& Hieronymus, epilh cm, 
fivc pra:fanonein Pentatcuchum, obfervat , quod A- 
r i ft.cas & lofephus interpretcs illos , in una bafilica con- 
gregatos t CoNTttussE fcnbant, non Trophet.isse. Ad- 
de, quod narrat Philo,Seniores illos, confiderantcs 
apud fc, quantum ofus ejjet , divinas legcs interprc- 
tari, cum nilul liceret vel aulferre, vcl apponere, vel 
transponcre, fed primam ideam formamquc ferva- 
re, obfervafle infulam quandam (ibi oportunam , i- 
bidemque man(i(fc, quod hunc locum judicarent o« 
mnium eifc optimum. 

vu Qikt pro fcntcntia fua MrmandaCardinalis 
afTcrt , parum habcht roboris. Provocat nimirum 
pnmo ad tellimomum Arift.xi, Philonis, Jofephi, 
Iuftini , lrenan , Eufebii, Clementis Alexandnni, E- 
piphanii, Chryfoftomi, Cynlli, Tcrtulhani, Augu- 
ftini, Hilarii, cetcrorum omnium , ipfiusque adeo 
Hicronymi. 

vii. Vcrum utut prifci Doclorcs plcrique ,SpU 

ritum 
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ritum fanclum pecuiiariquodam modo lxx Intcrprc- 
cibut adftitiflPe anirmcnt, mere utncnfcriptorum can§~ 
mic§rumdb codcm illos fuiffe aclosnon ajunt. Quin 
pocius Auguftinus, qui aliaspra: rdiquisPatribus ex- 
collcre hanc rranslationem fatagit, cpiftola xix, ad 
Hieronymum, Ego y *\t t folis cti Scripturarum librts, 
- qui jam Canonici appe/Untur, didici hunc timorem ho- 
neremque deferrc , ut nullum eorum auclorem fcribende 
aliquid errasfe firmtsfime credam. — ^Atios autem ita^ 
iego % ut , quantalibet fanclitate docJrinaque prapolieant y 
non ideo verum putem qmiaipfi ita fenferunt f fed quta 
mihi velfer iUos auclores canonicos , vel probabiit(pro» 
ba ac firma ) ratione, qued 4 vero non aohorrcat ,per- 
fvadere petuerunt. Quod fi ita 9 (i inquam , Soi.os 
librorum canonicorum Auctores 8c Conscriptorhs 
ab errandi periculo immunes crcdidit Auguftinus , 
non potuit certe infalhbilitatcm tnbuiflc lxx Scnio- 
ribus,ut qui non auclorcs fuere & confcriptores li- 
brorum canonicorum, fed corumdcm folummodo 
rranslatores. Ac norcntur amplius, quaceodcmlo- 
co habec vencrabilis Dodor : Sialiquid ineis ojfendc. 
ro literie (facris canonicis ) quod videtur contrartum^ 
veritati ^nihil aliud, quam,vei mendefum efje codicem, 

Vel /NTERPRETEM NON ASSE&UUTUM ESSE J^UOD Dl- 

ctum EST , vel me ntinime tntellexiffe, non ambiganu. 
Quinam , obfccro ilti eranc interpretcs » de qutbus 
fufpicari potutt Auguftinus , aliquando nonfuuTeas- 
fccutos quod diclum c(t,puca in fonte? annon ute- 
batur etiam verfione Grarca tw lxx ? Ergo & hos po- 
tuifTe in transfercndo abcrrare crcdidit. 

nx. AdHieronymum quod acrinct, tantnm » 

H abcft. 
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r*T.t*wtU abeft,ut ille dv*iAafntria* in vertendo fcc i&opisxc*» 
4» 70.fr- TO tribuat , ut potius, humano cos more translatio 
nem fuam adornafle,non fcmel conceptis quafi yer- 
bis afleverer. Sane Epiftola Ciii, ad Defiderium, fi- 
ve pracfatione in Pentateuchum , totus in co eft ut 
hoc oftcndat. Refponfurus vidclicet ibi ebtrecla- 
toribus , qui ipfum , de Hebraio in Latinam linguam 
Scripturae libros transfundcntem,in lxx interpretum 
fugillationcm nova pro vctenbus cudere cavillaban- 
tur , primum urget, quod multa prartcrmilcrint in_, 
fua verfionc Lxx,qux extcnt in Hebraro:cujus,inquit, 
cdufas Erroris non efl meum exponerc. Cum vero 
opponi pofifc animadverteret , quod prodivina &in- 
fallibili illorum translatorum auftoritate afTerri folet 
de ccllulis miraculum 5 Nefcio y ait, quisprtmus duclor 
feptuagintd celiuUs Aicxandrta mcndccto fuo extruxe» 
fttt cjnibns dtvifi, eadem fcriptitdrint: cum Artfteus t 
ftolomai xbsrtpjtffTri^t , ejr multo poff tempore Jofephvs, 
nthil tdlc retulertnt , fed in ttnd baftitcd congregdtos 
Contvlisse fcribdnty non Profhetasse. Aliud efi 
cmm, inquit, Vatem^ aitud efi , ejje Interpretem. ibi 
Spiritus ventura prddicit ; hic Eruditio ejr vcrborunts 
copid Ea £hi/E> iNTELUGiT , trdnsfert.Tyjfi putandtu efl 
Tulhus OeconomiconXenophontis, ejr PUtonisProtdgordm } 
ejr Demofthenis pro Ctefiphonte , afflatus Rhetorico fpiri» 
tu trdnsttdtjfe ; dtit dliter de etsdem libris per feptuagtn- 
td Interpretcs, diiter pcr ^Apoflolos Sptntus fanclus te~ 
fttmonia texuit, ut, quod iUi taatcrunt , ht fcrtptumes- 
fc mentiti fint. & mox, de iisdem rurfum Senioribus 
Joqueni, lUi interprctdti funt, fcribit, dntc adventum 
Cbrifli , ejr JjhtOD Hesciebakt , Dubiis Protulsre 

sem- 
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SfXTENTfls : nos vero y pofi paaftonem & refurreclioncm 
ejus^non tam prophetiam, qttam bi/ioriam fcribimus. 
Alitcr enim audita , aliter vifa narrantur. JguoD 
Meuus /xtellig/mus , CMeuus Et Proferimus. Aa- 
igttttr, amulc, concludit randcm Hieronymus, ob- 
tretfator aufcuita. Non damno, n$n reprehendo Se- 
pttteginta , fed confidenter Cunctis Illjs '^Apostolos 
Fr&fero* Per ifiorum os mihi Christus Jdnat: quos 
stnte Prophetas inter Jpiritalia charifmata pofitos lego , in 1 '«•' 
quibus uitimum pene gradum interpretes tenent. Ubi 1,1 * % 
vidcsgerrorem r.xx interpretibustribuereHieronymum, 
quod nimirum omiferint in fua verfione nonnulla, 
qu«e in Hebraco codice extent, & in N. T. citcnturj 
vides, difturbare eundem lxx ccllulas , (quod etiam 
facit prarfatione cvn, in Paralipomena ) quibus po« 
tiffimum alioquin fuperftrui folet aucloritas illorum 
Seniorum; vides, aftirmare ipfum,quod non prophe- 
phetartnt lxx, cum contuiijje dicantur Arifteae & Jo- 
fepho 5 quod erudttionis adminiculo translationem., 
fuam concinnarint; quod transtulerint qua inteuexc 
rint j quod quardam nefcivertnt , illaque propterca^. 
dttbiis protulcrtnt fententiis ; quod nos in N. T. mc* 
iius inteliigamus myfteria fidei , indeque & mciius pro- 
feramus % quam in V. T. intellcxerint :& protulerint 
lxx. Vides porro,fecundu Hieronymum,ni Spiritus 
fan&us a feipfo di(TenfiMe credi debeat, dum fcilicet 
Jocutus perApoftolos, in V. T. fcripta cfle dixerit, 
quae, locutus per lxxi ibidem fcripta negaverit, >o- 
7n>Bv<nas illam ftriftc acceptam lxx tribui non poflc. 
Tandcm vides, non alio loco efle lxx Hicronymo , 
quarn quo funt interpretes , de quibus Apoftolus i 

H i Cor. 
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Cor. xn» joi Quin oblervetur, quod cos compa* 
. ret cum interpretibus profanis,qualis Ciccro, trans- 
lator Oeconomici Xcnophontis. £t hucusque dc i- 
fto Hieronymi loco : quo cum confer, quae habet 
idem epiitola ci , ad Pammachium, de optimo genc- 
re interprctandi. Notans nimirum lbi, vcrba Ofcar 
xi , i. aliter a lxx in Graecum fcrmonem fuiiTc tradu- 
cla, quam Ieguntur in Hcbrxo y Num ommno rcpudi* 
andt funt , ait , quia iftum locum , qui ad Curisti ma- 
ximc pcrtinct jacramentum , altter transtulerunt? an^ 
dandd pot/w venia ut hominibus , jitxta Jacobi (cntcn* 
t«. h *• f i4 m ^ Aiccntis : cMultn peccamm omncs ; & : Si quis im 
verbo non offendtt, iflc perfecltu esl vir 9 potcns refre* 
nare $mnc corpns. Sic etiam alibi videmus cum libe- 
re errores & lapfus ilq i&opiKwlZ objicere. v. gr. 
commentans in Of. ix , 6. J^uod, inquit , in LXX 
dicitur : Sepeliet eos Machmas; m Hebrao non kabc- 
tur ; fed TQHD q uod afpellatur dcfidcrabile. Ex quo 
fer(picuum cft ,Ialsos EosEsss ftmilttudine ittcrarum 
1 & 1 > & fro Machmad , quod omnes dcfider abilo 
transtulcrunt , futnsfc Machmas , algypti civttdtcm. & 
mox, ubi iterum pro eo quod in fonte eft, WT, lxx 
habcnt : (? Kaxvfyrfai , errorem id vocat folitum* Si- 
milia legas paffim alibi. 

i$rmif** IX - Sed objicit Beliarminus, Hieronytnum ta* 
tmwmjf . men praefatione i in Paralip. fcribere, fi verfto LXX 

ZZs?.**' ***<&* *t db cis edtta fnit ,fruftrd fi Ub+> 

mJi/ttmiUm raturum in Bibitis tranjfercndts. 
^ZfjS" *• Rcf P- Integcr Hieronymi locus hic eft : si 
ScftUdgintd intcrfrctum fntd , & ut ab ets in Gracum 
vcrfd efi y tditio ftrnumerct , fufetfinc me , cbromati f 
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iprjcoforum fancJtsf/mt atquc dotltsfime , imfeScres^ut 
Hcbraa vol.imtna Lattno (ermoue transferrem, J^uod 
cmm femel aures hominum occupavetdt , ejr ndfctntis 
Ecclcfi* robordverdt fidem , /ufium erat ettam noslro 
filcntio comfrobari. Nunc vero , cum , pro varietatcs 
rcgionum , diverfa fcrantur txemflartd f & gcrmdtUL» 
ilLt dntiquaque translatio corruftd fit atque violata , 
noflri arbttrtt putas , aut t fluribus judtcare , qutd vt* 
rum fitj aut novum ofw in veteri oftre cuderc. Quid 
hinc elicies , obfecro, pro eLmjAtt^fnoia & auclorita* 
te Prophetica Seniorum? Dicit Hieronymus, fi trans- 
latio Lxxviralis pura fuo tempore extitiftet, & pro* 
Ut a primis auttonbus fuerac profeda ,noluilTe fever* 
Gonem LatinamexHebratoadOrnare. Additcaufam: 
partim , quod ■ J Im Seniorum interpr ctactoni jam as- 
fueviiTet populus 5 partim , quod eam reverentiam 
meruuTet editio , quac primorum Chriftianorum ro* 
boraverat fidem , ut pra: ceteris incerprecationibus 
cunclis in Ecclefia obtineret.Quod ideo verfionem a- 
liam concinnare noIuifTet, quia illa tm» lxx interpre- 
tatio genuina viros Propheticos&falli nefcios habuc- 
rit auclores, id nullo verbo innuit. 

xi. Porro urgec Cardinalis , quod idcm Hie- ev«/fo*. 
ronymus Prarfarione 11 in Paralipomena dicac, Septu- tm u<m%. 
dgintd intcrfrettSy Spiritu Janclo flcnos , qu* verajunt 
HdmtuliJJe, 

xii. Ceterum nec inde» Prophetico more eos 
fcripfiffe, coltigendum. Nam & Gaudentius, v.g. 
Bmienfis Epifcopus, tra&atu de ordinatione fua , de 
Ambrofio» qui tum aderat, Loquetur, inquic > Sn- 
tir* SANCTO )f Qpo Plenhs esl % tjr fiumioa dt vtntrc^ 

H 3 tjnt , 



6i Versio 
cjm fluent atjud vivd* Ac folent aliai quoque P i 
Eccleiiae vetufti has fimilesque phrafes: d Spiruu 
fanclofuggcri^ dici % dicldri, f>^r*ri, iignificatuinter- 
dum caperc adeo laxo , ut de iis etiam , quos ex fpc- 
ciali famttri* fcripfifle non credunt, illas ufurpent. 
Videfis quxhanc in rem notavimus Tractatudc Ca- 
none, capite nx,6. 
p^femiifmr xiu. Tandem & illud Bcllarminus opponit, 
*• quod Hieronymus in Apologia contra Ruflinum li- 
bro ii affirmet % [c nunquam LXX intcrpretibm detrdhtre 
voluifjc. 

xiv. Sed an inde fequitur , eum divinam ipfo- 
rum translationiauftoritatem tribuiflc ? Certe in hac 
ipfa,adquam Cardinalb provocat, Apolpgia cuncla 
verbotenusrepetitprobatqueHieronymus,qua? prxfa- 
tione fua in Pentateuchumdeverfione Lxxviraliafle- 
veraverat,fuprainconfideratione vocata. quibustan- 
tum abcft ut dvctuct^nuiaj translacioni Iiuic adfcribat, 
utpotius contrarium inde pateat manifefto. Pro- 
tcft atur tn Apologia anti-Ruffiniana Hieronymus , 
fe non ( ut criminabantur ejus obtreclatores ) in Se- 
ftudgfotd condcmndtioncmScripturds fdntlas fotcrpre~ 
tdtum, nec eosdem mordcre 8c fugillare; addit tamen 
diferte, non tantam ipforum efle auftoritaccm,quan- 
ta Apoftolorum/ hosque & Evangeliftas HebracurrL. 
textum fequt , non Gnecum, quoties ab illo iftc difcre- 
pat; quin ipfum Dominum atque Sal vatorem.ubicum- 
que Vetcris Scripcurae mcminit , dcHebraicis volumi- 
nibus ponere cxcmpla. 
*af un % *4 xv. Ex qua ipfa Hicronymi aflertionc, quz fub 
finem Apologia: habetur, fimul refponfio patcre 
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adargumentum.BeJlarmini fecundum.quodpro 
translationii txxviralii urg et ; inde videlicct 
. pCMnm ,qutd Aptfto/ihac vtrficmt frequenter utantur 
ut txtorum citatiombus pattat. si enim ideo dicla 
translatione in citationibus fuis utercntur Apoftoli 
quodd.vina : illam audtoritati* efle credant. cur non 
Jemper & ubique ea uterentur? Id vero nequaquam 
ficrt, teftii eftHieronymui, eoipfo.de quo jamjam 
agcbamui, loco. Seddabimusillum nuncinteerum 
yfpoftolict viri , inqiiit, Scripturis utuntur Hebraicu '■ 
tpfos Apoft.lts & Evangehftas hoc ftcftt ptrfpicuunu 
tft. Domnm Mt% Saivattr , ubicun% VtttrUScript,,. 
T * Z""»'"'/' Hebr * ic « •vdummibw ponit exemph: 
uttft ,a„d: Qui credit in me, (i cut Scripturadicit **. 7.* 
fluminadeventre eius fluent aq Ua > vivar. & ,nipf*l 
cructx W3?y nob *> N Eli, Eli , Jamma azavtani 
t,uod tnttrprttatur : Deus meus.Deus meus, quare 
me dereliquifti ? „on, „, a Stptuaeinta pofitum ell Pfil ' 
Deus meu, Deus meus, refpice in me; quare me 
derchquifti f & multa kis fimi/ia. jy« hoc dicimus 
tjU.dStptU4g,H,amterprttts fug.Utmm; f ed quod A P o- 
ft.hrmn& Chrifti major fit aucloritas; & UicunL 
Stptuagmuab Hebrao non difcordant , ibi Apofto/oldt 
tnttrprttatttnt torum exemp/a fnmpfi(fc ■ „bi Jero d.fcrc 
patr, tdptfuijft m Graco , quod apud Hciracs didicerant. 
Confer cpiftolam ci, ad Pammachi um , de optimo 
gcnere mtcrpretandi , epift. c ,.,, ad Algafiam , ?ua-ft. 
ii, praefationem cvn , quareftpriof in Paralipomena, 

VZt^T "V in Ef * am & Nchemiam, pr^fatio! 
nem n ilib.xv &xvi Commentariorum Efais, pro0 e. 
mium Quarftionum Hebraicarum in Genefin , Com. 
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r \ mcnt. in Malach. m. j. Non ergo propterea vei 

new lxx in citacione V. T* ufi func .Apoftoli ,quod 
pro %o 6<ju illam habuerint , fed ut accommodarent 
fc iis, quosinftruendos fufceperant. Cumenim Grac- 
ce fcribercnt, facilc ufi funtea editione quaetumfola 
Grxciserat cognira. 

Refi.*JBt4L xvl# Tertiu m Bellarminiargumentum,fi in». 

** ,# juftaformaproponatur, hoceft: 

Quam incerpretationem Catholica Ecclefia mul. 
tis feculis fecuta fuit , illa authentica cft & Jw- 

Atqui intcrprctationcm ucxviralem CathoIicaEc- 
clefia multis fcculis fccuta fuic. 

Ergo interprctatio illt authentica eit&jMW^, 
xvii. Rcfp. Ma jorcm hu jus argumenti non pos» 
fe admitci , inde patet manifcftiffime, quod CathouV 
ca Ecclefia ctiam fccuta eft intcrprctationem Thco- 
. dotionis, faltim quantnm ad Prophetam Daniciem j 
uti paflim inculcat Hicronymus. Vidc intcr alia- 
cjusprxfationctn injofuc, Commenc # ad Ezech. m f 
14. Apolog. adverfus Ruffinum lib. 11 , circa finerru. 
Quam tamcn Theodotionis verfioncm ncmo pro- 
pterea authenticam dixerit & utpotc pro- 

feftam ab homine » qui primum Haerccicut 
fuit, cx impio nempe Marrfonttarum gregcpoft 
ad Iudaifmum accesfit, & tora, Hcbraese unguac no- 
titiam na&us, Scripturis verrcndis manum admovir. 
Unde fimul patet, neque veram clTe propoficionem 
Minorem \ Ecclefiam multit fuulu tecutam efleinter- 
pretationem Lxxviralcm , putagenuinam illam ac in- 
tcmcratam. Nam , u t i d i xi , teftat ur Hicron ymus , in 
* Ecclc- 
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itx Intekpwtum; 4j 
Ecclefia Danielem foiffe letf um cx Theodotionis, 
non autem e lxx Scniorum editione. Quibus accc* 
cht, quod Origenes, vcrfionem ffe Lxxcum Hcbra» 
textu confcrens,& non parvam difcrepantiam anim- 
advertcns, Senioribus Thcodotioncm mifcucrit,' 
adhibitis afterifcis ac obelis,quibus & qu* minus fuc- 
rant indicabantur, & quae fupcrflucbant, jugulaban- 
t ur j ut , ipfomct Bellarmino judice , novam tditionem 
fcciflt videatur. Qux quidcm tanta cunclorum ap. 
probationc cftfufcepta, ut brevi omnes Ecclefiarum 
feibliothecas repleverit j ccu rurfum Hieronymus tc- 
llatur, cpiftoIaLxxxix, ad Auguftinum. Adde,quod 
idcm illc celcberrimus Doclor , prout Ecclcfias Gra> 
cas trifariam diftribuit, ita fingulis fuas cditioncs as- 
fignat, pracfationecvn,in ParaIipomena/^/**Wr/* f 
Icribens , & Mgyptm in Septuaginta fuis Hefychium lau. 
*f#* auclorem : ConffantinepoUs usque Antiochiam Lu~ 
ciani tMartyrU exemplaria probat : media inter has pre- 
vincia Palaftinos codices iegunt, quosab Origene e/abe- ' 
ratos Eufebius & Pamphilus vutgaverunt : totusque^s 
orbU hac interje trifaria varietate compugnat* Ap- 
plica porro huc qu* monemus infra cap. x, A| 
fatif tandcm de verfione nk lxx, 

CAPUT VII. • 

DB 

. TEXTU GR/ECO NOVI TESTA- 

MENTt 

■ _ * • 

r. 

DE autforibut Gracca N. T. editionis agensBd- 
I Urt 
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larminus ', Conftat , inquit . leftamtntum Novum* 

Grace fcriftum effeabiis Afcftoits vel Evangettftis , «u*- 
rum nomina tn titulis fingulorum ttbrorumvttEptftotarum 
frafiguntnr; exceftis duntaxat Bvangelio Matthaiy ejr 
UHarci, & Eftftolaad Hebraos. 
t>. t%4wg^ n. Ec fanc Evangclium Matthxi ac Epiftolam 
ii,M*ttL a d Hebrcos fcrmonc Hcbraico primitus fuiffe con- 
fcripta, vcterum pleriquc affirmant. Ncque ta- 
men dcfunt, ctiam cxipfismct Pontificiis, quos in. 
/«>//>. contrariam hcic ire fcntentiam videas. Ita Marti- 
nusMartinez,Theoiogus Hifpanusjibro i Hypotypo- 
fcon Theologicarum, capite vi, Irenaus , ait , & tn- 
numeri alii autttmant y Matthai Evangcltum Ebratce^ 
fuifje fcriftum : Efiftotam quo% ad Ebraos Ebraico idi- 
cmate in lucem froditjje y mutti viri ingenio fraftantes 
affirmant. Ab utrorumque judtcio iibenter dtjcedere^j 
non verebor. Similiter Stapletoni diferta vox eft, 
in Relcclione Principiorum , contr. v , art. iv ; ^ifo . 
iloli omnes non nift Grace Jcrifferunt. & poft : ^ffo- 
Boli & Evangelijta fotum Grace Jcrifferunt. Addo, 
qui itidem Hebraica lingua Evangelium Matth*i 
primitus editum ncgat , Card. Cajetanum. Ut 
de Erafmo nihil dicam , qui & ipfe ad Matth. tix, non 
fibi ficri vcrifimilc ait, Matthamm Hcbraicc fcripfiflc. 

iii. Et ne tcmere ac fine ratione de He- 
oxxo textu dubitare videantur hi auftores , 
Cajetanus urgct , quod voces Hcbrara: apud 
Mattha:um occurrcntcs, ut /mmanuet, cap.i, 
* cap. xxvii, 46. explicentur idiomate Graxoj 

Tfon foterat , inquiens, Hebraica editio interfretari ; 
nec debv.h ttlius interfres , ut fatet exemflo aliarum vo. 
cum. uti Erafmum id movct, quod nemo tcjtctur* 
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e vidiffe ullum Ulius Hebratct voluminis veftigium: fiqui. 
dem tllud quod Na^araorum vocant , nec Hebraicg jcri* 
■ptumteftctur Hieronymus >fed Chaldaice , formulu dum* 
tnxat Hebraicis^ inter apocrypha cenjeatur. 

iv. Et certe quae pro *v&^}ax, primo iatuitu fa- 
ccre heic videnturteftimonia, fi artentiusconfideres, 
rcm nuilo modo conficiunt. Nempc Eufcbius Hi- 
ftor. Eccl. lib. v, cap. x, 6 nd>'nny& f inquit , k<4 
i <c \visc ffA^«f \iy*\cv tvjtt Xoyot evphv dvriv srfj'£>§zura4 
T 7nxpnaicc0j ri icj' MetTQettor ivetyyihtov rtom 
dvj9% f aJcV**" ^y^^uoo-tv' otgBapQojXoftctiov^T ***mfanfa$* 

KflPV^OU' CtvZ>U T§ k£pJtllU9 ^dftflUC-i , T T|/ MaT&attV KCtTZtm 

Quac ita transtulit Henncus Valeiius .* Pantanus ad 
Indos usque^penetrasfe dicitur y ibiqueEvangcliumMat- 
thai , ^ W advcntttm ipfius iam prarucnerat , *f f 

Christi notitia imbutos reperufc : qutbtss Jciiicet 
BarthoUmaus , duodecim ApoQolis, elim , w/ />. 

ma e[t , pradicaverat , Evangelium CHatthai Htbrai- 
cis confcriptum iitcris rctiquerat : quod quidem ad pra- 
diila usque tempora fervatum effe memoratur. Ruffi- 
nus poftrema Eufebii verba pcrperam fic accepit, 
quafi Pantaenus ,ex India reverfus, illud Mauhaii Evan- 
gclium Hebraicum Alexandriam fecum detulisfet. 
Qupd ipfum etiam in fuo fcriptorum Ecclef. catalo- 
go affirmat, ubi dePantano agit , Hieronymus. At 
Ionge redtius Eufebii mcntem aflecutus eft Nicepho- 
rus, Hebraicum iltud apud Indos repertum Evangc- 
lium ii p&kpov *^«A3«r W xfi* 5 ntcorvg X*tW(§^ 

ox£<j3«c. 2H&cu£ov %*pjLKTtie#4 appcllans , lib. iv 
Hiftorix Eccl. cap. xxxn. 

1 x v. Enim 
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V. Enimvcro Alexandriam ex India transla- 
tutn cfle Hebrzum Matthzi Evangelium ut tcftctur 
Eufebius tantum abcft, ut ne quidem in Indiareper- 
tum illud fuifle , certo amrmct. Nirairum Dicrrun, 
ait, Pantznus Evangelium Matthzi apud Indos repc- 
rifle ,Fama est , Bartholomzum Hcbraicis confcri- 
ptum literis Evangelium hoc ibt reliquifie. Ejus- 
modi vero tfc-«t nihil indubitati prz fc rerunt 8c 
quod exploratz veritatis fit» Imo nequidem,quod 
ad Indos umquatn pervenerit Pantznus, ex Eufebii 
tcftimonio certum cft. Et fi pervenit, (i Hebrzun» 
ibi Evangelium reperit, unde ipfi conftare potuit de 
anclore Matthzo ? Indi id dixerunt, inquies» At 
vero etiam Syri conftanter amrmant , Marcum efTe 
auctorem NoviTeftamcnti Syriaci. quod tamen pro 
falfiflimo habet Bellarminut. Et fi exemplar illud 
Hebraicum indubitanter fuit Matthzi au&oris , cur , 
faltem poftquam a Pantzno repertura , & ( quod Ru« 
finus ac Hieronymus addunt) Alexandriam transla- 
tum cft , nemo plane Catholicorum eo ufus fuit pro 
authentico, ne ipfe quidem Hieronymus* 

vi. Necminus mirum, fi in BibJiotheca, quz 
Pamphilt martyris cura apparataeft, Czfarienfi 
aov extitit Hebraicum Matthzi Evangelium, ut me- 
morat catalogui fcriptorum, de Matthzo agens, 
Hieronym ianus, quod ne verbo quidem de eo menti- 
onem feciflet Eufebi us , Czfarienfis Episcopus , i dem- 
que Pamphili intimus; qui tamen fzpius editionit 
Hebrzz memirut, & ne illud quidem annotaro 
prartermifit, utut fama tanLummodoacceptum, quod 
inlndia Pancamus eamrepcrerit,ccupauloame dicc- 




Integritas. rfp 
bamus? Qua?ras item mcrito; num exemplar iftud 
Caefarienie ejusdem fucrit nora: cum co quod ha« 
bebant Nazarari , an aiinusf Certc fi fuit , Matthjco 
cribui non poreft. Nazararorum quippccditionem 
a textu Grarco, qucm pro 9toirvtv?a> & authcntico 
Ecclefia femper habuit, in muUit difliderc, ipfo 
patTim annotac Hieronymus : ut commentario in- 
Matth. xn , S* 13» xx vu, 16. Ephcf v, 4-cataIogo iterru 
Scriptorum ecclefiafticorum , in Ignatio. Undeab 
ipfismct ctiam Pontificiis in apocryphorum claflTem 
rcfertur, v.g, a Baronio, ad ann.xn, ip. qui &ab* 
(bluteNazarcnorumEvangeliumvocat, ad ann.xxxir, 
4. Si non fuit, an ergo commatis probatioris? Uti- 
que vero fimile non eft ,Hicr ony m u m inNazararoru m 
cditionc ex Hcbraro vertenda maluifle operam po- 
nere ( quod feciflefe teftaturad Matth.xu, 13. & Iibro 
de Scriptoribus , locis proxime citatis ) quam in Cac- 
farienfi , G majoris hac au clori tatis f uiflet ac fidci. 

vii. Patrum antiquorum teftimonia non teme- 
re rejicienda rateor. Sed tamen & hoc confideran- 
dum , primum teftem , qui pro Hebraro Matthad £?• 
angelio laudatur , efle Papiam , auftorem futihfE- 
mum, & qui , cum omnes tradittonum fabcllasmi- 
rifice amplecleretur, fcriptisque mandaret, multis 
aliis Ecclcfiac Doftoribus, vetuftate viri captis, er- 
randi occafioncm dedit j uti refert Eufcbius Jibro 
111 Hiftorise Eccl. cap. ultimo. Et quis nefcit, iu_ 
talibus graviflimos etiam ex ultima antiquitate Pa- 
tres,& ipfos hallucinari nonnunquam, & aliis item 
magnisviris, ut a vero abcrrent, auctores fient Ex- 
emplo fit Juftinuf Martyr, fcriptor illc,utTatiano 

1 } audit 
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audit, $ctvfjLct<n6o&](&. Refert is in Paracnefi ad Gen 
tes, ubi de lxx iilis divini Codicis Translatoribus 
agit, fingulos interpretes fingulis inclufos fuiflecel- 
lulis , & a fingulis fcorfum totam Veteris Teftamcn< 
ti ScripturSm iisdem verbis cffe redditam: fequo 
oculis fuis ccllularum iftarum veftigia prope Alex- 
ancjriam vidiffc. Iuftinum heic (ecutos eflemul- 
tos pofteriorum temporum Doctores ecclefiafticos, 
Irenaeum puta,Cyrillum Jerofolymitanum, Clemen- 
tcm Alcxandrinum , AuguItinum,agnofcit Bellarmi- 
nus fupra capitc VI. ubi vero tantum abeft, ut pro- 
ptcrea recte (e habeat ifthacc tradirio, ut potius a- 
pcrte illam rideat, prarfatus in Pentateuchum,Hic- 
ronymus, Nefcio^ fcribens, cjuts frimtss auttor feptua» 
ginta celluLts Alcxandru mendacio fuo exftruxerit j i- 
pfeque Bellarminus, quod pro fabula a Judaeisconfi- 
cla cam habcat, his aperte verbis profiteatur , 1. c. 
Jdjiod Juftino,Judai fabulam a fe conficlam perfuaferint y 
ejr quasdam ruinas oflendentesjeUulas effedixerint feftu» 
aginta interpretum , faciti fieri potuit ; nec minusfaciU y 
ut Jnftino viro fanclo , fidem tribuerint aliqui foftcri- 
ores. Sed dc Matthari Evangclio fatis. 
d* zUuge. |IX Quod porro ad Marci EvangeliumLatine 
$ tm9t *' originaliter fcriptum attinct, de co profundum cft 
in univerfa antiquitatc filcntium. Quod enim ad 
Damafi Pontificalc Bellarminus provocat, ipfemct 
. fibi refpondeat cx opufculo dc Scrrptoribus Ecclcfi- 

c 8jT. ^ 7 ' a ^> c ' s ■ ubi diferte, Liber illc, inquit Anaftafii Bibli* 
othecarii, non Damafi, ut notum efi. Anaftafioautcm 
huic, fcriptori noni feculi, opponimusduo illa anti- 
quitatis lumina, Hicronymum& Auguftinum :quo- 

rum 
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rum ille, praefatione cxxui,in quatuor Evangelia, ad 
Damafum ,Dc Novo, ait> nitnc Loquor lcftatncnto^ quod 
Gr<eciim esfe nondubium cft, excepto^sipoftolo Matthao; 
ifte iibro i de Confenfu Evangeliftarumcap. w.Horum 
fine qtutucr Jolus Matthaus Hebrao fcripftjje perhibetur 
eCoqntoy cettri Graco. Imo hanc conftantiilimam a- 
pud omnesvetcrcsopinionem eflTe,agnofcit Jefuitace- 
leberrimus, Iohannes Maldonatus, Commcntar. in 
Matthaeum prolegom. cap. v. Unde Cardd. Bellar- 
mini & Baronii de Latino Marci Evangelio fenten- 
tiam rejicitex ipfis Pontificiis Ludovicus de Tena^» 
libro in Ifagog. diffic. vij &Martinez, loco pauloan* 
tc citato , errorem notat in Ioanne Cantacuzeno, 
(illo, qui, faclus ex Imperatore Graeco Monachus,iv 
pro fide Chriftiana Apologias ad Sampfaten Ifpha- 
chanen Perfam edidit)quod in Apologia ivEvange- 
lium Marci Latine fuiffe fcriptum affirmet. Porro 
Sixtut etiam Senenfis, libro i Bibliothecae, deMarco 
tellatur , quod, rogatui Konta a fratrtbu* % juxta id 
ejuod Fetrum referentcm audicrat , breve Gr^eco Ser* 
mone fcripfcrit Evangc/ium- Idem ftatuunt Laur* 
Valla,& Card.Cajetanus, nec nonStap!etonus,dum 
cmncs Apollolos Graecc fcripfifle air, locopaulo ante 
laudato; ac Iac. Ledefma, quando trattat. deScri- 
ptura in linguas vulgares non transferenda, Conftat, 
inquit, Apoftolos Grace tantum aut Hebraice Evange- 
Itum confcrip/tftc. Sed & Menochius , prarfatione An» 
notat. in Biblia , cap. ix, fatetur , non cffe certifli- 
mum,quod Latine Evangelium fuum Romae Mar- 
cus ediderit, cum Romani Graccac linguar ftudiofifu- 
crint,ucnunc plerique Latinx. Adde Benediftum 

Jufti- 
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Juftinianum , qui commencans in i Cor.x, lr. often 
dit, quod penttus nullo argumento mtantur u , quad- 
circo futant , Marcum Lattne Evangelium fcriffiffes , 
qniavoccs Latins in co ieguntur^ ut videlicet Baro- 
nius, ad annum xlv, 41. J cum ///0 Latine fcri- 
pfcrint Ulfatthaus, CMarcus , Johannes^ Pauius. Nec 
videcur ipfeBellarminus alibi huic opinioni multum 
tribuere. Nam infra cap. xv, §. Probatur fecundo % 
italoquitur/ ^yifoHoli fcrtffcrnnt tantum Hebraicc % 
nut Gracc, & % ut G)uwam Volunt^ Latine. Smnt 
Enim J$)ui Exist(ment , Marci Evangcltttm Lattne^j 
fcriftttm Roma ab iffoMarco. Ubi crte nihil affirma- 
reaudct; fed tantummodo, quid aliis nonnullis vi- 
deatur , rccenfer. Ouanto autem modeftior in hac 
qua?(lione& timidior Bellarminus, tanto impuden- 
tior cft ac audacior ejus Apologeta Gretferus. Ubi 
enim urferat Ilunnius, fi unquam extitiQet Evangc- 
lium Marci Latine ab ipfo auftore fcriptum,' non_> 
permifTuram fuuTe Ecclefiam primitivam, utinteri- 
ret, fcd ? tamquam textum authenticum» majoricu- 
ra id a(Tervaturam quam editionem Grarcam : ubf 9 
inquam,ita nofter ille, Undc comfcrtum Hunnto , aic 
Gretferus , primigenium Latinum excmflar penitus in- 
tcriiffe? Ccrtc non deftmt qui affirment , affirvari Venc- 
tiis intcr S* CMarci cimeha , ut notat Gcncbrardus & 
Saroniuc. Non crubcfcit, ccce, ad excmplar Lati- 
num prirnigenium, quod Venetiis afTervari credat 
qui cerebrum geric in calcanco, provocarc audacis. 
(lmus Bellarmini hypcrafpiftet , cum ipfiusmct Bcl- 
larmini apertafic Sc rotunda confesfio , loco jamjam 
citato: Nuiium cxfiat vcfitgnm uUtmfcrtfti Appftolici % 
fiifiGracc* ix. Quan- 
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nc. Quantumvis 
ut,Evangenum Matthaei &Marci, Epiftolam itcm 
ad Hebrseos, Gra?ca lingua originalitcr fcripta cflc 
hcic neget Bellarmmus, (etfi de Epiftola ad Hcbrx- 
osdubitanter mox loquitur, Ab Ipso Pjulo GrjEce 
Scriptjm efje ajens, vel certe ab Apoftolico aliquo viro 
ex Hebraico fermone m GracumeJJe translatam ) concc- 
dit tarncn aflevcratque diferte, quod Graca editieTe* 
ftamemti Novi Universj >^4pofiolos ejr Bvangelifias att- 
clores habeat , mdequefumma fit aucleritatis. Atque 
ita Collcga fuo Baronio confideratior cft>* quijde Ev- 
angelio Marthxi loquens, ad annum xxxiv, 171. Di- 
co , inquit , quod, Gracus texttss cttjtss fidei fit 9 ttifi col* 
lato cum Hebrao originali , afjfirmare non pojjumtti* 
Quam abfurdam cjus affertionem eruditc, ut folet, 
cxaminat Ifaacus Cafaubonus , cxcrcit. xvi, 11/. cujus 
& prxcedens cxercitatio xv, h$ (ubi comma 18 ca* 
pitis xvi Matthxi expendit) in hanc rem videri po- 
tcft. 

x, Utut autem, ccu modo dicebamus , Grar- 
camNovi Tcliamenti editionem fummae auclorita- 
tis e(Te fcribat BcUarminus, addit tamcn c veftigio * 1mm '£j, 
quandam veluti iik^Jm»! nifi forte confiet^ inqui- t§mMmdN 
cns , eameffe cerruptam- & pergit ; Ve qua re ita fen- 
tiendum cenfeo, ut fupra de Hcbraicis diximtss; videli* 
cet, non effe Gracos codices corruptos generaliter , nec 
tamen efje fontes puriffimos , ut necefjario^ quicquid ab 
eisdiffenttt, corrigendum fit fut falsoexiftimantCaivintss^ 
Major , Kemnitius , ceterique hujus temporis haretici* i- 
temque paulo poft docet , cjuod Codiccs Gt2LC\notu> 
fmt ubique incorrupti ^Jed altqui interdum errores irrep* 

K ferint , 
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ferint , faltem negligentia Itbrariorum , & non fit tutum, 
femper Latina ad Graca corrigcre. Quoiplo in faci- 
cm contradicit illi facrorum fontium vindici dexter- 
rimo, S.Hieronymo, ut qui epiftolacn, ad Marcel- 
lam , Novi Focderis textum Grarcum diferte vocat 
fontcm purisfimum^ adquem Latini codiccs , tanquam 
ad originem, revccandij &pra:fationecx.\m,in qua- 
tuorEvangelia, ad Damafum, De Novo, inquiry»*w, 
loquor Tcslamento. — Hoc certe cum in nofiro fcrmonc_j 
dtscordat, ejr in diverfos rivulorum tramites ducit , 
UN9 DeFonte quarendum: contradicit porro magno 
illi Doftori S. Auguftino; qui libro n deDo&rina_, 
Chnftiana, cap. xv, Ltbros, ait, Novi Jeslamentt, f 
qttid in latinis varietattbus titubat , Gracis cedere opor* 
tere non dubium esl, Confer eundem epiftola Lix,ad 
Paulmum , cpift. ciix. ad Seleucianam, traftatu 111 
m Johanncmj contradicit exce/ienti iJli Dci dtfpcnfato- 
ri \ ut libroi contra Julianum Pehgianum, cap. n, 
eum vocat Auguftinus) S. Ambrolio; qui Iibro nde 
Spiritu fantto cap. vi, Si ejuis, inquit, de Latmornm 
Codtcum varietatc contendit , tjuorum altauos pcrfidi 
falfaverunt, Gracos infpiciat codices. Confer librum. 
de Incarnationis facramento cap. ux, contradicit de- 
nique ipfismetDoftoribus Pontiflciis nominatiflimis: 
Ludovico Vivi j cujus verba, commcnt. ad Augufti. 
ni librumxiv dc Civ. Dci cap. Ilx.- Otiofum nimis cs. 
fetytit pttto, multisverbis perfuadcre veUe> cum defen. 
(u aut integritate verborum Evangelii Latini dubita* 
tur t ad fontemipfum recurrendum, ad Graca excmpla- 
ria % qualingua Apofloli fcripfcre. Hoc Hieronymuscta. 
mat , hoc Augutlinm hic admonet tjr pracipit exempU 
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fu$\ Thomac Moro, quiin cpiftola ad Dorpiurro : 
Ecclefta credittranslattoni Lattna, fed magis archttypo. 
Crcdtt Evangclium in Latinis ejje vertm , quatcnm cum 
Gracis confnttt. Addefis quae jam tum notavimus 
fupra capitc n, j, • 

xr. Sed age, vidcamus cxcmpla , quibus pla- L « m ** c "* 
num fieri putar Bellarminus, quod non St tutum, JS^^JT 
fcm per Latina ad Grarca corrigerc. Primus locui, 
qucm producit,habctur i Gor. xv, 47. ubi legendurh 
eiTe ait cum vulgaro Latino : Primus homo de tcrra^ 
terrenm, jecundus homo decoelo coelcftis ; cum tameri 
Grxci conftanter legant: 0 ohv-n^ av&fuir@" kv&oc 
Quam depravationem manfiftc vitio fcri- 
ptorum cx corruptionibusMarcionis, patere dicit ex 
Tcrtulhani libro v in Marcionem. 

xir. Et fanc ncgare non aufim , Tertullianum" TtrtmtUm 
citato loco, capirex,Marcioni objicerc, quodcom- J?** **' 
ma illud Paulinum depravarit. Poftquam enirru 
dixcrat , ft ultiflimum hcereticum (C\q appellat Marcio- 
nem ) ei, quod Apoftolui habct comm. 4;. noviffi- 
mus \^idam, (s%*t& 'Acf^/t) fubftituifle : Dominus 
novufimWy hancquc corruptionem redarguerat; -e 
vcftigio fubjungir/ Efdem modo ejr innomine Hominis 
revincetttr. Primus % inquit , homo de httmo terrenus^ 
fecundus , Dominus de coelo. Jguare fecundm , fi mtu 
homo , quod rjr primus f attt numtjttid & primus Domi- 
nus ,/7 ejr fecundmX (ita legitur in omnibus, quas 
mihi quidcm videre contigit ,editionibus ; ut mirari 
fubcatErbermanni ofcitantiam fimulacimprudcntiami 
Amefium , poftrema illa verba.* numquid & pnmus 
Dominm , ft & fccundml citantem^nfirnulantisjquod' * 7 - 

JCt Tcr- 
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Tenullianum incerpolare non dubiraveric) ubi nihil 
cum velle aliud res ipfa loquicur, quam, oppoficio- 
nem Apoftolicam id cvinccre, uc , fiquidemin prio- 
ri commacis^membro mentio fafta frimi (non Domi. 
m , fcd) hommti, mentio item in membro poftcriori 
debeat fieri /ccundt^ non Domini , fed) hominu* Unde 
palam eft , quando verba Apoftoli ad eum modum 
TertuIIianus, ceu paulo ance ex eodem recicavimus, 
allegac, non ex propria mence id ipfum faccrc, ( uci 
quidem hcic volunt nonnulli)fed ex mence Marcio- 
nis. Ec conftat infuper cx aliis ipfius (cripcis,quod, 
eundem locum ex fua mcnce cum producit, vocem 
Dominus prattermiccar. Sic libro dc Carne Chrifti, 
cap. nx, Lcgimus fUnt , ait, Primus homo de terrd ti- 
mo Jecundus homo dczcelo-, libro de refurreclionecar- 
nis , cap. xlix : Primus , inquit Apoftolus, homo dc tcrra 
choicus , id esl, limdceus ,id cfi Adam^fccundm homo de 
cccloy id csl,/crmo DSl, id csi Chrtfius. 

Xlli. Utut autem hasc ica fe habeant, utut,in« 
quam, Tcrtullianus cenfeat, vocem Dominus exMar- 
cionis depravationc in texcum Paulmum irrepiisfe, 
numpropcerea cercum id eiTe ftacim credemus* imo 
vero ne probabiie quidem aut verofimile apparet, 
Marcionis cempore,ubi jam longe Iateqjfparfa erant 
fcripca Apoftolica, tantam potuifte codicum corru- 
pcionem induci, uc nec unicum tandem exemplar 
Graecum ab ca intaminacum manferit.Etenirn ,quod 
Bellarminus facetur ip(cmct>CQ<i'iccsGrdciCoNST/iNTER 
legiwty 6 Jtd nys i&psmCj *vty& t£ Quomodo 
etiam Erafmus ad hunc locum, Gr*ci y ait, lecltoncm 
htbcnt 4 nofird Latina dtvcr/am, idtjuc Cqnstanteh. 

z Simi- 
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Similiter Beza. Er fane, fi lcftio, quam Gr«eci co- 
dices tam conftanter exhibent, genuina non effet ,' 
fed Marcionis depravationi originem deberet, quis 
crederet, illam fecnturos fuifTe Chryfo^frum,Thc- 
ophylaftum, Damafcenum dc OrchoJBEfide Jibro 
iii, cap, xii , imo ex ipfo feculo 1 1 1, S. Methodium 
martyrem,in Catcna Occumenio tribui vulgo folitaf 
Uc taceam , qux itidem textum, ut in noftris hodie 
Codicibus is habctur, expnmunt , transIationerrr~Sy- 
riacam (dc qua Francifcus Lucas Brugcnfis, fcriptor 
apud Pontificios celeberrimus, praef. fupcr N. T. 
commcnt. num vi, Hoc teneo % inquit ^indubitanter, 
Syriacum N. T. textum vctnftisfimi exemp/aris Graci, & 
quidcrn exprimis , loco habcndum ac venerandum c/fcsy) 
& Arabicam. Adde , quod Epiphanius, dum loca 
Scriptura: a Marcione corruptareccnfet,haerefi xlii, 
nullam omnino hujus nientionem facit de quo in_, 
praefenti agimus. Videtur proinde codex, quo ufus 
eft Tertullianus, pro Dominus, cxhibuitfe hamo y in- 
deque nata ipfi fuifle fufpicio, quafi Marcion, qui a- 
liter heic lcgcbat, textum depravaflet. Quam- T*n*ttu w ; 
quam non adeo infolens in tractandis Scriptura: S. " ir*a*nj* 
locis Tcrtulliani o(citantia. Vide , fpeciminis ergo, Stt *f tmr » 
lib. n ad Nat. cap. ux, ubi hiftoriam Jofcphi, ac lib* * ' ' 
adverfus ludaeos cap.v, ubi hiftoriamAbelis & Caini 
narrat indiligentius. 

xiv. Excipit Gretferus cumErafmo, quod ita c^t/iri §** 
legant , ut habct vulgata Lztina y Hieronymus ejr Ambro- %"°' 9r 
ftus\ ejr mdgis reJpondeAt illa lcclio ad idquodfraccsftt: 
dc tcrra tcrrtnus. 

xv. Sed quantum ad prius exceptionis hujus 

K 3 mcm- 
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membrum attinet, mhil inde concludi poteft aliud, 
nifi quod cxemplaria, quibus uli Hicronymus& Am- 
brofius, ita legerint ut habet vulgata Larina, quod- 
que adeo ^fttt olim lcclio hujus ioci fuerit. Quan- 
tum ad pol^Hus , obfervari mcrentur qua? heic an- 
nOtat Bei a , Multo, inquiens . vehementior eHantithe* 
Cis Terreni & Domini^ quam Terreni & Cceleilis: cjuum 
multi (int res ccelcftcs creata , Dominus autem dicatur 
cjui fummum in omma imperium obtinet. Et fi Paulut 
Hatim oppofuifjct Terrenum Calesli , non emineret HU tan- 
ta cfttadtatum diverfttas , fed vnius tautum loci fttta 
videretur fignificari. Hoc vero femel expltcato % tunu 
demum licuit Coelefiem Terreno plane ac perfpicue oppo- 
nere^ ut ftclum cft duobus jcquentibus verficulis. No- 
tetur prarterea , quod Alphonfus Salmeron , Jcfuira 
celeberrimus,illam vuIgatzeLatinae ledrionem,quam 
Bellarminus propugnat, harretic J s Marcioniris ho- 
rumquc fimilibus favere, quin originem iis fuam_» 
debere, aperte fateatur: idque in Commentariis , 
quos ipfummet Bellarminum recognovifTe& cenfa- 
isfe, jam fupra'cap.1,4. monuimus. Addc Infuper/e- 

* fuitam Alphonfum de Caftro, libro iv adverfus ha:- 

refes, tit. Chriftus» 

i*r* l c»r< «TI. Secundui locus • quem in fontc depra va- 

7 33 tum efle putat Bellarminus , cxtat i Cor. vu, feq. 

<*»fiitrmtmr u ^ % cum vu jg ata Latina habeat: ghd cum uxtre eft, 

foltcituseft qua Junt mundi , quomodo flaceat , uxeri, & 
divifus etf : mulicr innupta ejr virgo cogitat qua> Domi- 
m funti in Grarco eft.* o yty^tr^ ^e&wd f£ nf koVjis, 
irvq fyecrn rjf yvvcuKt. u.eue^aji i TWJ >&t i 
Quam le&ioncm improbat Cardinahs,quod Hicro. 

nymus 
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nymui Hbro 1 contra Jovinianum affirmct, non esfe 
cam Apoftolicae vcritatii. 

xvii. Scd neq; hax ponderis habent quidquarm 
Etcnimle&ionem,quamGrarcosnofter tcxtuscxhibcr, 
m omnibus vctuftis fuis codicibus, duobus tantunu 
exccptis, feinvcniflcteftatttrBcza: nec aiiam in?e- 
nerunt in fuis, e quibusvartantesJeclioncs not jrunt, 
Anglicani operis cditorcs : eaadem firmant Grarca - 
fcholia , Chryfoitomus, Bafitius t Theophylaftus , 
Tertullianus, Cyprianus, Ambro/ius, Auguftinus, * 
Seduiius; uti Salmcron difp. xvi, Juftinianus , Efti- 
lis , Corn. a Lapide, ad h. I. obfervant & agnofcunr. 
Quin Hicronymus ipfemet ita lcgit ut Gracci habent 
codices , cpift. xxu, quae eft de Virginitatefcrvanda, 
ad Euftochium , cap. tx, & libro adverfus Hclvidium 
cap. x. Quz proinde loca duo opponimus uni i JI i 
quem Bcllarminus urgct cx libro i contra Jovinia- 
num, ubi pro Virginitate Hieronymus difputat: inu 
cujus favorcm mttlta ci exctdis/e coacU & violcntajy 
cx ipfismct Pontificiis fatctur Claudius Efpcncaeus, 
libro i de CoiKincntia cap. ix. 

xux. Tcrtio Bellarminusnrger, quodRom. xn, 
u.dumLatina vulgata legit : Dominofervtentes $Gtxq\ w 
non habcant kv^, fcd kcu?u> «foAiwns. EiTe autcm 
priorcm leclionem certiflimam, patere ait , tum cx 
Hieronymo, in cpiftola adMarcellam , ubi dicat, in 
emcndatif Gratcis codicibus habcri, nonx«^ fcd «v- 
tfoi tum cx Origenc , Chryfoftomo, Theophylaclo, 
& ahis Grxcis Patribus, qui fic lcgerint & cxplica- 
verint in fuis commentariis. 

xix. Huic objcclioni utoccurratur,rCpctcnda 

funr, 
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htqrit*. funt, & heic applicanda , qua: fupra capite n, it. in_» 
f t^'*Jffkl quaeftione de *<p5»p<"V textus Hebraice V. T. circa_ 
rsnt pr». controveriia? ftatum fucrunt monita. Ut cnim ibi 
/«•/#/. diximus , non controverti de uno alterove codice 
ita neque htc eji quaslio , vet de leclionu varietate y vel 
de quorundam Codicum depravatione $ fed de univerfa:- 
li qutdam corruptione , q tta authtnticam Graci textm 
autoritatem labefaclet , fcribente Gerhardo noftro , 
lihro ii Confefl. Catholicx,art.i, cap.U, th, IU. cui 
confentiens ex Reformatis Rivetus, Ifagog.cap. nx, 
jg. Non dicimm , ait , cjuod afjfingit Bettarminm Cat- 
vino , Majori , ejr Cbemnitio , neceffario , quidquid in~> 
Latinis a codicibus Gracis disfcntit y corrigendttm e(JLs y 
td nemfe inteliigentes de uncquoj, extmplari Graco : fed 
in eo tantttm , ubi Graca emnia exemp/aria y qua in £c 
clefta haclenm fervata funt , attt plura ejr mciioru no- 
inttr fe confcntittnt. Nempe cum Driedono, 
libro ii de Translationibus Scriptur. fidem htbcmm 
noflra atatis Gracorum codtcibus his , qitos comperimm 
a vetufiiffimis fuis exemplaribus non difsordare : qucm- 
admodum ejr ipfis olim fidem habuit Hitfonymm , taxans 
fictvidium , fiultisfime fibi perfuadentem, quibmdamin 
ioeis Gracorttm Itbros fttijje faifatos. Cenfcmus cum-, 
Sixto Senenfi, libro vn Biliothecae fanfta:, non iice- 
re ex particulari aliquorum Codiettm depravationt in* 
ferre ttniverfaiem ac generalem codicum omntum corru* 
ptionem. Nam fecundum eundcm , Evangeiica Utfionu 
veritas , qua in fwgulu ejr particuiaribus Ecctefia C9- 
dicibm , pro temporumac fcribentium diverfitate , vari- 
* ata fuerat , tn omnibus fimut cofiectis exemplaribm in- 
tegra femper & incorrupta fermanfit : ita voltnte Deo 9 

ut %m- 
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i ut vera leclionis integritas , quam hominnmvel maiitia 
l ' <vei negitgentia corruperat in parttbtts, in tota faitem^ 
\ Eccle[ia(licorum codicum univerfitate fervaretur ; nc_s 

Ecciefia Chrifti per aitquod tempm divinarum Scriptn» 
i rarum integritate careret^ ut% halverent femper pii & 
\ eruditi vin , unde corrigere ejr emendare pqffcnt , qttod 
i aut imperitorum infcttia, aut iniejuorum perfidiavitias* 
i fet j facla coilatione multorum inter fe excmplariunLu 
i xx. Quibus obfcrvatis, nullo negotio ad fu- 

pra propofitam Bellarmini objc&ioncm rcfponderi 

poteft. Nimirum monet ille, Hieronymi temporc 

emendatos codices habuifle kvq& , obfervat , legis* 

fe quoque ita codices, quibus u(i Origenes, Chryfo- 

ftomus, Theophylaftus, aliique Patres Gracci. Et 

rcftatur fane etiam Beza, in probatisfimis quibusque 

codicibus verufHs hubc in modum legi. Quod item 

Hquere poteft ex variantibus leclionibus , quas operi 

fuo TnXvykv-rJat inferuerunt Angli : qui infuper ad i- 

pfum N. T, rextum Gnecum annotant, in cclebrhl- 

lo fuo mfcr. Alexandrino ita fc fcriptum repcriflc. 

Exprimuntq; prxterea lcftionem iftam verfio Syria- 

ca, Arabica, & /Ethiopica. Si crgo probatifllmi 

quiquecodices Grarci habent *v£/a,aliis intcrim cdi- 

tionibus nonnullis exhibcntibus xcujw, Ieclionis qui- 

dem heic divcrfitas eft , abfolutam autem textus ori- 

ginalisdepravationem colligere inde non licet. Suf- 

ficere enim, ad dp^a\aa^ qualcm nos tuemur,fal- 

Vandam, ut in probatis codicibus authenticis tcxtus 1 

habcatur intemeratus, ex fupra diclis Iiquet. 

xxi. Atque ex eodem hoc f undamento adce- Di9m ±j: t Q- 

teractiam, qu«c pra;terca hcic habcc Bellarminus, fiyr/lm 

L . facilc 
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trMimtm* facilc nunc poteft rcfpondcri : quando ncmpc att, in 
plurimis Graccii codkibus dceflc multas vcrx Scri- 
ptura: partcs ; ut hiftoriam adulterae , Joh. ux, ulti- 
mum caputMarci, tcftimonium pulchcrrimumTri- 
nitatis,iIoh.v,&aiia,de quibus fupra dilTcrueric : 
quatdam eyam in omnibusGraeciscodicibus inveniri, 
qu* non fint partes divinae Scriptura: jutquodMatth. 
vi orationiDominicse zdfaw.Qtta tuumeftregnum, 
dr petcntu i & glorU , in fecttla. 
i>tsJ*it*r* xxii. Ex co vidclicct , quod in flurimis Grarcis 
ub.i^fei. C odicibus aliquae Scripturae partes dehint , nondum 
univerfalis tcxtus depravatio, fed codicum tantum- 
modo patet varietas. Unde ad probatiora hcie cx- 
cmplaria recurrendum. Et fpeciatim quidem ad 
adulterae hiftoriam quod attinet, eam in antiquiffi* 
mis & probatiflimis exemplai*us Grarcisextare, te- 
ftis cftRobcrtus Stephanus. Annotat quoquc Beza, 
cx vetuflis fuis codicibus xvii unum dumtaxat illam 
non habuifle j in rcliquis fcriptam fuifle; ( fecus ac 
Gretfcrus hcic refert, notafle eum, ex feptendecim^ 
r#/. 501. Qrtcu codictbus unum dumtaxat btftoridm illam adul- 
tera babuiffe : cum tamen ipfcmct fupra , Iib. 1, cap. 
,#/ loi xvi , contrarium ex Beza tcftetur ) imo & Angli, cum 
cx quadraginta amplius vetuftis codicibus varietatcs 
textus in operc illo fuo wAoyAanfy cxhibeant, non 
nifi unum, qui ea carcrct, nominarunt. Porro 
Francifcus quoque Gomarus, in antiquo manufcripto 
codicc Evangeliorum Gra?co - Latino , a Georgio 
Douza Conftantinopoli allato, fibique monftrato, c- 
andem hiftoriam quatfitam fc invcnifle memorar. 
Quin Hicronymus ctiam, hbro n adverfusPelagianos, 
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ln Evangelio, ait , Jecundum Iohannem inmultis &Gr*. 
cts cjr Lattnis ctdicibus invenkur de adultera mtt//ere y 
qu& accufata eft afud Dominttm % ' Sed & Maldonatut 
in commcntario, SixtusqucSenenfis IibrovnBiblioth, 
hxr. v, ad veterum codicum audtoritatem, & Am- 
monii Alexandrini, Athanafiii,Chryfoftomi,Patrum 
Grarcorum, tefiimonia heic provocant. ficuteosdem 
quoqueDoctores hanc inrem citatBellarminus ipfe- 
met , Iibro i de Verbo Dei , cap. xvi. Quibus Jodo- 
cus Coccius, Tomo i Thefauri, art. xxi, jungitCIe- 
mentem Romanum, Tatianum,&Gennadium(quem 
Gregorium alii vocanO Scholarium. * Addi omni; 
no debct Cyrillus Alexandrinus, qui pericopcn hanc, 
ut revcra Iohannis , fine ulladubitationisfignificatio- 
ne, diftinctc proponit,multisquc cxpIanat.Exquibus 
liquet, ab ultima ctiam antiquitate in codicc.s opti- 
mos ut genuinam in Orientc hiftoriolam illam fuisfe 
receptam, Etcnim Tatianus intra lxx ab ipfius Io- 
hannis morte annum floruit,atque in Harmonia Ev- 
angcliorum periochcn hanc e codicibus, quibusufus 
eft, ut Johannis reliqua, exprcfTc mcmorat, quem- 
admodum item Ammonius,qui vixit fubannumccxx, 
aut circiter. Dein vero Evangcliorum fecundum.. 
Harmonias iftas ufum in Orientc inolevisfe, argu- 
mento eft certiffimo, quod EufebiusCxfarieafis(qui 
fub annum cccxx floruir^ canones illos dcccm cx 
diclis Harmoniis conftruxerit , undc facilc difccrni 
poflent, qua: in fingulis Evangcliftarum , qua: in tri- 
bus tantum , qua: folum in duobus , & demum quac 
in unico aliquo habercntur. Atq; in decimiquide ca- 
nonis(inquo ca qua: unus habct) numcris adjohan- 

L i ncm 
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nem fpecftantibus , lxxxvuus pericopen hiftorix, do 
qua agimus, indicat. Et procul dubio in codice Eu- 
fcbiano ipfo, cui canones illos is primus aptavit, le* 
claeitut fatis ei fcntentia ipfius recepta, quoniara 
palam in Harmoniis, fecundum quas ( ut ipfe inepi- 
ftola ad Carpianum diferte monet)funt conftrucliab 
eo illi canones, adeo cft exprcfte agnita. Nec dubi* 
care hcet, quinTatiani, Ammonii, Eufebii, cditio- 
nes hujusmodi, quippe eo inftituto ab ipfis fufceptar, 
ut, qutd revera Evangclicum eftet,certius conftaret, 
adornatae fucrint fecundum codices optimos,&,quos 
primis illis foculis nancifci Iicucrit,feIeclisfimos ,-in- 
deque excmplaribus aliis, citraejusmodi curam edi- 
tis , longe (int praefcrendae. 

xxin. Porro notetur, quod minus fincereBel- 
larminus foli textui Graeco hujus hiftoriae defcclum 
tribuatj cum ex eo, quod in Multis & Crjec/s & 
Ljtinis codicibm illam invenirJ fcribit Hicronymus, 
liquido conltct, defideratam fuifle etiam in Latinis 
quibusdam exemplaribus.idquodfatctur quoqueheic 
diferte Maldonatus. Obfcrvecur & hoc , etiamfi 
Beza notct, non extare illam periochcn apud Syrum 
intcrpretcm; idque verum fit de editionibus quas 
ipfc vidcre potuit ; in quibus etiam fecunda Epiftola 
Petri , fecunda & tertia Johannis, Epiftola Judae, & 
Apocalypfis , dcfiderantur: poftmodum tamen,uti 
hacc, qua? reccnfuimus , partim ab Evvardo Pocoke, 
Anglo, partim a Lud. de Dieu edita: ita etiam adul- 
tcrac hiftoriam Syriacc fuiflc rtpertam. Vide, quern 
citabamus, dc Dieu in h. I. qui eam ex Jacobi Llfle- 
rii, Archiepifcopi Arraachani,Iuculcnta & orientali- 
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bus Iibris inftrucliflima bibJiotheca fe accepifTe ait 5 
undeetiam depromptam in operc fuo wAt/yA«7?« crt- 
hibcnt Angli. Legitur cjuoquc pericopc iftha?c a- 
pud Arabem , jEchiopem , ac Perfam. 

xxiv. Quantum porro ad ultimumcaputMar- a#am»7*«a 
cifpe&at, in omnibus id vetuftis codicibus, quos G- 
bi videre contigcrit, invenifle fc teftatur Bcza; ncq; 
cx tot antiquis excmplaribus , unde variantcs lectio- 
ncs conquifivere, ullum nominaruntAngli, quod eo 
carcrct. Sed & , annotantc Salmerone, Tomo xi, 
tracr. xu, Viclor Antitchenm y antiquiffimtu Pater y in 
commentariis tn CMarcum fcribit y je reperisfein emen. 
alatiffimis exemplaribtu plurtbus , Ugi% omnia in Evan- 
gelio CMarci Palaftino. qucmadmodum & Maldonatus 
in h. J. aft , non effe quenquam antiquum &Catholicum- 
fcriptotcm y qut hujus caf itis tanquam vera legitimaque 
Scriptura teflimoniis uti recufaverit ; ac nominatim 
adducit Ircnaeum, Doctorem Graicurn vetuftiffimum. 
Prstcr quem Coccius, loco jamjam laudato, allegat 
hcic Clcmcntem Romanum, Prochorum, Tarianum, 
Amrnoniurn,& Dionyfium Alexandrinos, Eufebium, 
Athanafium Cyrillum Ierofolymitanum , Gregorium 
NyiTcnum, Procopium Gazxum, Anaftafium Sinai- 
tam t Daraafcenum , Theophylaftum , Simeonem 
Mctaphraften, alios : qui fi illud Marci caput agno- ' 
fcunt , in Gr.rcis utique codicibus ipforum id tcmporc s 
cxtitiiTe oportet. 

xxv, Scd ic locum 1 Ioh. v, 7. in antiquifti- 
mis codicibus GneCis reperttfm fuifle, fidcm faciunt Sj 7 * 
qua? in prologo Epiftolarum canonicarum ad Eufta- 
chium (legiturin editionibus BibJiorum vctuftis, Po* 
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g 6 Textus Gr^ci n. t. 

lUllam Lirani & gloflam ordinariam una cum inter- 
lincari conjunftam exhibcntibu$)habctHieronymus: 
Ha Epiflola^ fi, ni ab eit ( Graecis audboribus ) digtsla 
funt, itd qttoque ai interpretibm fideiiter vertercntur 
in Latinum eloquium , nec ambiguitatem iegentibus fd. 
cerent^necfermonum fefc varietas impugnaret ; iiio pr** 
cipue loco, ttbi de unitate Irinitatis inprima Johannu 
Epiflota pofitum tegimut', in quo etiam ab infidett^us 
translatoribus mttltum erratum effea fideivcritate com* 
perimus^ trium tantummodo vocabula^ hoc cfl , aqua y 
fanguinis, ejrlpiritus, in ipfa ftta editione poncntibus ,rjr 
Vatris ,Vcrbiqttc ac Spiritus teftimonium omittentibusjn 
quo maxime & fides Cathotica roboratur % & Vatru^FUii^ 
rjr Spiritus janfti una Divinitatis ejfentia comprobatur. 
Ex quibus cruditiflimi fcriptoris verbis non foIurrL» 
apparet, cjus tcmporc locum iftum in Grarcis codi- 
cibus extitifle : cum alias Latinos interpretesnon po- 
tuerit infidelitatis poftulare, quodjeum omiiiflent 
fcd & excitifle communiter in omnibus codicibus : 
cum alioquin obvcrterc potuisfent interpretes , non 
fuifle eum rcpertum in excmplaribus quibus ipflfint 
ufi. His porro addimus, lcgi pcricopen, de qua a- 
gimus, in editionc Complutcnfi; (de qua Card.Xi- 
menius,pracfatus ad Leonem x, A/, inquit, aperteu 
teUari poffumus , maximam laborumpartem in eo pracifuc 
Juisfe vcrfatam^ ut cafiigatisfima omni ex parte vettt" 
fiifftmaquc exemptaria pro archetypu haberemw : quorum 
quidem , tam Hcbraorum , quam Gracorum ac Latino- 
rum , ntultiplicem copiam variit ex locis no» finc fum- 
mo iaborc conquifivimus. ^sftqtte ex ipfis quidem Grd- 
ea Sanclitati 7ua debemus , qui $x Aptfiolica Bibliotheca 

anti- 



Digitized by Google 



I*<TEGRrr/is. g/ 
antiquisfimos tum Vct. tum Nov. Teflamenti Codices pcr- 
quam humane ad nos miftfti , qui nobis tn hoc negotia 
ntdximo fuerunt adjumento) Ic&am fuifle infuper in_, 
norern antiquis codicibusRoberti Stephani, in codi- 
cibus aliquoc vccultisfimis undc variantcs Jeftiones 
annotarunt edicores operii Anglicani TroAoyAan?*, in 
codicibus, quibus ufus Hcrvagius, qui Grarca Biblia 
Veteris ac Novi Tcft. anno fuperioris fcculi xlv Ba- 
fileae edklic ; in codicibus quos Ben, Arias Morica- 
nus in edico anno lxxi opereRcgio fecutus $ incodi- 
cibus Laurentii Vallx; uc qui , in fuis ad hunc locum 
annotationibus, nullius incer Graecos codices mcminit . 
difcrepantia? , moniturus haud dubic, more fuo, fi- 
quid hcic difliderc comperiflct. Confer Sixtum Sc- 
ncnfem libro vn Bibliothecx fancla:, harrefi ix. qui 
plus heic dat, quam nos etiampoftulamus. Obferva 
ctiam porro, non in folis Grxcis cxemplaribus qui- 
busdam comma , dc quo agimus, Johanneum defi- 
derari , ( quod quidem Bcllarminus leclori audcc per- 
fuadcrej fed etiam m aliquibus codicibus vetuftifli- 
mis mfT. editionis vulgacx Lacina:. Vidc quae noca- 
mus Tracl. de Canone cap. xvi , 2. 

xxvi. Quae praterca in Gra?cis deefle codicibus D 'Af«" 
Bellarminus ait, fupra a fe expenfa, haud dubic illa gt"J!lf£* 
funt, de quibus Jibro 1 de V. D. capitexvi agit ,dum 
ncmpc exHilario, lib. x de Trinitate , & Hieronymo, r '. rrra * r *- 
libro 11 contra PeIagianos,quosdam indubiumvo- xi^CfiL 
cafle rcfcrt hiftoriam de fudorc Chrifti fanguineo, & **fit§m ' 
Angelicaapparitioneatquc confoJationc,Luc. xxii nc Sa ff*" r ">*- 
vkicUcet Chrifto infirmitatcm & animi dolorcrru ' '''V - 
ttibuerc vidcrcntur. Qua ctiam de caufa Catho- 
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tholicos nonnullos prarpoftcro zclo c fuis codicibw, 
cx illis vcrbis , Luc. xix, vidcns civitatem flevit Juper 
iUam> abrafiffe verbum, flcvit , tcftetur Epiphanius 
in Ancorato, 

xxvn, Vcrum quae Cardinalis incogitantia eft, 
obfccro,ac imprudeiuia, ut in Graxismagis quam in 
Latinis Codicibus ifta defuiffe affirmct t Annon., 
Hieronymi, ad qucm provocat , diferta funt verba_: 
Jn quibmdam excmplaribm , tam Gracis quamLdtinis^ 
invenitur , (sribcnte Luca: Apparuit iHi angelm decoclo y 
confortans cnm ? Si hinc rccle colligitur, quod in-. 
quibusdam exemplaribus Grarcis Hieronymi tempo- 
re ifta dcf ucnnt, quidni sequc recte inde elicias, dc- 
fuifle in quibusdam etiam Latinis ? Porro a quibus- 
dam codicibus minus redle fe habentibus aduni- 
vcrfalcm tcxtus corruptionem, de qua heic fermo , 
pcrperam concluditur. 
d* teriu xxiix. Tandem quod ad claufulam orationis 

6, if. DominicacMatth. vi,ij. attinet, cur addita potius ea 
Grxciscodicibus cenferidebeat,' quam detra&a Lati- 
nisfquod pofteriusLaurentio Vallac viium. Rcpcrit 
fane eandem incodice, qui, unico tantum excepto» 
fnrcr omnes ipfius codices antiquiflimui crat, Rob. 
Stcphanus: nec fuere inter tot vetuftiflSma excmpla , 
undc variantes leltiones notarunt Angli , nificria dun- 
taxat, in quibus abeflct. Unde & Hier. Emfcrus in 
gloflis adN. T» GrcrmanicumabfolutedcGrarcotex- 
tu affirmat,quod cpilogumifthuncagnofcat. Habent 
quoque Syrus, iEthiops, acPerfa. QuodTertullia- 
nus,Cyprianus, Ambroftus, Hieronymus, Augufti- 
nus , dum Orationcm Dominicam exponunt ,nullam 
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Iiorum verbonim mentionem faciunt,'mde nihil a- 
Jiud licet concludere, quam, vel fccutoseos heic es«l 
fe cexcum Latinum .* vel , liGrxcum, aliquot exem- 
plariaclaufulam iftam olim non habuifle,& fic vari- 
afTc codices. Nam quod in aliis le&a fuerit, patet 
tum ex jara di&is/ tum praterca cx Chryfoftomo , 
Thcophyladto , & Euthymio , qui interprctantur*. 

xxix. At , dicit Bellarminus , Gracci in fuaLiturgia 
recitantquidemhxc verbarfednon continuant cuni 
oratione Dominica. Inde vero,inqua ego,non magis 
fequirur, Dominic.r orationis partem illa haud cfle, 
quam exeo ,quod v.g.MiniftroEccIefiaedicenti:/** 
voc* me i* die tribu/ationis^ Chorus refpondet: Erul 
aimte ,&honorificabis me ; colligcre licct, pofteriora 
illa verba, quippe haud continuata a Miniftro cumr 
prxcedentibus, non efle partem Pfalmi quinquagefi» 
mi. Adde,nequidem verumefTe,quodGra:ciDomi- 
nicse orationis epilogum a praecedentibus fcmpcr di- 
vellant. Etenim in Bafilii Anaphora , (quam ex vetu- 
ftifilmo codiceSyriacoLatineedidit Andreas Mafius, 
quxqueextat in BibIiothccaPatrum,Tom.vi , editionis 
Parifienfis, ann. cta b cliv ) fic legitur t?^(p^e^«c 
cjus orationis finis : Domtne Deus & Servator nofter 9 
ne inducas nos in tcntationes difpctles , a ut neceffitates 
amaras : nec tnducas nos in /aqiteos adverfarii hofliumnf. 
animarum noslrarum : neque deftttttas ncs, utincidamm 
in mant*i afpcttabilium grafjatorum , & qtti vitam na- 
flram laderc cuptant : Jid iibcra nos ab omnibus tcnta- 
ttontbus , occtltts & manifcslis , cunflts dickus vita no- 
ftra : atque extme nos ab ommbus ma/is, qita propter 
imqttitatem noflram tncnrrunt tn n$s. Quta tuum elf 
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Textus Graci m. t. 
regnnm,& unigeniti filii tui,*c [anttisfimitui Spirit$u 9 
hni , adorandi , vitam UrgientU , & tibi in jubfiantia^ 
ttqttalis, ntinc , & fcmfcr , & in fecula fecuicrunu. 
GMtfiri xxx. Gretfcrus cutn Maldonato & Erafmo 

r«4#0««; con j c ftat , irrepfiflc vcrba ,dc quibui agimus , in tcx* 
r ' ^ . tum, facrum ex more Graecorum,- quibus,cura prc- 
ces terminare foleant aliqua Jaudatione DEI, (quo* 
modo Pfalmis addiderint illud.- Cloria Patri j faluta- 
fioni Angelicx iftud : 071 ov trtKtf r atnt^. jft£f, f»M 
/// fcfcrifti Salvatorcm no(lrum\ & fermones fuos ad 
populum plerumque finiant illis verbis doxologicis ; 
077 nl 3h x&lt\& , ^ (c /3ct»A«'a ) fimili doxo» 
Iogia orationcm Dominicam claudcre vifumfit, quae 
poftea , incuria hominum, ipfum textum occuparir. 
Unde perindefacere ait hacrcticos , cum haec verba_> 
partem facrx Scripturx efTc contendant , ac G con- 
tendcrcnt, illam doxologiam: G/oriaFatri & Filh % t%\ 
fe partem PCilmorum, quia terminet Pfalmos, 
ufiftmi xxxl Sed fi conjccluris agere hcic licct, quid-' 

fii vero fit fimiliui, contextnm orationii Dominica: 
anfam pra:buiffe ifti Graxorum confuctudini , quam 
morem hunc dedifte origincm illi contextui \ Cerre 
abfurdi nihil habebit, fi dixeris, Graxos, quoda 
Christo ipfo vidcrint orationemtam folennem do- 
xologia condufam , putaffe ,non inutilitcr & reiiquas 
omnes fimiiirer claudi. At irrepfisfc in textum Scri- 
ptura: ifram coronidcm ei dicta confuetudine,quam 
parum probabilc fit, agnofcet, opinor, qut confide- 
raverit, etiamfi in publicii privatisque pictatis excr- 
citiis Pfalmos 8c Angclicam falutationem doxologiis 
finiant Gracci , has tamen textui Biblico nusauam in* 
- • vemr 
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veniri apud ebl additas : Id enim cur aliter faclunu 
cflfct in Oratione Dominica ? Atquc hinc (Imul patet, 
quam frivolum fit, quod ait Gretferus, perindc fa- 
cere haereticos (bc pro modeftia Jefuidca loquitur) 
cucn verba , de quihus agitur, partem Scripturar cfTo 
contendunt , ac fi contendcrent , illam doxologiam: 
C/<?r/4 Pttri dr Filio y cfle partem Pfalmorum, quos 
terminat. Qui enim par eorum Gt ratio; cunu 
controverfa ifta verba in ipfo Scripurse textu origina- 
li inveniantur,altera vero iJIadoxologicanequaquam? 

r CAPUT IIX. 



DE 

LATINIS TRANSLATIONIBUS 

G E N E R A T I M, 

♦ 

I. 

DELacinisScripnirzeditionibus generatim agens t e n. fyuu* 
Bellarminus, ubi recitaflct illa Auguftini , cx ******** 
libro ii de Doclrina Chriftiana cap, xi : Jgui Scriptu- f?££~ m 
tdf ex Hebraa Ungud in Gracam verterunt linguarru , nmm 
numerari poffunt , Latini dutem interpretes nuuo modo. ^fff^ 
Ut enim cutque primis fiiei temporibus in manus venit 
codtx Gracus, & aiiquantulum facuitatis ftbimet utritu- 
que Isngua haberevidebatur y aufus efiinterpretari ; fub- 
jungit paulo poft : Hoc notlro feculo iterum ad iUanu 
atatem redtisfe videmur , in qud omnes, qui aliq uid po* 
terant , continuo jacros Itbros transferebant : (iquiicm 
recentiorttm 9 ac prafertim hareticorum , Latina inter- 
pretdtiones numerdri vix poffunt, Quibus verbis 
utCardinalis rcccmiorum,corumpra:fcnim quicum 
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Romana ecclefia non facium. impeniam translationi 
Biblics induftriam fugillat : ata propugnator ejus 
Gretferuspeculiaritraclatu,defenfioni libnBellarmi- 
niani de variis Scnpturae cditionibus fubjunfto, no- 
vorum Intcrpretum verfiones haudquaquam toleran- 
das eflc , led omnino contcmnendas & rejictcndas , 
lecloribus fuis perfvadcre nititur* 
rfi» \ I. Verum longe aiiter de vanis fui temporus 

fvmmStri. tran jl a tionibus Latinis olim judicavit Augufhnus. 
VT W< Cum cnim (cripfitfet, qua: Bcllarminus cx co citat, 
. ftatim fubjungit : Jgm f adjuvit tnttl. 

Imentiam, qu4m impedhit >fi modo lcgcntes non ftnt nc 
iiiZtntts. 7Um nonnullxs obfcuriores fintentt44 pltt- 
rinm codtcum fife m4nifesl4vit inrfeclio. Sicut tUud 
Ef4t4 Propbtt4 unm inttrprts 4tt : Et carncm tuarru 
rie defpexeris ; alttu : Et domefticos fcmin^tui no 
defpexeris. Utcrqueftbtmet tnvicem4tteft4tur. N4m* 
mui alter ex 4lttro cxponttur. £>tit4 & caro poffet 4c- 
tipi proprie , ut, corpus fuum quu% ne defitceret Jc pu- 
eartt 4dmonttum; & domefticifemims transUteCnrs- 
slians foffent inteUigt , ex eodem verbi femme nobucum 
(birttualuer nati, Nunc 4Utem , coilato Interpretum fen 
Ju probabtltor occurrit ftntcntia, proprtt dt confangutne. 
u nondefpiciendis effe praceptum ,quoniam t domclticos 
feminis quum ad carncrn rctuleris , confangutnet potts. 
fimum occurrunt. Item aliud eiusdem Efata Prophet4i 
_ Kifi crcdidcritis , non intclligetis 5 4/ius interprct4tm 

■ 7 * efi : Nifi credidcritis, non pcrmancbitis. Quu b$* 
rum ver4 fequutus ftt , nift cxempUrU Iingu4pr4ccden* 
tis leg4rttur t incertum csl. Sed t4men ex utro% m4* 
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Latin* TranslAtiomes: & 
*Tt emm, ita diverfos a [e interpretes ficri , ut non ft_j 
tliqua victnitate contingant. Ita de utilitatc diver- 
farum translacionum Auguftinus. Qux dc reccntio- 
ribus non minus quam prifcis vcrfionibus valcrci in 
propatulo eft. 

ui. Interim nequaquam eorum probamus te« 
meritatem , qui vel illotis manibus rem tantam ag* 
grediuntur, & idoneis neccfTarmque adminiculij non 
fatis inftrucli, Scripturas e fontibus in alias linguas 
traducendi provincjam (ibiimponunt; vel cam Hbi 
in vercendo fumunt licentiam , ut froarbitrio fuo ve£ 
addant vel fubtrabant quod videtur : dc cujusmoefi 
pcrvcrforibus verius quam convcrforibus Hicrony- . 
mui qucritur, pracfat. in Jofuc^ 

CAPUT IX.' 

% V 

DE 

AUCTORE VERSIONIS VULGAT/E 

L A T I N JE. 

u 

NOn parvam eflc quarftionem, ait Bellarminus, de im/ip 
vulgataLatina editione , fitne illaantiqua, qua* 
crat ance Hicronymum, an vcro ipGus Hicronymi , ^ii*^ 
an mixta cxutraque, Non efte Hieronymi , arbitra- 
ri,velccrtefufpicari,' San&cn Pagninum & Paulum 
Foro-ScmpronicnfcmEpifcopum: contra, efleHic. * jm *' 
ronymi, contendere Auguftinum Eugubinum , &Jo- 
annem Picum Mir andulan u m, i n libris hac de re editis, 
al iosq uc nonnullos: at mixtam cfle cx vetere & nova', 
doccrcjoanneia Dricdoncm & Si*tum Scnenfem. 
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tU Qu* quidem fi obfcrvaflct Ebermannm j 
non ita inconfidcraee fcripfiftet: ^uu Catholicorum 

Vulgatam totam trtbutt S. Hieronymo? nec Amefium 
(phndtdupmi poftulaflet me»d*at, quod hujusmodi 
quid de Pontificiis aflfirmcr. Habebit cnim , opmor , 
Erbermannns Eugubinum & Picum pro Catholicis, 
id e ft , Papiftis. Et qu id \ annon ipfe mox Erbcrman- 
nusexSfortiaCard. Pallavicino» pro aucloritate La- 
ttnz vulgatac,infua Tridentini Concilii hiftoria, Pc- 
tro Soave Polano , (t ve Paulo Sarpio Vene to, oppofita, 
disputante ,laudat haec verba .• jjhtu arreget fibi majo- 
rem notittdm lingttarum Hebrarae & Graecae, mayuaque 
judicium , & correciiora exempLrid , auam habuerit S. 
Hierenymun qui vel attthor »vel ut altqut malunt , #- 
mendater extitit nofira Vulgataf Quibus Utiquema- 
nifefto indicat Cardinalis, fccundum aliquos Pontifi- 
ciosHieronymum efle audorcm translationis vulga* 
tae, Sc quidem totius. Neque enim departe aliqua Vul- 
gatac ibiagtt , fcd de vcrfione tota , u t in aprico. 

itn Suam ipfius fententiam Bellarminus qua- 
tuor propofitionibus complectitur. Prima eft: 
* Teftamentum Novum Latinumeditionuvulgata exaufi» 
qua ver/tene habemus , quam tameu B. Hieronymus emen* 
davit. Sec u n d a : Pfalterium vulgata edkiouu Ldtina 
non eftiUudy quod D« Hieronymus tranUulit ex Hebno, 
neque iflud, quod translulit ex verfioueGraca lxx Inter» 
petum\ fed ilLud , quod ipfe emenddvit , trausUtumab 
antiquo Interprete ex editione S. Luciani Martyrit. Ter- 
tia: Probabile nobit eft t librum Sapientia, & Eccltfi*. 
ftici t &CMachabaorum t nos non habere ex verftone Hte, 

nnymipfcd ex antiqua transUttanc % cuiut*utt$r igno. 
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TMtur. Quarta.- Reliqua omma ex Hieronymi verfione 
ex Hcbrao habemm in editione vulgata* 

iv. Vcrum quod ad vulgatarn Tcftamenti tyo- 
▼i translationcm attinct,non vidctur harc eadeni illa J£^J: 
cfTc per omnia , quam Hicronymift cmcndavit j cum 
paflim in ipfa legantur quae in cotaraentariis fuis 
corrigitaliterq; vcrtenda monct laudatusPatcr. Nec 
fufficit diccrc cum Bcllarmino, fatcri ipfummetHic- 
ronymum,pra:fatione Evangeliorum ad Damafum, 
fenon omnia correxitfe quaecorrigendacfleputabat, 
ne nimis multa immutaOe videretur. Difcrte enim 
tbi ait fan&us Doctor , fc corrcxifle ea , qu* fenfum vi- 
debantur mutare. Jam vero , annon in ipfo illo excm- 
plo,quodCardinahs aftcrt, mutatur fcnfus, quando 
fcilicct pro eo, quodVulgata hodierna habet, 1 Cor. 
xll I , }. Si tradidero corfns meum % ita ut ardeam 5 legi 
vult Hieronymus: ita ut glorier? Mitto fimilia plu- 
rima. Unde ipfe mox Bellarminus alitcr iiti difficul- 
tazi occurrendum cenfet ; poflefien, inquiens, ut, 
dum fua in Epiftolamad Galatas, Ephefios , Titum, 
commentaria ( in quibus paflim reprchendit &corri- 
git vulgatam Latinam) Hieronymus fcriberet, exifti- 
maret illa efle mutanda, quae tamen poftea, currL, 
Teftamentum Novum ujfciperetcmendandum, re 
melius confidcrata, judicaverit non efle mutanda^. 
Nam quod priusfcripferit ifta commentaria, quam 
Teftamentum Novum emendaverit, colligiex libro 
de viris iilufti ibus.Sed nequehxcaliquid habentro- 
borij • cumhypothc(is,qua nituntur,fcripfifle vidcli- 
cctHieronymum prius fua iila commcntaria, quain 
Kovum Teftamcntum cmendavcrit , nullo modo 
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ccrta fit. Qupdenim exlibrodc Vins illuftribus hoc 
colligi dicit Cardmalis, id quopaclo oftendet* Num 
indc forfan , quod , dum opcra fua & lucubrationcs ibi 
» - cnumcratdocliflimus Pater,TeiramentiNovi emen* 
dationem poftpomtcommentariis in me/noratjspau- 
liEpiftoIas/* A«qui hac rationc diccndum foret, cc- 
iam commentarios illosin Prophetas,quosfubmani- 
bus fe habuifTe ait Hieronymus,& necdum fuiffecx- 
pletos quando fuum deScripronbus catalogum con- 
' einnavit,prius fuifle ab codcm cditos quam v. c. li- 
bros adverfus Jovianum , ( jamtum illo tempore e- 
mifTbs ) quia nempe & hos iftis dicto loco poftponit. 
Quodautem Bellarminusurget, multaloca,qua?Hic- 
ronymus reprehendit in antiqua Tcftamenti Novi 
verfionc ,in Vulgata hodierna inveniri ita correcla, 
ut ip(e amrmet efle corrigenda ; indenon evincitur , 
V r ulgatam iftam cffe puram Hieronyrnianam; fed,non 
efTe forfan omnino aliam ab Hieronymiina, vcrum 
mixtam cjuandam editionem , partim exveteri vulgata 
editione jpartim ex nova quadam Hiercnymi cafligatione 
in Novttm Teflamentum , colltcla : qux eft fentenria Six- 
ti Senemis , libro vn Bibliothccac fancls , hxrcfi i.Con- 
fer infra num itx« 
+**f*lttth. v, d c pfaltcrio editionis vulgata: Latinar Bel- 
larminus affirmat, ut vidimus, non eftc illud quod 
Hieronymustranftulit cxHebrxo, ncquc iilud quod 
tranftulitex verfionc Gr<eca lxx Intcrpretum ; fedil- 
lud 1 quod ipfe emendavit , translatum ab antiquo 
Interprete ex editione S. Luciani Martyris, five Gt«- 
ca illa communi & vulgata. 

vi, Vcrum fi hxc ita fc habeant,quid igitur 
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8- 



9 



AllCTOR. 9 y 

Cardinalis capite mox fequenti xin, tum quoque iri 

commentariis fuis in Walmos, ( vide inter alia qux 

notat ad Pf. n , <$. ) totie? ponit tamquam omnino cei . 
I tum , haberi Pfalterium vulgatae Latino: ex vcrfiono 
l v tvv lxx , quando videlicet ioca in Pfalmis a Vulgato ' * 

I malc reddita eo excufat, quod interpres ifte fecutus 

fit lxx, qui linedubiohabuerint codices Hebraros ac- 

curatiffimos, in quibus aliter interdum vidcatur fu- 

isfe Ieclum, quam in noftris hodie legitur* quiquo 

aliis omnibusinterpretibusanteponendi fint,pra:fer~ 

tim cum eorum verfionem Catholica EccIeHa tam. 

Jongo ufu approbaveritr» Certe editronem Kttfp , ad 

quam vuigatam Latinam in Pfalmis cxpreflam efto 

Bellarminus cenfet, maximoperedifcrepafTe agcnut- 
t na Lxxvirali, in confcflbeft, & ipfccxemplisaliquot * 
hoc loco oftendit. Cur ergo id alibi, ut Vulgata; 
tux auftoritati velificetur ,diflimulat, & "de ri? ko^ 
ita loquitur, ac fi intemcrata eflct ipforummct lxx 
translatio, nec quidquam inter hanc & illam darc- 
tur difcriminis? Equidem ccrtum eft, mixtam fuitfe 
«p xsiw ex verfionc lxx & Theodotionis. Sed un- 
<Je hodic, vel Bellarmino , vcl alii cuicumque,con- 
ftabit , utrum ea, in quibus Pfalmi vulgara: Latjnx 
abIIebracotextudifcrepant,cxtransIationeLxxvirali, * 
num vcrocx Theodotionis veriione,fintexprefla?Cum 
enim afterifci , quibus, qu.TThcodotionis erant,ab 
his qux transtulcrant lxx, inGraxa communi olirrtf 
difcerncbantur, jam ante tot fccula excideiint, ind 
necesfano orta efi confv.fio , Ht iam nemo judicare pofit , 
qmd jit LXX , quid vero Theodotionu ; fcribentc ipfo- 
met Beilarmino fupra in fine capiti$ vi. Quin cx 
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Hieronymo conftat , lefta fuifle quxdam in edicione 
illa communi, quae nec Stptuaginta habuerinc , nec 
K>fqmU % nec Symmachus , NEC THEODOTiO; fed fol<u 

xo<>* editie. Vide cpiftolam cxxxv, ad Suniam & 
Frecelam. 

r# fu*r* vii. Quancum ad libros V. T. canonicos , qui 

r» T.tihm prxterPfalreriumin vulgata Latina habcntur , cos o- 
mncs e verfioncHieronymi ex Hcbfaro fupereffe di- 
cit Bellarminus. Verum argumcnca, quibus fuae ifti 
aflertioni fidem facere laborat , rurfum nihil aliud 
probant, quam quod &horum cranslationon fic o- 
mnino alia ab ifta ,quam diximus , Hieronymi ver- 
fione. Etnotari poteft,quodin argumento fuo ter- 
. , rio falfisfime fcribat Cardinalis, in epiftola xxcix,ad 
Auguftinum , Quaeftionibus Hebraicis in Genefin.ac 
alibi, ea loca, qux Hieronymus alicer fe vertifte 
m onet quam lxx verterint ,in vulgaca edicione omnid 
inveniri , uc ipfe fe vertifle dicit. Etenim quod 
non omnia ibi icainveniancur, eu/wv^'* ipfa oftcndit. 
Sic, v. g. in Quarftionibus Hebraicis corrigic Hiero* 
nymus ilia : Et Spiritm DEi ferebdtur fuper aquas , 
Gencf. i, i. ¥ro eo 9 inquient, quodin noflris codicu 
.bm fcriptum cft % ferebdtur; in Hcbrto hdbet, mcrahe- 
fcth , namD , qu$d nos dppeUdre pcffumm , incubabas , 
fivet confovebat ,in (imilttudinem volucris ova CdUreu 
ammantts. Ac vulgata Latina habet : Spiritm DSI fe* 
' rcbdtur fuper aquds. Similiccr Gen. n , i/. Vulgata^: 
Tu/it ergo Dominm Dctss homincm. Hieronymus ci- 
rato loco.*£r fumpfft Dominm Dem heminem. Gcn. m, 
/. Vulgata : Et cum dudijjcnt vocem Domini Dei sle- 
dmbuUntis m Urddtfo dddurdm peH meridicm. Hie- 

ronymuf 
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ronymus , ubi fupra : Et audierunt vocem Bomins 
JDei ambuiantis in Paradifo ad vejperam ; addens : I$l> 
flerisque codicibu* Latinorum, fro eo 9 quod 'bicpofnimut, 
dd vefperam , pofl meridiem ^babetnr. Ibidcm com- 
matc 14, Vulgata : Et terram comedes. Hieronymus.- 
Pra terra, aphar r&y feriptttm eft y quod favillam poffn- 
rnua dicere & pulverem. commate 15. Vulgata : Jpfi^ 
fonteret caput tuum , & tu infidiaberis calcanco cjus. 
Hieronymus : ipfe contoret caput tuum , & tu contc 
res ejus ca/caneum. Plura adducere fupervacancum. 
Et annon Bellarminus ipfe paulo poft, codem hoc 
capitc, non omnia ita inveniri in vulgata, ut Hic- 
ronymus vertenda cenfuit , apertefatisfatetur,quan- 
do adobjectionem: CMulta inveniuntur in editione^ 
vulgata, quaB. Hieronymus in quaftionibns Hebraicis f 
in libro de optimo genere interpretandi , in commcnta» 
riti in Propbetas , & m Eccicftasten, docet aliter fuiffe 
vertenda ; igitur fieri non potesi , ut editio vulgata [it 
itld trans/jtic, quam Hicronymus feccrat ex Hcbrao; 
quando, inquam,ad objeclionem.hanc refponfurus, 
nequaquam negat,verum e(Te, quod multa inveni- 
antur in Vulgata, quasHieronymus diftis locis aliter 
vertenda doceat; fcd id tantummodo agit , ut rci 
huius rcddat caufas. Nec ctiam Grctfcrus diffiteri c$i. <u/if, 
poteft, qua:dam alitcr habcri in Vulgata, quam rcd- 
dcnda docuitHieronymus. Undc excufaturusfuutn 
Bellarminum , ridiculc fatis , T^on vult, inquit, omnia, 
qua fanclus Hieronymus altter vertenda cenfiit , apud 
nos invtniri ; fed ex omnibus ejusmodi locis , qua inve- 
niuntur mn pauca ,colligi, nos fJieronymi editionemha» 
here, Quafi vcro non cflcnt omni lucc dariora Car- 
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dinalis verba .• Prartcr Pfaltcrium, librum Sapienti*, 
Ecclefiaftici, 8c Machabseorum , rcliqua V. T. omnia 
cx Hicronyroi vcrfione cx Hcbraro habcri in»editio- 
_ nc vulgata , probatur cx iis Ucii % qua B. Htcronymm 
monct\fc aliter vcrtijjc quam 70. verterint t qua in* 
noftra cditionc 0 u s 1 4 tnvcnmm ut ipfc fc vcrtu* 
fc dicit* 

nx. Ceterum etfi, ut diximus , Bellarmini 
argumenta id facilc cvincunt, quod vulgata transla- 
tio non fit omnino alia ab Hieronymianaj quod ta- 
men nec fimplicitcr cadem cum illa fit, nulloncgo- 
Tm'h*£' tio Ncmpc Hieronymui Vctus Tcfta- 

*ecm,mrm, mcntum rramtulit c tcxtu Hebraro.accuratej & fu. 

am ifthanc verfioncm ubiquc ad fontcm diligentifli* 
**1pmt0 $ me C ontuIit & accommodavir. Teftatur id ipfetnct 
in fuis operibus pasfim. Certe, inquit cpiftola cxxxm 
id Sophronium, confidenterdicam, & multos hnius 
operis tcfles citabo , mc nihil dttntaxat fententia dc He« 
bratca veritate mutasfe. Sicubi ergo cdttio mca * ve- 
teribus difereparit , interroga quemttbet Hebraprum, <$> 
liquido pervtdebis , me ab amulis fruftra /acerari, qui 
malunt contemncre videri pracUra , quam dijcere. Si* 
milia leguntur prarfatione in Pentarcuchum,Efdram 
& Ncemiam , librum Heftcr, in Prologo Galeato, 
& ahbi. Sed& Auguftinui, libroxiixdc Civit.Dei, 
cap. xlui, ita hanc in rem fcnbit .• Non defuit tempo* 
rtbus noflris Presbyter Hieronymus y homo doclisftmus, & 
omntum trium Itnguarum peritus, qus non ex Craco 
fed ex Hebrao in Latmum eloquium Scripturas eonver. 
teret. £jus tam l itteratum laborcm Judai fatcntur es- 
fc vcrtccm* Confcr qu* practcrca cx Gregorio , Ifi. 
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doro, aliisquc affert Bellarminus ipfe cap. x. Fuit 
crgo Hicronymi verfio exacle conformis textuijHe- 
braco» Jam vero Latina translatio librorum, do 
quibus agimus, i» multU lecti ab Hebraica veritate 
di/Jcntitj uti Paulus Foro -Semproni*nfis Sanclesque 
Pagninus, fcriptorcs Pontifkii , hcic apud Bcllarmi- 
num agnofcunt, & rcs ipfa abunde loquitur. Re- 
linquitur proin, vulgatam Latinam nequaquam es- 
fc puram ac mcram Hieronymi vcrfionem ex He- 
braeo. 

* ix« Rerpondere quidcm conatur ad hoc argu- Jjf^* 
mentum Bcllarminus, duplici de caufa accidifle di- j^^ 1 » 
ccns 9 ut vulgata Latina ab Hcbraico textu aliquando 
diftentire videatur: unamefle,incuriam librariorum; mm^gmm 
altcram, quod fxpe Hicronymus non tam vcrba , 
quam fcnfum , exprimere ftuduerit j u t facicndurru 
cfle ipfe doceat in libro de optimo genere interpre- 
tandi . . Verum neutra ratio aliquid habet roboris. 

x. Quantum cnim ad prius,et(i mendis Jibra- 
riorum fcatere Vulgatam haud imus inficias, prxrer 
haec tamen leguntur in eadem difcrcpantia ab Hebraro 
loca plurirna , in omnibus codicibus , antiquis Sc re- 
centioribus, eodem modo cxtantia, quarlibrariorum 
incurix nemo fanus imputaverit. Quantum ad po« 
fterius, ftuduifle Hieronymum,nontam verba>quam 
fenfum exprimere, dum Scripturam tranftulit, tan- 
tum abeft ut ex laudatodc optimo gencre intcrpre* 
tandi libro, flve epiftola ci , ad Pammachium , pos- 
fit probari , ut inde contrariual^tius manifefto li- 



ceat oitendere. Ita quippeafhrWl ibi eruditiffimug 
Pacer , fe in interprctando non vxrbum e verbo , fcd 
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fcnfum exprimere de fenfu, ut difcrte id faciat cum 
exceptione facrarumliterarum,in quibus convertcn- 
dis litam Gbi liccntiam mjnimefefumere innuit j Egt^ 
inquiens, non folum fateor , fed libera voce profiteor > 
me in interpretatione Gracorum y Jms£ue s6Ripturis 

SANCTlS , UBI ET FERBORUM ORDO ET MTSTER1UM4 EST , 

non verbum c verbo, fed fenfnm exprimere dc fenfn. 
Verterat , Eufebii Oemonenfis rogatu, Epiphaniie- 
pillolam quamdam c Grarco in Latinum, raptim ce- 
leriterque : non ut publici juris ifta ficrct translatio j 
fcd ut d$mi haberet Eufebius, necfacile invulgua pr$- 
deret. Qux tamen cum nihilominus emanarct, in- 
quc malevolorum manus incidcrct, ficbat, ut malc 
apud nonnullos audirctverfionisauftor,& tamquam 
falfariui traduccrctur; quia ncmpeverbum non ex- 
pretTerit de verbo ; fcd pro honorabili dixcrit chariffi' 
mum; & ifta : atjtoifiop udiv dimvTu» , nolucnt trans» 
ferrc. Ad hxc in difta iJJa epiftola rcfpondctHicro- 
nymus, caufasque exponit, cur in ejusmodi transla- 
tionibus non verborum prarcifc rationem habeat , fcd 
fenfus. De fuis Scriptura? facrar verfionibui ibi non 
agit, fed, uti diximus , eas ab hac difputatione cx- 
preffe fegregat» 

rm/gtfaji/* xi. Porro Bellarminus fibi objicit, multa in- 
*i,t*rk*tet t vcniriin editione vulgata, quse HieronymusinQua:- 
faZdvm ftionibus Hcbraicis, in libro de optimogenereinter- 
dK*$t Hitr. pretandi, in Commcntariis in Prophctas, ac alibi, 
doceat alitcr fuifl e jjgr tenda ; indequc fieri non poffc, 
ut editio vulgara^ftlla translatio, quam Hierony- 
M. RtjptB* mus fecerat cx H^ptao. Refpondet autem ; quatu- 
/k or de caufis acciduTe» ut quaedam in tcxtu Vulgara: 
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Hnt quac Hicronymus reprehcndit. Primam cau- 
fam eflc errorcm & ncgligeritiam librariorum 5 fe- 
cundam,variam fignificationem vocabuIorumHebra> 
orum : aliquando enimhanc, incerdum aliam figni- 
ficationemHicronymum cfle fecutumj tcrtiam,quod 
ipfemet poflea mutarit fentcnciam, & loca fua cor- 
rexerit $ quartam deniq; caufam cfle , quod, etfi Hie- 
ronymus interdum fenferit, quardam mutanda in fua 
verlione, & ea notaverit in fuis Commentariis, ta- 
men Ecclcfia poftca magis judicaverit veram primam 
verfionem, iliamquc retincrc malucrit in editionc-» 
vulgata. 

xxu Sed neque haec alicujus funt ponderis. De 
lifcrariorum enim mendis applica huc quse paulo 
ante > nunv x, moncbantur. Qupd Hieronymus 
vocis ambigucx jam hunc, jam alium elegerit fignifi- 
catum, id uci femel iterumque faftum eflehaud in- 
ciamur , fic ad alias , qux magno numero fuperfunt , 
difcrcpantias nihil facic Scntentia: mutatio in Jo- 
cis adeo multis tanto au&ori non fine temeritatetri- 
buitur. Tandem , quod Ecclefia fuum judicium in- 
terpofuerit,verioremque cenfuerit verfionem quam 
Hieronymus rejecit, & additis etiam fundamcntis 
improbavit; id quomodo tntelleclum vult Cardina» 
lis? an,quod publica Ecclefiae audoritate? edita fue- 
rit, poft Hieronymi tempora, cranslatio Latina,quar 
maximara quidem partem ex hujus genuina verfio- 
ne ex Hebraco etfet concinnata, non tamen illa ipfa 
pura 8c mera , fed certo confilio interpolata ? Ita fa« 
ne videntur innuere qua: mox fubjungit. Ubi nam- 
que dixerat, non videri cafu faftum , quod aliqua 
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in vulgata Latina hodie legantur qu* Hieronymus 
reprobaveric, fcd judicio pollcr itatis , vel potius ipfi. 
B<t. f*t*- us Ecclefix; Hditio enim vulgata^ addit , qttamvisma- 
tmr , *ut g a - x im* ex p arte Hieronymi fit , tamen non esi iUa pura^ , 
T.mtmeffe * qtiam ipfe Hebrao converttt , (ed cH altquo modo mix- 
pnrmm iuer. t a , addttis non paucis ex verfione 70. qua in Hebrao 
Vx^h*'(Z* non tnveniuntllr * dtque id potiffimum per/picitur in lib, 
1 Reg. rjr Proverb. Quibus gemina habet libro do 
Scnptoribus EcclefialUcis, ad ann, cccxc. Difputans 
f.m, ii9. ncmpe ibi de Commentariis Hieronymi in Pfalmos, 
Bgo exift/mOy ait, commentaria , de qtttbus agtmus, ve- 
re efjc fancli Hieronymi / fed non pura. Videtur enim 
aliquis longe poslerior fcriptor adjunxiffe multa de fuo. 
jQuodtdem acciditverfioniScripturarum exHebrao quam 
habcmus in edtttonc vuigata, Efi enim verfio ipfa (an- 
tii Hieronymi , exceptis Pfalmis , in editione vulgata ,fcd 
muitis additis. Quidquid autem fitj illud certo 
ex modocitatis apparet, ipfum tandcm Bellarminum 
dcfererc thelin , quam demonftrandam fufceperat 
& ab impugnationibus w d.vn\tyo*\(df vindicandam. 
Propofuerat ncmpc fibi, oftendcre, prater Pfalterium, 
& libros quosdam nobis Proreftantibus apocryphos, 
reiiqtM OMNtA tx Hieronymi verftone ex Hebrao ha- 
beri in editione vulgata: at,quando jam conclufurus 
elt difputationem, fatetur ultro, haberi in \\%non^ 
patica, qua* in Hebraco nequaquam inveniantur, fcd 
addita fint cx vcrfione lxx. Ut ita dclinat fere ipfi- 
us fententia in illam Sixti Senenfis, qua credibile es- 
fe ait, libro iix Bibliothecac , ha?r. xiu , Vulgatam e- 
dttioncm ex dttabus Hieronymi editiontbus conftare : vi- 
delket ex ea } qttam Htcronymus fecundum Hcbraicanu 
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veritatem edtdit , ejr ex ea } eyuam ipfe ex Craca cditio* 
ne feptuaginta Interpretum tranftutif. Dixcrarpaulo 
ante/ Sicut Vulgata Latina nonvidetur efje Hicronymi, 
tb caufas ab advcrfartis induclas : ita ob easdem caufat 
non omntno alia vidcfurab intcrpretatione Hieronymt. 
Aam ficut tlli ex mitltis locis , q:tt tn editione noiira aii- 
ter habentur , quam Hieronymm emendavit , arguunt , 
edttionem hanc non cffc eam , ejuam Hieronymm dc Hc~ 
braica veritate tranj/u/it : ita ejr nos eodcm argumen- 
to oftendere pojjumm , eam uon ejjc prorfm ab i/ia Z). 
Hicronymi intcrpretatione diverjam , qitia in ttia mu/ta 
Uca habtntur ficut Hieronymm Je emcndajjc teftatm 
eft, Mirari autcm fubit , trtbui a Bcllarmino , fub 
inicium lu-jus capitis, Sixto Senenfi, quod fiatuat» 
vuJgatam Latinam cfle mixtam ex verfionc Hiero- 
nymi & antiqua illa Itala qua: antc Hieronymum_, 
vulgo obtinuit. Contrarium quippe docent , qua: 
dcdimus , ipfius Sixti verba. Quamvisaliascertum 
fit, effe auclorcs magni nominis qui illam fenten- 
tiam defcndanr. Quos inter ipfe Card. Baronius; Btr—ti fim 
cujus vcrba , ad ann. ccxxxi, 47. ^uidtt poft "Z"*,*^ 
Cregorii tempora , ( tjuoto vero potisfimum anne f cjuove tm^ 
autlore , inccrtum rcmanct) ut , ejueniam dua fimiU 
vulgata edittones , vctm ey nova fdijjenftonum ac con- 
tcnttonum interdttm mtnif/rarent occafionem , in diver- 
fa fiudia fidcics ea in re diftrahcrentur ab inviccr* ; dum 
aiti veterem , novam a/ii jcquercntur , ey cjiastjuc pro 
fua ( ut afjolet ) contentiofe dijjcrerct ,turbas cicret , ai- 
teramtjue defcndens , tn altcram minus di^ne tnvehc- 
retur ; ejjettjue c*t dtverfitas veiuti fcminartum jurgto- 
rum y ac turpem rtdderet Ecciefia factcm ; dum tn dtvi- 
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vints Uudibus | cettris% fdtrU tffictis , alit attam ff*l- 
kndt t itrcndo i ctncitstattdo , tra/idttdt , cenftcUraf- 
tur : ut hdc cx fnrte fene divtfit fhtfmdte JStcicfia^ 
viderctur, Sed divint dfjfidnte numine frtvijuntd 
f fl ^tftfmtquc ctnjultum , ut *d Ecc/efidfticum ctmmU* 
fftem ufum u»4 ex dudbus , qua ufuiomnibus efjet Eccte- 
ftts t ccnflaretur , qu4 ctmmunis omnibm 4tque Vulgdta 
nno nomine d cuncin diceretur , cxfloft iSa Veteris ejr 
Ntz>* ttomcncldturd. Resque evenie ex Jententid y ut % 
esm unam occidcntdti Eccicffd ufu recifientc , omnis mtx 
ta de re ccjjkverit ctntrtverfid , tmnesque , ficut una fide 
eomfdginatt , itd untjpiritu unoque orcChriftum DtmU 
num und cum Pdtre & Sfiritu fanclt Idudtbm djjtdui*> 
eelcbrdrcnt. Hsec, inquam, Baronius , more fuo, 
ita confidcntcr & fecure, ac U e rrobatirTimis anti- 
quitatis fcriptoribus haufiftet : cum tamcn apud cos 
profundum de hac publica aucloritate fa da mixtio- 
nc fit lilentium , & res tota meris conjecturis nitatur, 
uti palam eft. 

neM.bwr}'- »«• Sed mittamus tandem hanc de auclore 
' ¥*j** ▼ er fi° n > JVU Jg at2e( 'i^ u ifi t ionem. Quam^uamcnim 
"hlmm *7T#- ftjpcrfunt in Bellarmini textu, quae cenfuram mere- 
TmcB***- ri adhuc poflint, quia tamtn ad ipfum controverfiae 
'» caput parum illa faciunt, nolumus in iis examinan* 
dis nos detinerc, Unum interim, priusquam ad a- 
Iia progrediamur, monendum ducimus. Videlicet 
Bellarmini asfertio cfl, ut fupra vidimus, tditionem^ 
vulg4t4m , qnamvis maxtma ex farte Hiertnymi fit , 
tamen non ejjc iliam furam , quam iffc ex Hebr40 ccn- 
vcrtit^fed ejje dliquo mtdt mixtdm^ ddditis ntn fducU 
cx vcrjionc 70. qud m Hebrdtatn tnvcntantur. Con - 
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fcrantur hxc paululum , obfecro, cum aliij noftri 
Cardinalis hypothefibus. Statuic ille, ut ex cap.vi 
hujtis libri patet , genuinam lxx interpretationem 
accurate rcfpondiflfe tcxtui Hebrao, nec quidquairu 
Jiabuillc quod in co non repcrirctur, Scio qmdtm , 
aic, Bptpbanium , Hieronymum , (j- Auguslinum , fcrs* 
ftum rcliqukfe ^ Jeptudgtntd Semorcs inkuUrid qnxd.im 
omifif/c, $HADAid JDD/DiSSE , & qudddm dliter ver* 
tisft > quid fic eu dictabdt Sptritm fdndw. Scdtfti Pd. 
tres pic qturchnt rdtioncs cxcufandi ej- defcndenjiedm 
vcrfioncm , qiid tunc Ecciefid Htcbdtnr* C*terum fi ttd 
ejfet , quomodo PhiU diccrct } fummdm fuijje confon.tntf 
dm rerum & verborum ? quomodo ctidm dfprcret Ari- 
ftdud , omnes, qui Cdm imtio viderunt, dctUmaffc ,(in- 
guU ejje i>enc & fideliter verfd ? quomcdo t$om ddmird- 
tifui(ftHt> tdm multd contrdrio fenfu redditd ? Harc 
crgo ti ita funt, fi, inqugm , nihii in edirione lxx 
cxtitit quod non fucrit translatum cx Hebrxo, ir- 
refragabiluer (cquitur, iila f cjua: in vulgara Latinaex 
lxx addica fcribit Bellarminus ,cum in Hebrxo tex- 
tu haud invcniantur, non efle adje&a cx gcpuina i. 
ftaac intemerata Lxxvirali; ni diccrc fortc veliscum 
Pontificiis quibusdam, fontes Hcbraos iis locis, ubi 
vcrfio vulgata plus habct aut minus quam ipG, non 
efle (inceros, fcd id, quod in vulgata extat , in Hc 
braroautem non, excidifle perfidiajudarorum : quod 
tamen commentum operofc nofter refelJit Cardina- 
lis capite u. Si autcra ifta vulgata Latina :additamcn- 
ta nequc ex prima w lxx translationc , ocquc ex 
fonre Hebraco funt dcprompta, quod canonica cfie 
«on poffint & authentica, oppido quam cft roanifc- 

O i ftunf . 
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ftum.idque fatctur ipfcBellarminihyperafpiftesGret* 
fcrus; cujus hxc funt apcrtc vcrba : Cum m, 
verftone 70 Interpretum ver} diverfa erant ab Hcbra* 
textu , non manavcrint a 70. Interpretibus ; quandoqut- 
dem tllorum interprctatio examujjtm cnm Hcbrao textu 
congrucbat , ;// fupponit hu ( Bellarmini) opinio; He» 
hrxm tttdem textus non fit mutil.it us aut depravatus 5 
necefjario fcquitur , talta , quaex 70. Interfrctibus de- 
futnfta^ & in vulgatam Latinam cdttioncm translata 
dicuntnr , non ejje Canonica; cttm fucrtnt 70. Intcrpre- 
tibus oltm fufcraddita , quando purttas illius vcrftonis ab 
Origene & additione ejr detracTtone contaminari 
ecepit. JQuis autem dicat , canonica tjr authentica es- 
fC) qua nec fint in Htbrao textu , nec tn prima 70. 
"" terfretum verftone exftabant ? 

xiv # Inde crgo nunc argumentor: 
Qux Synodus Canonicum & authcnticum pro- 
nunciauit* orbique Chriftiano fub anathemate 
pro tali agnofcendum obtru(it,quod in fe cano- 
nicum & authenticum non cft, ca graviffimCr 
crravit. 

Atqui TridentinaSynodus id fecit. E. 
Majorcvidens cft , nec poterircjus vcritas a quoquam 
in dubium vocari» nift fortc ab his, qui tantam Ec- 
clefiae tribuunt auctoritatem, ut posfit de non-cano- 
nico facere canonicum,de non-authentico auihenti- 
cnm.quam tamcn fententiam rejicitBellarmiriusIibroT 
de Vcrbo Dci cap. x, adco quidcm, ur ( licct prartcr 
omnc mcritum , vclut fuo loco oftendimus ) impu- 
denti flimae calumni* Chemnitium noftrum poftujet, 
•*/. «7. & quodPomiriciis eam tnbuat/ quemadmodum &Gret- 
HU fcros 
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ferus fatetur diferte, Concilium non poffe aliter au- 
thenticum quidfaccre, nifi dccJarando acpromulgan- 
do, non conftituendo. Nam G antea authenticum 
inie non fit $ nequaquam ConcilPum vim authenti- 
cam ci indcre posfc, quippc quam acquirerc debcat 
a Deo. Minor itidcm manifefta. Sic nimirum_i 
habet decreturn Concilii feflT. iv : Si quis Itbros Scri- 
pturx chm Omsibus stns Partibus , p r out in Ecelcfia^ 
Catholtca legi confuevcrunt ,ejr is Veteri vulgata la- 
tisa editiose habesthr t pro jacris & canonicis non 
fnfcepertt , anathema fit. Qjjibus mox fubjicitur dc- 
cretum, quo ftatuit eadcm Synodus , ut hac tpfa ve- 
tm cr vulgata editio in publicis lctt x iontbus , di/futatio- 
nibus, pradicationtbus ,& expofitionibm pro authentica 
habeatur; & u ( nefH0 M* m rejicere cjuovis pratextu au- 
deat vcl prafumat. Jam vero Bellarminus fatctur, 
haberiin Vulgataifta^w^w^, quo: inHebra:o haud 
inveniantur, indeque nec in prima w lxx rransla- 
tionc cxtitcrint, quarque idcirco, largicntc & arTir- 
mante ipfornec ejus propugnatore Gretfero, minimc 
canonica fint & authencica. Evidcns proinde eft, 
quod, per ipfius Card. Beljafmini hypothefes , farpius 
dicla Synodus canonicum & authenticurn pronunci- 
averit, orbique Chriftiano fub anathemate pro tali 
habendum & agnofccndum obtruferit, quod reapfe 
non eft canonicum & authenticum. Junge his , qua: 
atfcrimus capite x , 19. xi , 4. 

O j Gaput X- 
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AUCTORITATE VULGAXE LATIN/E, , 
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«*a ' T^irputationcm d»r aucloritate verGonis Latin* 
dijcmrjm 4% L7vulgat:e iricipicns Bcllarminus, Hdretid ,ait,*#- 
*thtmt!* P rt tem t°™ quanqndm inter (e non fdrum difjentidnt 
in authcnticd edittone Ldtind cligtndd , tamcn advcr- 
fise Ecclefidm mtrifice omnes confentiunt. SiquJdemLu» 
thcrdni voiunt y foUm Lutheri verfisnem habcndamcffc 
attthentkani% ttt fatet ex dccrcto quedam Liffienfiy ctti 
McUnchthon , FomcrantM , Maior , dliiquc fcrmulti (ub- 
fcrifjerunt. De que decrcto vide Stdfhyinm in tcrtis 
tefico fradicamenta Luthcrana iheeiagia. At Zvvin~ 
gilani y nuibm Anabaftifla & Caivinifia canfcntiunt , 
nuUam efie veiunt authenticam vetfionem ; ut ex frdfd- 
tione Tigurina editionu fdtet : ubi docent , non deocre 
Eccicftam aUigari ad unam aiiquam verfiomem. Nihiie. 
minm tamcn tam Lutberani quam Zvvingitani iutee 
convcniunt , ut editio Latina vuigata non ftt habenda^ 
pro authcntica , cum innumerdbiies errercs in ed depre* 
hcndantur. 1 •**•«• 

ii. Qux quidcm pauciflimae lineae, fi dicen- 
<1um quod res eft, non paucis fcatent vttiis: Knioa/cuq. 
puta, faifitatibus , ineptiis. Ait, h.vre ric os, id eft , 
qui Papam negantefle DominumDeum nofirum^ non 
parum dtflcntire in authcntica cditione Latina eli- 
genda, idqueprobat indc, quod Lutherani velint, 
. folamLuthcri verrioncrohabcndamcffcauthcnticam, 

Zvvin* 
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Zvvingliani vero, Anabaptif:a:,& Calvinifta^nuIIacfTc 
vclint authcnticam verfioncm. Llbiprimo nequaqua 
apparct, quiLutherani dici posfint non parumdiflcn- 
tirc, in authcntica cditionc Latina cligenda , a Zvvin- 
glianis, Anabaptiftis, Calviniftis, proptercaquod ve- 
lint, Lutheri verfioncro habcndam eflc authenticam. 
An enim Lutheri verfio cft vcrfio Latina } Dcinde , t>i(tma,, 
quid hoc fibi vult, quod diftinftionem facit Cardi- 2«;'*/^ 
nalis inter Zvvinglianos & Calviniftas, quafi diver m^j^dV 
fe cflcnt feda:? Ait quippe , Calviniftas confcntiro W/f-r. 
Zvvinglianis in controvcrfia de vcrfione authentica. 
Quomodo fane ncmo loquitur dc illis qui eandcm 
planc profitcntur fidem. Ecquis cnim diccret ,v.c. 
Pontificios confentire Romano-Catholicis in quarftio- 
nc de Purgatorio^Ntfcio proinde, quid in menrcm 
vencritBcIIarmino,utita Calvinianos aZvvinglianis, 
& quidcm interjeclis Anabaptiftis, quafi minus ab 
his diftantibus, fejungcrct. Vulgus quidem diver- 
fas heic fibi fedas fingcrc folct. Quam in rem Bc- 
canus, prafar. opufculi dc titulis Calviniftarum , o- 
mnes norint , inquit, unam candemque (eclam diverfis 
fapc nomimbm ac titulis (ignificari. /n quo non pauci 
a Vulgo decipiuntur. Vutant , alios ejfc Calninifias , * • 
lior Puritanos , alios Vicarditas , alios Hugonotos ( par 
Zvvinglianorum ratio. conf. tit. v.) Srr.jnt. Nomi* 
mina divcrfa funt } fec7a cadem* At quis vulgi hunc 
crrorem errafle crcdat Bellarminum , tantum Con- 
troverfiftam ? Nempe interdum viri ctiam docli , 
quando coelcfiife veritati opponunt,inteIIigendo fa- 
ciuntut nihil intelligant. Deniqucannon craflisfi. 
mum commentum elt , impudcnsquc calumnia, 
quodLutherant vclim,folamLuthcri vcrfioncm ha. 

; bcndam 
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bcndam effe authenticam 2 Si ullo a!io , hoc ocrte 
telYimonio mendacii convinci potcftaperti Bellarmi- 
nifapud Fuligattum , in vita ipfius, lib. vi, cap. 1,) 
jachntia, toto vita fpatto fe mendactum nullum dixis- 
fe. producatur pro facicnda fide atfertioni ifti teftis 
vel unicus, fcd d^om^ ,non Staphylus; cujus fatut- 
tatem cavillandique pruritum vel fola prodit hbn 
infcriptio qucm Cardinalis laudat. Sane Luthcrus 
w< ipfemet dc verlione (ua, toties quoquc recognita& 
cmcndata,tongealitcrjudicavit,quamutproauthcn- 

ticacuiquam cenfueritobtrudendam. Ait enirn^, (1 
^uando in transferendo hallucinatus fortc fucrit , gra- 
tiasle habiturum ci quicrroresmonftraverit. Neque 
enim mirum, fi ipfc non fcmpcr acu rcm tetigcrit, curn 
& Hieronymustotieshcicfit Iapfus. Obllian nill|tC 

- micbangreiffen unt> taDeln / inquft, fcer id) jutwilen 
(n DerXJolmerfcftunggefellct&atte/ DQ0tvihct) mit 
fcancf anucbmen* 2>cnntvteofft l>at £ieronnmu* 

flcfeUet ? hbro dc Schcmhamphoralch.anno xlui, & 
lictricnnio antc fummi viri obitum, cdito, Tom. ux 

Jen.f.i/r. „ .. 

BeM. iii. Sedage, ipfum controverfia: caput aggredia- 
mur,&argumentaBcllarmini, quibus*t/>™tf vulgf- 
tae Latina: firmare nititur # cxpendamus. Primum , 
inquit , eii argumentum ipfius Concilti. Ait enim Syno- 
dus Tridcntina , eam a fe probari facrorum UbrorumU- 
tinam editione n , qua longo tot fcctdorum ufu in ipfa^ 
Ecciefia probata e(t. Nec entm temere per annos fere 
millc , hoc efl , 4 tempore B Gregorii , omnis Ecclefto-, 
Latina hac una edttione ufa eft , omncs Conciona- 
tores hanc expUnaverunt & populis propofuerunt^ 

omnta 



tmniitonctlU cx hdc editionc tcflimoniapmuicrunt ad- 
confirmandd dogmdtd fidei, Porro EccUftam totis 
ttingcntis vcl nongcntis annti germana Scriptttra intcr- 
prctdtionc caruisfe y atqt<c in iis , qu* ad fidcm ejr reiigio- 
ncm pertincnt , crrorcs Intcrprctis ncfcio cujus pro vcr- 
bo DEl coititffe , mirum cH fi cui mirum ejr abfurdtmsJ 
non cffc vidcdtur; prafcrtim fi cx Apofiolo didtccrtt % 
/. Tim. s. cam cjfe coltimnam dr firmdmcntum vcritatis. 
Quod quidem argumcntum fi fcopumferire debcat, 
(quxritur enim heic , non , an revcrentia aliquaob 
anciquitatem & diuturnum ufum dcbeatur Vulgatae: 
tmone hoc quidem , an plus ea vel minus abcrrct quam 
translationcj aliac; fcd , an fit authentica ) ad fyllogU 
fiicam formam revocatum habebit ita : 

Qua: Scriptura? vcrfio longo mul torum (eculorum 

ufu in Ecclefia viguit > illa eft authentica. 
Atqui verfio vulgata Latina longo multorum fccu 2 

Iorum ufu in Ecclefia viguit. 
Ergo eadcm cft authentica» 
Quo pa&o concludcre hcic velle Cardinalem, a. 
gnofcit cjus Apologcta Grctfcrus* Cum enimdixii- 
fet Hunniui : Ratioa tot /ccuiorum ufn petitd hoctan» 
tumcvincit^ %ccicfiam diu utiiitcr ea editione ufum 9 
cum non extaret mcitor transiatto : fubjicit ille: Pltss e§ t jj 
tvincit hac rdtio , o Pradtcans: nimirum y hdnc tditio* 
ncm vcrc cffc duthcnticdm. 

iv. Cetcrum quit non videt in argumento i. MM fl 
fto infirmitatem propofitionis majorii? Si cnim lon- 
gut Ecclefiae ufus dv§9¥Tjet¥ conciliare valet translatio- 
nibus,qui fadum , quod authentica nonfuerit, quae 
amc Gregorii tempora tot feculi$ obtinuit , editio 
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Latina communis & vulgaca > An forte major heic 
visjicclefi* pofterioris , quam prifcse illiusac primi- 
tiv« ? 

v# Quae pro argumenti fui confirmacione 
affcrc Robercusi parum fanchabenc roboris. Ait 
nempe , mirum videri & abfurdum, Ecclefiam totU 
§ftingentis vtl nongentis annis germana Scriptura 
intcrpretattonecaruijfi, atcjuc in eis, qua ad fidem & 

fionempertincnt^crrorcs Interpretis nefcio cujvs provcr- 
KDSt coiuijje. Verum primo , ii vel maxime con- 
cederecur, verfionem vulgacam effeincerprctationern 
germanam , hoc eft , canca fidc ac induftria expreflam, 
cjuantam requirit genuina &accuratatrans^atio, non- 
dum camen inde fequerecur, quod (itauthentica , & 
talis, a qua nullo pratextu Iiceat recedere. Quanta- 
cunque enim cura verfio aliqua fit adomata , (i non 
nifi abhumano profccla ftudio, numquam tanta: per- 
fcclioniscft, uc cxtra omne erroris periculum (ic po* 
fita. Deindc non erac , cur grande adeo viderccur 
Cardinali noftro paradoxum , Ecclefiam,in qua alio- 
qui confcrvatur veritas fidci & morum , carcreintcr- 
preucionc germana , fumpca hac voce ica ut 
jamjam exponcbamus. Annon enim id con- 
tigit primts illis ac purioribuf fecuJis, dum in ufu c* 
rat cranslatio quam Hieronymus improbabac,imo 
quam ipfa tandem ac paulacim improbavit EcclefiaJ 
& annon ipfe Bellarminus fupra capice vi agnofcic, 
verfionem Lxxviralem , quam Catholka Ecclefia mui* 
tit feculis fccuta, jam ante Juftini Martyris tempora^ 
m Judais multii in locis fuifje corruptam, ad hoc 

frimit trccmit poftCnxisTUM natum ctnnit totm**** 

r lat 



Digitized by 



' ^AHCTORITAS. . 2ft 
Us «Mttdxtfft , ut neccflum fucrit, ^^^fytus L 
'mcndati ab Ottgenc y Luciano, Hefychiofiictonymo? Si 
ergo abfurdum non cft , affirmare deprimaeva illa ac 
intemcrata Ecclefia , quod cditionem fccuta fuerit 
tot modis depravatam & vitiatam ; an erit abfurdum. 
"^re dc Ecclcfia poftcriorum temporum;quod ver! 
e* fuerit ufa,qu<e non fidelitcr ubique & corato 




ltes exprimeret, fed multos haberctcrroi 
pretis,multas maculasi? ™r • S»- 

vu Et mirari fubit,adeo indubitatum c0& 
Bellarmincr, qiiod vulgata Latiria ffc gcrmanal. 
verfio , cum ipfemet capitc praecedenti ix mferte fcri- 
bat, habcre illam non pauca , qua in Hebtao non tnvc- 
niantur* quemadmodum & alii ex Pontificiis ihge- 
rtuc fetcntur , quod in ca rcperiantur tnuliaincommo- 
'* **m$iim vetfa , nonnulia fupctaddita \ atijua bmis- 
fa & immut*ta , quadam mtnus bcne afVere iiansfttfc, 
muhoque ahtcr quam vetitas Hebtaica habet % y quadam 
4 genutnofcnftt detntbata , & a fctiptotis Jenfii alienC, 
transtdta;(v\de infra num. xix) qualia ccrte de eer. 
^^mn s^tmtutn intcrpretatione neme 

vii. Porro fth^rti"efti quod. ut BellarmW 
•ait , a tcmpotc B. Gregotii omnis Zcclefta Latina hac «- 
NJ editionc vulgata ///5r fit, dMNEsConcionatotcs hanc 
expfanavetint,& populis ptopofuerint. Etenim Inter- ~ 
pretes & Traftatores non fempcr folitos, nequicfciB 
poft Gregorium,fic vetba Scripturx recitarc,queni- 
admodbminVuIgara leguntur, ipfe Grctferus inficia- Gr "f<" 
ri ncttoit Etiamfi nihil aliud id arguere fcribat: Z 

™lratacditi*»u h>rii~>. * " 1 ? 
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mfcriptorum excmplarium diverfitate. Qupd tameti 
vanum e(Tc efTugium nullo negotio patebir, (i Vul- 
gatac hodiernae textum cum translationibus quibus 
veterum nonnulli utuntur contuleris. Ita,cum 
Vulgata habet , v. c, Gen. i, i. Terra erat inanis ejr 
vacua ; Albinus Alcuinus , qui Caroli M. tempore 
vixit, Quatftionibus inGenefin , legit: 'lcrra erat in» 
vifibilis ejr incompofita. quando ibidem cap. n, u ha- 
bet Vulgata .* Rcquievit Deus dic feptimo ab omni operc 
quod patrarat. & comm.17. In quocunquc die comedc~ 
ris cx eo , morte moricris. comm. 24. QuamobrenL* 
relinquet homo patrcm fuum ejr matrcm, AJcuinus le- 
git : Requicvit die feptimo ab omnibus operibus fuis. — 
Si manducaveritis ex eo , morte moriemini. — Proptcr 
hoc rclinquet homo patrem ejr matrcm. Sic porro cap- 
iii, io\ Vulgata Suk viripoteftatc crit. Alcuinus : Suh 
te erit appetitus tuus. cap. iv, i;. Vulgata.- Septuplum 
funietur. Alcuinus : Scptuflum vindicabitur. cap. x, 
II. Vulgata : Jtdificavit Niniven , & plateas civitatis, 
Alcuinus: Adificavit Ninivcn y & Roboot civitatem* 
cap. xvi, 11. Vulgata: CManus ejm contra omnes , rjr 
tnanus omnium contra cum $ ejr c regione univerforum 
fratrum fuorum figet tabtrnacula* Alcuinus : LManut 
cjus fuper omnes^ejr manus omnium fufer eum j dr cou\ 
tra factem omnium fratrum fuorum habitabit. cap. xvu, 
a. Vulgata! Faclum mcum tecum ^crisquc patcr multa- 
rum gcntium. Nec ultra vocabitur nomen tuum Abram} 
fed appellaberis Abraham , quia patrem multarum gen- 
tium conflitui ie, Alcuinus : Ecce , tcftamcntum meum 
fecum, ejr cris pater multitudtnts gent'tum\ejr non va* 

tfbifur mmtn tmm Abrm , ; jnia patrfm gmiunL* 
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fdfui tt.cap. xx, * Vulgata Cuffodivi te , m fetcaret 
in me. Alcuinus; Pepera tibi, ut nonpeccares in mcj. 
Llbi Ieftionis tantummodo variccatcm cfle , mmi^ 
translationet divcrfas, ncmo dixcrit qui quitrou 
mcncis fat eft compos. Sed & evanefcit hinc cxce- 
ptio cjusdcm Grctfcri altcra, dum videhcct ait, Tra* U 4 
€fatores fententias Scriptura frcquenter allegafje prout 
eccurrebant memorU y ccrtos de fenfu , de verbis mintme 
folicitos* Annon cnim fcnfu difcrepant ifta , v. g. Jt • 
dificdvit Ninivcn , & platcas civitdtis 5 ac : Jf.dtficavit 
Kmtvcn^ ejr Roboot civitdtem ? Scd nolumus hisim- 
morari diutius. Tantum igitur de argumento B:I- 
larmini primo. Nam dc verbis Apoftoli ex i Tim* 
iu, if* agere non cft hujus Ioci. 

iix. Argumentum BcJIarmini fccundum ita_, '* 
habct : Vel hdc noftrd verfio eft Hieronym/ vel> ccrte U* 
la antiqua communu , qudm Auguft/nus vocdt Italdm. 
Si esl illd antiqua, magnum tesl/mon/mm habet ab Aug. 
i. 2. dc docf. Chrisl. c* /f. ubi dh it , eam omnibus tffe^j 
frafcrcndam : f/ atttcm tft H/eronymi , ut nos fupra 
frobdvimus , habct tcfiimonid omn/um vetcrum , qui €• ' 
am vtdere potuerunt. Ubi nominatim adducit tcfti- 
monium Auguftini , diccntis , Judaros fareri , trans- 
lationcm Hicronymi cx Hebraro cfle veracem,t)U$- 
demque emendationcm Novi Teftamcnti omnibus 
probari;8c Gregorii , perhibentis , vcrfioncm ifthanc 
cuncla verius transfudijje $ Iiidori itcm,(cui fubfcri- 
bere notat Rabanum^ de eadem affirmantis, quod 
mertto ceteris antcponatur - y provocatquc, porro ad 
Anfelmum , Bernhardum , Rupcrtum,Haymonem, 
Hugonem, RUhardum > & alios omnci , quos fctis 
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•ftendere ait, fehanc cditionem pr* cttcru frobafft^ 
cum edmfolum exfUndndam fHfccpcrint : ac tandcm 
adriir. , quod non folum Latini verftonem hanc frob*. 
rtWy feci etiam Grjcci , qui qu&ddm dtvina volumind^ 
a Hicronymo in Ldtinum ex Hchrao ctnverfd , ex La- 
tinoin Gricum tmnsfudcrint. Ex quibus omnibus 
talis nafcitur fylloge ; 

Qux verfio prifcis Ecclefia: Patribus prae ceteris 

probatur, cunclisque cranslationibus aliis pra> 

fertur, eft authentica. \ 
Sed vcrfio vulgata Latina prifcis Ecclefiae Patribus 

prae ceteris probatur, cundrjscjue translacioni- 

bus aliis praefertur. 
Ergo eft authentica. \ 

ix. Ubi primo , quod ad Majorem attinet pro» 
pofitionem , facile patet, non po(Te illam admttft'. 
Qua enim vel fpecie vcrioftenderctur,efle verhcmcm 
ftatim authenttcam , quam probarunt veteres tcclcfia: 
Doclores, ceterisque translationibus praeruleref cum 
poflit fane verfio Scripturarum una palmam prac- 
ripere aliis, quod minus quam iliac a fonte recedar, 
fermone magis proprio & perfpicuo res facrac expri- 
mat, fimiiibusque pra: ipiis polleat virtutibus $ quac 
tamen idcirco non eft anthentica neceffario , tanta> 
que au&oritatis, ut nullo ab ea pranextuliceatabire. 
Nam , uti jam fupra diximus, quantacunque etiam-i 
cura transiatio aliqua fit adornata, (i non ntfi ab hu- 
mano profecta ftudio, numquam tantar pcrfcclionis 
eft, ut extra omne erroris periculum fit pofita. 

x. Porro nec Minor rnpra propofiti argumen- 
ti c cr u v cri tatis eft. Supponit enim , V ulgatam ho 
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dicrnam efle vc! anciquam illam ItaJam , vel Hiero- 
nymianam vcrfionem. quorum utrumque falfum es- 
fe, capitc praxedenti ix, etiam cx ipfomet Bellarmi- 
no, patuit. Dcinde in prodduccndis vcterum tefti- 
moniisadmodum imprudens eft Cardinalis. Ncmpe 
ubi cx Auguftino probatfec, anriquam Italam omni- 
bus atiis vcrfionibus cfle pratferendam , mox probat 
ex Ifidoro,quod Hieronymiana mcrito ceteris an- 
teponatur. Quae fimul confiftere nequeunt. Nam 
fi Icala omnibus translationibus prarferenda , ergo& 
Hieronymiana:; ac fimilitcr, fi Ilicronymiana ccte- 
ris antcponcnda , crgo & Italar. Erit proinde eadcm 
eidem & praeferenda & poftponcnda ;quod abfur- 
dum. Et fac, Vulgatam hodiernam cfle antiquam 
halam, ( liberam enim hcic electionem facit Bcllar- 
minus, ut pronuncietur in utramvis partem, vel I- 
talam cfle,vel Hieronymianam ) annon auclorirati 
cjus detrahent, quar Cardinalis cirat, Gregorii, Ifido- 
n , Rabant , cetcrorumque pro Hieronymiana faci- 
cntium teftimonia ? fac e contrario , effe tandcrrL» 
Hicronymi , nonne ipfius auftoritatialiquid deccdet 
pcr judicium Auguftini, ltalam cunftis vcrfionibus,& 
JRc etiam Hicronymianx, pratferentis * lltra ergofen- 
terma cligatur , femper arma fuppcditat Bellarmi- 
nus quibus impugnctur. Ita fi dias^ ut hcic dicit 
Bellarminus, VuJgaram hodicrnam cflc Hieronymi, 
in proclivi eft argumcntari r 

Qn* rranslatio cedit anriquas Icalar,ea minus recle 
a Concilio Tridcntino declarata eft authcntica* 
Atqui rranslatio Hicronymi ccdit antiquac Italar 
Ergo minus rcde a Concilio Tridcntino d^iarata 
cft auchcntica. Major 
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Major patct. Ihenim vcrfio aliquapronuncieturau- 
thentica, omnium optimam dr fideiis/tmam divinsSpi- 
rttm interpretem ejje oportet, tantxque perfeclionis,ut 
cudi non poffit qua Spiritm Jancli mtntem venm ac 
"i. 54* melius cxplicet; ccu Grctfcrus indicium faci'J qucm- 
admodum & Bcllarminus ad auftor itatcm editionis a- 
licujus authcnticam requirit , ut anteponatut ccteris; 
velut ex fupra di&is liquet. Minor c teftimonio Au- 
guftini, quod.exlibro eju$ n de Doclr. Chr. cap.xv, 
heic laudatBellarminus,cvidcnscft. Sicnim omstibm 
verfionibus, (intcllige Latinis) praeferendaeftltala,er. 
go & Hieronymtanx. Amplius notetUr,quod fpeciatim 
ad Auguftini atcinet cx libro xiix de Civ. Dei cap. 
xnn citatumteftimonium , tantum abcfle, ut pro 
dignitate translationis Hicrony mi authentica id faciaf, 
ut potius eandem diferte impugnet. Ira nimirum ha- 
bet locus intcger : Non defitit temporibm nofiris Presi 
bjter Hicronymm^ bomo doclisfimm y & omnium trium Un*\ 
gnarum peritm 5 qui non <x Gr*tco , fed ex Hebrac^ in La* 
tinum eioquium Scriptnras converteret. Bim tam lite* 
ratum iaborem quamvis Judai fateantur effe veracem^ 
IX x vero Interpretes in multis errajje conttndant,tanu* 
Bcclefia Cbrifii tot hominum autoritati, ab Elea*\aro tunc 
Pontifice adhoc tantum opm eieclorum^ neminem Judi- 
cAnt prAferendum. £htia,etCinon ineisunm appa* 
ritifjet /piritm fine dubitatione divinm , fed inter fe ver* 
ba intcrpretationis fua ixx docli more hominitm contu* 
iijjcnt, i(t quod placuifjct omntbm, hoc maneret ,nullus 

Cl UNUS INTERPRSS DEBUIT ANTEPONI. Ubi VldCS, 

pohyoni Hicronymianam verfionem etiam translatio- 
ni txxYixali, quam tamen illotcmporc mulris modis 
. deprava- 
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depravatam fuifle, toties inculcat Hieronymus,agno- 
fcitquenofter (upra capite vr- Tandem & hoc ob- 
fervetur/neipfosquidem Tridentinos ad illaPatrum 
tcftimonia, qua? Bellanninus citat, attendifle. St enim 
cum Gregorio judicaifent, Hieronymi transUticncm 
cx Hcbrao cuncta vcrius transfHd/ftc,canden\quc cum 
I fiodoro abfolute ceteris antepofuiffcnt , quod eflet v e* 
racior in fententiis , ejr clarior in verbis ; non praetul is- 
fcnt utique in dctcrminatione vcrfionis aurhcnticz 
Pfalteriiinterpretationemantiquiinterpretis ex Luci- 
ano. Si ccniuilTent cum Auguftino , antiquam Ita- 
lam fimpliciter omnibus effe praferendam, non praetu- 
liffent in reliquis, prarter Pfalterium, libris V.T.o^*. 
Aoyv^jf translationem Hieronymianam. Quod 
tameneos fecifle afTeverat fupra cap.ix Bcllarminus. 
Et haclenusetiam deargumento fecundo. 

xi. Tertium , (quo,tefte in Hiftoria fua P. Sar 
pio>lib.n,in ipfoetiamTridentino Concilio quidam ufi 
funt) illud eft iHabtteruntHebrai fua Itngua autbcnticam 
Scripturam t Graci quoque habuerunt Grace authcnticam 
Scrifturam, idefi t 7cftamentumVetus cx verfione yo. cr 
r tcftamcnt\ Novi ipfos frtmos fontes; igttur aquum fuit f 
ut Latina Ecc/efia t in qua fcdes Pctri eft, ejrin qua ferpe- 
tttb fides chriftiana manfura trat , haberet Jua lingua aw 
thenticam Scripturam* Non autem habuit aliamfere a 
mille annis } quam iftam ; igttur ifta authentica ccnfen- 
daep. 

xir. Cujusargumcnti primum negatur confe R t fi» 
quentia ; n egatur, inquam , fi Hebrari fua lingua Scr i- 
pturam habuerint authenticam,fu a Gracci , huic confe- 
quens efie,quodoportcat etiam Latinos authenticam 

O lubcre 
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habcrc Scripturam Imgua (ua. Neque cnim ncccsfe 
eft, utrationeiftiusmodi fingularium bcncficiorum o- 
/ mncsEccicfia: particularcscjusdcm Gnt cohdirionis j 
fed fieripoteft, utunt praalterahcic aliqua pracroga- 
tiva contingar. Sic v. g.EcclefiaHebrarorum intuita 
eft coram dpcentcmquc audivit Christum in carno 
manifeftatumjquodaliisnon arquecontigit.nonnullac 
Ecclefiae ab ipfis primum Apoftolis fundatas funt , eosr 
demque vivoshabuerunt magiftros; id quod dc aliis di- 
cinonpotcrl,quarum tamcn cetera haudfuitinferior 
dignitas. Etficjusmodi aecidentariarum pra:rogatt- 
varum rationc Ecclcfia Latinadcberetpcr omnia par 
effe Hcbraeas, etiam fua lingua Scripturas habere ipfara 
oporterct immcdiate ^fflTrva/Vac, uti fua lingua Eccle- 
fia habet Hebrata.*cum tamen, iplbmet Bcllarmino Ja; - 
giente,nullaextetScripturaLattna, quse, ut talis,ex 
Jtomnjwx, fit profcCla. ... 

xiir. Dcindciiredteremexpcndas, caufa quam- 
obrcm Hcbraeihabucrunt Scripturam fua lingua au- 
thcnticam, fualthguaGratci ,( puta exparte,&ratio- 
ncTeftamentitfovi. namquod ait Cardtnalis, habu- 
ifleGraecos fualingua authenticumquoqueTeftamen. 
tum Vetusex vcrfionew Lxx,id£alfiimcffcfupraca/ 
pite vi cvicimus ) proprie non eft , quod hinc dignitas 
aliqua pcculiaris eorum debcret Ecclefiis accedere; 
fed piacuitSpirituifan<fto,ut ScripturaV. T. traderc^ 
turHcbracis fualingua ,quod tunc temporis non crat 
alius in toto orbc populus,cuiDEu sfc reveIaflet,quodqj 
praeter vernaculam Hebrsam nuilam aliam linguatn 
illi intclltgebant : Tcftamentum autem NovumGa- 
ccab aucloribusfuis5ffl«r^V»if fcriptumcft,(non ccr- 
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te foIisGraccis , ut de fingulari privilegio iUi heicgloria- 
ripofilnt, fcd etiamLatinis $ cum Gra?ce fuam ad 
Romanos Epiftolam jfcripferit Paulus,) quiafcqpus 
Apoftolorum erat , Evangelium per univerfum or- 
bem difleminare : idquod commodius fieri non 
pocuit quamlingua Gracca, qua: tunc erat commu- 
niffima, & ,ceuTul!ius habetpro Archia, inomnibusfe- 
regentibus legebatur ; cu m Lattna , diccnte Codem , fttj 
tsfmibus exiguis contincretur- A tque hoc agnofcif Bel- 
•larminusipfcmetinfracapite xv, §. Sed acccdat ; ubi 
difcrtc ait , Apoflolos Grxce fcripfiflc , tjttia tunc iingua 
Graca erat omninm communtfftma* Confer Trach de 
LeclioneScripturcxinlinguis vuIgocognitis ,num. xx, 
•x\ xii , xxxiv , xxxv. Quamquam vero poftea ufui La- 
cini fcrmonis latiffime patere inciperct, atquehinc u- 
niverfa Scripturain eundem a multis certatim trans- 
funderctur,numquam tamcnfcriptor extitit froxpcv- 
f»? ,qui Latinam vcrfioncm adornarit ; fed humana_ 
concinnata; funt induflria quotquot ea lingua umquam 
prodicre transJationes,indcqueauftoritatcm authen- 
ticam, utquarctV^^r/jcTjflwinauclorc necefiario fuppo- 
nit, obtincrc lllarum nulla poteft. 

xiv. Quartum Bellarminiargumcntum fic ha 
bct in Conciliis gencraiibus Ecc/efia , autfauctffimi, aut 
interdum nulit invcniuntur lingua Hcbratcapcrttiimale 
igitur provifum ejjet Ecclcfta , ft in rcbusgravtbus n$n fos- 
fetfidcreLatina editionifed deberet recurrere adHcbraices 
codices^ ntendicare a Rabbinis , hofiibus fuis , veritarem, 
Jdemdicere foffumus de Graca lingua. Aam etft nunc 
utcu&ifue multiinvcniuntur qtti Crace noverint , tawen * 
nonfewfer itafuit. Nant ft Rufjpno crcdtmus , ltb % Htflor^ 
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j#. cdf. %u ex fexcentis Bfi/cepis , qui *d Cenciiium Arh 
mmenfe cenvenerunt , neme fuit , tuifciret , qutdfibi vcl- 
iet otiov<n&. Bt freftered , cum cdllidi tjuiddm htretici 
Kjtobmi frcpenerent Sjnede , 4n veHet Cbriftum calere, an 
•VofrW» emnes cUmdverunt ,fe noUeiftoim^fedChr^ 
ftum. .. .. 

****** * v - Aut ,ntc,,| g it heic Cardinalii pcr 

Concilia gcncralia , rcccntiora folum ifta , qu* talia-, 
Pontificiiscffcputantur ;& ficnegamus , ca vcrc cflo 
v gcncralia : aut rcfpicit fimul antiqua illaEcdefiac primi- 
ti vae , ( quod poftcriui pcrfuadct allatum ab ipfo cxem- 
plumsynodi Arimincnfis , quarto fccuJo habitae)atq$ 
ita abfurduseft,fiaffirmat, non potuiflc vetera ilJaCon - 
cilia fine magno incommodo carerc vcrfione authenti* 
caLatina,quodiniispaucifl5miautnulIiinvcnti fintHc- 
iw^.TK d» braicae & Grarce linguarum pctiti. Quid cnim ? aru. 
ua\ ecrift. omnciinprifcisiUiiSynodiiCongrcgatiEpifcopipcriti 
*» }' m {* ' fucrunt linguxLatinac ? Imo vcro in Ephefina? a&is , 
parteii»ac?.n 9 Icgimus Jiteras aCclcftino,Epifcopo 
Romano, ad Concilium fcriptas, oportuiflc in Grxc u ra 
transferri,quodnonpauci congrcgatorumibi Epifco- 
rid. mmJU, porum Latinc ncfcircnt. Sic in cecumeniccrprimo 
l+mrtes Niccno , in cccxmillis, cxuniverfo Oricnte & Occi- 
o»yf«»/. dcntc t jpf a ct j am p cr f, a & scy thia , cxtra imperium Ro- 

r# 7% manum , congregatii Patribut , vix odo fuifle lcgimus 
Latinoi. Ut proindeinvertercliceatBellarminiargu- 
mcncum, fcitaconcludcre :jln Conciiiis gcneralibus 
prforumlcculorumpaucisfimiinventi fucruntlingux 
Latinx pcriti ; malc igitur previfum fuiflet prifcar iiliac 
puriori Ecclefiac , fi cditio Scripturac Latina effet au- 
thcnrica. Et de quanam hcic vcrfionc Latina 1 oqui- 
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tur Bellarminus ? an dc Vulgata , de cujug aucloritato 
in praefenti controvcrtitur ? Atqui nimis ineptut eft , G 
hanc authenticam tuilTe vult tempore veterum Conci- 
liorum, Niceni, Conftantinopolitani, & (quod ipfe* 
metinexemplumadducit) Arimincnfis, antc celcbra* 
torum ,quam Vulgaraifta (pofitonempe, quod ea fit 
Hieronymi,utcenfcrBeIlarmirujs) lucem adfpcxiflet. 
Si verb de alra quadam editione loquitur Cardinalis, 
Vulgata hodierna vetuftiore,extra olcas ipfum ferri,ne* 
mo nonvider. Llniceenimnuncquxriturdeeditione 
Latina,quam authenticampronunciarunt PatrcsTri- 
dcntini. 

xvi, Quod aitBellarminus, maleprovifum eflL* 
Bcclcfia, (i inrcbusgravibm nonfojjet fidercLatina cditio* 
ni jfed dcbcrct rccurrerc ad Hcbraicos codices^ejr mendica- 
red Rabbinu , hoftibm fuis , veritatcm ; id nauci eft. Effe 
enim c re Ecclcfiar, ut ortis dubiis & controverfiis , ad 
Hebraicos codices recurratur , identidem inculcant 
magnailla ChriQiani orbis lumina, Hieronymus & 
Auguftinus;docentHilarius , Cafllodorus; quin ex i« 
pfismetPontificiis Cardd. celeberrimi, Ximemus & Ca* 
jctanus , jofephusitem Acofta 9 Icfuita, Ariai Monta- 
nus , loh. Driedo , Marcus Marinus , verbis ac locis fu> 
pra cap. n , 3. laudatis. Neque hoc eft, a Rabbinis, Ec 
clefiz hoftibus , mendicare veritatem» Numquid e- 
nim au&ores Hcbraicorum Scripturac codicum funt 
Rabbini , ut ab his veritatem mendicare fit cenfendus 
quisquis textum facri codicis Hebracum confulit ? Auc 
num forte id vocat Cardinalis mendicarea Rabbinis 
veritatem,filinguamabiis difcas & idiomaHebraeum? 
Hoc vcro iiquid abfurdihabct & incommodi , quod- 
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quc rainusdeccatChri{tianos,curHieronyrnus, tan- 
tus & tam fanftus Ecclefia: Doftor ,Rabbinis ufus cft 
Praxeptoribus,& ab iisHebm fcrmonis peritiam/non 
mendica vit quidem , fed ) mercedc ingenti didicit ? cur 
Bellarminus ipfemct a Rabbinis vcritatcm cmcndicarc 
nondubitat? ut infracapitexiu,$. undccimus : cur i- 

r#/.6*#. bidemdifertccjusl)5U>crafpirtesGrctfcrus,'^ff«tf, in- 
quit, ufus Hebraicarum vocumpetenda ( pecendus) c(i f 
i Pr&dicantibus^an a Rabbinis f Quamquam, fi tempus 
fpcclcs quoLatina vulgata authenricam apud Pontifici- 
osaudoritatemnafta eft, omnino falfumfit, oportu- 
ifle tunc, qui Hebrxum confulturuseffcttcxtum ,cju$ 
aRabbinis fcnfum mcndicarc Grammaticum : quod 
non dcfuerint illo a?vo (ficutncc hodic dcfunt) ctiam 
intcr Chriftianos viri lingua: fancLe peritiilimi , a qui- 
busaddifcere talia liccret. 

<drg,B<tt % ^ xvn . uitimumBclIarminiargumcntumcfthoc: 
Videmusfiovos h*reticos,<jui y contempta antiqua editione^ 
novis tntcrprctat ionibus fludcnt ^adco divcrfas & inter fe 

' ' dijjcnticntcs cdtttones cudcre , ut nihil fcre certi ex eorum 

editionibtu haberi poffit . Qttare Martintu Luthersu , in 
librocontra Zvvinglntm devcritate corporis Cbrtfii in^ 
£ucharifiia , Si diutitu , inquit ,Jieterit mundtu , itcrum 
erit neccjfarium , ut propter divcrfu Scrtpturaintcrpre* 
tattoncs ,tjua nunc funt , ad confirvandam fidci unita- 
tem , Conciltorum dccreta recipiamus , atque ad ea confu» 
giamus. 

**£*nfa xiijc. Rcfp. Qualis vero harc argumentatio : No- 

varScripturarum translationcs funt diverfae inter fc & 
diflidentes; ergo Vulgata vctus cft authenticaMmo fic 
debebat concludi; Omncs omnino verlioncs,tum re- 
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centes, tum antiquae, variae funt & diverfar inter fe , i- 
gitur Latina lingu* homincs duabus aliis ad Scriptura- 
rum divinarum cognitionem hdbent opus , Hebraa fcilicet 
ejr Graca , ut ad exemplaria pracedentia reeurratur $ fi 
quam dubitationem attulerit Latinorum Interpretum m. 
finita varietas ; ficut probe monet Auguftinus lib. n 
de Doftr» Chrift. cap. xi. cui fuflfragatur hcic Hierony- 
mus> aliique praetereafupracap. u,j. & vn,io. citati 
magni nominis auclores» Extabant Auguftini tem- 
pore Scripturarum toc Latin* vcrfiones, ut nnmerari 
nullo-modo poflent,ceu teftatur ipfeloco paulo ante 
memorato : & praefercndam quidem inter illas cenfe- 
bat docliflimus Antities translationem Italam, quod 
cflet verborumtenacior % cumperfpicuitate fcntentia y ibi- 
demcap.xv j interim pro authentica ne hancquidem 
h a beba t, fed j uxta cum aliis ad f ontes j udicabat cx igen- 
dam. Etenim qua fit ipfa fententia, quam plures inter* 
fretespro fua quisque facultate conentur eloqui t non ap- 
parere ait , nift in ea lingua injf iciatur quam intcrprc- 
tantttr^ cap. xiii. % 

xix. Gretferus cum Sacrobofco fuo putat , cfle G "'&' JJ 
Bellarmini argu mentum fatis efficax & validum ,modo Vm^f^i 
ejus verba fidelitcr referant ur. 2iam y inq uit, fi hare- 

ticiy quiy contempta antiqua editione, aliter , quam ilia^» 
reddere ftudent > male omnino vertunt y experientia tefte, 
ex Lutheriingenua cotfeffionc manifeftum tndicium eft % 
reccffum ab antiqua edtttone ad corrupttoncm tendere_s f 
&, e converfo y acccffum adeam tendire ad perfecJtonem; 
qttodqut confiquens efi t opertere ut ilia verafie,fidelis , ac 
Jynccr*. 

xx. At cfto haec argumenti Bellarminiani fen-» 

tentia 



tentia (quamvis ego id non credam) num efficax ita 
id erit vahdumque ? Neutiquam profecto. Primo e- 
nim confequencia nihili eft: Si » qui ab antiqua vul- 
gata reccdunr, & aliter, quam illa,reddere ft udenr,m a- 
le vertunr, fequirur, recelTum a Vulgata ad corruptio- 
nem tendere, & accefTum ad eam , ad perfeclioneiru* 
Potcftenim aliquis&aVulgatareccdcrc,&malc ver- 
tere,ut tamencaufa malae verfionii non (it ille a Vul« 
SS^iSt g«* receflus. Ita f v. g. Dan. ix, i4. in Vulgata legi. 

mui : Pofi ktbdemtdcs /cxagint4 dnas occidctur Cutttm 
sths •> ejr non erit ctus fofulus qui eum negaturw cft. 
Pro quibus habet Sebaftianus Munfterus: &mkil[tu 
fcrcrit dc co. Ubi male vertit Munfterus; non fane 
ideo, quod a Vulgatarecedit, qua; heic mire hallucl» 
naturipfaj fed quod recedit a fonte Hebraro , in <|uo 
c ^ f? [Wi quac voculae com modiffime red Juntu r cfr 
non ftoi, (quomodo etiam heic Vulgaram emendatO- 
fia n derjnon fua coufa 5 ut fententia emergat cl egan t iffi. 
ma , Chr/stum videlicet paflurum ac moriturum ei- 
fe , non fua caufa , fcd noftra ; adeoque locus hic gc m i- 
nus Gt illi Ifaiano : Languorcs noflros iffc tulit , & dolo» 
res noflros fort4vit;\tcm : Proftcr pravaricationcm po- 
fuli mci flagd ei\ cap. liii » 4» 8« Porro poteft aliquis 
ad Vulgatam accedere,& tamenmalc verrere 5 quippe 
cum Vulgata fatpe vertat peffime: idquod iplimer cor- 
datiores Pontificii , etiam illi qui poft Tridentinam. 
Synodum fcripfere , inficiari nequeunt. Ita Sixtus 
Senenfis, fub fincmBibliotheca! fanft* ylngenuc fstc. 
mur,ih,in hac neflranovd cditione ( de Vulgata hcu 
dierna loquitur ) nonnulLts invcniri mcndds, foUccia- 
, mos ^barbartsmos ^hyfcrbata ^ multafarum accommo- 
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date verfa , & minus Latinc expreffa , obfcure & ambigue 
interprttata , itemque nonnulla fupcraddita , aliqua omis- 
fi, quadamtranspopta, immutata, ac vitio jcriptorum 
dcpravata, Ad cundem modum Guilielmus Linda- 
nus, Epifcopus Rura?mundenfis , traclatu de opti- 
mo Scriptur. intcrpretandi gencre , agnofcit , in trans- 
lationc ifta nonpauca incommode admodumverfa ,Iibro 
1, cap. xi; quadam minus piene , adeoque minwbene ac 
vtri tramfufa, lib.m, cap. i:agnofcit,candem/*/*r- 
pretis yfinon ignorantia y certe cfatantia , a plano fenfu 
ac genuino deturbatam efle , ibid, cap. 11; & Iocahabe- 
re a fcriptorU fenfu aliene translata, cap, m. Sed & 
PetrusGalatinus,libro iii de Arcanis Catholica: vcr i- 
tatis , cap. vi, fcribit: ^uthor nofira editionis aquivo- 
catione vtcabuhrum dcceptw , nuilta longcalitcr trins* 
tutit ,quam veritas Hebraica babeat. Addc,qui vuN 
gatam Latinam cx Hebrxo Veteris & Gra:co NoviTe- 
ftamcnti textu corrigunt , obfcrvatos Gcrhardo , lib. 
11 Confefl. Cathol. part. 1 , art. 1 , cap. 11 , thef. vi , pag # 
147. feqq. & Chamiero,Tom. 1 Panftratia:, lib. >.iv, 
cap, ix, 17. feqq. 

xxi. AdLutheri locum quodattinet ,ext r acfra D# /•*•*■- 

tu, cujus infcriptio : £ag Mcfe T33orte Cbriflf( Diltf 

ffllllCUt Wb/efC.)nO(|)fe(lflel)fn/Tom. mJen.G. 
f. jjg. petitum, adeo is aflertur ineptc, ut fufpiccr, 
Bellarminum non cvolvifle opus ipfura,ex quode- 
promptum illud teftimonium, fcd ab aliis citatunu e t 

huc tTanstulifTc. Nam quod Grctfcrus caufatur, lau- f*i 
daflc Cardinalcm verba utinvcrfionc Latinainvcnc JS|Si 
rit , nullatenus ipfum heic excufat: quandoquidem-, 
ita clarum cft ccontag^i,non loqui Lntherum de in- 
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terpretatione vcrborum ,fed rerum; necculparc va* 
riasScripturseverfioneSjfcd diffidcntcsejusdem expo- 
firioncs, utnemofanarracntis dchoc pollic dubitarc, 
ilvc Gcrmanico idiomatc librum legat,fivc Latino. 
Ubicnim dixerat,cumo!imin fenfus adeo varios ra- 
pcrcntur Seriptur-e tcxtus,ut quivis illos hxreticus, 
tcclarius quivis , pro fe laudarct Patres , obicem tantae 
difcordia: pofituros , Scripturis adjecifTe Conciliorum 
decreta & ftatuta ; fubjungit,quandoquidcm &nunc 
co fit devcntum,ut pro fuo quisquearbitrio&cora- 
modo facras literas pervcrtatactorqucat,fore,uttan- 
dcm adhumanafimilitcr confilia & decreta redcatur. 

verba funt: 2Bo McJBelf folt lenger ftel)cn/ n?ir& 
tnan toie&erumb/ rote Diealfcn getban baben/umb 
folO) Sroitracftf rcillcn/ aud) 3)?cnfr4)iid)c atifcblc^ 
gcfucf)cn/un&abermal@efci}e unt> (^cbor fkllen/ 
fcic 2eute in <£infrad)f Des (Slaubcntf aucrtjaltcn. 
. 2)ae^ roir& Denaudjgeiingcn/iviccsjmjor gcitm* 

gCU ift- Si mundtu diuttus flcterit, ncritm , ut fcccre 
veteres , propter iftas difcordias , humana ettam confdta 
quarcntur , & dcnuo lcges ac dccreta ctndcntur , ejmLus 
in fidei unitate fcrventur homines. J^jiod cjuidem ne» 
gotium aque cedet itt antea feltciter. Llbi nulla vcrfio* 
num live translacionum mcntio. Et quid ? annoru, 
ipfe Bellarminus alibi,nempe!ibro 1 ti de Vcrbo Dei» 
cap. i, $. <^fccedat, difcrte locum hunc de intcr- 
pretatione rerum accipit ? 
k*u 4Mff xxii. Gretfcrus quidem heic, Sed undepotiifimnm % 

/tf<3rttfi- j u j t varu cxpofitiones Scriptura , nifi cx diverfis 
translattonibus ? Nunquam entm magts dtffona explana- 
tiones exfiiterunt , nifi poftquam adetdiverfc verfionesin 
lucem proditrunt* xxni. 
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xxw. Vcrum quis non videt, quatn frivola^ 
fit h*ecexcptio ? Qujeftiocft, num Lutherusmemo- 
rato loco in divcdas Scripturae translationcs fuerit 
invectus. Ncgavcrat Hunnius, & dixerat, nofu> 
lotjui ipfum de vcrfionibm sntegris integrorum Bi- 
biiorum , fed dc varid interfretatione locorum Str/pturx, 
five glosfis, quibus hdretici Scripturds dd/uum inftitutum 
dctorqucre foitdut. Putat Gretferus, nihilominus Lu- 
thero rcclc adhuc tribui , quod reprehentferit citatis 
verbit diverfas Bibliorum transJationcs , fiquidem cuU 
pavcrit varias eorundcm expofitiones, quar divcrfis i- 
ftis ver(ionibus"originem inprimis dcbeant. Quid 
ineptius? Primo falfum,variasScripturarum translati- 
oncs potiflhnam cfle caufam diflldentium expofitio- 
num. Aliud docet Auguftinus, libro n de Doftr. 
Chrift. cap. xi, xib Llbi cnimdixerat,totfuifle fuo 
tcmporc verfionesLatinas, utnumcrari nonpotue- 
rir.cj fubjungit.- J^Udefuidcm res plus adjuvit inteliu 
gcntiamrfuamimpcdivit^fi modo lcgcntcs non ftnt negii* 
gentcs. Confcrfupra cap. ux. Deinde efto, qUod 
vci lioncs variantes difcordantium caufa fint explana- 
tionum, an propterca idem funt variae vedioncs Sc d f- 
crcpantcsexpoficioncs,ut, qui dchis loquitur, reclo 
dicatur loqui deillis ? 

xm v. Atque fic cxpcncfimus argumcnta,quibus 
«vjifila* vulgat.e verfionis (labilirefatagitBcIlarminus: 
reifcf» ut 4 f erta illa menddcid , quarMartinum Kemni- 
tium & Joannem Calvinum fuis contra Vulgatam ar- 
gumcntisadmlfcuiflc idem hoccapitc fcribit 9 paucis 
nuncetiam confirieremus. 

xxv. Primumcrgo Calvini mendacium cJTc^ 
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alf Be,,arminU5 » ( | uod ^az t nec/udtcio,nec reclo dclcclu 
faclum e/e, ut cx tnterpretationtbus diverfis ttna obtinu- 
crit tnter tndocJos. Etcnim,ait Cardinalii, cum ^omnibm 
interpretationibus abolttis, hac noftra fupra milk annos 
in ufu totius Latina Ecclefu fuerit , aut mulis fueruut totu 
milie annts inEcclefta docit> attt impudenter mentttur Cal- 
vinus. Deinde(iu pcrgit) Sophronium, Augufiinunu, 
Gregorittm % Iftdorum, Bedam, Anfe/mttm 9 Rupertum , Bcr- 
ftardu^altomfc tam mtdtos inCtgnes viros non exiftimo inter 
indociosnumerandos efje: & tametftiomnes editionem no 
ftra aut inter catcra*,aut etiam prater caterasiaudarunt 
xxvi. Refp.Mirum vero,quodBelIarminu«,dum 
Calvinum mcndacii rcum agit, ipfcfibia mendacio 
nontempcret. Aitnempe,omnibusinterpretationi. 
bus abolitis,Vulgatam(upramiIleannos in ufutotiui 
Latinac Ecclefia: fuilTe. Idquod longe falfisfimum cs- 
fe, fupra num. u\ cvidentcr oftenfum. Dcinde CaJ. 
vinus,quandounam Vulgatam tandcm obtinuiflc di- 
cit intcr indoclos, non intelligit indodos fimplicitcr, 
(ed impcritos linguarum. Ita nimirum ejus habcnt 
verba, m Antidoto Concilii Tridrntini, ad feff. iv : fa- 
ihtm eft t nefto quibus modts, certe necjudicto, nec recio 
deicciu, utex tnterpretationibtss diverfssuna obtinuerit 
tnt er indoclos,faltem <jui t nulla lingnarum notitta inftrw 
clt, qualecum/ueignorantta fua fubftdiumquarcbant. An 
vcro negare fuftinebit Bellarminus>homines illorum 
temporum, quando cx interpretationibus diverfis u- 
na obtinuitVuIgata,lmguarum fuitfcrudesr' De Hc 
brara ccrte & Graeca lingua nullum poteft c(Te dubi- 
*g "^P uta ^ uarumi g n or a n^mpauloantca t Vulgatac 
wfyTuu dcmonftraturus,praucxcbat Cardinalis ipfe- 

mau 
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met. ScddeLatinaquoque rcsin aprico. lltutenim 
hancnon pcnitusignoravcrint, ftylo tamen utuntar 
deformi adeo& corrupto, ut quemvis alium potius 
quam nativum fcrmonem Latinum audirc te cxifti- 
mes,eorumfcriptafi Icgas. Sophronium , Augufti- 
num, Grcgorium, huc non pertinere, cx fe liquet : cum 
de iis tantum loquatur Cal vinus, inter quos una obti- 
nuit Vulgata, in horum autem numerum non venianr, 
ipfomet fatenteBcllarminOjjamjammemoratiPatres. 
Sed & llidorus, Beda, Anfclmus, Rupertus, Bernardus, 
aliique multi infignes viri,quieditionem vulgatarru 
aut intcr cetcras, autetiam prjcter carteras laudarunt, 
cur opponunturCalvino 7 An forteidem funt,vcrfi- 
oncm aliquam aDoctoribus laudari, &,cam unam-» 
iivefolam inrer illos obtinere? 

xxvn. Secundum Calvini mendacium , cenfente 
Bellarmino,ilIudcft,quod fcribit, dccreviffc Tridcntt- C4/ *'»'*# 
nos Patres^ minime effe audtendos cos, qui ex fonte ipfo 
furnm liquoremproferunt % ejrex certa veritate falfum^ 
coarguunt, H$c ideomendacium voco y ait Cardinalis, 
tjuod nihil ejttsmodi in decreto Concilit legatur. Nec c* 
nim Patres fontium uliam mtntionem feccrunt ; fed folum 
tx tot Latinis verfionibua , qua nunc circumfcruntur, u* 
nam dclegerunt, quam ceteris anteponerent, & (quodEc* 
clcfta gravitatcm & conflantiam deccbat) antiquam no- 
vts.probatam longo ufu recentibus adhuc, ac,ut fic /oquar y 
crudu t deniquc, unam multis inter fe diffidentibus & pu- 
gnauubuspratulcrunt. Quibus Bellarminianis gemi* 
naplane habent Alph.Salmcron lib. 1, proleg. 111 'rn^ 
Evangelia, Simeon de Muis,pra:far. »n Pfalmos, Philip- 
pus GamachxusadiThomz,qua?ft.i. 

- R ) xxnx. 
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xxiix. Refpondetautcm Hunnius noftcr igmtm- 
v$ Pdtres Iridemtjm Coneiliifontium non fdcidnt mtu. 
tionem expUcitam^ tdmen % d/tm verfionem LatinamfdCh 
untdttthenticdm, & omni ex parte facrofducldm haberi 
jubent t ffonte iam Jcquitur id^quod Cdlvinm ek tribuit. 
Nam ji maxime vfrfie Lattna vulgatd ab Hcbrais fonth 
bus disfentidt, (ficut fdcit frequenti/Jime) tamen^Ct La* 
tina jubitar omni ex parte haberi authenttca , jam con- 
fequens e(t % dudiendos eos no» ejje, quiex fonteipfb purum 
liquorem proferunt , & cefta veritate (HebrdUd) truus* 
lationu Latina fdlfttdtem codrguunt. 
w. xxix. AdlquscGretferus, T^egdmue^ zity hoc fe» 
qui. Ndm 9 fi quidpurumddfitrdturex fontibusjdnun* 
* quam dijfentiet d latina editioue vulgdtd ; fidtttem dis* 
fentidt , jdm hoc ipfo purum non erit. impudenter igi* 
. \ . tur meutitttr Calvwus, Utres tridemina Sj/uedi (tdtuifft, 
>' * v * miuime dudieudos tjje aUes,etiam(iex fostto ipfepurmm» 
liqueremddferdut. Si purusfit, obvtis ulnis ateeptabi* 
tur % quia nondivertet ab ea editsone , qttam rridcntmi 
fdtres duthenticdm ejfe declararunt. Si autem dtvcr- 
tdtyjdm liquor purus non erit. Quareo unice tcn? 
dunt fane, ut translatio normaconftituatur textuso». 
riginarii. quod ipfi rerum indoli totique antiquicati 
adverfatur : quae cum Hieronymo , cpift, xxnx, ad 
Lucinium, ftatuit , ut veterum Itbrorum Jfdesde Hcbrass 
voluminibus exdmindndd : tta novorum Graci fermouu 
kormam defidcrdre; Sc cum Auguftino, libr. xv do 
Ov. Dci cap. xui, ut , quum diverfum aUquidin utritjL 
codicibtss invenitur , et Itngud potisss creddtur \ unde tt 
, m dtidm per Ittterprttes fdttu tr*njUtio % Vide fupra 
cap. n> *. * . ""' " 
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xxx. Notetur porro, quod ait heicGretferus, 
Q purus fitScripturarum fons, obviis ulnis acccpra* 
tum iri, id ex animi fcntcntia ipfum haud loqui, ut 
cujus diferta vcrba funt , fupra cap. n : Licet fons ille "fyM» 
numquam lutulcntus , fed fimpcr rjr ubiaue limpidm flue- r"*i*/L//;' 
ret ,adbuc tamen , emnid ad Hebraicum textum jatfL» *if*>/mt* 
foft t$t fccula cerrigendatjr cxig enda cffcjjon perfuaderct. ^JS^ 
Quibus fi jungas illa Ludovici dc Tena, cx Profesfo- yfwi*. 
re Complutenfi Epifcopi Dertufienfis, Ifagog.adScrt- 
ptur. lib* i, diff. vi,fect.iii.-Z/Vr/ cffent nunc incorrupti 
codiccs Craa tjr Ebrat , tamcn , cum eorum voccs habc. 
ant tam varias fignificationes 9 necEccle(ia haclcnm defi- 
nierit , qua carum ftnt rcttnenda , bcnc tamen in Vtilga» 
ta j hinc efi , iflam cjjc priori loco vcncrandam , ad eam- 
quc , ut Lydium /afidem,feu , ut clarim loauar , tanquam 
ad autbenticam rcgulam fidei,fcmper effc recurrendtitru % 
ctiarn /n ievibm : hxc, inquam , & umilia , fi ipiius 
Grctfcri ingenuasquam fupra dnbamus, confefTioni 
jungas, tiquido patet, vanum e(Te illud de fontiumu 
puritate ac impuritatc eftugium, & Pontiflcios , de- 
crcto Tridcntino innixos , fimpJicitcr Vulgatam fuam 
textui pra:ferre originali ; indcquc fruftra Bellarmi- 
num mendacii poftularc Carlvinum , quod tale quid 
Tridentinis tribuat; fruftra quoquc cundcm diccre, 
^atrcs ilios folum cx tot Latinis verftombm unamdclc 
gtffe^uam catcris antcponerent. Quafi nempe Vul- 
gacam nudc tantum antepofuiflcnt verfionibus Lati- 
tiis ccteris, (quodetiam fine collato dv^ivnam axio- 
matc ficn potuiffct) & non ipfis quoque eam prauu* 
liflentfontibus ^tamquam priori loco venerandam^ atq; 
ut authcnticam regulam fidci^ctiam in lcvibm jccu lo- 
quitur dc Tena. ♦ WT . 



i}6 Latik.e Vulgat.* 

xxxi. Etfi mcndaciireuseft,qui dicit ,Concili- 
umTridentinum vulgatam Latinam prxtulifle fonti- 
bus, mendaxquoque erit iIIe,ipfometPontificc Cle- 
rU.Ji.CsB- mcnte u\]u6\cc i DociorDocloram tGtt^oiwxi dc Valen- 
$,/w.i. t ia,ut qui inepiltola ad Nicol. Scrarium,xvi Oclobr. 
anni xcvi data , diferte fcribit, attiboritate & defini. 
tione Conciiii Tridentini vttlgatam editionem Latinanu 

OMNIBUS ED'TtON!B'.tS, CltJUSCUNgUE SlNT ID10MA- 

- tis ( crgo fane editiombus etiam 1 Iebraicis & Graecis , 
atquc nc iptis fontibus ) fttiffcpralatam^ Quibus addc 
qu.c habetMichael lejay, prarfatus inopus Biblicurrij 
Parilienfe, de quo infra : Pro certb & indubitata 
afttd nos (Pontificios) effi debet t Vulgatam edttionenu, 
/jtta commttni Catboiica ecclcfta iingua circumfertttr , w> 
rttmeffe acgenmntim S, Ssriptttra fontem: banc cottfu- 
lcndam ubique ; inde fidei dogmata repetenda. 
VimrldT* xxxii. TcrtiumCalvinoimputatummendacium 
f ,0. " cft , quod fcripferit , adeo nullam effe in vttlgata cditto- 
ne integram paginam , ut vix tres fint conttnui verfta 
non in/igni alicjtto errore fardati. Ad quod Bellarmi- 
nus, Si ita e/i> inquit, cur ibtdemCaivinus % ctim fttfce* 
piffet notandos iocts in Pfalmis perperam vcrfos , ntbil o- 
mnino in primi Pfaimi translatione notavit ? Nm habet 
fortaffc primut Pjaimus tres contintios verfvs ? 

xxxiu. Verumnon loquihcicCalvinum cxqui- 
fite , fcd \s*B3* /3oA<x£f , pcr fc patct. Et nulla eft con- 
fcquentia : In primo Pfalmo vulgatae editionis nihil 
omnino notavit Calvinusjigitur apertum cft menda* 
cium, quod idem ait, in editionc vulgata vix eflo 
tres continuos verfus non inligni aliquo errorefceda- 
tos.Hocenim fiproccdcrct,apcrte etiam raendax fuc- 
rit Juvenalis, fcribcns fat. xiii , *6. R*. 
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lUritfuippe boni ; numtro vix funiutiitm , f ### 
Thtbarum porta , w/ irt;///Sr *y?/4 JV*//# ^ 
Atquetantum demendaciis, qu^Calvino iropropcrac 
Bellarminus. 

ixxiv. Quod ad ilia nunc porro attinet, qux 
Chcmnitio Vto ftro idcm objicit , corum prtmum efle 
r ait, quod dicat, Concilium Iridentinum decrevijje r ut 
pro iis , qua Spiritm fanclm in fontibm Hebraicis & Gra» 
cis fcripfityta recipiamm % qua a librarUs mutata ,mutt* 
lata , vel addita funt. Hoc ejje mendacium manife/fum, 
inquit , ncmo non inteliigiu £htis tnim , non dtco 
Catholicm , fed fana mentis homo , unquam dictrtt^Ubra- 
riorum vitia fufcipitnda pro Spiritm fancli verbis ? Dt* 
jnde , nonne Concilium eodem loco jttbtt , ut facra Btblia* 
quam tmendatijjime fieri poterit , imprimantur ? 

xxxv. Refp. itaeft: decrevit hoc Tridentina D< 
Synodus. Utque decreto illi fieret fatis , Sixtus v, 
Komanus Pontifex, Vulgatam hanc non tantum per camwtmm, 
viros aliquot eruditos calligari ac*emendari jusfit,fcd 
& , ( ut in bulla editioni fux prxfixa teftatur ) quo res 
magis incorrupte perficeretur, fua ipfe manu.corre- 
xit fi qua praclo vitia obrepferant indcquc omnes Bi- 
bliorum codices fccundum illud fuum exemplar in- 
pofterum imprimendosefTe fanxit, ne minima quidcm 
particula mutata, addita , vel detracta. Verum e- 
lapfovix bicnnio poft Sixti mortem Clcmens nxno- 
vam editionem adornavit, usque adeo a Sixtina di- 
verfam, ut Thom3S Jamclius in pcculiari libro do 
hoc argumcnto fub titulo Belli Papalis emiflo- duo 
miiiia circtter notarit Ioca, quibus pofterior ha:c a^ 
priori difcrepat. Tarnetfiautem,plurima, qua: in». 

S Sixti» 
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Sixtina editione fucranti erraca, in Clementlria fub- 
laca fuifTe ,redceque cmendata , negare non licct $ in- 
terim nequehanctaleme(Te,quac dici poftit omnibtu 
numeris abfoluta , & quxdam inea, qux mutanda 
videbantur» confulto relicla efle imrnutata, prsefatio 
fatecur eidem prarmiffa. Cu jus auctor quod i it Bel Iarmi* 
nus, ex Correcloribus Clcmentinis unus, annotac in 
ipfius vita Jac. Fuligatcus, lib. 11, cap. ix. Videett* 
am epiftolam ad Jacobum Blafxum, quam alteri fuo 
de variis Latinz vulgacae ledionibus libello prarmifit 
Fr. Lucas Brugenfis. Quin hoc ipfo, qucm nunc 
cxaminamus , libro 11 de Verbo Dei, fupra cap. U, 
aic noftcr , Eccltftam fati in cditione vulgata nennnlios 
trrorcs Tyfogrdfhornm y quod longo cempore ibi fue« 
rint , ideoqucfine turbatione& fcandaJo populi non 
poflint aufcrri. Quibus plane gemina habec, 
fub finem libri ux Bibliochecae fandar, Sixtus Scnen- 
fis, & Commcncar. in iv Regg. xiv, !8. GafparSarv 
clius. Unde manifefto pacet , quidquid eciam decre- 
veric Synodus Tridencina, in hunc ufque diem , ipfis- 
mec fatencibus Pontificiis, verfiouem vulgatam haud 
tuiife ita emendace editam, ut non relicta inea fint, 
etiam de induftria , quxdam typographorum mcnda. 
Sed & hoc inde liquet, non mentiri, quiiquis Pon- 
tificia? tribuit Ecclefiar, quod pro iis, qua: Spiriius 
fandlus in fontibus Hebraicis & Grarcis fcripfit, illa-. 
proponac recipicnda qua? a librariis mucaca funt, 
xxxvi. Ecce cnim argumentum cvidens : 
Quae Ecclcfia finc ullaexceptioneutauthcnticanL, 
recipi jubct editionem Btbliorum, in qua data o- 
perapatitur crrorc$ typographorum, capro hii, 
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qjfx Spiritui fan&us in fontibus Hebraicis Sc 
Grxcis fcripfif, illa proponitrecipienda,quae a li- 
brariii & typographis mutata funt. 
Jam vero Ecclefia Pontificia fine uiia exceptionc uC 
authenticam recipi jubet cditionem Bibliorum^, 
inquadata opera patitur errorcs^ typographo- 
rum,E« 

Major plana. Etenim quifinc ulla exceptione ut au- 
thenticam recipere jubet Bibliorum cdi t io nem, in qua 
habentur,&quidem confulto,tamquamgenuina Scri- 
pturzfacrae pars, errores typographorum,is ipfos illot 
typographorum errores jubet rrcipcrc: &qui iftos 
jubet recipere errores typographorum, isutique re- 
cipere jubet pro its , five loco eorum , quae Spiritua 
fanftus in foatibus Hebraicis & Grxcis fcripfit, Quid 
t&anifeftius? Porro & Minor certis^mxed veritatis. 
Jubet nimirumTridentina Synodus ita VuJgatamha- 
berc pro authentica, ut nemo iBam rejieere £hovis?RM* 
textu audeat vel prafumst. Et ne quis caufaretur ,!a- 
borare eam mendis librariorum, fancitur mox eoderru 
loco, ut qtum emenddtijfime imfrimatur. Cui decreto 
cum fatisfa&um e(Te editione Clementina tcftetur, 
quaccidcm pr.TmifTa,BelIarmini pracfatio, hanc editi- 
oncm talem e(Te oportct, quam , fi fuum debeat con- 
ftarerobur ConcilioTridentino,nemo rejicere poffic 
ullo praetextu, adeoque nec illo, quafi librariorum ty- 
pographorumquehabeat errores. Quodtamen hu- 
jusmodi exroribus Iaborcr,eosdemque confulto & da- 
taopera Ecclcfia Romana tolcrct, rurfumex ipfiusmcr 
_ Bellarmini confe filone conftat. Diferta namque ejut 
funt verba^ inptsefationequidemeditioniiClementi« 

S % n*: 
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nx : 7* fervulgatd leclione , ftcut nonuullaUonftdn mu* 
tata^tta etiam alia , qua mutanda videbantur^ confulto 
immtttata relicla funt^ in epiftola autem quam citac 
Lucas Burg. praefatione ad Blafaeum .* Scias veltm , Biblia 
vulgatanon efje a nobu^ qui, juflu CIementisux,corre- 
ftioni praefuimut, accuratufime cafiigata: multa enim 
de indu(lria y ju(iu de cau(ts,fertranftvimus y qutcorrecli- 
oneindigere videbantur. Atque ha?c capienda e(Te,non 
de vcHione infe, fed de mendis librariorum depra- 
vatorumque erroribus , docent , qux moi,num. 
x xvi , fumus producluri. Confer quar habet 
hrc facientia ex Jefuitarum focietate Joanncs 
Variana * libro pro editione jrulgata cap. xxu ,& 
Johannei MorinusiCongregat. OratoriiParif. Presby- 
ter, in epiftola ad Gard. Barberinum, quar inter DiflTcr- 
tationesEpiftolicai dc Eccleliar Or. antiquitatibus cft 
A Lxxxnr. 

^Oitjmiud** zxxviu Secundum, quod Chemnitio Bellarminus 
*iutrtl»i»~ * m P utat > rnendacium cft .• In Jndice Ubrorum prchibito. 

rum k Pau/o tv. edito s damnari omnes editionesBlbtiorum, 
etiam veterit interprctis , in quibus vel manifeftttfimaj 
quada m vulgata editionis errata corretta funt. Hoc e* 
tiamcrasftffimttm mendacium e(?,z\t Cardinalis. Nou 
enim damnanturin eo Iniice nift editiones quadam ab ha- 
reticu vel fufpctiis imprcjforibus facfa , ejr omnes aiia fcr- 
mittuntttr. 

xxxiix. Refp. Dupliciter dici poteft editio vul- 
gata corrigi , (i) ut menda tantum, qux ex librariorum 
&typographorum incuriain textum irrepfere,tollan- 
tur,ipfa verfione antiqua infefe reli&a peromnia im- 
miaataj (i) utipfa translatio,(Icubi a textu originali e- 
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normitcrdcflc^at,cmcndcrur,ac, ubi&quousqj im- 
pegeritvetui interprcs, mdicetur. Dcpoftenore cor- 
rigendi rjtionchaud dubieloquiturChemnitius. Et 
itacerriflimum eft,nona Paulo ivtantum, fedomni* 
bus etiam aliis Pontificibus,eorumque a(TecIis,damna. 
ricditiones quotquot hocpaclo vulgatae Latinac tcx- 
tum corrigunt. Ncquecnim hujusmodienacndati- • 
onem , fed illam tantum, qua librariorum errores fi- 
milesqucmacuIa?auferuntur,TridentinaSynoduspcr- 

mittit. Unde fupi amemorataeditionis Clementinai 
pratfatio protcftatur , facra Congregationi Ampltffmo- 
rttm Cardinaltw», altuque cr tidttujutk viru ad hoc Vul- 
gatam caftigandi optu a ftdc Apofioltca detcttu , propofi* 
tum nonfuijje* anttquum Interpretem ullj EX PJRTE cor* 
rigere vel emendarc ; jed ip/arn veterem ac vulgatam e* 
dittonem Latmam^ a mendu veterum hbrartorum,ncc non 
pravarum emendutionum crreribusfrcpurgatam,//tapri* 
fiina integritati ac purttatt ,quoad fieri potuerit , resti' 
tnerOf eaque nflituta , ut quamemcndati/fime imprime» 
retur, /uxta Concilti cecttmcnict dccrctum y pro viribtu 
operam dare* 

xxxix. Tertium Chemnitii mcndacium effe ^J^fJ** 
air Bellarminus, Concdtum Jridentinum jcjf. zr. c. a J/c , /mr 
ut probet y Ecclefiam habere auttoritatcm diJpenfUndi in m< 9 4da 0 ^ 
Sacramcntorum fubflanttalibus contra itisittutionems 
Cbriffiy abuti aquivocatione veteris verftcnu , ttbi i.Co- 
rtnth. 4* miniflri Chrtfii vocantur di/p^vfatores mini» 
slertorum Chrifli. Atque hcic exclan:at Cardinalis.- 
Bone Detu \ qttanta efi hominu haretict impudentia , ut 
craffiffima mendacia pro verttate obtrudere njn verea* 
tur. Nam (ita pergitj ConctUum ibidern diferte te- 
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ftatur , EccUfiam non pefje mutare fnbftdntidlid $acr*> 
mentoram, jed tdntum ftdtuete modumey ordincm>quo 
Sdcrdmentd ddminiflrari dcbcant. Deinde ConciUum 
non dbutitur v$ce di/penfdtoris , ut Kemnititss fommdt : 
non entm dtcit % EccUftdmpofJe di/penfdre in Sacramcn- 
tit , quomodo di/penfat in votis , & Ugibtts ifed pojje di- 
Jpenfare Sdcrdmentd t td cftjddminislrarc , porrigere t trd» 
dere fidclibus, & tnftar fidelis ac prudentis oeconomi^in 
dtfpenjandts bonis domint fui , & famiiia dUndd , ccrtam 
• rattoncm tfr modum pojje prafcribere , mtdo t mhd 
fidt contrd Uges & mandata Principis, 

xl* Refp, Duo hcic Chemnitio objicit 
Bellarminus. Unum eft, quafi Patribus Tridentinae 
Synodt tribuat, quod ftatuerint , Ecclefiam polTc mu- 
tareea ,quae,ex lpforum menic, Sacramentis fint fub- 
ftantialia: altcrum, quod eosdem abuti dicat voce 
iifpcnfationis , qux habetur i Cor. iv , t. Verum quod 
ad prius,quandoConciliumTridentinura idagcrcfcri* 
bit Chemnitius , ut probet , Ecclciiam habcre potefta- 
tem difpenfandi in Sacramentorum fubftantiahbus , 
nihil aliud intcndit, quam , Tridentinos probare veU 
le , Eccleliam poteftatcm habere difpenfandi in iis,quae 
(licetnon ex ipforum opinione, tamen)fccundunu 
rci veritatem ad Sacramentorum fubftantiain pcrti* 
nentj v. g* quodpofllt fancirccommunionem fub u- 
na fpecie,cum tamcnChriftus inftitueric duas. Quan- 
tum ad pofterius, non profc&o id agunt citato loco 
Patres,ut dccernant, & ex Apoftolo probenc,Ec- 
clefiam poflc Sacramentadifpenfarc, hoc eft, admi- 
niftrare , porrigere , tradcre. Quprfum enim & con- 
tra quos talc condidisfent dccrecum?qu idque heic pro» 
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fcatione opiiserat? Seddedarant, Eccltffiarti pofTe />zj 
facramcntorum di/penfatione, id eft , admiftratione(hcic - 
cnim tali fignificatu dijpenfationis vocabulo illos 

uti Mtgimur ) ea ftatucre ^veimutare t qnafufcipientium 
utilitati ,Jeu ifforum fdcramentork vcnerationi,pro reru^ 
temporitfejr iocoruvarietate y magis expedire judtcctXltqf 
hoc probent, ad Pauli teftimonium pro vocan t, dtcen- 
tes : Id K^dpoilolus non obfcure vtfus eft innui/Je , cum alt: 
Sic uos exiftimet homo , ut miniftros ChriSi^dr difpenfa* 
v tores myfieriornm Vei. Ubi fi difpenfatorem efle rojr- 
fteriorum Dei, feu difpenfare myfteria Dei, ex men- 
te & fententiaTridentinorum idem eft quod tlla admi- 
ftiftrare,probatioipforumerithxc : Ecclefiae eft , do- 
cente Apoftolo,Sacramenta adminiftrare& porrigere^ 
ergo eadem in adm rnift ratio ne hac pro ratione cir cu m- 
ftantiarum aliquid mutare poteft. Nugx .' Quidquid 
ergodicat Bcllarminus,certum eft , Synodum ludero 
homonymia vocabuli difpenfationis* 

xli. Poftrcmum Chemnrtii 'rnendacium eifo *>* 4-' fmH 
M\tBc\hrm'mu$ 9 Conci/iumTridentinum idcovoluiffcvul- ^fJST 
gatam edittonem efjc authenticam % qttid tota ttdnsforma- T* 
td cft dd dogmdtd Pontifictd. Jj>ttod menddcium , in- 
quit , non /o/um eft hominis impudentis , fcd cttdmimpm* 
densts; ftquidemcontra futtm autlorem maxime pugnat. 
Si enijn Ponttficia dogmata habentttr in editione vulga- 
ta , fequitur^ Pontificta dogmata ejje antiquijpma, ejr ipfo* 
rum dogmata contrarid pianeefferecentia t nam cditio- 
mem vu/gatam etiam ipftfdtentnr ejfi vetuftijfimatn^. 
Fraterea t fi editio vulgata facla ejjetfoft Lutheri tempo. 
rd t eJJetdiiquaratiofttfircandi t cam tjje accommodatdnu 
de mduflrtd ad . dsgmata. At facld efiante^ 
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mttUdnnoss & omuu^ntiiu rtprehtnduntin vulgdfd 
editiont ,nos oftendewus Ctcejfecit4t44b antiquiftmts Pd. 
trthm, &ftnrptrftcfutf/emvtUg4tdtf$hnt. 

xlii. Rcfp. VidcritTcroruHumBeUarmmus, 
ne mendacii reu$ hat ipfcmct . dum id alteri impmgere 
fatagit. Ubi cnim dicit Chemnitins , totam vcr fio- 
nem vulgatamtransformatamcue addogmata Ponti- 
ficia? Vcrba ejusfunt: ^iMfa ri* , quarttam 
ncrtttr& perttnacitcrVipiftz proerratis vulgata tdttte- 
\ nis dimtccnt, ln Muvrts enim locis tranformata tjt 
tjtti «*• iddogmata Pontificia. Nec eft, ut cxcipiat Grctferus, 
r.*#/r». ^ Ktmn itius non dixtrit, totam ftmpliciter Scrtptu* 
1* rrfw verfionis ad dogmata Pontificia tfi/t conem- 

natam;quandoquidtm non babucritomntadogmatdfiua 
in vulgata edttienc traduntur, pro PonttfictU'. non ejfc 
tamen dubittm, qutn totam ccnjueris conformatam ad 
illadogmata confirmanda , qua nosinter &r^J&f 
Protcftantcs ac Pontirkk» )controverfa funt. FaifoG. 
mum namquc eft ,quod Chemnitius cenfuent totam 
cditionem vulgatamellcconformatamad illadogma- 
taconfirmanda qu* Proteftantes inter & Poniihcios 
controvcrfa fupt^cum iplcmet, in praccipuis : et.am 
qua:cumPapiftisnobisintcrccduntcontrovctfiis,Sai- 

pturar ioca , quibus noftram fententiam contra eos- 
^dcmfirmat, plerumquc ita recitct utinvulgataL.au- 
iia habentur ; quod veJ cx ipfoTridcntiniConcilu Hxa- 
mine pater. iSed neque illud ejusdem Gretfen pro- 
cedit cffugium , Bcllarmini locutionem ovwtdcztKif 
accipiendam;ci \m nihil ufitatius, quam diccre: tottts 
tt niger , G pam 5 aliqua oiger fis. Licetcnim talis 
.Joquendi ratio h tufuata non fit , inuhcatimmurn u- 
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mcenftfincen pe&oris fcriptoribuSjVcrbaau&orum 
ita citaro»ut propriaeilloramlocutionestransformen- 
tur in improprias. 

xliii. Sed videamus ceteraBellarmint. Ait,afler- 
tionemChemnitiicontrafuumauftoremmaximepa- 
gnarc Si enim, inquit , Poptificia dogmata habentur 
in editione vulgata ,fequitur , Pontificia dogmataefje am - 
' tiquiffima, rjr ipforim (Proteftantium )dogmata contra* 
ria plane efferecentia : nam editionem vulgatametiam 
ipfi fatentuf ejje vetufiijimam. 

xliv. Ubi initio non eftcontra Chemnltinm, 
vel nos, quodquaedam Pontificiorum dogmata fint 
anriquisfima 5 ut qui haud inviti largimur , confpirare 
Papiftas in erroribus non paucis cum vetuftiflimis et- 
iam hxreticis. Videintcr alios id dtmoftftranterrL. 
Andr. Rivetum in CatholicifuiOrthodoxiproamib, 
quacftione 1. Deindehaud fequitur, fi Pontificiorum 
dogmatanonnuila funt antiquiffima,quac lis oppoii- 
ta » dogmata Proteftantium , plane cfle recentia.Nam 
Sc v. g. pfeudapoftolorum illud dogma, quod cir- 
cumcifio & Leviticarum cercnoniarum obfervatio 
converfisgcntibus ad falutem necctfaria, Ad. XV 1 U 
6. antiquiflimumeft , neque tamen idcirco^Apofto- 
lorum dogma contrarium est valderecens. 

xlv. Si obvertas:Bcllarminum id velIe,quod do- 
gmata Pontificia, cum in Vulgata editione habean- 
tur » fint antiquisfimaEccIefiae dogmata ; refpondcmp, 
non ftatim id habendum eftc pro dogmate Ecclefiar, 
quod infmuarc videtur pravaaliquaScripturartrans- 
latio. Nam & , v« c. in Grarca w lxx verfione,Pro- 
verb» ux , n. Sapicntia hunc in modum loqui in- 
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trodudturt Kt^®* %Ki\(ri\L% "fyx** i3a>f autf «C tpydL 
wjtJ. inquibusvcrbis potttfimum fuae cau(ae«robur o- 
lim collocabant Anani ,filmm DEtcreaturam cdcdo- 
centes. Necpoteratfane pro ipferumfententiaplau- 
frbiliusquiddici. Ablitautem,uc ideo antiquiffimum 
Ecclelize dogmacenferidebeat, filium Dei (fenfu A- 
riano ) cflc creaturam. Qujn potius id egcrunt vc- 
tercsEcclefixDoclores, Hebraicac lingua.(cujusalio- 
quinfubrulio facile nocfum hunc folverepotuiflcnt) 
non(atisgnari,ut oftendercnt, non pofle hujus loci 
cameflc(entcntiam,qua:filio Dei aeternitatem, quam 
totipfi clanflimaScriptura: tcfhmonia alias tribuunt, 
negatum eat,fed aham ejus interpretationem con- 
ftanti facri codicis doclrinr analogam esfe quaercn- 
dam :qucmadmodum inprimis ex Athanafii fcriptis 
notum. 

xlvi. Lllterius rta nofter Cardinalis : Si editi* 
vulgdtdeffet fdtldpoft Lutheritempord , cfjct altqujrdtio 
fufptcdndi , 4*m ejje dccommoddtdm dc induftrid ad Ponti* 
ficid dogmdtd. At fdcld cft dntc millcdnnos ; & omnid f 
qu* itii ( Proteftantes) rcprchendunt in Kulgdtd cditionc, 
nos oftcndcmtuftc ejje citdtddb dnttquisfmisPdtribn^ t$> 
fcmpcrftcfuijjc invulgdtd editione. 

ilvu. Ubi Chemnitio tribuitur,ac fi ftatucret, 
eflfe vulgatameditionemde induftria accommodatam 
ad Pontificia dogmata .• quod tamcn illc non dicit ; ut 
qui^ceu c contextupatet,hoc tantummodo vulr,ita 
multisin locis transformatum fi vctranslatum eflc tc 
xtum facrumaLatinavetcrisconditorcutfpeciofc farjs 
dogmarafnanonnulla inde ftabilirepoflint Pontificn.- 
ncquaquam addcns^quodhujusmodi crrorum fultu- 

tmtu 



Google 



•£? AUCTORITAS.' 147 

ramintenderitprimusvcrfionisauaor. Ettantuetiam 



dc mendaciisChtinnitioaffidis. 

xliix. Tandem, conclufurus praefcns caput Bel- £fT|L; 
larminus , Adverfarii, inquit y quod ipfi faciunt jidenu f^, 
etiam ab aliu fieri credunt. ejr quia Martinus Lutherm r * G*rm. 
Biblia feffma fideconvcrtit , utpatet ex JohanneCochlao, 
in vita ejr aclis Lutheri , anni tj 12, ubi /egimus y in nova_» 
translationeTcflamentiNoviferLuthcrum facla y fitiffc no • 
tata ad milic lcca imm utata,id esl t addita y vel detracta % 
vcldepravata : idcircoputant, etiam Catholicoshoc facere. 
Sed certe falluntur. Ftdes enitnCatholica non eget prafidiU 
mcndachrum, ut Morumfigmenta. 

xlix. Ubi , quod dc Luthcri verGone afTert Car- 
dinalis, quortiam nudo mendacifiimiCochlaci teftimo. 
nioidfirmar,nu!lam refponfioncm meretur. Sano 
nec ipfe Emfcrus , qui Luthcranar fc translationi ex pro- 
fc(Toobjecit,eoimpudcnti^clt progrelTus, ut miilo 1 
ejusmodilocafenotaikaufus fit profiteri, fed vcl di- 
midium fufficerc heic poflTe ad dcnigrandumLuthcrum 
ccnfuit ; (ni forte jaclatis iljls depravationibus annu^ 
incrarevelisloca,abi,ceuquidcmEmfcriana:vernonis * 
edftorivifum , verbis tninus verecundis intransferen- 
doufusLutherus;utquando,c. g. Matth.i, 1$. Grarcas 

v c* y*re\ *£«, reddit: Cfinc ^unsfran? roirD 

(cfjirancjcr fcptl. proquo inEmferiana editioneeft: cine 

3ungfra»n?i'rDiirtW6fafctri; pudica fciKcmendationc.) 

Scptemcnimdumtaxat& fexcenta numerat ; qux ta- 
men ipfanon Luthcri malitiam , fed Emferi manifcrto 
te ftaniur, aut impcritiam, autcaviilandi pruritum. Si- 
mulacnempeomittitur aliquid iniila verfionc quod 
cxtat in vulgau Latina, aut aliquid ibi habctur. quod ' r 
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hcic practermitticur , vel alias transl atioLatin o ex aflcJ 
non rcfpon det ,malzt fidei poftularur Lucherus , ( vidc 
infracap.xiv, 16 fcqq Jquafi vidcJicctLatinum potius 
textum,quamip(um fonxcm Graccum, verfione fua_* 
exprimereis voluiflet.' Sed dehis alibi agitur. 
pimttfcii l. Qupd porro Bellarminusait , fidcmCa- 

iVrmm'/?*' tno *i cam cft, Papifticam » non egcrepracfidiis mcn- 
ftTumul* daciorum, indequefufpicionem ,ac fi fcripta dogma* 
"«'. cibus ipforum non fatis conformia , immutcnt ac de- 
"• pravent, a Pontiriciis luis amolin U:agic ,nimis rrivo- 
lum eft. Ecquis enim ignorat , quanta fic corum, qui 
' Romano Poncifici adhxrenc , in caftrandis con u mpcn* 

disque vctcrum monuraentis impudentia , quanca tc- 
mericas t Audi, quid hac dc re narrcc , in prarfatione 
quam Indici cxpurgacorio prar.fixit,Fr. Junius. Rcm 
meis ocuiis vifdm^ ait , ad cxcmpium affcram. Antc^j 
stnnos vigmti fcptcm, tjuttm Lugdnnt agcrcm , (cgi aw 
tcm ki. d. ux. ejr fetjuente ,) correclote tfuodam tyfo* 
graphico ufm fum famili4riter , cui Ludovico Sdurio fuit 
momcn. Hahttabat itU nonprocut dXMercuridti vico % 
% inadtbus conjunftutrium cotttmbarum figno. Cum dd 

falutandum hominem venifjcm , cafu,vet potius fmgutd- 
Vci providentid^dccidit , ut verfantem eum offenderem in 
recognofccndis D- Ambrofii operibus, qua tum Fretonim 
excndcbat. Vdriis dutcm fermonibus uitro citroque hd- 
kitis , cjuum me dvocdmento cffe db opere noiie ofiendergm^ 
ille rcdorfm te&ionem unius pagina , vtdcsne , inquit , 
hdnc ftrmam Ambropana editienis uoftrd* quam fit e* 
lcgdns % dccuratd % ejr infpcctcm ommbiu dnteponenda^ 
dliis qua ddhuc in luccm prodicrunt f Pcfted contutnto 
^f^&probdntiekgamtUmejmydixitiegovcro^fiqu^d 
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ixemplum Ambroftant operis mihi emcndum efjet , quodvis 
txemflum aliud fotim , quam hoc , quod vidcs , compa* 
Tdrcm. Scifcitatm fttm hujm ditti caufam. tum ille dcfo» 
ttdU ftthmenfa fua tatentibm atiquot paginas promens^ 
( crant atttem pagina $ ttt toquuntur Graci^ Kr^toifjS/jaa , (i- 
ve canccllata , alia ex parte, & alia umverf* ) hac c(t f 
inqttit y prima forma paginarum, quas his paucis dicbm 
ad exemflum vcteris & certi exemfiaris optixna fideex* 
preffimus ; Francifcani autem duo pro attctoritate has 0- 
rnncs paginas difpunxerunt , ut vides y & illas fubsiituiin 
locum ftiorum cnraverunt , frater omncm noslrorum li~ 
brorum fidem. 

m. Gemina iis funt» quae in dcdicatione par- 
tis Theologiac fuaeZachariana: habctDorfchcus nofterj 
dum videlicet SereniiTimumWurcembergenfium Du- 
cemEberhardum fic inccr alia atTacur : Piacuit TuaSere* 
nitati fpeftare Btbtiothecam Argentoratenfem. Ego 
Bibtiothecarim , qtu vifu digna & oculis Princifibm ob- 
fervanda dtjudicavijhumititcr 7ua Sercpitati obtuli. In- 
tcr catcra c Bibliotheca Patrum codices aiiquot iufiran» 
dos dedif qttiex audacisftmis Jefuitarum manibm nott* 
fine litura & feciione evaftrant. Tertuttianus cumpri- 
mis & Hieronymm , ambo Parifina cditionis , notas in- 
credibilis temeritatisluaScrcnitatis ocutis cbtttterunt.Fi- 
difti>Cctfijfime Princefs ,vocabut* 7 iineas intcgras ,peri* . 
odos integras, coiumnas rotasj aut txcifas , aut ita in* 
du&as Ittura, ut nultim ocuti acrimonia fcnctrare poffit> 
aut etiam pianc atiena charta oppicatas & aggtutina* 
tas. Bt quidem tgregii facinoris confitittm Hteronyma 
hisvtrbis infcriftum ett :a Patre Johannt Cremcrioap* 
frobatm Ano.tfso. Liber Societatis Jefu. Trcviris. 

Tf | tuu 
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tlL E*pcnde porro qux in fua, quam ipfimet 
Bellarmino oppofuit, (Jefeniione, anno hujus fcculi ? 
vi, Vcnctiis, apud Robcrtum Mcjettum, cum licen- 
lufuperiorum cdita, pC#l habct JohanncsMarfilius 
Vcnetus , homo Pontificius. Notum csl omnibm ,fcrU 
bit ilic, eConciiiorttm , Canonum , attorumve Doclorum 
ttbris x cxipfi+ettdm BrevUriis rjr MtJJaltbm , dbUtd ts* 
fe ejr adhuc auffcrri ca cjttd Princtftbm Ldtcis fdvent ; 
ut pericutum Jiat , num fcnfim ejr progrefju tcmporis fld* 
biiiri poffitoptnio dc illimitata potesldte Pontificisin tcnt* 
poralibw , adco ut y aut itbros anno iffQ. cr lf/o. cdttos 
cum hodiernis conferct , five ConcilU , five attd dcfcrU 
bant yvindcmiam manifofle dcprehendat. Unde mirum 
non efi, nos pofl vindemtam paucos altcjuot raccmos in 
Sercnifftmi noftri Primipis dcfenfioncm tnvent/fe* HdC 
efi ratio , tjua fttcccffu tcmporis fidcs fcrtfturis omnibm 
dtrogabnttr, ejr Bcclcfid DEt cvertetur. Jjhtod peroc* 
cafioncm mihi d Domino Cardinali motam dittum fit % 
ejr chdritdtis grdtU : tum quod inprimis oftem , ne am- 
fiius hoc modo fcrifturd dcfraveutur. Jguod tttdcvu 
cum omni humttitate ejr revercntid diclttm fit. 

liii. Jungantur hisWiddringtoni ifthxc,Apo1og, 
pro jurePrincipium §. ^o.Tam iffe Ponttfex^audmUco* 
rumOrdinarii>attiue hareticd prdvitdtis lncjuifitorcs,fdtts 
.funt Joltciti^ne ttbri a/icjtti, cjut pofcftatt PontificU ttfft 
modo dcrogdre videntttrjn publicttm prodeant^^fi fr$- 
dicrtnt , vet omnmo fufprimantur , vei a nemine dbs% 
fdcititdtc fpeciali , cdtjue in fcriptts hdbitd , pertegdntur, 
donec cxpurgdti fuerint. Atcjue ttd diffictUimum esl, I 
htfce praferttm temporibus ,aut in libris CatheticerunL* 
cUufuUm uttdm rcfcrire , qua tcmpordicm Pontifoisfo- 
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teftatem in controverftam vocandi vel tantillam /peci- 
em habeat , aut certo cognofcere , quid librorum auclo- 
res circa eitumodt poteftatem fenfermt : fed potius^uam 
ppinionem librorum cenfores fecuti fuerint $ cum iSi non 
femper propriis ,fed iftorum verbis Lqtsi , /uamque fcnteu- 
tiam proferre , quamvis inviti y fapis(ime compeliantur. 

uv. Hacc» & (imilia( quce apud Jacobum Ki« 
medontium lib. u dc Script. auclor. cap. vi, Henr. 
Boxhornium , Thcologum Lovanieniem, Harrnon. 
Eucharift. lib. III, aliosque Iegipofiunt)confideranti 
judicare in proclivi eft, qua fronte jaclet Bellarmi- 
nu$, fidem fuam Catholicam ,fcu Romaflamhodier. 
nam, non cgcre prarfidiis mendaciorum, nequePon* 
tihaosaliorum fcripta immutare,ideft,iis addere a- 
liquid vei detrahere. 

• CAPUT XI. 

DB 

ROBORE IN VICTO ARGUMENTORUM, 

QUIBUS VULGATj€ LATINyE AUCTORITA- 
TEM AUTHENTICAM IMPUGNANT 
PRO TESTANTES, 

f. 

REfutaturus argumenta Bellarminus, quibus vul- ^J 9 ^ mm 
gataeLarinse auftoritasimpugnatur , ad triaillare- m$/t r Smi. 
vocat. Primumefleait, quod Hieronymus multa., 
aliter vcrtat quamVulgata habeat, & in ea multa^ 
reprehendat. Cui cum jam fupra a fe refponfum putct 
capite ux, nosquoque ad iJla, qua: ibi hanc in rcm 
a nobii dicta funt , lcftorem remittimus. i 

xi. Ar- 
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gymddmr** 11« Argumenr um fecundum i ra praponit : Ma- 

jP»m/U*d gjf credcudum esi effc vcrbum DEI qnod hdbetur iu foum 
•t**firm> t ^ ui Hebrdicorum & Grdcorttmcodicum 9 q:tdm quodhd- 
bctur in rivulis vcrftonum : nam Hcbrai & Grdci codiccs 
Trophctarum & Apofioiortun fttnt, qui crrarc non petc- 
rant. Nam dltud effe Intcrpretcm^ dliud Prophetdm , docct 
' Hicronymus prdfdttonc in Vcntdtettchum. Et idem Hiero* 
nymus pdfftm reprehendit vctcrcm Interprcfcm in fuis ccm* 
mcntariis, & iib. f. contrd Jovinianum. B. Auguftiuus 
autcm non folum ingcncre dicit, Intcrpretcs pojfe errdre, 
Iib. i 9 de Doclr* Chrifi. caf. w, tjjr episl, rp. ejr sp.fed 
etiam efift. 8. ad Hieronymum a(jcrit t Hierouymum itts 
fua interpretatione errarc potuisfe. 

1 1 1. Refpondet vero : negariuoufoffe , quiu fmt 
, fontcsScriftttrarum antcponcndi rivulis vcrfionum, quam* 

do consiat ,fontcs nonejfeturbatos: nunc dtttcm , foutcs 
muitis in locis turbidos fluere^ jdm ante> inquic , oflcn» 
dimus* Et certe ( ita pe rgit ) vix dubitdri fotcft , quiu 9 
ftcut Ldtiua ecclcftd confldntior fuit iu fide wetiuenda^ 
qudm Grdcdy tta ctiam vigiiantiar fuerit iu fuis codici» 
lus d corruftitne defendendis. Jjhtod enim olim Hie- 
ronymus fcriffit dd Ddmdfum in cftft. de nomine hypo* 
ftafis , nunc maxime habet locum , videiicct , froftigdto a 
Grdcis Pdtrimonio^dfud Latinos tdutum incorruftdm Pa- 
trum harcditatem fervdri. \jid iliud dutem , ai t ampli- 
us , quod objiciebdtur , Intcrfrctts interdum idbi fotut(Je % 
usn dcfunt qui rejfondcdnt , vetcrem interfretcm Novs 
Tesldmcntiy ejr etidm B. Hieronymum, interpretemlc- 
ftdmcnti vcteris , pecttiiart Sfiritus fancli lumine illu- 
ftratos , crrare non fotttiffe. Sed non eft opus eo cen- 
fogw* Admittimus cnim 9 luttrpretcm non ejjc Pro» 

fbe» 
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fbctam, & errarefotuiffe^ tamen dicirnus, eum non er- 
rasje in iliaverftone , quam Ecciefia affrobavit. Nam 
Vuigata cditio non cst unius aucloris 5 fcd quadam habet 
ex Hieronymo, quadam cxLuaano, quadam exlheode- 
tione, quadam cx aiio quodam intcrfretc innominato ; 
fiuitum autcm videtur, dicere y lheodotionem harcticum 
non petuifje crrare^ & ctiam Hieronymum nusquam cr- 
rasfc , cum ipfe in c, ip. ifaia dicat fe errasfc t ejr Sc* 
clefia corrcclionem ejus rcceferit* 7(on igitur auchrct 
illes canoni^avit Eccicjiaffcd tantitm hane ver/ionenL* 
affrobavit : nec ita tamen affrobavit > ut afjeruerit 9 
nutios in ca librariorum crrores reperiri; fcd ccrtos nos 
rcddcre voluit , in iis prafcrtim qua ad fidcm & morcs 
fcrttnent , nulia e/fi. in hac vcrftone intcrfretum erratd, 
Ita, inquam, Bcllarminu?. 

iv. llbi quod aic , fontes non poflc antcponi ri- 
vulis vcrfionum,cum muhis in locis fluant turbidi,in- 
anc eli effugium. Etcnim primo,talfumcfle,quod 
fontes fluant turbidi, fupracapp* u & vnpatuit. Dc- M ^ 
inde Bdlarminusipfc fupra,capiten,difputahs decor- 
ruptione cextus Hcbran, non nifi leves quosdam er- 
rores agnofcit, & qui, illius judicio, nontanti momcn- 
tijunt , ut in iis , qua ad fidem cjr bonos morcspertment % 
Scriftura facra integritas defiderctur, Plerumquc cnim, 
ait , tota difcrefantia variarum iecJionum in diclioni* 
bus quibusdam pofita eft^ qua fenjum aut parnm t aut ni" 
hU mutant, Quomodo etiam de N. T. textti Gra:co 
fenttc capice vii. Inde jam argumentor : Si fons He- 
brxus Veceris &Gracus Novi Teftam cn ti ica eft puruf» 
urrationeeorum, quae ad 6dem & morcs pertinent, 
non iit turbatus , ncc cetera errores habcat fenfum-. 

V mu- 
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mutantes & veriratt officientes,fummo jurc anteponfc 
tur rivulo vulgatae Latinae. Atqui prius vcrum eft , ipfo - 
mct agnofcentcBellarrrTinoi crgo quoque pofterius. 
Confequcntia probatur. Etenim fi textus Hebrams Sc 
Grxcus tntemeratuseft ratione eorum qua? ad fldcm 
fpeclant ac morcs, hadtenus,ex Bellarmini hypothe- 
fi, arqualis eft auttoritatiscum vuigataLatina, quam 
& ipfam fcilicct in iis, quarad fidcm moresquc perri- 
nent,nonimpingcreccnfct. Quod fi veroprogrcdi- 
amuramplius,& comparationcm inftituamus racione 
corum quacadfidcm&tnorcspropric non pertinenr. 
ipfimct fcriptorcs Poniificii ingenue fatentur, invul- 
gata Latina , prrter librariorum errata , (quorum non 
pauca hodieque, poft rot licettentatascorrcctioncs, 
ctiam m ip(a cditione Clementina fupcrefle , obfcrva- 
vit Fr. Lucas Brugcnfis , nec diffitetur Bcllarminus, qui 
&data operataliarctincriaitj ceu jam (upra monui- 
mus , cap. x , jj. ) inveniri multa , incommode admo- 
dum | obfcurc, ambiguc, a fcriptoris fenfu alicnc, adeo- 
que minus vere translata , nonnulla fuperaddita , aliqua 
omifla, quxdamtranspofita& immutata: uti ex Sixti 
Senenfis, Lindani , Galatini, fupracap. x,xo.produ- 
clisvcrbisliquet:detextuautemoriginali nec ipfeBel- 
larminus conccdit , quod habeat, quae a Spiritus fancli, 
principisilliusScripturarumauftoris, mente alicna, 
itqucfic minus vere fint dida:quin potius affirmat, Ci 
qua irrepferint mct\di,ttfe»/um aut parum autnthil 
mutare , & mbil omniwo veritati offitert, Undc cvi- 
dentcr liquct, fi velmaxime admitteremur in textu 
Hebraro & Gracco narvi,quaIcscomminifciturBeliar- 
minus , non tamen proptercaiilui» poffc poftponi v ul- 
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gatx Latinae , ut qux, ex ipforummet PontificioruriL. 
con fe fl lon e , longe tetrioribus vitiii eft inquinata. A d - 
de , Pontificios ideo fontes poftponcre vcrfioni fu* 
vulgata?,quod fint impuri acturbidi,vanum cfle prae- 
textum, uti ex Gretfero &Lud. de Tena oftendimus ca- 
pite praecedenti x , 30. % 

v. Sed quorfum tendit,quodfcribit Belhrmi- 
nus : vix dubitari pofie y quin, ficut Latina Ecelcfia con- 
fiantiorfuit in fidc retincnda quam Graca , ita etiam vi- 
gilantior fucritin fuis codtcibm 4 corruptione dcfendcn- 
dis? Num indevultprobaxe,textum V.T.Hebr*um 
potius corruptum cfle cenfendum quam vulgatam La- 
tinam f 

vi A Certe fi a diligentiori codicum cuftoditio- 
ne concludendum , recognofcat Cardipalis quxdo 
Iudarorum Lncredibili religionc ergaHcbr*um libro 1 - 
rum Biblicorum textum obfcrvat ipfcmet fupracapi* 
ten, (cum quibus conferri poteft nofter de Canonc 
Scriptura?traclatuscap.xu,io.)& apparebit, hacpo- 
tius rationeargumentandum efle: Synagoga Hcbrafa 
vigilantior fuit in fuis Codicibus acorruptione dcfen- 
dendis quam Ecclefia Latina 5 ergoLatina potius trans- 
latiodepravatacenfendaquam fonsHcbraeus, Antece- 
densmanifeftum.NcmQcnimdicct,tantacuraproVuI. 
gararfu^ inregritate vigilafteLatinos , utaprimo ipfiut 
ortu per tot feculorum decurfumne verbumquideni 
mutariineafintpafli; quemadmodum .de Judxorum 
proHebran Codicis aQfatoi* folicicudinc ftujusmodi 
quid memorato loco fcribit Bellarminus. Qu in poti- 
us fupinam iilorum neghgentiam heic miratur ipfel- 
fidorusClarius,Bruianus, Abbas primum, poft Epi- 

V 1 fcopus 
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fcopus Pontirkius, qua fa&um,ut crrores InVuIgatant 
irrcpfcrint pcnc innumeri, quorumoclo millia fc an- 
notaflc ait ac emendaiTe. Et nc fortc cxcipiant Ponti. 
ficii , minus fidelem correclorem egifleltidorum hunc 
( cujui ncmpc textum pro gcnuino vulgacae •ditionis 
textu habcre vetat Indexjjfrrorum prohibitorum Clc- 
mentis nx aufpiciis editus , qui &ipfe prologum ac 
prolegomenacxejusBibliispraeciderc jubet) quotve- 
ter is translationis menda notarunt Theologi Lovani- 
enfes f quotFr. Lucas Brugenfis ? Meretarquc ornni* 
noobfervarijcum Sixtus v, PontifexRomanus, Tri- 
dentinam fanftionera , qua vctas & vulgata editio 
quam emendatiffime imprimi jubetur, in rem transla- 
turus, tantocenatu corre&ionis negotium urgeret, 
ut,noncontentuslaboredodViffimorum virorumqui- 
busea curademandata,manum operiadmoveretipfe* 
niet $ mhilominus iis,quiCIemcntis n.\ jufluuVIgatarn 
ifihancdenuo fibi fumpfere caftigandam, amplum a- 
deo rclicrum fuifle fpicilegium , ut duomillia circiter 
loca notarit Jamefius, quibus Clementina hxc editio a 
Sixtinadiffidet. Tametfi ne fic quidern tcxtum La- 
tinum prorfuscmaculatum eflc,ultro fateaturBellar- 
wiinus. Vidcfupracap. x, Ex quibusomnibus 
apparet,fruftraeffeCardinalern ,dum Latinac Ecclcfiac 
in fuis codicibus a corruptione defendendis dtligcnti- 
am tantopere extollit. Qui fane expenderc heic eti- 
amdebuiflet, quam immenfo labore JudarorumMa- 
foretae , fingulos Hebrxi Codicis verfus, voces , & lice- 
rai numerando , omncmque ipforum varietatem an- 
notando,idcflecerint,utnejota quidcme textuorigi- 
naliexcidere ,velminimumineopunftumpofiitmu- 

tari 
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tari : qualem provulgat& cranslationis incolumitate 
vigilantiam fi quis vel antiquisvel recentioribus Lati- 
nis tribuere vellet, omnium ludibriofe ciTet cxpoG- 
turus. 

vn. Porro, dum agnofcit Bellarminus, quod 
vulgata editio nonfit unius aucioris , fed qtudam habcat 
ex Hieronymo , ejuadam ex Luciano , qtudam ex iheodoti- 
ene t quadam ex alio cjuodam intcrprctc tr?nominato y qu<jc\~ 
que adeo ( ut fupra cap. u dicebat idem ) addita habcat 
ncn pauca qut in Hcbr&o nonfj^cntuntttr $ agnofcat 
quoque neceflnm cft , peccafTe^identinos, dum ita_ t 
iimpliciter& (ineulla exceptionc canonicam authcn- 
ticamque declararunttranslationem vulgatam. Etc- 
nim quis dicat , canonica & authentica ejje , qiu nec ftnt K 
in Hcbraotcxtujicc in prima~o. lntcrprctumvcrfionc^jf 
fcribit Grccfcrus, Videplurahancinrcmfupracapicc t ^ io6 , 
ix i 13. 14. 

nx. TandemobferveturjquodBellarminuSjUtut Q&ftmfm 
alias frigide fatis tac timide de Latinae translationis au 
thentica aucloritate loquatur , non auHt tamcn illi tmtgmtm 
quorundam opinioni (quxGretferietiam &Erberman- 
nieft, ac m ipfo Synodo Tridentina, tcfteP.Svavi f. %'J t f t )^ 0 ' 
Sarpio lib. 11, fuit Andreae Vcgae) fimpliciter intrcpide- M$Mmm % 
que fubfcribcre, quodTridentinum Concilium noii_, 
decj^ra ver i t vcrlione ifthanc MctfidflnZv ratione omni- 
urc omnino periodorum & diclionum, icdtanturru 
quoaddogmata fidei &morum. Ait quippe, Hcclc- 
ilam non ita approbaiTe Vulgatam , ut ajjcrucrit^ nuUos 
im ca librariorum errores rcpcrtri % (eccc hos folos ex- 
cipit) fed ccrtos nos rcdderevolutjje , in iis praisbrti^ 
tju* ad fidcm & mores ptrtincnt, nulla cjjc in bac verfiQ. 
ncinterprctum errata. V $ Ix.Ncm* 
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ix. Ncmpc animadvcrtit, verba Concilii nimii 
clara c(Te,jubcntia fcilicct, ut Vulgata m fubiicis lefjtit- 
mbus, dilputationibus,prddicationibu4 , & cxpofttionibus % 
(in quibus fane non de his tantum qua? ad fidcm & 
tnores fpetfant, fcd & de aliis agendi imponitur neces- 
fi tas ) pro authenticd habeatur ; & ut nemo illam rejtcerc^j 
qhovis pr/Etextu fadcoqucncc co , quod hoc vcl il- 
lud non fpeder ad fidcm aut mores ) audeat velprafu- 
mat. Et notari merctur infuper , quod Synodus , ea- 
dem hac feflione , v^pls immcdiatepoft fcqucnnbus, 
prohibitura,nequisScripturamfacram ad fups fcnfus 
contorqueat ; id faciat cum difcrta reftriclione ad res Cu 
dei & morum,(deccrncns vidchcct y uL*emo,/u* prudcn» 
tidinntxm, in rebus fidei et morum , ad adificatio* 
nem docJrind Chrifltdna pertinenttum , facram Scriptu- 
ram ad fuos fenfu4contorqucns,candeminterpretarid»de» 
at ,) non omiflura utique Iimitationcm hanc in do 
creto dcdv^fiia, V ulga tae , ni abfolutc id & (ine ulla tali 
reftriftionevoluiflctacceptum. Atquc hincLudovi- 
cus de Tena , Bellarmino audacior , ncc uila circuitio» 
ncufus,de Vulgataamrmat, quoinon folumnuUumco^ 
tra fidem errorem contincat{fedetiam infallibilem vcru 
tatcmejrSpiritm fanclimcntem in omnibm fuu pdrtibus f 
qtutntumvis minimis $ adeo ut nec periodm^ claufnla^ di- 
cJio, fylldbd , dut jotd , rcpugndns vu/gdtdcdition^ de~ 
beat ddmitth Ifagog. ad Scriptur. Jib. 1, dirT. vi, fec?. 
1. Verumnoneftin(titutinoftri,recenferenunc &cx« 
aminarc diflldcntcs Pontificiorum dcfcnfu Tridenti». 
ni decreti fentcntias , tanta inter ipfos contentione a-- 
gitatas,ut aprobris & conrumcliis adtribunalia tan- 
dcm ventum fit , & coatli nonnulii c vinculis caufatrL. 

diccre 
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diccre, tcfte Jo. Mariana, JefuitaHifpano, tracfi. de 
Verfione vulgata cap. i. Videii poftunt de mutuis i- 
ft« Papiftarum pugnisCalovius nofter inCritico facro, 
five Tom.i in Aug, ConfeCT. pag. ro*. feqq. Rivetus 
Ifa^og.ad Scripturam cap.xi, Sixtinus Amama Anti- 
barb. Bibl. Iib. i, cap.Vi, aliique. 

x. Amplius fubjungitliucusq^difcurtis ex Pro- 
teftantium mente Bcllarminus , quodPatres faffim do* * d 
ccant^adfontes Hebraos cjrGracosefferecurrcndum. Re- 
fpondet zutcm,quatuor tcmforibus ticcre rccurrere ad 
fontes Hebraos & Gracos, ut Patrcs moniant : frimo 9 
quando in Lattnis codicibus videtur ejje error librario* 
rum : fccundo , qttando Latini codices variant , ut non* 
fojffit certo fiatui y qua fit verd vttlgata tecliox tcrtto, 
quando vcrba aut fententia in Latino anccfs : quarto , 
ad cnergiam ejr frofrictatcm [vocabulorum intettigcn- 
dam t 

xu Ubi primo obferva, fubdole & ftatum qua> £*atml 
ftionis a Bellarmino perve/ti, & Patrum mentcm, 
quando, oftenfurus,quou$quc verum (ic quoddccon- 
fulcndis fontibus prifci illi EccIefi&Dottores inculcant t 

nuor femforibus ait licere recurrerc ad fontcs He- 
r & Gracos , tft Patres monent. Neque enim tam 
in controverfia eft nos inter ac Pontificios, an liceat 
ad fcuites recurrerc,quam,an</^/iIIuc recurrirne- 
quePatres docentmodcquodlicitum fit fontes con- 
fuicre, fcd cos ^onfulere jubenr. Quin Hierony- 
mus comment. in Zacji. nx , 19. ( quem locum ipfe 
BeIIarminus,heic citat) coGiMuR y inquit , ad Hebraos 
recurrere , dr flientia vcritatem de fontc magts quam de 
rivulis quarcrc* Ceter a teftiraonia produximus fupra 
cap. 11 1 3. . xil 
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xii. Detnde , unde probabit Cardinalis , cfle Pa« 
rru dicfta dec#nfulendis fontibtisad quatuor illoscafus, 
quos ipfe enumerat, reftringcnda,nec extendendaam- 
* plius? Sane Auguftinus, lib. xv de Civ. Dei, cap. 
xiii, difputans de difcrcpantia, quae ratione din u mera - 
tiomsannorum Patriarchalium,Gcn. v , inter Hcbrae- 
um&Grxcum textum occurrir, cumagnofcat, non 
poiTeeam imputari librariorum mendis, fiquiderru 
videatur babcrc quandam error ipfe conftantiam , nec 
cafum rcdoleat , fed indufiriam ; fcribit nihiiominus : 
Reclc fieri nullo modo dubttaverim , ut , cum dtverfum* 
aliquid in tttrisque codicibus invenitur , quandoquidem 
dd fidem rerum gefiarum utrumque efje non potesl ve- 
rum y ei lingua pojins credatur uode esl in aiiam perin* 
terpretes jacfa translatio. & capite mox fequenti xiv ; 
llU numerorttm variet.u, qua inter codices Hebraos tn. 
venitur ejr noftros,nequcde antiquorum longavitatedu» 
fentity tjr fi quid habet ita divcrfum % ut verum efie u» 
trumquenonposftt , rerum gffiarumfidesab ea linguare* 
petenda eft ex qua interprctatum eft quod habemsss. Sed 
quid opus in re per fe manifefta hxrerc diutiut ? Ad 
tertium argumentum pergamus, pctitum exvanis to- 
ciiquibus Vulgata impingit. 

CAPUT XII. 
mg 

LOCIS, QIL£ CHEMNITIUS DEPRAVA- 

TA ESSE DICIT IN.VULGATA LATINA. 

i' *$• X ■Rimus itaqueIocus,exenumeratione Bellarmini , 

quem 
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^tifcfflfn Vulgatacorruptumait Ch£mnitiu$ , eft Gen. 
Ili, i;. ubi Iegitur : Ipfa ctnteret caput tuum 7 - cum eflTc 
deberet, //>///», nempefcmcn, ChRistus. Refpondct 
autem Cardinalis, cditionem vulgatam varic habcrc. 
Quosdam cnim codices habcre ,//>/? , quosdam, ipfd: 
& propterea non elTe contra vulgatam cditioncm , fi 
convincatur debere legi ipfe % vel ipfum. Dicit porro, 
non cffc improbabile, debere Icgi ipft; nequc cfle hanc 
dcpravationcm Papiftarum. Ndm ,inquit, ettamftmuU 
ticodiccs Hcbraicibabcant KV7 hu , tamcn lcgi unum^in 
quo erat fcriptum K)H hi 9 idef? f ipfa ; ac fratcrca , - 
snotis punclis, iUam vocem Hebraicam hu , pofjc in- 
serpretari ipfa ^ntmis rudiseBqutnefcit. Pasfimcnim oc- 
currit infacris Bibliis KIH hu jpro Htfl hi. Sic Genef^.verf 
i2 % Exod.yverff. Quibus addit,quod veterumnon- 
nulli , quosrecenfet, legerint, ipjfa. 

u. Verum F imo 'fiagnofcitBcIIarminus,edi- 
rionem vulgatam varie heic habcre, cur non obferya- 
yit quaepaulo antc monuerat ipfemet, capite xi: 
JguandoLattni codicts variant,us non posfit certo ftatui, 
fua fit vera vulgata tcclio t poJJumtts (addendum, cx me- 
tc Patrum, quam heic exprimcre vult Cardinalis ;drde- 
bcmtss. vide fupra cap. xt, 8.) adfontcs rccurrere , & indt 
Juvari ad veram lcclioncm invcniendam j cu r , i n q u a m t 
non obfervavitharcquandounacum aliis vulgatam 
Latinam Clementis ux juffu rccognovit Sc caftigavit? 
Enimvero id fi lccifTet , non legeremus hodie in Cle- 
mentinaiJIaeditione,//>yi,fcd <jy?.Poftcriorcm namq; 
hancvcram eflc lcclioncm , fons Hcbrarus ignorare 
non fimt, urqui conlbnter habcr Rin. 

Equidcm opponit CardinaJii unum Codi- 
1 * \ cem, 
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ccm , in quo fe invenifle affirmat. Quem fufpicor 
fuitfc cx officina Chriftoph. Plantini , undc anno fupe- 
rioris fcculi lxxii opus prodiit R cgium mXvyXa^f^ ex- 
hibcns in tcxtu Hebraro , curante Guidone Fabricio Bo- 
deriano,niT1(voIuntaria: depravationi fphalmaacces- 
fit typographicum.- nam exintentione editorisdebe- 
bat efleNVT)&quidem appofita notaSTQI *"P,qua* 
flvaria hcic reperiretur inHebraiciscodicibusleclio, 
jpfisquc Hcbracis agnofcentibus alitcr legi debcrct 
quam fcriptum eft. Quodtamenxw/w non effe, in».. 
genue farctur, in hunc locum, Leonardus Marius, 
Profcflbr Colonienfis. Etfuit fanc corruptioha?c ma» 
nifcftaadco fccrafla, utipfosmetPontificios cjus pu- 
duerit/ qui in repctita anno lxxxiv opcris illius cdi- 
tione veram lectionem Nin reftituerunt. Quidquid 
autem fit, fivceam,quam dixi, editioncm Antvvcr- 
pienfem innuat,fivealiam , optimarnotar fideiquein- 
tcmeratae codicem haud fuifle, in quo fuum illud WT 
legitBellarminus, vclindc conjecTcs, quodplanedis- 
fimulat,utrumvetuftus fuerit,an reccntior; numty- 
pisdefcriptus,an vero manu exaratus; ubi, & cujus 
cura prodierit, unde & ex qua bibliotheca eum habuc- 
rit;&qua: funt alixhujusmodi circumftantiap,exqui- 
bus de fide & aucloritate codicum folet judicari : quod 
itcm vdfActx®* ejus Gretferus,qui facile per literas rcm 
omncm ab ipforcfcire heic potuit, non aufus tamcn 
cft editionem iftamnominare, ututtoties idpetiiflcnt 
noftri» 

iv, Firmum proincfe manet, textum Hebraicum 
conftanter haberc KV7. Dc vcteri autem Latina Gc dis- 
fcntiunt Pontificii > ut, Gipfoi heic audiamus- > nont 

pos/-* 
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•posfit certo ftatui >qux fit vcravulgatalecYio. Etenirn 
GulielmusLindanus, Epifcopus Ruraemundcnfis, lib. 
iii dcopt.genere intcrpretandiScripturas.cap. m, & 
Fr. Ribera Jcfuita ,in Hab.i, ac lib. n de Tcmplo c.n,co- 
dices Latinos veteres caftigatiorcs & corrcctiores Ma- 
fculinum, ipfc, habereajunt. SimilialegasapudDie. 
guum Payvam Dandrada, Defenf. Trident. fidei lib« iv, 
& Jo# Hartum in Colloquio cum Rainoldo habito,cap; 
vi, fccl. II. Adde prseterea Auguft. Steuchum Eugu- 
binum in Recognit.Gcncf. ad vcritatcm Hebraicarru ; 
fcd&MeIch,Canum,EpifcopumCanarienfcm, lib. n 
Loc. Theol. cap. xv ; cujus vcrba : Cum apud Ebraos 
pronomcn relativum Ncutro gcnere ad fcmcnrcfcra$ur % 
intcrprcs, rcm (ignificatam pcrpcndcns , in Mafculino ge« 
ttcrc transiulit, ipse. quod impcriti non intelligentcs , vU 
tiumquc fcriptoris cxi/iimantes^fubflitucruntyiPSA. Bcl- 
larmmusvero>etiamfi lcgendumarbitrctur,/^, ccr- 
to tamen affirmare nonaudet, hanc leclionem cffc ge- 
nuinam ; fcd tantum dicit,»** cffcimprobabilc, debero 
ita legi. Quia proinde, quod Patres paffim docent , 
ad fontesefle rccurrcndum , dc tali cafu intcrpretatur 
&admittitCardinaIis>^tf*W<; Latini codices variantjtt 
mn posfit certo fl.it ni, qua (it vera vulgata lefiio , uti- 
que, ceu jam ante dixi, fuam iftanc Patrumque doclri- 
nam obfcrvare debuiflct ipfcmet, dcbuiflent ejus avn^ 
ytit quando Vulgataerecognofcendae Clementis Papse 
juflu vacabant: &ficnon lcgcremus in Clementina^ 
iftacditione, ipfa y fcd ipfc. Quoniam vcro illa nunc 
exhibet,/p/*,fruftraeft Bellarminus,dum ait,aw» (Jjc 
contra vulgatam cditioncm,fi convincatur dcbcrc iegi, 
ipkjvc/ ipfuou Etenim quid tandem ccnfcndum e- 

X z rit 
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rit contra vulgatamcditioncm elle, finonhoc , quocf 
eft contraecHtioTiem,quac, utTridentinae Synodi de- 
crcto fatisfieret, publica ipfius Pontificis auclontatc 
& aufpiciis prodiit, quamquc adco cateris omnsbm,qmdi 
dd hancmqntdtem frodierunty emendattorem puriorcm- 
qtteejji, in praefationeeidem przmiffa ipfc Bellarminus 
affirmat? Annon rotundaGretferi confcffio cft t coL 
toyp : €am editioncmfanqitam omnibmfraflantiorenLs f 
fjr ad mentcmJridcntiniConcilii conformatam, ampte* 
cltmur, quam nobis, vslente & iubente Ssxto <$uinto y dt* 
dit & exhibuit Clemens Oclavm. £uiD£urD cum uaC 

CONGRUlT, RATUM GRATUMQUE ACClDET j £UID£UJI> 
DrSCONFENlT, JRRITUM JNGRJTUM&UE EVENlETl ftVt 

(7t ex Henunii , ftve ex Lovanicnfium y (tve cx cujisscun- 
que dlterim officind defromftum f j. 

V. Sed videamus,quidadduxcritBcllarmmom^ 
ut ftatucrct,non efleimprobabilc, dcbcre legi , iff*+ 
Prima ejus ratio cft, quod unum confpexcrit Codw 
ccm,inquo fuerttfcriptum id c(t,iffi. 

vi. Refp. Indc argumentum nafcitur ranto 
difputatore prorfus indignum , nempe hoc.-Unus Co* 
dexHebraeushabetNn, ipfa, ceteri autemomnesha* 
betit Wn ifje\ ergonon eft improbabile, debcrc legt 
//>/r,non vcro//>/<r.Rifum teneatis,amici !jEfto,habucrit 
BcltarmrnusCodicem,qui legerit (quod tamen* 
ntfi intelhgat qucm ab ipfismet Pontificirs reproba- 
tum fupra diximus, fine dubio falfum eft) utrum erit 
probabilius, ooiccro 5 an, quod unus ilJe Codex per- 
peram legat,& reliqui omnei redtc; n utn vero,quod u- 
nicus iUe Codex legat rcdie l & omnes ccterrperperam ? 

nu Ratto fecuuda nihilomciiw. Rtmottijn- 
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amvocemHebraicam hu„ poffe mttt* 

yerfn.Bxod.^verf.f. 

r ux. Rcfp. Golie<ftiohaceftr tfebraicum HVTrc* 
rnoris punftis potest rcddi,//>/r ,&occurrk aliquan- 
do in Scripturis pro ITO} igiturnoncftimproba- 
bile, Gen. ih debere Jegi , ipfa. Cujus argumenii in- 
firmitatem quisnonanimadvertit? Etemm fi veruiri^ 
fil vcl maxime, quod heic fupponit Bellarminus , pun* 
«fta facrt textus non efTe literis coxva, fcd a Rabbinis 
fuperaddita,(quam tamcn opinionem nc ipfis quidem 
pontificiis omnibusprobari, jam fupracap. 11,14. mo ~ 
nuimus) nondum ei confequens eJT, ubicumque legi- 
tur tnScripturaWHin, pofle. illud accipi tamquam., 
Femininum, & vzituipfa ; rnulto m im s, probabile cf- 
fc, quodGen. ni,i; . debcat Iegi,//y&. Pofluntnamque 
ctiam, femotispunclis r aIia adhuc fupercfle manifeda) 
indicia, u nde colligas, cur w Hfl Malculinum fic y non* 
Jeraininim 0 

ix. Et quidem, q uod fpeciatim ad noftrum atti* 
net locum jnonpoffoi^fo vocem iftanc Femimno 
ge n c r c c a pi , docee pr^tl^Cf bum Mafcul in um fiW"V 
quod urgccipfeUndafluSnbc6num.lv citato (cum-. 
quo confer, ubi icfem habet , Panopliam ejus Jib. IV 
ca p. ii ) Si quis xontcudtt , i n qu iens , \fro ^effe, is fane ex 
mrbo Futuri Mafcul. tta refutabitur , nt nullum ei fit ter* 
giverfatienu refUgium, docct praeterea in al tero mem- 
bro affixum Mafculinum £ UWH , ferpentinicapitis 
contritorem citracontroveriiam refpiciens. 

x, Atquehincvidemus,&Cbald«umparaphra-- 

X> ftc», 
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ften.&LXxInterpretcsfquorum translationem etiant 
Philonis Judaei tempore habuifle *utv$, cx hu j us dc AU 
lcgoriis Legii libro n conftat) & Hieronymum , legis- 
fe MafcuIinogenere,etiamfi,exBellarmini hypo- 
thefi, punftis vocalibus ipforum xvo textus Biblicus 
non fuerit veftitus. Sed nec Hebraeorum Critici Ma- 
forota: aliterheiclegendumcenfuerunt: qui fane ali- 
bi,ubi MnMafculinumcflenon pofle.vcl praecedentia 
velfubfequentianominaautverba Fcminina indicant 
( ut,exempligr.Gen.iti,iz. Exo.d.in, 8. ad quae Ioca_» 
Cardinalis nofter provocat) in margine notarunt, pro 
KiniegendamNTI, quemadmodum & in ipfo tcxtu 
punclato fub H ibi vifitur Chirek,adcoque MIH legitur, 
non, ut Bellarminus ait, Hirr # 

xi. ExcipitCardinaliscontraillud, quod dixf* 
mus, 7b hoc loco non poflc efle Femininum_r, 
cum verbum immediate fubfequens^&WTit Mafculi- 
num ; non effe novum tn Scriptura^ ut cum '^ominibut 
Femininis conjungantur Fronomina aut Verha generU 
Mafculinii laudatque eam in rcm^uth, \,%. Efth. r, 
20. Eccl.xii,r. 

xn. Vcrum etiamficertiflimum fif,occurrero 
hujusmodi interdum in Scriptura Enallaga $, certurru 
tamcn& hoceft,noncflelcciori integrum , easdenu 
pro lubitu commintfci, facroque textui infcrre. Uc 
cnim recliflimede Perfonarum mutarione fcribitBel- 
larminus, lib. i de Ghrifto cap. v : Si licetfine caufa fin» 
gere mutationes PerfonarHm^nihi/unquam certi exdivi- 
nis litcrjf coUigi poterit ; fic non minus rccle dc mutati- 
one Generum dixeris : fi Itcer fine caufa fmgere mu- 
/ationes Generum,nihil umquam ccrtiexdivinis litc- 
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ris colligi poterit. In exemplis ab aucloreallatis Enal- 
Iagen efle, per fc eftcvidcns*quippecum,etiamdcm- 
ptis punc1is,ex Jiterarumpofitu pateat,vocemunaHu 
Gcnerc difTerrc ab altera, Af in noftro loco longo 
fcaliter reshabeu Ipfeenim BeJIarminuscontendit, 
7i Nin, fi puncla.dcmas, pofle tum ui Mafculinum tum 
ut Femininum accipi. Quandoquidem igitur hcic 
quazcunque adjiciuntur funt Mafcolina, & praetcrea 
res ipfaclamat, agnofcuntqueetiam, puncflis haud ad- 
j uti (ut quidem Bcllarminus fupponit)Chalda?us,Gra- 
ci ,Maforetac,Hiercnymus, nonde muliere, fed fe- 
mine e ju$,fermoncm cfie,u t adeo nullus Fcminino lo- 
cusfiu annonapcrta pcrtinacia, Enallagen in re adco 
inanifefta excogitare l 

xiir. Tandem nrgct CardinaJis , quod FemmP 
mmv/>/* t heiclcgcrint, C.Marius Vidor,Alcimus 
Avitus, Chryfoftomus, Auguftinus, Ambrofius, Grjc- 
gorius, Eucherius, Rupcrtus, Bcda, Rabanus , Strabus,. 
Lyranos, Bcrnardusj indcquc mendacium eflc air, 
^uod Kemnitius dicifc omncs vetcres Jegcre iffum* 

xiv* Sed dc Chryfoftomo falfum ,quod lege- 
titlpfk. Quidquid cnim de interprete»cjus Latino , 
Graccusfane textus,prout ab ipfismet Pontmciis edi- 
lus, ita habet: dvjof cn mtfjf xc^ctAjfv, ^ <nJ7tff^*'c : 
eivrtf 1f}tfitct*i K&i ?o TCfftLwnf» Gxtlvw xttfifcu r tc^vv p U( 
£tv\vsKuq smKSiScu 111 cti x.t(Da?.>< ai ds 7ti( oxsivti ma\v 
XjztoxeiJfy. Ubi toties, ecce, legis Mafculinum. Quod ad 
ccteros attiner qui memoranturauclores,an ideo pro- 
feabile crit,in Joco noftro debere legi, quia illi fic 
Jegerunt/ Imo vero contrana potius ratione ita con-> 
ctodendumiQiimes^©dice$^^ 

cfseos> 
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dzus, lxx Seriores, fcd & vctuftirtimi Ecclefix Do&b- 
rcs, Irenaeus, lib. m, cap. xxxux, lib. i v, cap. lxxiix , lib. 
Ti cap.xxi, ac Cyprianus, lib. nadverfus Judaeos cap. 
ix,necnon Chryfoftomus(ut jamjam vifum)Hiero- 
nymus, Quacftion. Hebr. in Genefin , Leo Papa , fcrm. 
ii de Nativitatc Domini,quin, teftibus celeberrimis 
quibusdamPontificiis, (vide fupra num. iv) ipfi Co- 
diccsLatiniveftutiores&corre&iorcs legunt,//yfr; er- 
goabiurducneft,ftatuere,quodIegi debeat ni» 
hil quidquam obftantibus iilis a Bellarmino citatis 
fcriptonbus, ut quos, Hebraice nefcientes,Latina,qui- 
bus ufi, cxemplaria in errorem induxcrc. 

xv, Chcronitius noftcr praeter rem infimula- 
'mtm% turmendacii. Aikrtioejus eft,quod totaantiqmtas 
tcxtum Gen.iiMr.&gu/ &inurpreteturde ipfofcmine. 
Hoc i\ proptcrca mendacium, quodunusatque aker 
cx antiquis, v.g. Ambrofius, Auguftmus, non ita lc- 
gunt^ mendacium quoque fuerit, e. c. illud Rom. xi, 
i6* Totm Ifracl jcrvabitur* Ncc cnim quisquam-, 
ca veiba fic accipit,quafi iis praediccretur , fore ali- 
quando, ut omncs & linguli [fraelua:, ncmine pror- 
fus cxccpto^fervcntur; fcd, interprete Jcfuita Pcrc- 
rio libro xv in Danielem, Apoftolus innuit,/*** 
tam crcdentiumejuc populi tunc futurammultitudinem^ 
utpra corum, qui tnimpictate manfuri Junt rfaucitate* 
rcil} & vercdtci posfit omnit 1/rael crediturus. Simi- 
les loquendi modi pafllm obvii, tumin facris, tumin 
fermonc vulgari. Et annon ipfc mox Bcllarminus, 
eodem hoc capitc , paucisque tantummodo lineis 
interjeclis, illaScripturar verba: Cunela cogitatio cor. 
dU mtentacfl adma/um; & ; Omms caro corruperAt vu 
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am fnam; Gen. vi, f, u.ita explicat,ut verumnihfilo- 
rrunuseflecredat, quasdam cordis cogitationes non^ 
eflead malum intcntas, &quandam carnemnoncor- 
rupiflTc fuam viam? Sane hb. v dc Gratia &hb. arb. 
cap. in,difertefcribit : Dicitur malum omnb figmcn- 
tum cordtihiwatii, qnamvis non defit aliquod figmen* 
tum, tdcft, atiqtta cogtt.uto non mala. Et Grctferus et / t jfl# 
quoque fatetur, univerfales loctttiones non femfcr uni* 
verfim , fed refiricle accipi dtbcre : quia , in q u i t , vex 
omms $ feu zux\(\z y fignificat freqtienter totum in mo- 
doyhoc eft, univerjum nen itniverfc fumpt um. V c r u m-» >• 
adalia pergamus. 

xvi. Progrcdimr vidclicct Cardinalis, poflquam Om 
locum Gen.m,if. expendit, ad illum,cujus jamjam 
ftebatmcntio,quique cxtat Gencf. vi, r. ubi Vulgata^, 
habct: CuncJa cogttatie cerdis intenta tft admalum^; 
cum in fonte fit : Figmentum cerdis eitss tantum ma- 
lum emni die. A it autcm , fenfum effe eundem. Nam % 
inquit, ttiud^figmenttim csrdis, fignificat cogitationcnv* 
cerdis, quia a corde fingttur & formatur, ut etiam Hevrti 
in cttm locum docent, idcm antcm eft, cuncla cogitatie 
cordis iutenta efl admalum^ ejr 9 jigmcntum, id efl y ce» 
gitatiecordis,nen e(i nifi malttm. Nomautem fequitttr 
h/nc(hai pergit) /// Lutherani putant, omnia opera he» 
minum ejje maia. Nam t/Ia efl hyperhIeScriptttra y qua 
ftpe tttitur ad rem aliquam extollendam : ficnt ineodem 
capite dicitttr: Omniscarocorritperat vt tm fuam. Et 
tamenibidem dicitttr : Noe virjnftttt atqitefcrfecitufuit 
ingenerationibus fuis. 

xvii.Vcrumcnim vero,quodHcbrarumrTWrnD*W 
plushcicinnuat quamLatinum cogitatie 7 idipieBcI- 
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larmini hypertfpiftes Grctferus diflfiteri non pofeft, 
dum,ne diflcnfum interlntcrpretcm vulgatum & tex- 
tum originatemadmitterecogatur,voccm, cogitatia, 
qua illc utitur , itaexplicari potTe amrmat, ut notcc 
3*s» indinationtmefrpropcnfioncm voluntatU ad malum inm* 

* **** ttnprimo, &qu afiinhahitu. Porro longe aliud eft, 
efle malum , & . efle intentum ad malum : prajfertim 
fi adPontificiorumattendashypothcfin, qua, intcn- 
tum (cu propenfumeflcadmalum , in feformalitcr 
malum eflenegant. 

<w, 58«. xnx. Ubi nihilem*citGrerferus,quandoait,ctt- 
amfi inclinatio admalum in (c formalttcr non fit ma- 
lum quorldam, refte tamen adhuc malum dici rationc 
tcrmtni ad aHcmvropcndct \ quemadmodum id pateat 

iifcjtf, deconcupifcentia, quaemalum nuncupctur ,non quod 
in fc formatttcr^non acccdcntcvoluntatis confcnfu % mala 
(it,fedquiaadmalum intltnct. Qua: enim harc ratio 
probandi,obfecro: Inclinatio & propcnfio ad malum, 
ctiamfi non fit maluminfe,rede tamcn adhucmalum 
dicitur, quia tendiradmalum! nam &concupifcentia, 
ututinicmalumnon fit, rccle dicitur malum, quia ad 
malum incnnatr ParicertcLogicainferrem.* Jefui- 
taGretferusineptuseftdifputator: nam dcfcnfor Bel- 
larminilngolftadienfiscftineptus difputator. Annon 
enim concupifccntia Scpropcnfioad ma/umidem funtipfi 
Beliarmino, tibro v de AmifTionegratiar, cap. v, fubini- 
tium l C»m mi t ti t u r ergo hcic decumana petitio ejus 
quodinprincipio. Quamquam eanon fit ceflatura, 
fi maxime concupifcentiam &J propenfionem ad ma- 
lum utdiftincfta fumas ; cum adhucacque maneatcon- 
troverfum , an concupifcentia per cxtrinfecam hu- 
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jusmodi, qualem Pontificiipropugnant,denominatio- 
ncm maIumdicatur&pcccatum,acinquiftionccft, 
num propenfioadmalumhocpafto appcllarimalum 
poflit. 

xix. Cctcrum quia controverfia: utrum con- 
fcientiainfc&formaliterraaium atquc peccatum fit> 
hucnon fpcftat, fcdalterius locieft, mifta ea ad pro- 
pofitum rcvcrtimur,&inhocpraetercaVuIgatum ini^ 
pingerc dicimus, quod omittit exdufivam f qua: in 
Hebr*o eft, pl, tantummodo. Nam quod Bellarmi- 
nus ait , idem cffe h*c : Cuncla cogitatio cordis inten. x 
taefiadmalum\ &: Cogitatio cordis non eft nifi «u- 
ium; id quivisvidet quam (itfrivolum. Utenimnunc 
nonrcpctam,quod jamjamfuit monitum,aIiud efTe, 
intcnium efteadmalum^aliud^eflemalum; ccrtc no 
ficquidcmformatapropofitio : Cunttaccgitatiocordis 

eft malum y «quipollct ifti : CogitatBcordit non eft nifi 
tnaium. Pofteriornamquel-a-c,exppn*nscft (utin_, 
fcholis loquimur) illius exdufiva: : Cogitatio cordis eft 
tantismmaltm; quod depriorinemodixerit. 

xx. Qu« porro dc hypcrbolehujus loci , & de 
opinioncLutheranorum, quodomnia epera homi- 
nuia fintmala, ic c* vuyfy Bellarminustangit,utpo- 
tcncc ipfapropriehucpeninentia,adgenuinamfuam 
fedcmmcritorejicimus. Cuiplacucrit , legatqu* 
inApologia proValcriano Confcflore anti-Capuccini- 
ana.num. xxxv,fcqq. hanc inrcm anobis difputata. 

xxi. PcrgitBcIlarmiuusadlocumGen.ix,^u- Qtlftyu 
biVuIgata habet: jgw effuderit fanguinem hominis> »*• 
fundetur fanguis illius 5 cum in Hebraro fit : £)m cffude. 

rit faneHinem homints^ fer hominem fundetHr fangttk 
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idtus. Refpondetautcm,/&fj» omijftonem non reddert 

fenftm faljum^nequc imferfeclum , proinde noneffe m*- 

gni momcnti. Senfus enim csl , akjtam in Hcbra* 

q >*m tn Latino : f£ui occiderit htminem^ occidetur etiam 

iffcs. 

xxii. Exceperat Whitackerus : non idem effc, & 
tjuisdtcat: Jgtii occiderit homincm y occidctur tjr iffe;& 
ft addtdcrit : pcrhomincm. Nam illud frim fic tntcllt- 
gi pofJe t ac fta DEO occidendus effct; hoc autem poflertus, 
ill.im ab hominc neci tradendumefje\ argttcre. Ad quae 
Gretfer us, Vana cft hac cavilUtio» reponit. Jjhw tnim 
tam hebcs eft acplumbeus, qtti, cum audit % homictdam ec- 
cidt dcbcrc^nouftatim intclligat, hoc facicndum tfft op$ 
& miniftcrio homints, hoc eft 9 magiftratus tjr legitima f$* 
tcftatis f ntqut $nim aliterjam trdinarie pumuntur homt* 
cida 9 cum Dtus immediate perfcnon folcat in hoc rtrum 
ftatu fotnas ab hmicidis rtftttrt. 

xxiii. tyerum,fiorancs,quiScripturaeau<?rori« 
t atem agnofcunt, agnofcerent aeque , poenam heic di. 
vinitusconftitui ordinariam qua m homicidas debeat 
animadvertere magiftratus, videri forte poffent noru, 
adcoinepteiftadici. Jamautem quisnefcit , negart 
harc ab Anabaptiftis & Socinianis, qui (upplicia capira- 
lia, praefertim intcr Chriftianos, abominantur,nec h o- 
micidae vel alterius cujusvis fcelerati fanguincm ama- 
giftratu effundi poffc exiftimant, indeque iocum hunc 
ita depravant, ac fi praedi&ionem folum contmeat , & 
generalem comminationem, qua Deus ab homicidio 
dcterrere mortales voluerit? Qutbus fane fdiciter 
obviam iri poteft ex illadeterminatione: ptrbomimcm; 
quam VuJgatus pra^crmifit. Nam fi generaliter tan- 
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tum heic minatur Dtius, (c fanguincm humanum.vin- 
dicaturum,(ut volunt Sociniani ) quid atnnebat ad- 
jicere, illum vindicatum iri pcr homincs ? cum utiq; 
per beflias ctiam aliove mododivinade homicidis fu- 
mi potfk & folcat ultio. ^ , v , 

xxiv. ' Amplius vindicandum fibi duxit Bellar- De\f 
minus locum Gen.Mv , ig. ubi Vulgatam legere dicit 
Chemnitius: LMelchifedcch obtuiitfanem ejr vinum^; 
eratenimSacerdos; cum textus Hebrams nccvcrbum 
Matioms^ncc conjunclioncm rationalcm ibi habeat. 
Refpondetautem drdina\is y fa/foKcmnJtium dtccrc^, 
habcri in vulgata editione verbum offerenji. 2v>\.<- 

inquit, (egimm, obtuiit , fed } frotu(it fanem & vu 
num. Conhmclionem autcm rationaicm (ita pcrgtt) 
habet vtilgatatditio^fedhabet etiaxn Hebram tcxtus t etfi 
cam Kemmtius % vclprofter impcritiam non vidctit, yei 
fropter malifiam videre noluerit. Nam ttcctin Hcbrao 
fit\vt } non chi , tamen Oiud \ vc , fopiffime accifitur 
pro "3 cht. Addit, Meichifcdechum protuhffe panem 
,& vinum, ut illud Dco in facrificiur» offcrret, quia fue- 
ritSacerdosDcialtijBaii: & hoc fa&o gcflfiflc eurn^ 
figuram facriftcii, quo fub fpecic panis & vini cor pus 
.&fanguisChtiftiorTcrturDco l abomnibus vctcribus 
Graccis & Latinis affirmari. 

xxv. Ubi primo pr*ter rem falfitatis arguitur 
Chemnitius, quod ait, Virigatam habercvocem obtn- 
lit. Quamvis enimica non legerint forte qu* Bel- 
larmmoadmanumfuerunt editioncs, lcgcrunt ca- 
jnen aliae, uti non ncgat Dandrada libro iv Dcfenf.Tri- 
dentinx fidei : quinnec ipfe inficiari audet Gretferus, 5*,; 
Deindc , fi vel imperitus , vel malitiofus efl , qui 
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xxiix. Hoc vero uci verisfimum eft, cum difcrte 
id dicat codex Hebrxus: ita ad prarfcns nihil facitj 
quippe ubinonqu*ritur,quis fenfuslegis iftius, fcd» 
an hunc fenfum recte ac fufficienter expreflcrit Vul- 
gatus? quodnegamus: cumillefic verterit texcumo- 
riginalcm,quafiinuniv«rfum deomnibus feminis lo- 
queretur ; qui tamen, ceu diximus, de iis dumtaxat I o- 
quitur qux in AtUenienfium legibus o&7«Aif^i dicc- 
bantur, & cJditn&i opponebantur, five his, quae noa 
hereditatem totam, fed certum quid e bonis paternis, 
in dotem afTerebant. Vide Cafaubonum Exercit. An- 
ti-8aron. I, 15. 

OrH/hi tf- xxix. Regcrit Gretferus: ctiamfi Latinus tex* 
/*/'•• t rSm tus loquatur abfolute, fatistamen in eo intelligi di- 
«>s.6q4, ctamhroitationcrn. mquic , mttto cafttts qu*. 

ftio fttit mot4 afofttlo froftcr quasdam mv.ticrcsb*rtdcs y 
dc quartm nuftiis aliena tribui metus futt exortus^ne^j 
cx ftmiUbus nufttis orireturfofjcjfionum confufio ejr fcrmt- 
flio, fcrturbans divtftoncm a Dco initio faclam : & 
hoc incommodum todendum Ux fuit a Deo lata. jQuarc 
fatis co iffo intclligitur , cfje Jcrmonem de feminis haredi. 
bus j qttod exprimcre fratermittit Hicronymusfit foficrior 
fcntentia friori concinnius rejfondcret» 

xxx. Vcrum primo, fi vel maximc e contcxtu 
fufficicnter pateret ifthaecrcftriftio^num propterea in 
translationeomittendaeratinterpreti coioco,ubi ex- 
preffis vcrbis habetur in fonte ? Sano fi vifum fuis- 
fet Spiritui faftfto, e folo contcxtu fententiam illius 
legis debcrc hauriri , potuiflet & ipfe determinario- 
ncm,quam difertis verbis in Hebra?o addidit, omit- 
tere. Qupniam autem ipfi placuit apertis eam voci« 

bus 
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bui exprimcre,& vcro,fecundum Bafilium , ad Am- 
pMochmm.tnScripturanthi/efi^^iod nonfit momenti 
magnt, utcunque nobis farum aut nthtlvideatur ; fe- 7L'££? 
cundum Hieronrmum, in Epiftolam ad Ephefios cap t". 
iii Jingultfcrmonesyfyfla^ apices , funffa , in dtvinis 
Scrtpturts plena funt fcn[ibus h fecundum Nicol. le Mai- 
re,TheoIogum Parifienfem, prarf.traclatus dc B-bliis 
vernaculis,»//// non nttle % non dtvinum ,nthil ottefum* 
4Ht ftferfiuum occurrtt in facro codice, nihil auod non* 
prodterttex.reDEt ; fecundum Fr.Coflerum,in Apolo- 
giaEnchiridiiconcra Gomarum, pag \6. Scrifturanu 
/acram Spiritus fanctus dtilavitjtngula verba comfofitit. 
&fuulocu cenftttuit, ut necjota, nec afcxunus fuper- 
fl»*t } fccundum Fr.Ribcram, apudPh. Alegambc in 
Bibiiothcca fcnptorum Soc. Jefu. uulium habent api- 
cem facra pagina , qui non divinis (it pUnus myUeriu ; 
IecundumErafmum,in Enchiiidio Militis Chriaiani 
facra Scriprura mbti habct ottofum, imo ne apitem qui 
demnon dtgoum vefiigatione , non dignum kac voce^j 
^W^/^ffccuudumipfummet Bellarminum, libro 
ii deConcilus, cap. xn, nullum eft verbumin Scrtptur^ 
Jrufirapofitum : indequc, monente Chryfoftomo , ho- 
nul.xv m Gcneiin, nccdiclioptrva, nec fjUaba , m Divi- 
nultteriscontenta^ efi pratereunda : non debucrat iiL, 
fua translatione illa verba neglcxifle Vulgatus. Qui 
certe,fi,quod Gretfcrus affirmacidco ca pr*tcrmifit, 
utpoftcriorfementiapriori concinnius refpondcrct' ' 
non temcrarius tantum fuit, fcd & impiusj quippej 
mfimulans hocipfoSpiritum fandura, ac i\ mimis 
concinnelegem , de quaagimus,cxprefi](Tct. Et mcri- 
to neic audicndi auctores Gallici illius /ournal des 
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ften.&LXxInterpretcsfquorum translationem ctiant 
Philonis Judsitemporchabuiffc «t/irj,ex hujusde AU 
legoriis Legis libro u conftat) & Hieronymum , legii . 
fe KIH Mafculinogencre,ctiamfi,cxBcllarmini hypo- 
thefi, punflis vdcaiibus ipforum aevo tcxtus Biblicu» 
non fuerit veftitus. Sed nec Hcbraeorum Critici Ma- 
forotx alitcrheiclegendumcenfuerunt: qui fane aii- 
bi, ubi NinMafculinum eflenon pofle.vcl praccedcntia 
vel fubfequentianominaaut verba Fcminina indicant 
fut,exempligr.Gen.iii,u. Exo.d.in,g. ad quae locaj 
Cardi nalis nofter prov ocat) in margine notarunt, pro 
NniegendamKVI, quemadmodum & in ipfo textu 
punclato fubH ibi vifitur Chirefcadcoquc Hin legitur, 
non, ut Bellarminus ait, *W7. 

xt. ExcipitCardinaliscontra illud, quod dixi* 
mus, w Mtn hoc loco non pofle efle FemininunL,, 
cum verbum immediate fubfequensl&J^fit Mafculi- 
num ; non effe novum tn Scriptura % ut cum Zfominibtet 
Temimnis conjungantur fronomina 4Ut Verba generii 
Mafculinit laudatque eam in r em#mh, Efth. r, 
zo. EccLxti,?. 

xii. Yerum etiamfi certiffimum fif, occurrcro 
hujusmodi interdum inScripturaEnallagas, certura* 
tamen& hoceft,noncflclccloriiniegrum, easdenu 
prolubitu comminifci, facroque textui inferre. Uc 
cnim rtftiflimcdePerfonarumrnutationefcribitBel- 
larmtnus,lib. i de Ghrifto cap. v : Si licet fine caufifin» 
gere mutationes Perfonarum^nihilunauam certi exdivi* 
nis literjf coliigi poterit ; fic non minus rccle de m utati- 
pne Gencrum dixcris : fi licct finc caufa fingere mu* 
^ationcs Gencrum,nihil umquam certiexdivinis lite- 
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nscolligi poterir. Inexemplisab auttoreailatisEnal- 
lagenefle, per fe eflcvidens jquippecum,etiamdcm- 
ptis punctis, ex literarum pofitu pateat, vocem unanij 
Gcnerc dirTerre ab altera, At in noflro loco longo 
fealiter reshabet, Ipfeenim Bellarminuscontcndit, 
wi pimclademas,poiTctumutMafcuIinumtum 
ut Femininum accipi. Quandoquidcm igitur hcic 
quzcunquc adjiciuntur funt Mafculina, & prxterea 
res ipfacJ«rcar, agnokuntqueetiam, punclis haud ad. 
juti (ut quidem Bellarminus fupponit)Chalda;us,Gra:- 
ci ,Maforctae,Hieronymus, nonde mulicrc, fcd fe- 
mine ejus,fermonem efle,ut adeo nullus Feminino lo- 
cusfit» annonaperta pertinacia>Enallagen in re adco 
manifefla excogitare? 

xur. Tancfem nrgetCardinaJis , quod Feminfc 
num,f/>/^, heiclegerint, C.Marius Vidror, Alcimus 
Avitus,Chryuoflomus,Auguitinus, Ambrofius, Gre- 
gorius, Eucherius, Rupertus, Heda , Rabanus , Strabus, 
Lyranus, Bernardus; indeque mendacium efle air, 
quod Kemnitius dicit, omnes veteres legere ipfitvt. 

xiv. Sed dc Chryloflomo falfum ,quod lege- 
rxtipfa. Quidquid enim de intcrprete»cjus Latino, 
Grxcusfane textus,prour ab ipfismet Ponnfitiis edi- 
tus , ita habet: auu]ig an iK^ci xt^tf AijV, avjri^ong 
dwr/ ^£pvu* 9 H&t $ Tzattvnjv CKtlva vttfit^u t ifyvv, ug 
tfiijvtxug imxitcBeu ti\ cti xi<Dahii % ar Jt nlg cxttva ttzciv 

yjznKtl&g. Ubitoties,ccce, lcgisMafcuIinum. Quodacf 
ccterosattinct qui memoranturauc*tores,anideo pro- 
frabile crit,inJoconoftrodeberelegi,//yk,quia illi fic- 
legeruntr lmo vero contrana potius rationeitacon- 
«lBdendum;Omne§ codiccsHebr£i,ParaptoaftcsGhaI- 
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daeus, ixx Seriores, fed & vctuftifTimt EcclefiV Docld- 
res, Irenacus, lib. iti, cap. xxxtix» lib- iv,cap. lxxux, lib. 
v,cap.xxi,ac Cyprianus, lib. nadverfus Judaeoscap. 
ix, nec non Chryfoftomus (ut jamjam vifum) Hiero- 
nymus, Quxftion. Hebr. in Genefin , Leo Papa , ferm. 
n de Nativitate Domini,quin, teftibus celeberrimis 
quibusdam Pontificiis, (vide fupra num. iv) ipfi Co- 
dicesLatini veftutiores & correftiores Jcgunt, er- 
go abfurdum cft,ftatuere,quod Icgi debeat tpja: ni- 
hil quidquam obftantibus iilis a Bellarmino citatis 
fcriptonbus, ut quos, Hebraice ncfcie n tcs,Lat ina,q ui- 
bus ufi, cxcmplaria in errorem induxere. 
tfmmtrim xv. Cheranitius noftcr praetcr rem infimula* 
si*4*t*t*r< turmendacii. Affertioejus eft,quod totaanticfutta* 
textum Gen. nttlfi legat ejr interpretetur de ipfo Jkmm$ 
Hoc (ipropterca mendacium, quod unusatque alter 
cx antiquis, v.g. Ambrofius, Auguftinus, non ita le« 
gunt^ mendacium quoquc fucrit,e. c. illud Rom. xi f 
t6. Tottu Jfrael Jervabttur* Nec cnim quisquanij 
ea vei ba fic accipit,qitafi iis prardiceretur , fore ali- 
quando, ut omnes & fuiguli Ifraelita?, nemine pror- 
fus exceptoffervcntur; fed, interprctc Jefutta Pere- 
rio libro xv in Danielem, Apoftolus innuit,/**. 
tam credcntium ejta popu/i tunc futuram multitudinem, 
utpra eorum, qui tnimpietate marifuri Junt ,paucitate r 
ref/e & vere dtci ptsftt tmnit ljrael credtturus. Sim i- 
lcs loquendi modi paflim obvii, tum in [acris, tum in 
fcrmone vulgari. Et annon ipfc mox Bcllarminus, 
codem hoc capite , paucisque tantummodo lincis 
interjeftis, illa Scripturae vcrba: Cunclacogitatio cor. 
dU inttnta efi ad malim ; & ; Qmnts caro cemiperat vU 
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am [11 am; Gen. vi, r. 11. ita explicat,ut vcrumniliilo- 
minuseffecredat, quasdam cordis cogitationcs noru 
eflead malum intentas, &quandam carncm noncor- 
rupifle fuam viam ? Sane Iib. v de Graria & Iib. arb. 
cap. iii, diferte fcribit : Dicitur malum omng figmcn- 
tttm cordh hitmant , qnamvU non deftt a/tquod figmcn- 
tum> id cft, attqtta cogitatto non ma/a. Et Gretfcrus f0 / t 
quoque fatctur,univcrfa/es ioctttioncs non fsmfcr uni. 
vcrftm y fcd reftriclc accipi dtbcrc : quia , in q u i t , vox 
omnis,y?// cun{ia f /ignificat frcqttcntcr totum in mo- 
do, hoc cfty univerfum non univcrfc Jumptum. V er uijtl» 
adalia pergamus. 

xvi. Progrcdirur videlicet Cardinalis, poftquam Om, 
locum Gen.iu,ir. expendit, ad illum,cujus jamjam 
ficbat mcntio, quiquc extat Genef. vi, r. ubi Vulgat<u 
habet: Cuncta cogttatio ccrdis intcnta eft ad malunusi 
cum in fontc Cit : Figmcntstm cordis ejm tantum ma- 
ium omni dic. Ait autem, fcnfum effe cundcm. Nam % 
inqukjt/lndyfigmentum cordU, (ignificat cogitationcnt* 
cordUy quia a cordc fingttur & formatur, ut ctiam Hebrai ^ 
in cum locum docent, idcm aittcm cft % cuncla cogitatto 
cordU ititenta eft adma/um^ej^ f figmentum y td cjl , r#- 
gitatio cordU,non e(l nifi malttm. Nonautcm fequitur 
htnc (ita pergit) /// Lutherani putant t omnia opera h$» 
minum effe maia. Nam i/la eft hyperh/eScripttira^ qua - 
fttpe utitur ad rtm aiiquam exto/lendam: ftcut incodem 
capite dicitur: Omnis caro corruperat vi tm fttam. Et 
tamenibidcmdicitur : Noe virjuftm atqucpcrfeilmfuit 
ingenerationibm fuU. 

xvn. Vcrum cnim vcro,quodHcbra?um r"OVPD IV 
plusheicinnuat quamLacinum cogttatio % idipfeBel- 
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larmini hyperifpiftes Grctfcrus diffitcri non poteft, 
dum,ne diffenfuminterlntcrpretem vulgatum & tcx- 
tum originaicmadmittcrccogatur,voccm, cegitatio, 
qua ille utitur, itaexplicari pofTe affirmat , ut notet 
5I5. jnclinMtionemejrfrofenfionemveluntatisad malumma* 

* fi u frimo, & quafimhabitu. Porro longc aliud eft, 
eflemalum , & , efle intentum ad malum: praefcrtim 
fi adPontificiorumattendashvpothefin, qua, inten- 
tum (eu propenfum c ffc ad malum , in fe for mal iter 
malum clTcncgant. 

<*t, 5« 6. xux. Ubi nihil efficit Gretfcrus, quando ait, eti- 
amfi inclinatio admalum in (c fermalitcr non fit ma- 
lum quorfdam, refte tamen adhucmalum dici ratione 
terminiadquemfropcndet\ quemadmodum id pateat 

n&ftf, deconcupifcentia,qua;malum nuncupetur 9 non quod 
in feformaliter y nonaccedentevoluntati$ confenfu t maU 
fit,fedquiaadmalum incltnet. Quac cnim haec ratio 
probandi,obfecro; Inclinatio & propcnfioad malum, 
ctiamfi non fit malum in fe, redc tamen adhuc malum 
dicitur,quiatendicadmalum: nam & concupifcencia, 
utuc in i c malum non fit, recle dicicur malum, quia ad 
malum inclinatf PariccrtcLogicainferrem: Jcfoi- 
taGretferusincptuscfldifpucator: nam dcfenfor Bcl- 
larmini Ingolftadienfiseft ineptus difputator. Annon 
enim concttpifcentia Sc propenfio ad ma/um idem funt ipfi 
Beliarmino, libro v de Am iftione gratiar, cap. v, fub ini- 
tium ? Ommittitur ergo hcic decumana petitio ejus 
quodin principio. Quamquam eanon fit ceflatura, 
fi maximeconcupifcentiam &|propcnfionem ad ma- 
lum utdiftin&afumasj cum adhucaequc maneatcon- 
trovcrfum , an concupifccntia per cxtrinlecam hu- 
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jusmodi, qualem Pontificiipropugnant,denorninatio« 
nem rnalumdicatur&pcccatum ,ac inquacftione cft, 
num propenfioadmalumhocpaclo appellari malurn 
pofiit. 

xix. Ceterum quia controverfia : uttum con- 
(cientiajnfc&formaliter malum atquc peccatum fit> 
hucnonfpeclat, fedalteriuslocieft, mhTa ea ad pra r 
pofitum revertimuT,&inhocpr#tercaVuIgatum im- 
pingere dicimus, quod omittit exdufivam , qua: in 
Hcbrxo eft, pl, tantummodo. Nam quod Bellarmi- 
nus ait , idem efle h*c : Cuntta cogitatio cordti inten* 
taefiadmalum\ &: Cogitatio cordti non efi nifi m*. 
lum ,* id quivisvidet quam fitfrivolum. Utenimnunc 
non rcpetam,quod jamjam fuit monitum,a!iud cfle, 
intentumeiTcadmaIum,aliud,eiTemalum»- certe no 
fic quidcm forroata propofitio : Cuncla cogitatiocordis 
efi malum ; aequipollet ifti : Cogitat&cordti non efi nifi 
malum. Poftenornamqueha:c,exppnsenscft (utin», 
fcholis loquimur) illius exclufivae : Cogitatio cordti efi 
tantiemmalum; quod de priori nemo dixerit. 

xx. Quse porro dc hypc rbolc hujus Ioci , & de 
opinioneLutiicranorum, quod omnia epcra homi* 
num (intmala, <i< e» Tix&fy Bellarminustangit,utpo- 
te nec ipfa proprie huc per t inentia , ad gcnuinam fuam 
fedcmmcritorejicimus, Cuiplacuerit , legatquae 
inApologia proValeriano Confcfibre anti-Capuccini- 
ana,num. xxxv,fcqq. hanc in rcm anobis difputata. 

X». Pergit BellarmiQus ad locumGcn. ix,<f.u- D*l»e 
biVulgata habet: <Qui effuderit fanguinem hominti> 
fundetur fanguti illius $ cum in Hebraeo fit : Jfcut effudi* 
tit Jangumem hominti 7 fer hominem {nndetHr fanguk 
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iditu, Re fpondet autcm, ilLam omifftoncm non reddcrc 
fenfum faljum^ncquc imfcrfcclum } froindc non ejfc md- 
gni momcnti. Senfm cnim esl , aitjtdm in Hebrao 
quam tn Latino : Jjhi occidcrit homincm^ occtdctur ctiam 

xxu. Exceperat Whitackcrus : non idcm e/je y £ 
nuis dtcAt: Qui occidcrit homincm y occidctur & iffaefr 
ft addtdcrit : pcrhominem. Nam illud prim fic wtciiu 
gi po(Jc % ac fta Deo occidendm cffct; hoc autcm pofterim, 
i&um ab homine ncci trddendumeffc\ argucre. Ad qu* 

r*A jft, Gretferus, Vana cfl hdc cdviiidtio t rcponit. Jguitenim 
tdm hcbcs cft dcp/umbem, qui, cum dudit f homicidam ec- 
eidi dcbere % nonftatim intc/iigdt y hoc fdcicndum effe efo 
tjr minifterio hominis>hoccft % magifiratns ejr lcgitimdpe* 
teftatis ? neque enim aiiterjam ordinaric funiunttsrhomi- 
cid* 9 cumDcmimmcdidtiperfenon folcdtin hec rerum 
ftdtu poenas ab hfmkidis repetere. 

xxiii. «V crutn, fi orancs, qui Scriptune auclori- 
tatem agnofcunt,agnofcercnt *quc,poenam hcic di. 
vinitusconftitui ordinariam qua m homicidas debeat 
animadvertere magiftratus, vidcri fortc poffcnt noru, 
adeo incpte iftadici. Jam autem quis nefcit , ncgari 
h*c ab Anabaptiftis & Socinianis, qui (upplicia capira- 
lia, prxfertim inter Chf iftianos, abominantur,ncc ho- 
micidx vcl alterius cujusvis fcelerati fanguinem a ma- 
giftratu effundi pofle cxiftimant, indeque locUm hunc 
ita dcpravant, ac fi praedi&ionem folum confmeat , & 

* genciralem comminationcm, qua Dcusabhomicidio 
dctcrrerc mortales voluerit? Qutbus fane fdiciter 
obviam iri poteft cx llla detcrminatione : perhominem; 
%nm Vulgarusprartenmfit. tfam figcncraiitcr tan- 
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turn heic «uiaturX^fc fanguinem hurxunum vin- 
dicaturum,(utvoluntSociniani) quid attintba* ad- 

jiccrc, ilium vindicatum iri per homincs ? cum 
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xxtv. Amplius vindicandum fibi duxit Bellar- DoUm c m 
mmus locuraGen.xiv, 18. ubi Vuigatam legerc dicit «4,it. 
Chemnitius: iMclchifedech obtulitpancm & vinum^; 
tratenimSacerdos; cum tcxtus Hebr<eus ncc verbum 
Mationis^ntc conjunclioncm rationalcra ibi habeat. 
Rcfpondct autem Cardinalis,/*/^ Kcmnitium dtcere^j, 
haberi in vulgata cditione verbum offercqdi. 2^ec, t* 
ntm, inquit, lcgimu*, obtulit, (ed^protulit panem rjr vu 
num. Conjuncltonem autem rationalem (ita pcrgit) 
habet v«l&ttacditio h fedhabet etiam Ncbram textus.ctfi 
cam Kcmm$m % velpropter imperitiam non vJderit , vel 
frtpter malitUm vtder* ntiuerit. Nam Ihetin Uebra* 
ftt\ ve, non "D chi 9 tame» iUud \ ve.fapiffime accipitur 
frt^ehi. Addit, Meichifcdechumprotulfffc pancm 
iSc vinam, uc illud Dco in facrificiur» offcrret, quia fuc- 
rit Saccrdos Dci aki (Tim i : & hoc fafto gciTilTc euniu 
figuram facrificii, qu^fub/pcci^panis & vini corpujs 
.&fanguisChtiftiofter^rDco, abomnibus veteribus 
Graecis&Latinisaffirmari. , \l . t . 

xxv. Ubi primo prastcr rem falfitatis arguitur 
Chemnitius, quod ait, Vulgatam haberc vocem obttt- 
iit. (^amvisenjmica non iegerint fortc qua: B^l- 
larminoad manum fuerunt cdkiones, legerunt ta- 
jnen alise, uti non ncgat Dandrada Jibro iv Defcnf.Tri- 
dcntinac fidci: quinnccipfc inficiari audet Grctferus, t*t 
Deindc, fi velimperitus , vel malitiofus cft , qui 
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nonvidetheic in Hebraeo tcxtu conjun&ionem ratio- 
nalcm, impcriti quoquc fucrinr oportetaut malitioii 
Pagninus & Arias Montanus,Card. item Cajetanus & 
Hieronymus ab Oleaftro, magni nominis fcripcores 
Pontiflciij quinullam heic viderunt in Hebraro parri- 
culam rationalcm : utiex illorum veHtone intcrline- 
ari patet, horumquc commentariis. Cajetanus dt- 
ferte, £hiod, inquit, in vulgata editione fubditur ut c*u* 
fa obtationis: erat enimSacerdos; inffebrao non habetur 
ut caufa % fed tit feparata cUufula : Bt ipfe Sacerdos De§ 
excetfo. Ad/ungit ffquidem Regia dignitati & titerdlu 
tati dignitatem Sacerdotatem/ Hier. ab Oleaftro : Ad. 
verte y quod y ticet txx drvutgata vertant : erat enmui 
(Graecae translationis probatiores editiones cxhibent- 
adverfativam Ji, quam etiam heic habet Chryfofto- 
mus homil. xxxv in Genefin fed & Cyprianus , epift. 
lxiii, edit. Pamel. lcgit.fuit autem; ac Hieronymus, 
epift. cxxvi 9 ad Evagriutn : trat autem)quafi fequens 
fententia prioris caufam reddiderit , in Hcbrao tameru 
ejf ut vertimusjcilicet , et iffe erat Sacerdos. Eodem 
modo Hieronymus in Qua ftioni bus.Hebraicis habet: 
£t ifjcSacerdos Dcicxcet(i\ ac Epiphanius hacrefi lv: 
% h itfsvf. Nec erat cur Chemnitio Hebraifmi i m. 
peritiam objiceret Cardinalis ,cujus nec tenuiftimaiiLi 
cognitionem habuit ipfemer* Vide infra cap. xm,io, 
Quod vcro ait, w 1 frpifllme accipi pro id adprae- 
fensnihilomnino facitj ubinon quarritur, anUIiquan- 
do in rextu facro fumatur caufaliter -> quod nemo 
negat: 4ed, an in noftro loco ita fumatur; quod f 
ut vidimus , negant ex ipfismetPontificiis viri doclis- 
fimi. ?r i &m*£f 
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xxvi. Ceterum,anMeJchifcdek protulerit pa- 
ncm ac vinum, ut illud Deo in facriMcium offerret, at- 
que hoc facto figuram geftcrit facriricii MiiTaticij & 
anomnesvetcres,Graeci acLatini, idaftirment, utno- 
ftcraitCardinalis,qua:ftio eft quarhucplane non fpe- 
cflaf, indeque abipfometBcllarmino alibi,Iibro nem- 
pe 1 de Miria, cap. vi, longe fufius & ex inftituto per- 
traclatur. Nolumus proindein ea ventilanda nos 
heic detinere. Tantum verbo monemus, incuriofe 
admodum a Bellarmino Ioca Patrum citari,quibus fua: 
fententiar fidemfaccre fatagit* Etenim Eufcbii tefti- 
monium, quod laudare vult, non habetur libro vi De- 
monftr. Evang. fed Hbro v. Epiphanius hzrefiLxxjx 
Mclchiiedecum Sacerdotem quidem appeilat, loci au- 
rem, de quo nunc agimus, ibi non meminit, fed hxre« 
fi lv. Chryfoftomi tcftimonium non extat homi]ia_ 
xLvinGcnefin,fed homiliaxxxv. Ambrofii noncflo 
libros deSacramenris,qui vulgo ipfi tribuuntur , du- 
dum demonftrarunt viri ducti. Scd redeamus ad 

xxvn. Progreditur Cardinalisad Num.xxxvi,7. f!?*m* m * 
S.ubiVuIgatahabct : Omnes viriducent uxoresdetri. * 
bu dr cognationc fua : ejr cuncla femina dc cadcm tribu 
maritosaccipient; cum textus Hebraus Joquatur,non 
de omnifemina,fedtantum deea,quarn7nj WTftvc 
hcres bonorum paternorumj actot Scriptura: exem- 
pla doceant, licitum fuifte Ifraclitarum mulieribus nu- 
bereextra rribumfuam. Ubi operofuseftaucTor,ut 
oftcndat, fcnfum legis Mofaicx efte, ftmulier careat 
fratribws, & proinde harres fit, non dcberc eam nuberc 
alicui uuinonfitde tribufua_j 

XXIIX. 
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xxiix. Hoc vcro uti verislimum eft, cum difcrte 

id dicat codex Hebraeus: ita ad prafens nihil facicj 
quippe ubi non quaeritur, quis fcnfus legis iftius, fed» 
an hunc fenfum recle ac fuffkienter cxpreflerit Vul- 
gatus? quodnegamus: cum illelic vcrterit texcumo- 
riginalcm,quafiinuniv«rfum deomnibus fcminis lo- 
queretur ; qui tamen, ceu diximus, de iis dumtaxat lo- 
quitur qua» in AtUenienfium legibus c&kAn^ dicc- 
bantur, & Sfaxt&lws opponebantur, live his, quac non 
hcrcditatcm totam, fcd certum quid e bonis paternis, 
in dotem affcrebant. Vide Cafaubonum Exercit. An- 
ci-Baron. 1, 15. 

Grftfiritf- xxix. Rcgerit Gretfcrus: ctiamG Latinus tex- 
{*<udi?*rK* m tul ^°4 ua t ur abfolute, fatistamcn in co intclligi di- 
<oi. 604, clam hmitationcna. 2^*«, inquit , initio capitis <]ua- 
fiio fuit mota apopuio proptcr quasdam mulicrcs harcd^ 
dc ejitarttm nttptiis alicna tribui mctus fuit txortus^nc^ 
cx ftmilibus nuptiis orireturpofjejjionum confufto ejr pcrmi- 
fito,perturbans diviftoncm a Deo initio faclam: & ad 
hoc incommodum toUendum lcx fuit a Deo lata, J^uare 
fatis eo tpfo intclligitur , ejje jermonem dejeminis harcdi. 
bus 5 tjttod exprimere pratcrmittit Hieronymus % ut poficrtor 
jententia priori concinnius rej}onderct t 

xxx. Vcrum primo, fivel maximeecontextu 
fufficienter pateretiftharcrcftridtio^num propterca in 
translationeomittendaeratinterpreti co Ioco,ubi ex- 
preflis verbis habetur in fonte ? Sano fi vifum fuis- 
fct Spiritui faftfto, c folo contcxtu fententiam illius 
legis deberchauriri, potuiftet& ipfe detcrminario- 
nem,quam difertis verbis in Hebraro addidit, omit- 
tere. Qupniam autem ipfi placuit apertis eam voci. 

bus 
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bus expnmerc,& vcro,fecundum Bafjlium , ad Am- /**ri/tm* 
VMochmm, inScripturanibi/efi^qj/od nonftt momenti s V tmimi - 
magni, utcunque nobU parum aut mbilvideatur ; lc ZZZt 
cundum Hieronjmum, in Epiftolam ad Ephefios cap 
ni ,fi»gt'Mfermo»es,fy!iaia t apices , punda , in divinU 
Scripturu plcna fwt fenfibtcs ; fecundum Nicol.IeMai- 
rc, Theologum 1'arifienfem, prarf.tratfatus de Bibliis 
vernacuhs,*//;// non tttiie % non dtvinum , mbil ottofum^ 
ant fuperfliium occurrit i» facro codice^ nihil mtod non* 
frodierit ex.re Dei ; fccundum Fr.Corterum,m Apolo- 
giaEnchiridiicontra Gomarum, pag.$<5. Scripturanu 
/<cram Spiritus fanctu* dt£lavit t fwgula verba compofuit. 
&futsiocU confltt.ut, ut necjota, nec apexunus fuper- 
fluap fccundum Fr.Ribcram, apudPh. Alcgambe in 
Bibliothcca fcnptorum Soc. Jefu, nullum babcnt api- 
cem facra pagma , qui non dtvink fit plc»m myUcrix ; 
iccundum Erafmum , in Encbii idio Militis Chriaiani 
facraScriprura mhiihabet otiofum, imo ne apicem qut 
dem non digoum vefltgatione , non dignum kac voce^j 
quidcflhocr fecuudumipfummetBeiiarminum, libro 
11 deConciins, cap. xn, nullum efi verbumin Scrtpttir^ 
jrttftrapofuum : indcquc, moncnteChryfoftomo, ho- 
mil.xv m Gcnehn, necdiclioptrva, nec /yiiabajn Divi- 
»ts ItterU contensa i efl praterettnda : non dcbuc ra t &b 
fua translatione illa vcrba neglexifle VuJgatus. Qui 
certe,(i,quodGretferus affirmar,idco ca prartcrmtft, 
utpoftcriorfententiapriori concinnius refpondcrct' * 
non temeranus tantum fuit, fcd & impiusj quippcJ 
mfimulans hocipfoSpiritumfanclura, ac fi minus 
concmnelegem , de quaagimus,exprefllflct. Et meri- 
to hcic audicndi auctorei Galiici illius /ournai des 
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Scavansi Quantumvis cnim & ipfi Pontificix Gnt 
dodtrin* addi&i,tamen,ubidcTanaquilloFabro:ra- 
didi(rent,add.inMaji,ann.Lxvi, quod, non contentsos 
correxiffc liiftortcos & foctas , Criticam etiam fuam dd 
Scrtpturam usque facram extendat t & pluumatangat 
Uca y inqutbu*immtitaritvocabuta % transpofucrtt perio- 
dosy & interdum vel integras expunxerit lineas $ nequeL^ 
gSdm conatus fuirdtionem proferat , ntft quodfenfus ipft 
reddatur melior tjr inteUtgibtlior ; reclefubjungunt:7rf- 
les conjettura % qua tolerari inprofanis autortbus poterune, 
pcriculofaminScrifturd facra confecuttonem alunt. Ss 
enim unicuique mutare ea, qua ftbi mtnm ibidem placent % 
eoncedcrctur, nthil omnino foret certum ifed unmqttisqut 
pcculiarcm fibi Scripturam pro tubitu fuo fingeret. Con* 
fcr quaehabcnturad d. xii Julii;& obfcrva infuper,jam 
olim in Tatiano hacrctico fuiflc damnatum , quod du- 
fus Rtditfd PauliApofloli elegantioribm verbis exprime. 
re; utpotequi compofttionem verborum illius corrigcrtLj 
fiuderet ; tefte Eufebio Hiftor. Ecclcf. lib, 1 v, cap.xxix. 

xxxi» Deinde falfum ettam eft,quod c contextu 
ita fit manifeftum, debcre legcm illam dc folis fcminis 
heredibus capi, utfinc ulloincommodo poftit deter- 
minatio, qua: in Hebrxo eft, omitti. Licet enim quae- 
ftio,qua: lcgi ifti anfam dedit,dcmuIieribusnonqui- 
busvis,fed(^nxX»f^ff,fueritmota, ac potuerit quod 
metucbaturincommodum fufticientcr tolli, fi hisfo- 
Iit,neextratribumfuam nubercnt , intcrdicerctur, 
tamennondum certo poterat conftarc, an adfolasil. 
las legem fuam Deus voluentreftrictam; cum potu. 
iflet ifti de poflcffionum translatione incommodo eti- 
am Oc occurri , ut fimpliciter omnei fcmina: extra_, 

fuam 
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■uam tribum nubere prokiberentur: nequc infolcns 
fit,cafum fpecialem anfam dare Sc occafionem legi 
generali.Quo igitur de mente ac intentione Dei lique- 
retexafte,nec ullu remaneret dubium,vifumipfi fuit 
difcrtii verbis reltriclionem «^»iwFc^i«cA^»radjicere* 

xxx u. Atque hinc non dcfunt inter ipfosmet 
Pontificios viri longe celeberrimi, qui lapfum heic 
VuIgatar&abHcbraro textu diffidentiamagnofcunt.Ita 
Paulus de S. Mar ia, Epifcopus Burgcnfis, CaftelUquo 
& Lcgionis Archicancellarius, in Additionibusadpo- 
ftillas Lyrani deloco noftro agcns, In hoc pracepto, ait, 
multum deviat translatio nofira 4 veritate Ebraic^ 
Nam fecundum Ebraicam veritatem non prohibetur foe- 
minis, qttin nubant quibuscunque voiuerint de genere /• 
fracTttico^nifi tantum fceminis qua hareditatem habent^ 
ficut iiia quanon habent fratres. Et ifiis tantum pra- 
cipitur^quod aiicui de cognatione patris fui nubant, Et 
hoceft quod dicitur : Omnis fiiia qua habet haredita* 
tem y unidecognatione patris fui erit uxor. Simiiiter 
non prohibetur , quin viri ducant nxores de aiia tribu. 
Hoc enim quod dicitur in transiatione noflra: Omnes e- 
nim viri ducent uxores de tribu & cognatione fua ; no» 
tfi in Ebrao ; fed ibi dicitur fic : Non revertatur hareditas 
filiorum ifraei de tribu in tribum 5 fed unusquisque /*_» 
hareditatemtrtbus patrum fuorum adhareat. Similia 
Icgcs apud Card.Cajetanum inhunc locum. Addc 
ctiam Cornel. a Lapide com ment, in eundem,nec non 
Mafium in Jof.xvu. 

xxxin. Pergcns ad 1 Efdraix, $.Caf dinalis, ubi cwwi t. 
pro paxiUrn habcri inVu Igata paxiHius t 8cpau\o poft ad Esit * 9* ■ 
Proverb. xvi,n. ubi pro/rftt////Iege/*r/<//Chcmnitius °" n r 1 
monuerat j refpondct,ci!e heic errorem librariorum, 

Z 1 xxxir. 
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xxxtv. Uti autem verum illud eft finc dubio, flc 
male Chemnitio ©pponitur,quippe qui idem hoc con- 
ceptis verbis affirmat ^ quam mnlta , inquiens , indo- 
ttt librarii defravartmt in vulgata cditionc , ejua nuncin 
Hmflu Ponttftciorum froauthenticis fine intellccluUgttn* 
tur\ idque demonftraturus, inter aiia ioca etiam hxc 
duo inexemplaadducit. 
*i uf. xxxr. Ncc cft ut aquilas Lutheranas mufcas ca- 

ptare, morc fuo cavitlecur malcdicentisfimusGret- 
ferus, haec & fimilia librariorum menda quando iit* 
vulgata editionc reprehendunt. Utut enim librario- 
rum er^ata non Hnt imputanda ipli verfioni vulgatc 
in fe fpectitae» & prout a primo fuo conditore lllaeft 
profecla j culpanr tamen merito,(i, ubitalia efle in 
contelTo fit, non tollantur, fcd data opera in textu re- 
tineantur. Qupd fane de duobus illis a Chemnitio 
notatis vitiis in apricoeft: qux,et(i lapfu fcribrarum in 
textum irrepfifie, & res ipfa clamat ,& ultro Pontificii 
agnofcunt, inde tamen excludere noluerunt corrc- 
dores Lovanicnfcs. Quos ridicule hoc nomine cx- 
cufat Grctfcrus, quod voluerint ,prius fcilicet quam 
toIlerenti(laerrata,judiciumEccle(ia:exfpedare.Qua. 
fi nempe non poflint manifefta iftiusmodi & decuma- 
na librartorum vitia fatis tutoaufferri, ni abEcdefia, 
hoc eft, Roraano Pontifice , num toIJi debeant, anro 
fimus edofti. Et fi adeo fuere timidi Lovanienfcs, ut 
ne quidcm in re tam aperta mutare aliquid in textu 
vulgatoaufifint fuojudicio,curemendandi provincia 
fufceperunt? Nam quid illc emendabit tandem, qui 
crrores cmendare metuit tam apertos f Ad editionem 
t * Vaticanam & Clemc» tina B&lia fruftra prpvocac 
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Gretferus , ubi difputatur advcrfus Chemnitii Examen 
ConciliiTridcndni/quippe quodante Romanas iftas 
curasprodiiflTe conftat. 

xxxvi. Porro indigne fcrt Bellarminus , repre- 
hcndietiamaChcmnitio Vulgatam conomine,quod u *>**y 
Job. v,i. h^bc^t: Voca^fiqutsefiquitibirefiondeat^ad 
atiquem fanttorum converterti cbrium forte ipfura, 
fuiflcdicens,cumhocfcripfit: nam apertifiime in He. 
braeoeflc: Vocanunc^p eft ref}ondcnstib'h& ad atiquem 
dt fanttis re/fice. 

xxxvn. VerumfiebriuifuitChemnitiui,duiri 
heic in vulgata verfione aliquid defideravit, ebriot 
ctiam fuifle oportct cclcbratisfimum illum Hcbra> 
um, Bcn. Ariam Montanum, hujusque myyjfcPofiti* 
ficiosalios,quando eademilla verba,qua: in Vulgata 
Jcguntur : ad aiiquem fantlorum , tamquam Hebrseo * * 

non fatis rcfpondentia , e Pagnini translatione expun- 
xerunt,& *TD interrogative reddidcrunt,hoc modo: 
ad qutm dt fanclU obtutbtru f ebr iam quinimo oportec 
fuifletotam Academiam Lovanienfemj dum (quod 
teftaturprsefatio) iftanc Ariac corrcdionem publica^ 
audoritate probavit. Quia autem religioni fibi duccnt 
Pontihcii, tot Ecclefiar fuae Do&oribus primariis c- 
briam tribuere emendationem, ebriumque judicium , 
agnofcant fui Bellarmini praecipitantiam, qui Chem- 
nitio noftro , in Vulgata heic aliquid defideranti, ebri- 
etat em objicir. Quam profcdo potiori jure deipfius * 
propugnatorc Gretfero fufpicari liceret, quando tam 
audaclerisfcripfir,Montanum particulam ''Dnoncx- 
prc(fifleinteiTOgativcTfe<findefinite # Ncmo quip- 
pc fobrius ncgabit , in hac Montani vcrfione, adquem 

. • - 

Digitized by Google 



Tgfc Latin* Vulgat* 

dcfanttis obtuebcrulii *D expreffum effc intcrrogatv 
vc. Ceterumquod(ut glonatur Bcllarminus,) hiclo- 
cus contineat expreffifTimum vcrbum de tnvocarione 
Sanclorutn,tantum abeft utfit verum , ut nec ipfc E- 
manuel Sl,Eftius, Pincda, argumcntum pro ifto 
dogmatc hcic agnofcanu Sed dc his alibi. 
Di/$e§ xxxiii. Scquitur locusEccle(iaftanx,i«ubi Vul- 

Sct/M 9, u . Mfot homo , utram $dio vcl amorc dtgnus fit ;ftd 

omnin imfuturum fcrvstntur inccrta; cum inHcbraeo 
longe alitcr habeatur, nempe,ipfomet vertentc Bellar- 
mino,ita: Et amorcm & odiumnon cfi fiiensbomo f fed 
omma ante fnctem ipforum. Dicit autcm C a rd malis, 
vctcrcm imterprctem optimc verttffc , non quidem m 
rando verbst Hcbrtic* , fed t* exfcndcndo f & fenfm 
rum exfrimende. 
Aiimilt vcrum aliud eft,transIatorem agcrc,aliud 

^SHmT' commcntatorcm; alia verborum , alia rcrum inter- 
mtwtMfr. prctatio. Commcntatoris eft, fi quando locus iru, 
r#*/. in/rs textu occurrit obfcurus ac difficilis, cx fcopo diccntif f 
r,u.».a.eii. antcccc jcntibiis & confcqucntibus,analogia ddei, aliii. 

que momcntis, veram fentcntiam rimari,eapdemquc 
verbis magis perfpicuis & fcrmone proJixiori ac libc- 
riori exponcre, aut faltem,fi ccrri quid ftatuinon pof- 
fit,quis fenfus prae ceteris commodior (ibt vidcatur, 
\ sndkarc. Commcntarii quid opcris habcnt? Attcr/us 
dicfa edijjeruntj qust obfcurc fcripta Junt ,ptanofcrmo. 
* nc mamfcftant; multorum fcntcntias reptscant ; ejr du 
cunt : bunc locum quidam fic edifftrnnt f alsi fic inter* 
pretantur; iHi ftnfum fuum & intclUgenttam hit tcfti* 
moniis & bstc nituntur rattonc firnutre : ut prudens lccior, 
cum diverfas cxptanatsoncs Ugerit^&multorjum vclpro- 
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inndd vel improbtnda didicerit , jttdicet qtud verius fit, 
& qutfi bcnus trapetya , adulterina moneta pecunianu 
reprobeti fcribitHicronymus Apologia i contra Ruffi- 
num. At translatori intcgrum minimc eft,in verfh. 
oncm infarcire aliquid quod in originali non habetur, 
utfententiam exprimat,non quam v«rba textus pru 
migeniiimmcdiatcpraefeferunt, fcd quam ipfcmct, 
conjcfturis quibusdam &probabilibusargumentisni. 
xus, vel pracconceptis ctiam opinionibus indu<frus,fibi 
imaginatur. Eftocxemplum. Bdlarminus, libro i 
dc Purgatorio cap.vi, dirficillimi ilJius totquc diven. 
fiflimis interpretatibus nobilitati loci, i Gor. xv, ip. 
77 Wij<rnm¥ t'j $*-n\t$$Jot liar^ t WtfShJii 0 wtxfo) arx 
ipiffai veram & gcrmanam expofitionem dicit eflc 
hanc, quod Apoftolus loquatur debaptifmo lachry. 
marum & pcenitentia:, qui fufcipiatur orando, jeju* 
nand©, eleemefynas faciendo ; ut fenfus fit : JQuid fa- 
tnt, qui orant, jejttnant , gemunt , affltgunt Je pro mor. 
tuts,ftmorttti non refttrgttnt? Cujus quidcm cxpIicatU 
onis aliquot ibidcm afTcrt, rationcs, v.g.quodmaxime 
cjuadrer cum fequentibus, fcnfumque pariat eundcm 
plaaecumloco 11 Maccab. 111,44. Libi non inquire- 
mus nuncinipfam hanc intcrpretationem, ejusquc 
fundamenta: id enim alio fpcclatj fcd tantum dici- 
mus, fi quis,Gra?ci textus verfionemadornaturus,illa 
Apoftoli verba: rt ntjcmr olQctTrJtfrfjfyot K&rh t n~ 
xtfp} itareddcre vellet: Qtid facient qui baptiZan- 
tur baptifmo lacrymarttmejr ptrnitentta promortttis ?an- 
non,ut tcmerarius & fraudulcntus translator, indi- 
gnationcm omnium eflet provocaturus, ctiam illo- 
rumipforum, qui alias dc baptifmo lacrymarum lo- 

cum 
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cutn hune cu m Bcllarmino exponunt ? Sane Card. Ca . 
jecanui ad duos iilostranstacores (uos , quorum opc- 
ra in Pfaiccrio ex Hebrxo in Lacinum craducendo u- 
tebatur, Non cfl veflri o0cit\ a]cb2Lt y expe<nere , fid /*. 
tcrprctart. Interpretamini ftcut /acet, ejr relinquetis 
expofitoriifM curam intcUigcndi ; ut in ti anslati illius 
Ffalterii praTationem fcribit. , 

xl» Hsc ad praTcns nunc applicentur. Quae- 
ftio eft,an locum Eccla: ix recle ac fideliter e fonto 
exprcflcrit Vulgatus? Nos negamus. Ncquecnimin 
Hcbraro habecur lliud: digttm odio vcl amore; cuin_, 
aliud lic, odium &amor,aiiud, dignum odio& amo- 
rc: non eciam extat inHebrxo advcrfativa, fed; ncc 
iltud : fervantur inowrta $ ut mittam alia. Quod vc- 
ro Bellarminus ait, vetercm intcrpretcm non vcrb<u 
numerafle,fed fenfumexprefliflci id cum non magii 
heic excufat , quam excufaturum effccillum, qui co 
modo, utante dixi, vcrtcrc velJet locum de baptifmo 
i5orf£ r Sicut cnim, quanto difliciiiior ifto 

Paulilocus,quantoqucpluribusdiflidcntium Incerpre- 
tum cxpofitionibus obnoxius, tanto audaciormcrito 
cenfendus cflet, qui verbis }£#7f£**ffr in texrum i/Iatis 
ad fenfum fibi probatum accommodarc eum vellet: 
ica de Ioco eciam Ecclcfiafticar judicandum $ qoi 8c 
ipfe dubiuseft , ac talii , de cujus fenfu non convenit 
intcr omncs ; uti ingenue fatet ur Alphonfus de Caftro, 
librovn adverfusHarrcfcs, verbo,G>*//*« 

xli. Cetcrumquaecommodiflima e)us fit fen- 
tentia, operofe heic disquircre nihii attinet. Pertinet 
id potius adcontroverfiamdeccrtitudinegratia:, ubi 
tcftimonium hoc inprima acic folct a Pontihctis lo- 

carii 



tocA V. T. DewAvata: rg F 

fcaru Tantum notetor, quod Bellarminus ait, vc< 
L risfimam hujus loci intelligentiam effe. non poflc ho* 
ininem,etiamqui nullius peccatifibiconfcius, ccrto 
fhtuere, dumheic vivit, juftusne fir,annonj idusque 
adeo non cfTc vero confentancum , ut inter ipfosmct 
ctiam Pontiiicios viri celcberrimi contrarium (cntiant 
SicAJphonfus Salmeron, expendens textum illurru, 
in commentario ad ti Corinth. xn , difp. xiv, Htc loctv, 
*\t,n«iH*qu4m probdf, auod *li*ui inde tccipiunt ,ho* 
rninem nefcire dmtrem Dei ergd fe\ & Alphonfus dc 
Caftro, cum in prioribus opcris fui cditionibus di- 
«&um hoc tanquam apcrtisfimum pro gratiae inccrti- 
tudine teftimonium adduxiitet, poftea illud rejicit, 
longequealium cjus csfc fcnfum . palaiu profesfus eft, * 
loco jamjam citato. Adde qux habent Cajctanus & 
Joh. Ferusinhunclocum, Thuanus, AriasMontanus, 
&Marianus.infuis Paraphrafibus, Pineda in Job.xxi» 
26.&P. Suavis fivc Sarpius libro 11 Hiftorix Concilii 
Tridentini. ubi narrat,cum inSynodo illa de ccrtitudi- 
nc fidci difputarcrur , & contra candem hunc Salomo- 
nislocum urgerentSerapidandus, Vega,&Soto; Ca- 
*harinum,Marinarura,quiquc cumhis facicbant, rc- 
fpondifte, non facerceum ad hanc rem $ cum alias con- 
cludendum hinc foret,fcclcratifiimum qucmquc pec- 
catorum, in pcccatis pcrfevcrantcm, nefcirc,an Dco fit 
invifus. 

. xni. Objicit ampliusfibiBellarminusexChem- D „„. 
nmolocumEccIcfiafticiv,f.ubi Vulgata habec : De^ th. 5,* 
propitiato peccdto noli ejfe fine metu j cum in Grarco fit; 
tfauo-ftit ftfj a<Po&& yifa c* rAtoHtcpS. Rc. 

fpondct autcm, varias heic efic Ictfioncs, ut Cor- 
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neliui Janfcniui in hunclocum oftendat. Quoidaai 
cnim codicci habcrc:^ frofitidto fcccdto^ quosdam : 
ii frefitidtione > fivC», dcfrofitidtn ftccdti. quae poftc- 
rior vidcatur melior, cum fitconformior Graecotex* 
tui. Scd tamcn ctiam hinc convinci c(Tc falfam^ 
hsereticorumfententiam, quajubeant homincm ccr- 
to crcdcrc, fccfTc juftum, vcl forejuftum, fi itacrc- 
dat. 

xliii. Ubi ficut non nego , variare hcic leftic*. 
nei Vu1gatae(etenim in editioneNorimbergenfi, qu* 
anno cb cccc lxxv cx AntoniiCobcrgeriofficinapro- 
diit, habctur : V* froficUtu feccatorum. atqucficin 
nonnullii cxcmplaribus legi,annotatnretiamadhunc 
locum in editione Lugdunenfi anni cb b xx; uti & 
translatio vetusGermanica,anno cbcccc lxxxviiAu- 
guftae excufa , habct : fJM tV&Uefl feftl 011 3<>r cf>t VtH 

m9mMJ& We wrgebunj} fcer Stm&en) ita mirari fubir, cum Bci. 

/rmf.ii,m,u t larminuile&ionem: defrofitidtiontseXfrofitidtufec* 
cdti } przferat altcri ilZi : dcfrofitidto feccdto $ quid m o 
veritipfum ,cctcroique ad eum laborem deputatot 
Patrci Romanos, ut in editione Clementina, quz rcl>- 
quarum oroniumdebcbatnortnacflc, rctincrcnt Ic^ 
dioncm minui probatam, ncc Grarco fatii refponden* 
te m . Quidquid autem hu jus : quod ad Chemnitium 
attinct, fccutus is eft leclioncmcommuniorcm , (afte- 
ram enim illam non ita pauam occurrcrcvel inde co n - 
ftat , quod Fr. Lucas Brug. cum, poft cdita jam Clc- 
mcntina Biblia, exvetuftis mff. nonpaucascollegerit 
ledionum varictatci, hujus nullamomnino mentio- 
nem fecerit ) & quam hodieq; exhibenc codiccs, cjuo- 
rura auftoritatc ftandum Pontificiii» 
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xxir. Qupd vero recepta ifthaec iaCtiemni- ' 
tio notata vcruo teitui Gracco haudconformis fit, a- 
dco eft c videni , ut ipfe id BcIIarminui diffiter i nequeax: 
ficutidem agnofcuntetiaminfuis commentariisjan- 
(eniui ac Tirinus, nec non Bellarrnini hypcrafpiftci 
Chriftophorus a Sacrobofco-parte m Defenfc cap.vi. 
Porroan hocSiracida: teftimoniumdoclrina: deccrti- 
fudinc remisfionrs peccatorum reclcaPontificiisop. 
ponatur, altcrius loci cft difquircre. Heictanturru 
obferventur,quxCorneIiuihabet Janfenius, Epifco- ^ UFmli 
pus Gandavenlis, cujus manibus Sacerdos olim inau- 
guratuseft Bellarminus. Ubividelicetrcprehendcrat 
ille verfionem : dt propitiato peccatt ytzmquam Grarco 
non refpondcntem, moxfubjungit.- JStiamlcttionem 
contra harefin nojfritemporu, qua docetur, hominem certo 
credere , fibi remiffa effe feccata , fleriaue citant , ex co 
contrarium oflendcro conantet ; fed argumcnto nonfatia 
frmo : tum cjuod eanonftt lcftio verior , tum quod dici 
fojfet, Saptentem fctiiritatcm frohibere fropter recidivi 
ferieulum ; cui magic convcmt quod fecjuitur t nequt adji- * 
ctacpeccatum fuper feccatum. Ad hunc modumeximiuo 
ilic 8c candidus jacra Scriptttra interpres ( fic enirru 
Gretfero noftroaudit) Janfenius; cuicalculumadji- <$•. 
cic, BcIIarminum fuum hcic dcfercns, citatus anto * 7# * 
Sacrobofcus. 

xlv. Sequitur locus Ecciefiaftici xvi, if. ubi 
Vulgatus: Mifericordia facict locumunicuiquefecundum * ir - «rf 
meritum operum fuornm; cu«n in Grarco fit : «*' cry i Af - 
if**n*ri mtnotp lomr IkcltoS & 7* e^ya euPj tvfifjat , 

ideft, utreddit Arias Montanus: Omni electnofynafac , 
i*(um : imm^uitquc crthn fccundum oferafua invemet. 
* Ai » Quod 
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Qupd toto ccelo diftert a vulgata verfione, ut qux 
pnmo heiceduobus periodi membris facit unurru; 
deinde proDativo fubftituitNominativum, &, fi Aria: 
le&ioni ftanduro, (nonnulla enim exemplaria lu- 
bent,^Wi)profccunda pcrfona Prxfentis Impcracivi, 
tertiam Futuri Indicativi» tandem infarcit voccrrL», 
/ mcritum, qua: in Grxco noncft. Bcllarminus» cete- 
rii disfimulatis, poftrcmum itacxcufatj quod,Iicet 
in Grseco non fit ipfum nomem meriti , ( ncque enirru 
vocem Latinam poflTe ingredi fermonem Graecum^) 
tiabeaturtamcn ibi aliquid quodidem fignirlcet,&re- 
' ftisfimc per mcriti vocabulum exprimatur, nempo 
*? Nam ncmo , ait , qui Grdc* lingud vei tenuis* 

fime fit pcrttuj, negare fotejl, quin $ e$y* figntficet Lati* 
ne y fro meritu operum. 
Wit/hM* xlvi. Ubi facile id largimur BcIIarmino, quod 

fiwp*rn<i*. tcnuitcr admodum oporteat Grarcac Jingua: peritumj 
cflc , qui dixerit, udjd *?><* fignificare Larinc , pro me» 
ritii opentm. Nam quis tandcm illius lingux tirun. 
culus ignorarequeat , **7* *%y& non notzrc, pre tneri- 
tu oferum % fcd, fecundum oferal Et poflet iane haec 
cam temeraria Cardinalii aflertio alicui perfuadero, ' 
non omnino praetcr rcm Exercit.antNBaroniana xvi, 
iio.doclisfilmum fcripfiflc Cafaubonum: BfiridicuU 
fUne res^hominem Crdcarum literarum prcrfus d^rjor , 
,\ m {jquodomnUBelUrminifcriftd oslendunt) judtcarc -vcllc 
dcGrtco fcriftore. Verum de Gretfero quid dicemus* 
qui ejus lingua: magifterium divcrfis editis libris eft 
**** profcffus? Nam & is Bcllarmini fui eflatum > quod k$ 
ioya Latine fignificet , pro meritis oferum, heic tuetur. 
£at ergo utcr^ue , fci v . g« in illo ^ $ toynk u? t £r 
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s*.«ti, Matth. xxiii,j. velin eo : 7ncf,% £ Uyadu^v, 

& tmM\(TcLv poi, tfjatg dujoi 7n.itai» ao) f I Sam. IIX , g. 

in his , inquam, fimilibusque locis , **7* Q l^yt^ 
Latine reddat; pro meritu^ five , fecundum mertt<u, 
oferum; & ornnium Iudibrio haud dubie fe expo- 
ner. 

xLvn. Neque efl ut dicant, e contextu & cir- 
curnftantiis loci pofle dijudiCafi , quando k$ &, 
promcritisppcrum, unum idemque finc. De hoccnim 
nunc non» quaeritur/ fed ait Bellaiminus, qucmvis, 
qui Gkzcx linguxvcltenuisfimcperituj, fcirc, quod 
x«7« e^ya, fignificct Latinc , fro meritit ofcrum $ inde- 
que none contextu, fed ipfa vi rocabulorum, arqui- 
pollcntiam hancarccffit. Nam quando,ut vcraali- 
cujus phrafcos fignificatio innotcfcat, opuscft con- 
fideratione contcxtus , magna: imprudentiae fueric» 
dicere, neminem, qui Jingua:, cujus eft illa phrafis, 
vel tenuttfitne fitpcritus, ignorare poffe, quid ea u> 
gnificet,cumfa:peetiampuer pcritiam habcatalicuju* 
lingux non contcmnendam , qui tamen eo nondurru 
pollet judicio, ut cx antcccdcntibus , confequentibuj, 
aliisque circumftantiis eruat , quas cx vcrbis pcr fc 
non fatis func manifefta, 

xliii« Cctcrum quod ad pratfentcni^Siracidaj 
locum attincr, eum dc liullis opcrum mcritij agere, 
ipfe Grcgorius M. tcftis cft\ Explanans namque 
Pfalmum vii pocnitcntialem , quiin numero Pfalmo- 
rum Davidicorum cft cxlIii, ad hujus comma Iix/ 
i^Auditam fac mthimane mtfericordiam tudm^ itafcri* 
bit: Jguodfi iUa fantlorum felicita mifericordtac(jt , ejr 

non mcritit acjuiritur 9 uiicrit> quvdfcrijptum cjl; St 

Aa i tts 



fOS Lattn.s Vulcat* fc^rfi 

turcddet unicuiquc fccundum ofcra fua\ SifetundumJ 
operarcdditur , quomodo mifericordia aftimabitur ? Sed 
alittdeftySECUNDUkt opcra rcdderc % cjr aliud ^pkopter u 
ffa opcr*{ quid autcm hoc aliud , quam, pro meritif 
operum } ) reddcrc. Jnco nim } quodyfccundum opcra^ t 
dicitur , ipfa operum quaiitas intcHigitur: ut } cujut 
Mpfaruerint bona ofera % ejus fit & rctrilutio giorioftL*. 
illi namque bcata vita , in qua cum Deo & dc Deo vi* 
vitur , nuiius fotcsl aquari iabor^ nuHs\opera ccmpa* 
rari. 

MfiuL XLUi pergimus ad locum Jo&I. 11,13. u& Vul- 
gatahabct: Praflabilis fufcr malitiai cum inHebraro 
fir, ipfomct Bcilarmino vcrtcnte : Poenitens fupcr ma- 
/itia, vel, ut Pagninus & AriasMontanusrcddunt:^ 
nitens fuper maio. 

l» Chemnitius nofter locum hunc inter eare. 
fcrt, quae ab indoclis librariis depravata. Ncc ccr- 
tc przter remfufpicari quispoflit, irrepfiflTe illudpr*. 
(tabiiis in textum yxoplacabilis f qua vocc utitur Vul- 
gata Exod.xxxu, iu ubi cadem iIIaHebrara,qua:ricic 
apud Jo6Iem Icguntur t videlicet,njnn ?y DTOmtrant- 
fert : Et efio placabiiu fupcr neqnitia. Certc Sacro- 
bofcusait, forte n praftabilis Vulgato idcm cfTe quod 
piacabi/is. Verum rationc litcrarum ac fyllabarurru 
convenicntia quacdam inter ha:c duo & afiinitas,rationc 
fignificationis omnino nulla. 

1,1, ^cllarminus , gcnuinum vocis Cgniricatutn 
retincni , pra/labiii/ fuper ma/itia, idcm vult cffc quoo\ 
cxcclicns in z.ijcrando & in fpna condonanda. At pri- 
mo, quis umquam mortalium ad hujusmodi quidfi* 
gniricandum tali loqueudi formulaeft ufu* ? demdo, 

qualii 
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qualis interpres,qui, cum poflet verbis propriis ac u- 
fitatis,perfpicuoqucfermone,quod inoriginali fatisa. 
perte dicitur,exprimerc, mavult pcr ambages illud 
& aenigmata,non tamfignificarc, quam divinandunu 
proponcre? Atque haec mc movent, ut penc arbi- 
trer, ncc apudHieronymum, ad cujus hcic auctori- 
tatem Bel larminus provocat , fcripturam efie fatis firn 
ceHtaiicumccrte nusquamalibi Hieronymus Hebrac- 
um Onj f quod tamen eodem fcnfu frcquenter occur- 
tit, v.g. Exodi xxxii, 14. Num.xxw,ip. Jercm.xiix, g. 
10. Jonx iv, z. illum in modum vcrtat. £t infolitas 
non clTe in Hieronymi fcriptis iftiusmodi ab imperi- 
tis audacuiis q j Iibrar iis in veclas corruptelas , hinc intcr 
alia manifefto conftat, quod praefationibusin Tobi« 
am & Judith legitur vox hagiografhd, cum tamen , 
doftiftimorum etiam Pontificiorum judicio, dfocry 
f^fitlcgendum. Jgjfi crror y inquit auflor pr*fa- 
tionis Bibliorum, cum.PoftiHa, ut vocant, Lirani a* 
Jiisquc gloflis Bafileseanno fuperioris feculi viedito- 
rum , in omnibw % quos vidcrim y codibibus invcnitur , & 
inolevit (utputo) cxfictate ejr devotionc cx [cribcntium % 
qui dcvotufimas h/fiorias borrebant annumerare interd- 
focrjfha. Vide Traftatum noftrum dc Canonc Scri- 
ptura: capite x, 23, 

ui. Tandem quod ad di&um Mich. v,z!atti- & t** 
net,ctiamfi Ofiandricxpofittehem fuo loco relinquo, ^*' 5 »** 
nonpoflum tamen,quin mentemipfius pauloclarius 
cxplicem. Vultigrtur ille, quiquc cum co heicfa- 
ciunt; ficutaliasab Hebraeis Nomina adjectiva farpo 
pro Advcrbiis ponuntur, quando cum Vcrbis con- 
ftjuuntur, iidsroquc, quia Ncutro gcncrc carcnt r 

pro 
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pro vocibui nCutralibus Nominibus utuntwr fimW 
ninif , quandoque etiam Mafculinis: ita & hoc loca 
idfien .indeque fic vertcnda ctTc Michara* verba: Et 
tu Bethiehem EphrAtA parum estut stsinter chtttAd/is 
JmlA.quomodo Ef. xux, 6. legatur ; 12V V "jnmD bpj 
Leve e ft ut fis mihi fervtss ■ hoc eft: nuilo modo 
mihi eris fervus. ubi lxx: ptya evi xXnfacu n aw7- 
idtitt* Mattharum ergo Iiberius, fine adftridionc ver- 
borum, eodcm tamcn fcnfu,reddidiflementemPro. 
phctar. Idcm namque efle i PArum ejl nt fis inter Cbi- 
iiad.ts JudA; & .* nequAquAm minimA es tnter Prinapes 
Jtida: cumqui dicit, fimplicitcr aliquem e(Te in nu- 
mcro vel conditione horum aut illorum, non notct 
impxv* fed lovjtfjLttte , qui vero ait, parum cffe , 
aliquem numerari vel ccnfcri in hocvel ilio ordine, 
vidcatur irfjctjiKu.fSc cum fingulari emphafi vnfpxi 9 
defignare. Gve, obtinere eum ibi locum principerru* 
vel aliquem ex prascipuis, indeque non effe minimum, 
Sic ufitatum etiam effc Gratcis fcriptoribus , ira pcr 
(Atiu(n¥ loqut , & per locutionem negarjvam indicare 
tmTxaif contrarii; utcum, v. c.Dionyfius Ha/icarnas* 
feus Romanam hiftoriam vocet g*x fo&xw t Ow^», 
ozuu (ignificans , quod fit una e prarcipuis. Denique 
eidcminterpretiatoni favere & ipfa Prophecte vcroa, 
textusquc mS%em. Verba: quia Propheta urarur 
Maiculino TfJf loco Feminini. Pra?terquam cnim 
quod urbium nomina Feminina fint, DTPTO fubje* 
cium antecedens efle Femininum; cui deberctfub» 
jungi nTyy non TftT. quod cum non fiat, videri w 
TV2T adverbialiter fumi. mix«a* t quiaalias non co 
hkrreant xntcr fe : PArvutA es ut fis &C«*4 teegredsussf 9 

n* 
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ut 'fitdominattr. Quum enim pofterius membrunu 
fit rario prioris , nullum hoc modo datum irinexum. 
Ita habecOfiandrina dcMichara! loco fcntcntia. Quae 
etiamfi (ottc tam Colida non fi t , ut ei tuto acquicfcero 
liceat, ingeniofa tamen cft , ac talif omninn. ut ipds 
etiam I n t er pr e ti bus Poiui ficiis quibusdam haud difpb> 
cueiit* \ . . 

lih» Ccterum quod Bellarminui ait,verba 
rrophetx,ut a Vulgato translata , optimc cohxrerc, fi 
legantur interrogative , utlegerit Match^us, qui pro- 
pterca verterit negat i vc: Kequaquam minima ts\ Matth. 
u,6. fciendum, hoc jam olim placuifle Ilidor o , idem - 
queprobari Ludovico Vivi , ad AuguftinideCiv. Dei 
lib. xiix,cap. xix» mentem Prophetacficexptimend: 
Qiiid) tu Bethleem exigum es } Nenes eerte : quipfe ex 
quo prodibit Trincefs reeJurm fofulum meum Ifraelenu. 
Eandem interpretationcm & Fr. Ribera aliis pratferc 
expofitionibus , pluribusque propugnat in fuo Conv 
men tari o , c i tans in hanc rem Codices Gothicos I fi dori, 
& Biblia Gothica antiquiflima, qux in Ecclefia Toleta- 
nahabentur,inquibuslegatur: £f /« Bethleem Efhra» 
ta 9 numquid farvuia es ? quam translationem Gothi- 
cam heic etiam laudat Gafpar Sanclius. Sed & Cor- 
nelius Janfenius, Iohannes Prufius, atquc cx noftris 
fcliciffimus ille facrarum literarum interpres Joh. Tar- 
novius,huicinterprerationifubfcribunt; vocatque e- 
andem exfeditiffimam H.Grotius, acutam Lud. de Dieu, 
ingeniofam ejr commodam Frid.Spanhcmius, Dub.Ev- 
angcl.xuv,o. utmittamus alios, qui idem heic frnti. 
unt. 

liv, Bcllarminus interim fententi«e huic , quam 
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prideth fucrat amplexus , nuncium mifit poftca'; idque, 
ut cx Recognitione patct , quia neque in Codicc Hcbraico 
ncquc in Chaldao , neque in intcrprctationc Scptuagmta_> 
Intcrprctum , ncquc in vcrfionc &> Hicronymi , ulium /nve- 
nitur fignum intcrrogationis apud LMichaam^ commo- 
diflime Matthaeum cum Prophcta conciliari ratus, fi di- 
amuSjfancJum Evange/iflam non verba Michaa rcferre % 
. fcd fcntentiam adduccrc atcjueexponere voluiffc* Jguam- 
vis autcm 9 inquit, Michaas dixcrit , Bcthlchem parvulam 
fuiffe in millibus Jtida ,idctt y tam cxiguam quoad nume- 
rum domorum , utvixdignacsfct quain miliibus offido- 
rum tribusjuda numerarctur; tamcn ipfc idcm fatis indi- 
cavit % candcm Bcthlchcmfrivilcgio nativitatis Chrifiifu* 
ijfi maximam >& dignamnumerari inter principalcs ur- 
ics Juda yturn addidit: cx tc mihi cgredietur qui rcgat' 
populum mcum Ifracl. K^id hoc igitttr privilcgium rc- 
fffcxit S. MatthauSy ejr non ad numcrum domorum^ vclfrc» 
qucntiam incolarum. ejr idco ait : non minima es in Prin» 
cifibus Juda ;rjr adiungit particulam , cnim , diccns: cx 
te cnim mihi cxietDux, qui rcgat populum meum ifracl $ ut 
rcddat rationem , cur dtxerit non ejjc minimam. 

lv. Ubi monemus, nequc fic abfoni quid vcl 
novi etiamaBelIarminoafferri,red quod aliis quoque 
interprctibusprobari vidcas,tum vetuftioribus,Chry- 
foftomoinprimis&Theophylacto/tumquoquerccen- 
tioribus nonpaucis, affirmantibusf cum Hieronytno in 
cap v Amos ) ^poftolos ejr Apojiolicos viros in poncndis 
teftimoniis dcVetcriTcttamcnto n$n vtrba confiderare Jcd 
fcnfum ; nec cadem jermonum calcarc vcfiigia , dummodo 
a fcntcntiis non rcccdant ,indequefarpe lxx verfioncm 
fequ i , f*pc illa tantum vcrba exprimere qua: ad inftitu - 

tum 
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tum illorum faciebant. Et , fi nobii licet auftorum 
fenrentias aliquando citare noftris verbis,utique ncc 
fcriptoribus faimfan vitio debere verti, fiquidem 
non ftritfte verbii Propheticis femper adharrcfcant 5 
pratfcrtim cum illi fuerint th^m^n & cwTnvfann , adeo- 
queipfislicuerithcic fingularietiamlibcrtateuti. Nc- 
quc excipiendum,quod Matthaeuidicat^f/p/ww^f 
fer Profhetdm. Interdum enim aliquid fcriptum intcl- 
ligi oiraAc£«\ interdum x*7' \<nlv9<tpi(u , interdum 
Ai£<*,intcrdum k$ 9nr*y^,quomodo, v. c. Gal. iv, 
ii, Apoftolui dicat % fcriftumejfe % Abrdhamum duosfiliot 
hdbuiffe : quod tamen cUm^t^n nullibi extct. Atquo 
pofteriori hoc modo,quod Matthaeus rcfcrt, apud 
Prophctam omnino fcriptum repcriri. 

lvi. Et obfervetur.c Judaris ipfumR. David 
Kimchi in IocumMicharac, dcquo agimui, ita com- 
mentari : Licet inmillibus jfudd psfdrvm ( tamcn ) c* 
gredieturextc Judcx, qui imferiuminlfrdclcm hdbedt^ 
nempe Rex Mejjtdi. Vcrbum RfTO cxflicdndum csl ; 
Cumintcrurbes Judd referri nequeds , iUdrum refpcclu 
pdrvd es. Quibui gcmina habet R. Abarbenel , Etft y 
ajens , offtdumhoc dmbitufuo fitexiguum, rjr incoldipft- 
utprd retiqudrum urbiumcivtbmnthilhdbcdntficulidre\ 
nihtlominus ex te mihi egredietur quiJfrdc/i dominetur: 
dtn ilie tff Rex Meflids. Ubi vidci, ipfos Judaeorum 
Magiftros, ^^ ntcllcc ^ a parricula adverfativa , Aritmb, 
affirmare , vcrborum prophcticorum hanc efle fentcn- 
tiam,anguftum murorum ambitum civiumque pau- 
citatemnullatenusforcobftaculo, quo minuiexBcrh- 
lehemo oriarur Meflias, Dux nempe omneialioi Rc- 
£cs longo poft fc intcrvallo relifturus. Quidni igi- 
* Bb 1 twr 



turEvangcIi(lac, .a^<p^**f vcrba Michsae r£cen- 
fenti,&,quod aliasindecolligioportet,duerte expri- 
menti , negar c licucrk , cfle oppidum Ulud minimum , 
tntuitu tanti Ducis imbinafcituri > 

Lviu Verum quiacontroverfiaiftahuc proprie 
non pertinct, fed incidcnter folum a Beliarminotan- 
gitur , nof unumquemque fuo hcic fenfu abundarc fi- 
nimus. Id interim diffimulare non poflumus , haud 
vidcnnobis tanci qu^prion fcntennar opponit Cardi- 
nalis , u t ad eam prorfus dcferendam merito ipfum 
eompulerinr. Nam quod ait , in Codice Hebraro non 
inveniri ullum interrogationit fignum apud Mkha:- 
am, refpondcri poteft , dari & alia Scripturacloca, ubi 
aequedeRcit H interrogativum , ac vcrba nihilominus 
captuntur i&TnftanK&c • Ita , v. g. Job. IL» 10. VuU 
gatut cum Interpretibusaliis habet : An extrahere potc* 
ru Leviathan hamar nulla occurentc in Hebrseo inter- 
rogationisnota: obfervarique prarterca folent a viris 
doclis , ubi itidcm *p«7*w»c abfit indicium ,loca Gcn. 
xxvn, Num. xxiu, Deutcr. xx, nSam. xix, iRegg. i f 
n Regg, v & xix , Nehem. vi , JeC xxix, xxxvi , xxxvu, 
Jer. xxv , Ezech, xxxiu , Jon, iv , & Gmiliau Porro , 
quod Chaldaeus, Lxx y &Hieronymus, non fubintellc- 
xerunt in textu Michare n intcrrogativum,huicnon- 
dum confequenscft,nequcab aliis dcbere fubaudinV 
Sed hacc operofius pcrfequinoflrinuncnon eft infti- 
tuti. Confulat, qui plura eam in rem defidcraverit t 
SpanhemiiDubiaEvangelica,dub # XLi,feqq. atquc a- 
toici noftri vctcris^Dn. Johannis Frifchmuthi, Har- 
moniam Michauev &Mathariu.anno lxh Jenas cdi- 

caput xm 
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' CAPUT XIIU 

■ ■ \ ■ - DB 

LOCIS,QU# INPSALMIS MALE R£D~ 

DITA ESSE A LATlNt) INTERPRETE, 
CALVINUS DlSPUTAT. 

r. 

pRogrcdicurporrroBellarminus ad vindicanda loca , 0#W 
1 qux in n.ilmis editionis vulgata: male reddita in__> 
Antidoto Con^ifciTndcntini notavitCalvinus. Ubi 
primo occun it loc us Plalm. n, u. ^Apprthtndttt di* 
fcipbnam. qucm vitioLatini interpretis depravaturru 
ait Calvinus, cum in Hcbraeo fu "tt IptW , ofculamini 
flium. Refpondet aucem Bellarmimas, quamvis ad 
verbumin Hebraeo h\\*lcuLmini y hsz^doratcfiliunu\ 
tamen fenfum ejui iloci recliflime verfum per, apprt» 
hendtte difciplinam. Nempe fenfom illius : ofculami- 
m fi/ium, efledicit: agnofcitc, filium Deicfle verum 
Regem &~Mefiiam veftrum , ofculando illi manum_, 
honoris gratia : porro, agnofcere , fllium cfle Regern 
& Mcfliam,non aliter poflcnoi, quam fidem & do- 
drinam cjus recipicndo j nihil autem aliud efle: mt* 
frehendite "dt/cip/tnam , nifl , cruditionem & do&rinam 
Elii Dci recipite. Ita Bellarminus. 

ii, Vcrumenimvcro.fi illaPfalmi n verba, yptft 
*O f redc vertuntur : apprthtnditt difciplinam , ob ratio- 
ncsa Cardinali ad<Wras,-quidnietiamha?c,v. c. Dcu. 
ter. vi , i* *Wl T rfrK nrrnK ,veIiftaMatih.iv,io, 
Ki/cvof t«iw o-k m&o-Kvninti} cumhcicezdem ratio- 
nesiniiitcnt? imocurnon illa Salvatons; i«»5 f . 
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wVflwn w a&Zam [i*> Joh. xxi, recle vertirtntwv 
Poncifex Romane, eflo judex infaliibilis omnium con- 
troverfiarum tidet > cum, docente Bellarmino lib. iv 
dc Rom. Pontif. cap. ni» iis Chrifti yerbis Ponrifex fit 
AUnieji, inftirutus LiocTortotius Ecclefutinfallibilis. Nimt- 

***n m Jmi rum a ^ u( * textumvertere,fiveexunalinguain a* 
itmummff* ^ atn traniferre , aliud , ctcxtu argumcntaii, vcl pcr 
mwmri. confcquentias aliquid dcducere. Fido translatori 
V^iC^* non licet a verbis tam longe dtfccdere ,& audaciam fu- 
' amncfciocujusfenfus obtentu excufare. 

iii. Quomodo vertendus (it Iocus,dcquo a- 
gimusjfi fcntentiamvelisexprirnere, tradit Hierony. 
mus Apologia i contraRuffinum j IjHW ndfcu , inqutens, 
utverbum de verb$ intcrfreter , x*Ta<p<AjyWji , ideft, 
deofcuUmini ^dicitur. quodego nolens trdnsferre futide , 
fenfum magis fccutus fum , ut dicerem , adorate, J^uid 
enimquiddorant folent deosculari manum> dr cdfitdfub* 
mittere, ~ & Hcbrai,juxta Ungua fua frofrietdtem , 
deofculationem fro veneratione fonunt id transtuh\ 
quod ifft intclligunty quorum verbum eft* En , cxpo fi tu - 
rus fcnfum , pro, ofculamini filium^ transfert: adoratt 
filium* Qiict verfio quantum dtftat ab illa vulgata: 
dffrthendite difciflinam \ Confer heic quae prarcedenti 
capite xii , 38. monuinvis. 
. * ' iv. Porro^noneflTeheicHcbraiiacLatiBfteTrus 

eandem plane fcntcntiam. inde manifefto conftat, 
quod nonpo(Tumus*cxutr6queeodcmmodo ficarqua- 
It robore adverfus Judacos ac hxrcticos divinitatcm-. 
Chrifti negantcs argumcntari. Nam Bellarminus i* 
pfemetfupra capite it, Certe , inqutt , ini. Pfal. Ldttm 

Cr Graci habent: K^fffrehendite dtfciftinam , ne ir*Jcd- 

. . . -• 
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tut , id esi , -tcvctcntiam exbibcte filio Dei,ne i;feirafca- 
tur , &c. qui loctu cfi invtcliffimu-s contra Judaos. Idem 
ctiam,divinitatemfilii exhocloco demonftraturusli. 
broideChriftocap.v,Hebra;um fontem urget. Scd 
&Ga!atinus , lib. n i de «Arcanis Catholica; vcritatis cap, 
vi , diferte agnofcit , non poflc ex|Latina translationo 
contra Judaeos quidquam heic probari. Cum cnim , 
demonftraturuf adverfus ipfos, Mesfiam cfle filium 
Dei, urfisfet verba Hebra?a: "D IpttO , & vcro Hogo- 
ftratuscxciperet,quod VuJgata heic habeat: ^yipprc- 
hendtte dt/cipiinam^ reponit : Aushor nofira edtttonu, 
A(\uivocatione\vocabutorum dcceptus y mu/ta longe aitter 
tranfiu/it quam veritas Hebraica habeat. Llt ita , vel 
ipfiusBellarmini& Galatini j*dicio,fruftra oportcat 
efle Gretferum,dum adco audacler, more fuo, pro- 
nunciat, jpoffe cx vulgata Latina formari argumen- <* 1 - «4* 
tum , quod tisdem pcnttus lacertis adverfus Judaos ejr 
K^irianospugnet , tjutbus illud ex altera trans/atione ( o- 
fculamini filUim) dcduttum : item, quidquid contra €tl 
Jiidseos cflicit hacc verfio : ofculamini fiitum^ hoc et- ° '* 
iam cfticcrc iftam: apprchendtte di/cip/inane. 

v. DicitBellarminus: quemadmodum Vulga- 
tus hunc Jocum tranftulit, fic cundcm vcrtcre Chal- 
da:um , fic Grarcum , fic omnci vctcrcs Grarcos & Laxi- 
noihaflenuslegifle. Eaqucratio tantopcrc illum 
movit, ur, abfurdaabfurdiicumuJans,ipfumHebr<e- 
um tcxtum murationii aliquid hcic paflum cflc, aut 
ctiam w "U ds/ap/tnam fignificarccontra omnium& 
codicumfidem,& Hcbraicc dodorum confcnfum , fu- 
fpicari malit, qoam in vulgata Latina crrorem agno- 
fccre. Ita namque in fuaPfalmorum cxplanationo 

fcribit: 
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fcribit : Cum Seftuaginta Interpretes dotVufimifueriftt, 
& textm optimos habuerint , & in translatione hujm 
loci nulla fit apudGracos varutas, ejr (quod magis efi 
mirum )Chalddus etiam Parapbrailes rcddtdcrit : acctpi* 
te doclrinam>fu(ptcoromnino t vel in Hcbrao alsqutd mu- 
tattcm vititrtemforum, autcerte vocem Bar non folum, 

fiHum t & furitatem 9 fid etiam difciflinam (ignificarc,^ 
prafcrtim cum aUqua iitera fupcraddita* < Jjhtcmad- 
modum enim afttd Gracos a voce vuHs , id ett, pucr , fit 
nomen mtufW*, id cfl , difciplsna\ quod eflin hoc loco PfaL 
mi s ita fieri foteft , ut a voce Bar % id\est, fitim^fiat *U+ 
quod nomcn % quodftgnificetdifciplinam , qua maxlmefiliii 
a parentibus dcbetur. •*« ■* % 

vi. Vcrumenimvero,quodadChaldaicamattii 
nct paraphrafin , notum eft,quam tila frcquentcr a va> 
borum proprietatcdifcedat. De Graxa translatione 
quid habcndum , fuq loco , ncmpc fupra capite vi, di- 
ximus. Illavcro quia communiter olira erat rece* 
pta, non mirum , prifcos Doftorcs, Hebrai rextusu 
gnaros, ut alibi, fic ctiam heic, cjus fidcm fuifle fc 
cutos. Quod autcm omncs vctcrcs fic lcgisfe ait Cai> 
dinalis, ut habetVulgata, id, nifi per hypcrbolen cx- 
cuferur , verum non e(h £t mirari fubit, cum pau* 
lo poft,agens de verbis Pfalmi iv ,ita omnes Grarco* 
acLatinos vcrfionem r lxx fequi fcribat, ut difcrro 
.excipiat Hieronymum, cur non heic qnoque id taci» 
at .• cum utique idcmHieronym^s etiam locumPfal* 
mi ii , de quo agimus, bis aliter verterit,quam eft in 
Gra?co & vulgata \ femcl in fuaPfalmorum translationc 
cx Hebrco, ubi habet : Lsidoratcpure; deinde in com- 
mcntariolis ,q*os Apologia i adverfus Ruffinum ci- 
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tat,ubi fe reddidifle ait : Aiorate filtuml Porro ve- 
tcribui haud dubic annumcrandus cft ,quisquii ct- 
iamillc quicommcntariain Pfalmos edidit,Hicrony- 
mo , fcd pcrperam ( ut ipfimet Pontificii , Sixtus Se- 
nenfislib. ivBibMandte, Mclchior Canus lib. n Loc. 
Th. cap. xiv, aliique agnofcunt^ vulgo tribui folita. 
Jamvcro& ipfccommcntario inPfalmumii legit.-^- /;( ^ Sfr < 
orate filium. Et fi maximc cum Bellarmino ftatuas, ^ 
non effe hacccommentaria planediverfa ab illis Hie- 
ronymi commcntariolis , quorum in Apologia contra 
RufTmum ipfc mcminit,manettamen,auclorcm,qui, 
ur cenfetBclIarminus,recuIo quintoexHieronymi a- 
Horumque Patrum fcriptisea compilavit, calculo fuo 
approbasfc,imo fuam omnino feciflTe, ifthanc verfio- 
ncm : \^4dorate fiiium. 

vii, Porro vindicaturus locum Pfalmi iv, 3. ^/«#/»/4,3 
Bellarminus, ubi Vulgata habct : Fiiii homimtm mg { quo 
gravt cordO. cum inHebraro fit : usquequoglortam me- 
am inignominiam ? valie verifimile effe ait, corruptum 
ejje text um Hebraum vitio iibrariorum. 7{am , i n q u i t , 
fimutctur 3 in 3 , cr punfiamutenturjft, gravescorde, 
ut quid ? nimirnm ftc : & ^IID Chebodc Icb 
lammah, ejr fine dubio fic iegerunt Scptuaginta , quorum 
verfionem omnes Tatrcs Graci& L,atim fequuti funt,pr*> 
ter Hicronym>it;t ,qui t quoniam aiiter iegit } vcrtit : in- 
cfytt met. 

ux. llbi obfcrva, quam bclle in difputationi n,tUrmimi 
bus fuis noftcr ubi conftet BcIIarminus. Etcnim hoc t*c«»/i*»tU 
capitc,non tantumin prxfentiloco Pfalmi iv,fed & 
paulopoft Pf. xxxn, 4. Lxvuijii. Hebrxum tcxtuni 
corruptum eflc difpucat. At vcro fupra capitc 11 , 

Cc quan. 
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quando demcfnftraturus crat, Hebracoi codiccs nec an« 
tenecpoft Auguftini & Hieronymi temporafuisfc de- 
pravatos,ad poftenui cvinccndum tali argumento u- 
tcbatur : St posi illorum Patrum tempora depravatto HU 
conttgiffet , tjua cauffa rcddi poffet , c ur Pfalmorum tnter- 
fretatto Hieronymiatta ita cum textu Hcbraico,qut nunc 
extat. in OMNiBusconvenirct ? cr tamcn de Pjalmorum 
dcpravatione pracipua querimonid cil.- Undc fic licct 
condudere:: 

Qui texfus Ffalmorum inomnibus conrenit cum in- 
terpretationeHieronymiana,is non potcft effo 
corruptus in citatis illis locis Pfalm. nr,ixxitLXvnt; 

AtquitextusPfalmorumHebraeus, qui nunc extat,iiv 
omnibus convcnit cuminterpretationc Hierony. 
miana 

£. idem non poteftefle corruptus mcitatisillis locis. 
MinorcrarccontineturverbisBcIIarmini jamjampro* 
dudis. Sed & Major manifcfta. Hieronymus quip- 
pein interpretationc fualccutuscft texrum Hebra?um 
minimccorruptum,eundemqueaccuratiflimecxprci- 
(it: quxomniamcmorato loco fatctur, partim quo«; 
que demonftrat , Bellarminur.- 

IX. Nec efVutexcipias, eorum quidcm opinio» 
nemibi impugnareBellarminum,qui volum",Judzos 
in odium Chriftianae fidei multa codicis Hebrari loca 
iludiofe dcpravaflej intcrim non nega re, fed etiam cx- 
emplis in mcdi um allatis adftruere conari , quod in- 
curia librariorum fimilivecafuleveshincindceiTores 
in originalcm textum irrepferint. Quidquid^eninx 
hujus, agnofcit fane Cardinalis , vanum cfle lllam, 
quam pra:cipuam cffc ait , de Plalmorum corruptione* 

cnaeri* 
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querimoniam. At quinam ifti, qui de PfalmorumL, 
corruptionc tantopere oueruntur * nonne ii, qui , cum 
de verfionc Lacina cum fonte concilianda, pra*cipue 
in Pfalterio, defpergit, ncc tamen in editione, quam 
authenticam efle juiTit Synodus Tridentina , lapfus In- 
terpretisadmittcre velint, ad HebraUextus dcprava- 
tionem , tamquam ad tutiffimum afylum, confugiunt? 
Idcm vcro hoc capitc facere Bellarminum/maprico 
eft. .11 1 enimVulgatarfuaffuppetias fcrat,loca Pfaltc- 
riiHebra?a,quarnec Chaldams ,nec Syrui,nec Mafo- 
retacaliter Iegerunt,quamin hodierniscxhibcnturco- 
dicibus,ncfcio cujus & quam multiplicis corruptionis 
poftulac 

x. ScdutfpeciatimagamusdeprcfeiitilocoPfal- JJj^JJj 
mi iv,quidfibi,qua;fo,vult illud^33,quodpro^3p Hetrsmw, 
BeUarminushcicfubmtuit? Ait, efle pofle vel Parti- JJ^^jj 
cipium pafTivum verbH^ , vel Nomcn verbale.Qua: 
quidem miror (cnbi abco, qui Hebra?am linguam a- if/tmH. 
lios Grammaticis Inftitutionibus editis docerecfl au- 
fus. Pr imo enim, cum V erbum 133 in Kal ex eorum 
fit elafTe, quac D^HDy ftdnti* Hebcaeis dicuntur , fivo 
Inuanfitiva & Neutra, non poffe illud admittere Par- 
ticipium Paul feu Paflflyum, vcl pueri norunt. Dem- 
de, fi maxime Participiuna tale a *H3 fingere vcl les, an 
ejusPluraleconftruclum (oret cbeb$de , uti bis 
heico.primitnofterGrammaficus! 5 Utique fecunda ^ 
radicalis inPaulnon cliolem habet , fed fchurcck, id- 
que pcrpctuo , nifi quod cvphonlae caufa aliquando 
cft kybbut? , ut in VO 1 ?, Prov*xxxi,2i. Nullum crgo 
Participium "H^agnofcit lingua Hcbraea. Sed nc- 
^uc Nomen verbalc iftud cffc poteft. Plurale 4 
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cnim 7i/ 1?? (aliud autem vcrbalc , quodgr4ve notctg 
nondatur)inftatu regiminiseft*!??, Ezcch. m,f. 6« 
Quz cum manifefta fint, ccrtc non crat, cur Cheroni- 
tio noftro, Theologo Hebraice jdoclifllmo, linguas 
hujus fanftac imperitiam objiccret Bellarminus, (vi- 
dc cap. xn, §. Re/pondeo^falfo) cujus ne prima quidem_. 
rudimcnta callebat ipfcmet. Confer q ux notata jam 
fupra cap. 11 , j. Sed videamui, quid porro affcratno- 
flcnllc Hebracus. 

xi. Urgct nimirum amplius, fufficere ad vcri« 
catem interprctationis, ut fenius fit idcm: jam vero, 
five lcgamusut habcnt hodierni codiccs Hebraei, five 
ut habct vulgataLatina,fenfum fcmpereffe cundcm. 
Dem enim , ait , eo loco conqutrttur de homimbm , quod % 
negUclis aterntSydiligant temporalia: dr quidem fectw. 
dum verftonem Cracam ejr Latinam vocat eos gravts 
corde , quia tales (unt vitio fuo ; fecundum Hebraum tex- 
tum % ut modafebdhty vocat eos gloriam fuam % feu in* 
djtosfuos % quU taUsfunt benefict* divino, fi tnetsimd* 
ginem caUftem, non vitium propnum, confideremm. 

xn* Ubi primo falfum, quod heicDeus conquera» 
tur de hominibus, No n enim Dei verba e(Te , quas 
nunc expendimus, fcd Davidis, de adverfariorum-, 
fuorum audacia Sc nequitia conqucrentis, textus o- 
ftendit ovpUpna. Nerapcjqui hcic loquitur , (ub ini- 
tium fermonis Deum invocat , fuamquc ab co orati- 
onem gratiofejexaudiri pecit, comm.z.hincdcinimi- 
corum fuorum calumniis ac mcndaciis qucritur, 
comm. }. eosque ad agnitionem confilii & mirificac 
protcaionisDci'rcvocat > comm.4.porro, utfupcr fc 

Iuhka vultuifui attoltot» aDeo pctit,comm.7, un- 
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dc ex animo gaudeat, comm. g. & fecurc habitet, 
comm. o. Qua: omnia nonDeo, (ed Davidi con- 
veniunt. Deinde,-Iicet refpectu diverfo iidom ho- 
mines dici poffint , & graves corde ,& gloria Dci,hinc 
tamen nullatcnus fequitur, ifta duo , efle gravcm 
corde,&eflcgloriam Dci,ita arquipollere, ut unurrLi 
poflU fubftitui pro altero in verfione textus "tblici. 
Ccrtc idem Deus in facro Codicc audit, & ignis confu- 
ntcns y Deusqtte Zeiotes , Dcut.iv , 14. & Deusmifcricors, 
ibid.comm.31. fi quii vcro dicerc vcllet, (cnfum cffe 
eundem,ftvccommaillud i4.intcrpreteris: Jhova^ 
eft igrtu confumens & ztloics ; fi vc ! ihova cjl mi/ertcors; 
proptercaquodidem illcDcus, qut zclotcs eft ignis- 
queconfumens refpeclu transgrelTorum Iegis,fitmi- 
lcricors intuitu eorum qui vocem ipfius audiunt j an- 
nonperverfioharcpotiusforct facri textusquam vcr- 
fio? 

/• xiii. Adlocum Pf.xxxii,4. ubi Vutgata habet: v§u$ 
ConvcrftM fum in arumna mta y dum configitur /pinasi p f\ s*> 4» 
Hcbra?us aurem tcxtus , vcrtente Aria Montano: 
Tcrfu* cfi humor mcus in (iccitates aftatis \ refporidet Bcl- 
Jarminus, in hoc loco Vulgatum non poflc reprcheti- 
di,cum non verterit c 1 Hebraso, fed dc Grseco trans- 
tulcrit in Latinum,Gra:cus Vero textus Latino optime 
hcic rcfpondear. Vidcri autcm lxx Interf rctes paulo 
aliter legi(fc textum Hcbrarurri , quam modo fe habct, 
acprotndeeffe errorem fcribarum inHebraro. 

xiv. Verum , fi vel maxime conc6datur,Vulga- 
y tam heic cx affc rcfponderc translationiGraecae^dc quo 
Jj tamen adhuc dubitari pofljt : nam i 1 1 u d , c* W lpm~ 
: W*i fignificat : dum infigitnr piihi Jffaul 
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non, utVuIgatahabet: dum configttur frima; quorut» 
verborum nullus plane eftfenfu*,) quid hoc ad prx- 
( fcns* ubi non quaeritur, an Vulgata rccle cxprefla Gt 
eGraxo/fed,aniitconfortnjs fonti, ideft,textuiHc- 
braro; quem folum agnofcim us in V. T. normaa> vcr« 
honum omnium, five Larinae illa? fint, iiveGrarcap. 
five aliar. £t fane,dum Bellarminus prspofiera rati- 
oneHebracum textumheic cmendat ex transiationey 
lxx virali , prorfus immcmor cor um cft quae, fupra^ 
C3picc vi fcripfit, nempc, illam mS» lxx veruonem non 
ejfe incorruptam, fed valde vitiatam m fluribus iecis % 
ut jam tutum non fit Hebraicos vel Latinos textus ex 
Cracis codicibus emendare ; &quidcm fuifle eam muj- 
tis in locis corruptam jamtum ante tempora Jufiini 
Martyris, qucm ttoruifle cooftat circamedium fcculi 
iij quinlaborarcerroribus,ab illis jpfis, qwprimidf. 
fcripferint libros cxBibtiotheca Regis Vtolomai , atquc ita 
longe ante vulgatx Latina: natalem , snvedis: fcd nec 
cjus recordatur, quod capite ixaffirmavit, vuJgararru 
Latinam non e(Te ex pura interpretatione lxk Scnio- 
rum, redexcditipnccommuni , quam miitas modu 
ab ifta differre ibidem agnofcit. ' Hor :i m, inqu am , ck 
mnium oblivtfciturhoccapite Bellarminus, dum to- 
ties tamq; confidenter adLxx Interpretum auclorita- 
tcm provocat , acficxtraomnemcontrovcrfiameflrc 
pofitum, quodgermanam intcmcratamque ipfor unu 
translationem fucrit fecutus guiLatinam Plalterii vcr- 
lionem condidit, Vide fupra cap. ix, r. Nimirunx» 
(cenx infervire novit Cardinalis nofter egregie.Quan- 
do enim Vulgata difcrepat a textu Graeco, Sc magit 
ironvenit cum Hcbraro $ quod heri ait in omnibus V. 
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T \\b''\i extra Pfalterium ; depravationisarguit Gra> 
Cum,& licbrxum intemeratum pronunciat, ne fcili- 
czxfateri cogaltir\ vitigaiam edftionem Latinam , quam 
Tridtnttrium Conctltum authenticam ejje iudicavit , to- 
iam tjuoque ejje corruftam $ uti habent ejus verba ca- 
pite vi.cum quibuSconfercaputn ,ubi omnia illa lo- 
ca, qua? aliter nurtc inHebraohaberi nonnulli affir- 
manr quam olim ibi fuerint le&a, genuiriaeffe & invi- 
olata hinc oftendit, quod eodcm modo, quo in hbdier- 
niscodicibusHebra?iscxrani,eitenc etiam in vufgata^ 
Larina, QuanrfoautemVuIgatadifcordatabHebra?o f < 
acmagisrefpondet Grarco ,corruptionis inlimulat te* 
xtum F-febrarum ,eique prarfcrtGracum,tamquam ma- 
gisgenuinum ;(utihbc capite, &commentarioin Pfal- 
riios) ne videhcct<& heic Vulgatarfuse cogatur errores ; 
fateri.- Confer infra num. xxiv»» 

xv'. Sed , inquit Cardi nalis ,fi , cum videmut, iri 
Latino textufaciie potuifje aitejutd mutari a itirartupro- 
ftet literarum (imUttudtneni , ejr non poiuisfe in Hcbrao, 
diiimus , errorem ttbrariorum effe in Lattno\cur hoc ioco % 
uhifactiepotuit fiert error tn Hebrao\ ejrntn tn G> aco, vel 
Latino^non ctiamdicemu* ,m Hebrao errore iibrartorum' 
texium effe immutaium f 

xvi. R< fp. Longe alia heic ratio eft texfus Hc- 
braei , quam Latini.' Henrxi textus finceritatem quanta' 
fohcitudme jam inde ab antiquo cuftodiverinr Judai,- 
docet Bellamiinusipfemetfupracapue u Sirtbtt ph/io, 
inquiens , tn tibfe de cgrejfu filiorum Jfr/iei *b A-gypt/?, ejr' 
citatur cttam ab Eufelioitbro /, cap. i.pf^paraf. Ezan- 
gei. usg r ad/ua tcmpofa^ per Jpatium ar»rittu cjuam duo» 
fum* mtiitum annornm , nc vcrbum quidcrnjuijjc unquam' 
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in Cege ffebraortim immtttatum; & quemlibet Judattnt^ 
centies potius moriturttm y quam ut pateretur ^legem /tzj 
aliquo mtttari. Et quid aliud fibi voluit ftupendus illc 
Maforetarum labor, dum fingulos Hebr#i codicis ver* 
fui,voccs, & litcras numcrarunt , omnemque ipfo- 
rum varietatcm annotarunt, quam ut facri tcxtus ge- 
nuinalcclioabomni depravationc arternum fcrvare- 
turincolumnis,&nejotaquidem cxciderc indepofTcr, 
mintmumvc in co punfium mutari ? De Latino au- 
tem Vulgata: textu tantum abeflTe ut fimilia dici quc- 
ant,utpotiuscontrartomodo hcic fe habeant omn/a» 
jam tum fupra cap. x, $r. xi, 6» a nobis oflenfum_,. 
Nil igitur mirum,fi hinc indc depravationcm pafTa^ 
cditio Latina , qualem non arque expcrta originalis 
Hebra?a. nam & Chaldaicas paraphrafes, quodMafo- 
ra munitac non eflent, corruptelas paflTim fenfu7e,E* 
lias Lcvita, pra:fat. 111 libri Maforcth hammaforeth» 

agnofcit. 

xvii. Porro ad locum Pf. xxxiix, qucmVuIgatus 
transtulit : Lttmbi mci impicti fttnt iUuftonibus ; cum in 
Hebraeo fit, vertente Aria; Ilia mca plena futrunrfa. 
do; refpondccBellarminus, vcrbum Hebra:um n?pj 
Sc ignominiam & ardorem fignifkare : quocirca VavU 
dem loqui dc eo prttritu ac ardort libidints, qui , dttm in 
corporc cxitlit , tlluCtoncs in mente gignit. Nam Gh*« 
cum interpretem , quem Latinus, ejr ( quod magts mtrum) 
Cbaldsus [cquutusytjfeclitm pro caufa pofuije^ quod ncfy 
novum ntj f njirum cuiqttam vjderi dcbcat, 

xnx. At huic Bellarminiana: interprctationi 
tpta Pfalmi ovyb^ha reciamat. Loquitur namquo 
Pa.vid de malispaenae ob perpctrata peccata divinitus 
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fibi inHi&is , eaque tam gravia efTe conqueritur, ut 
non in cute tantum , fed intus etiam in ipfis intefttnis, 
vilis ille fhtus,qui appareat in vultu & inceffu, ortum r 
habeat, utque vifcera fua nimio dolore finc pene tor- 
refacta» quemadmodum in ilJis, quibus ardct jecur, 
inflammantur pulmones , & omnes corporis partes fi- 
unt emarcidae» Pruritum & ardorem Jibidinis in^ 
ftatu adeo mifero totqueafflictionum concurfu' tribu- 
ere fancto illi viro.id vero nimiseit abfurdum. Et 
<juam durus quamque infolixus Joquendi modus, quo 
iiiufiones ponuntur pro ardore libidinis / Lltut enim 
necfUenovum neqj mirumfit, cfleftum poni procau- 
. faTln fermoneimproprio, notum tamen&hoc vel in 
tri vio , tropos non dcbere e(Te nimis lorige petitos , ni- 
misqueobfcuros. Ccterum quod aitCardinalis, ver. 
fionemhujus lociGrarcam non Imwo tantum inter- 
prcti ,fed & Clialdaro arrifitte, iiiihis c(r jaftantia, 
Nam Grxca translatio habet : <u yoau AtfS-rjow 
iuTmtyfidrw , cui quidem refpondet Latina vulgata, 
ver tens : Lumbi mci impleti funt tHufiombus. A t Chal . * 
darus reddit ; Knmp ftoflN ^DD iUa mea flcna funt 
inflammatione ^ vcl , aduftionc. Qua? cum Hcbrao . N 
magisconvenirequam cum Grrco, manifeftiflimum 
cft$ cum in Hcbraeo fit : nVpD.wVo ^7DD quod Pagni- 
nus reddit: llia mea ficna fucrunt ardore : qucmad- 
modumipfe etiam Bdlarminus, H7pj & ignominiam 
Sc ardoremfigriiftcaTC monet # 

xix. Ad locumPf. lxiix,7. quem Vulgata red- Dei** 
dit: Jdui habitare facit unius moris in domo ; cum in W 6 * f* 
Hcbrarofit, vertente Aria: Faciensbabitare umcos iru> 
domo 5 refpondet Bellarminus , vcrba Hcbraa oftimc re- 
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ciptrt plures ftnfm , & omnes vtros 5 in ierque' illof dt> 
iam hunc, qucm lxx & Latinus expreflcrint .• Jgui /* 
domofud , qiu ttt Ecclepd , hdbitdre fdcit homines unim 
meriSy id tBjUnim fidti, unim fpei^ unim voluntdtis. 
Neque hicfinfm^ ait, 4 b Hebrdd voce difcedit : nam ETTTT 
jechidim , venit i verbo TT jdchdd , #4 , unirt^indt^ 
fit rTT jddich, (TfT diccrc voluit) unitm^fivt, unus 
t multU compoptm. 

x x. Ubi an verum fit , quod fupponit Cardina- 
lis , poffe unius Scripturx dicli plures efle fenfus Jirera- 
les, aiteriui loci cft difquirere. Quantum vero ad 
n pracfentem attinct, quam tcntat, Latinae verfionit cuoi 

textu Hebrxoconciliationem,nititur ea hypothefi a». 
perte falfa , nem pe , quod TTP notet unitm. NulJibi 
enim hacc vox ifto fcnfu capitur j fed femper dcfignat 
unicum , folitdrium ^defirtum. V ide Gen. xxii , t. Jud. 
xi, 34. Pf. xxn, xi. Jer. vi, 16. Cui non obftat figni- 
ficatio ddundndi , quam habet radix TT» >C um ncrao 
ignoret, non cundem cxaclc (ignihcatum in Hebraro 
fcmpcr c(Teradicis,& eorum quxindcdcfccndunf.Por- 
ro fi maximc O^Trf heic denotarct unitos y co tamen 
. nondurn cflet probatum , quod notct homines unius 
morU. Nequc enim' ftatim , qui funt uniti, funt ct- 
iam unius moris , & , unitos homines habitarc in do- 
mo, idem planeeft quod, unius moris homines habr- 
»h tarc in domo uti kiepte fcribitGretferus. Nam quo- 
tics contingit,eosqui unitiineademrepublica,vel a~ 
lras unius focictatisaut collegii membra funt ,non effc 
» unius moris i imo q uoties accidit , ut ne quidcm illr , 
qui ineademdomohabitant arcliffimo illo matrimo- 
niivincuiouniti,raon|fintumu5> Aftnon£/*#d» 
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ItUoh frdtfit fuerunt ; (jr quia ftmui habitdbdHt , fuit ek 
caufa dtfcordu t dicenre Hieronymo in Pf. cxxxti, r. 
Tandcm interpretatioiftaBeJlarminiana,qua de Ec- 
clefia , cujus membra unius fidci, fpei, ac voluntatis, 
locumhuncexplicat, ab ipfatextus ww^h* rcfellitur. 
Ubienim ProphetaDEUM appellaflet Patrem pupillo- 
rum , & d efenforem viduarum , pergens in laudibuse* 
jus commemorandis,fubjungit, quod tnTP f id cft,' 
orbos ac folitarios, nulla cognatione, nullaamicitia, 
nullis faculcatibus pollentes, fic augeat, locupletct, 
ornet,ut habeancin quibus & Jiberifint&fervi, fa- 
milias. Unde fimul patet v quam a Davidis mente alie- 
nafit illorum expofitio, qui ,non improbante BeJJar- 
mino, de eremitis ipfum heic loqui opinantur, hoc 
fenfu.- Fdcit Deus, ut ejuidam , pra amcre calcslucon- 
Umpiationis , reiicld freqnentia ad ioca deferta fe rccipi- 
*nt)cjr foti habitent* Sed pergamus* 

xxi. Eodcm Pfalmo , commate eodem , Vulga- 
ta legit: cjui habitant in fepuichru $ quod , monento 
Calvino , fecundum fontcm reddi debucrat: mfith 

cuicfoioco. t» 

xxtr. RefpondetBellarminut, negari quiderru 
nonpoffe, quod vox Hebrsea niTny ioctim arentcm^ 
& ftccum defignet; fed nequecredibile efic. id igno- 
rafle Grxcum intcrpretem (quem fcilicet heic fccu- 
tus eft Vulgatus) cum vocabulum fitfatis notum. Vo- 
hiifle igituripfum exprinaere horrorem dcferri iJIius, 
undeDeus populum fuum cduxit,quod quidem inftar 
fepulchri fuerit vifum. Ita, inquam , Bellarminus. 
Cui nihil heic reponimus, nifi quod trantlgere cum 
jubetnus cum focio fuo & hyperafpifte Gretlero; qut 

Dd x fupra 



| lt LATlNA VULGATM 

W.4$6. fupra capite 11 hanc traditregulamhermciievtkanuf 
l boni InterpretU officium poftuUre , ut , quando vcrbunz* 
aque afte per aliud verbum cjtudem prorfm figmjficatia* 
nu exfrimi poteft* non exfrimatur ftr aliud frarfuemc* 

Uphoricuvu* 

xxiu. Rurfus eodem Pfalmo,commate i*.in 
Wm% fmmr, Vu | ga(a fi c i e gi mU s : Dominus dabit vfrbum evange/i- 
Tantibus virtute multa. Rex virtutum dilecli dilecli : 
& (peciei domua dividcrefcoUa. St dormiatumtermc- 
- j i0S ( Uros , fenna columba deargcntata , & pojlerioraj 
dorfi e'}t* in pallore aurt. Qu* arnigmata cffe , unde 
fc nullusOcdipusexpediat, mcrito fcribitCalvinu*. 
Et ipfe fane Jcfuita Tirinus,praefationefui inScriptu» 
ram univcrfam commcntarii , hunc locum intcr ca 
numerar, dc quibus quaefitos ctiam infigncsTheoIo- 
gos Poncificios, non fcraei magno fuo rubore cefpi- 
tantes haHItantesque vidcrit , nec quidquajn ad rcirk, 

rcfpondcntcs^ _ , 

xxiv. Cardinalis tamen nofter, ut ne heic 
quidem cditioncm authenticam dcfcrat , rcfpondct 
primo: non po(Je accufari Latinum intcrfretem , qui 
vcrtcrit fidclufmc quod m Graco rcfcrerit, Sed UU ef- 
fugio jam occurrimus fupra nura. xiv , quando dixi- 
mus, nonquacrinuncan vulgata Latinafidclitercon* 
vcrfa fit e* Gracco ; fed, an rcfpondcaf Hcbraeo,tan- 
quam omnium translationum fonti. Porro V£:f$** t 
'* J € fgci/e Hebraum textum ad Vulgatx lecJUnem accom- 
* modari, (fcilicer tcxtus originalis accommodanduf 
cft ad translatitium ! ) fi ncmpe, quod ipfc facit , li- 
tcras, puncla, voces, fcntentias^mutcs. Verum ne- 
^uc hanc conciliandi rationcm ullo roodo procedc* 
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rt y citato loco jam tum evicimus. Tandem expo« 
fitioncm affertLatini textus > ipfa translatione fcrme 
obfcuriorem magisque vitiofam r Qujecum fuaroet 
abfurditare concidat, neque etiam de expofitione lo- 
corum proprie nunc agatur ,fed vcrfione , nolumus ei 
examinandat hcic immorari* 

xxv. . Amplius hocipfoPfalmo commatei/. VuU 4 JJJ 
gata legit : Jgutd fufpicamini moates coagulatos ? qua: 
neque cum Hcbraro convcniunr,nequc ullam commo- 
dam (admittunt fcnrcntiam. 4 Refpondct Bellar- 
minus : Cum verbum ititid, 120 , ratfad, non nift hcc lo* 
€§ inveniatur , rjr tot fint fere expofitiones hujus verbi 
cjnot funf interptetif, inferim necesfario /nterpretum-» 
\udicio heic acquiefcendum (it^quis non videt y LXjc In- 
terprttes omnibus aliis anteponendes effe>prafertim cttm co~ 
rttm verfioneCatholicaScclefia tam longo ufu approbaverit? 

xxvi. Verum quae deintcrprctationc Lxxvirali 
adeo magnifice beic pracdicar Cardinalis , ea quam fint 
vana,jam fupra,num. xiv, fuit oftenfum. Nuncfo- 
Iumdicimus,quandoquidem,velutex ibi mcmoratis * 
patet, Bellarminus fatetur , t lxx cditionem jam antc 
multafecula ,imo veroabhis,qui/>r//w/ ex bibliothe- 
caPcolomaei exempla fua dcfcripferint , fuiffe vitiatam, 
& ica,ipfomet judice,certum nullatenus eft,utrum, 
qua: velhodicinealeguntur,veI Latini intcrpretistcm* 
porc fucre lccTa , a lxx illis Senioribus profetfa fint ; an- 
non heic , ubi de genuino fignificatu vocis quacri- 
tur, tutius longe, eos audirc ,de quorum fingulari in 
Hcbraicis doclrina ccrto conftat/* Jam autcm horum 
ncmo talcm ifti vocabulo fignificationem tribuit , qua- 
lcm ipfiafTricacvcrfio, qusefubaugufto w ixx nomi- 
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ne vulgo arctimfertur. Targum heic habetHfcB ii£i 
y&7/7#, atqueficalii Hebrari ;quomodo ctiam Pagninus 
reddit : (altatis. Nonnulli alitcr interpretantur ; ncmo 
tamen fic utGraecus. 
nUtm xxvit. Itcrum eopfc Pfalmo commatc ip. Vuf- 

omm, tf. g ata habec : Stenim non credentes inhabttare DominunL» 
Deum i cum in Hebraeo fit : GTTVD etiam rcbeics. 
Ncc potuiteorum vcrborum fcntcntiam exponercGe- 
nebrardus,ni pro Vulgatac fuse, */**/», fubftitueret He- 
braicum, Nequitabtcmheicfolitafuaexceptio- 
ne uti BcIIarminus : nonpoffi accufariLatinum inter- 
pretem 9 qui verterit fideliftme quod inCraco rtfcrerit ; 
* fiquidcm vOccs, Dominnm Deum , in Graco rcperiro 
non potuit , ut qu^non excant ibi. Nimirum ita habet 
Graeca translatio editionis Sixtinar: t&f $ dmt&iinc S 

xxi ix. Ubi , Latinam cumGraeca verfionecon- 
ceL 4H ciliaturus , primo, dwaSh-ns mendum efle cypogra- 
phicum, fufpicaturGretfcrus,quod irrepfcritpro «mth- 
$3>raf. Vcrum quod non ex errorc typographi , fed 
ipforummet editorum cura , inRomana Ula cdirione 
fic legatur ,in fuis ad cam notis fatis innuit Flamini* 
us Nobiliusiexhibctqjcandcm etiam ledrionem tcxtus 
Lxxviralis Bibliorum mKvyXufov Anglicanorum cx i- 
fra Romana cdititione dcpromptus : qucm licet cunb 
Aldinajive Veneta & Complutenfi , vetuaiflimo itcm 
mfcr. Alexandrinojcontuicrint quioperiilli prsrfucre , 
& , ut cditor Valtonus fcribit , difcrepantias omnes *n« 
, notarint , rationctamen vocis «t?r«$»fa, de qua agi» 
mus,nuHam hasinter Sixtinamqi cditionem diverG- 
ratcm obfcrvarunt, 

XXIX 
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xxtx. Porro idcm Gretferus ait, etiamfi illud : 

Dominum Deum , quod in Vulgata cft,in Grasconon 

cxpreffeponatur, fubintelligitamcn; ^///>,inquit,y*r- 

m» cH dc Deo , quictiam non credcntes /#// rcbelles fibi 
fumfity ut in cis % tanquam in fuo domicilio > habitaret* 
Sed quam inane hoc eftugium ! Si quid heic fubintelli. 
gendum,an ex Graeco tcxtu potuitconftare Vulgato, 
quod praccifeXubaudiendavcrba;D/7«i//;//w < D^/w? Cur 
non fubinteJlcxitVawfm Dei, ut fententia eflct : cepifti 
ctiam rebelles,ut inhabitarcnt domumtuam , id eft, 
Ecclcfiam f Et fane translatori integrum haud efle, pro 
Jubitu in vcrfionem tnfarcire qusin originali non ha- 
bentur; acaliud cfle,Scripturasexuna Iingua in aliam 
transfunderc , aliud , commentario easdcm illuftrare, 
jam tum fupra capitexn , .fuit monitum. 

xix. AmpJius,ubiPfalmiiIIiuscommate23. Vul- uU ... 
gata habct : Convcrtam tnfrofundu maris j Hebrarus ve. *)', 
ro textus,ex Pagnini ac Montani verfione.Y*r/>w rc+ 
dirc deprofundu maris BeJJarminus primo refpondet: 
poflercdreexHebrapo verti : in frofundum^ idque te- 
ftari R. David, qui \0 pro 3 interdum ufurpari fcri* 
bat,utDcuter. xxxiir,*. 

xxxi. Verum fi maxitne ri p aliquando idem 
quod 3 notat,anindcfequetur,etiamhoc loco itaid 
pofle accipi, ubi longc aliud contextos pofiufat? Er 
tantumabeft, ut illudaffirmet,ad cujus teftimonium-r 
provocat nofter , R. David Kimchi , ut ne quidem itL, 
Dcutcronomii loco eam particula: p fignificationcm i- 
pfc agnofcat,fcdfolum,quid aliihek fcntiant , cx- 
po n*t ; non diffitente G re t fcr o. *\ 

xxxw. DcindcaitCardi»aJij;cffc varia* icclfo- 
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nes taminGraxisquam inLatiniscodicibus; cumalii, 
in frofundum , alii , in frofundis, legant. ^ua U&M 
fofierior, inquit , rjr verior fffi vidctur ,& cum HebTai* 
ca vocefatis coharet. ^am quid aiiud cft : Convertam 
in frofuntfis maris ; quam , cos etiam^ quifunt in frofum» 
dis maris 9 extrabam, & convcrtam ? 
r,d.f*pr* «I»H« At fi verior ifta leclio xinfrofundis; cur 

d/ln, m. i. ineditioncjClcmcntinaprartulcruntahcram? Annon 
P*4* j n cditioncquaccctcrarum omnium debebateflenor- 
ma , leclioncm cxprimi par erat veriorcm / Scd nirai- 
rum pcnfi jnihil habetBellarminu$,demoliri quae cx- 
truxeratipfcmet, omnesqucpartes fuftinere. ut Vnl- 
gatar fua: au&oritati quaquc ratione confulat. Con- 
Jfcr fupra num. nv. 
Uidm xxx iv. Adhuc eodem Pfalmo, commateig. tn 

ttmm, * cditionc yulgata lcgitur ; ibi Benjamin adoUfcemtulm f 
in mentis excejju , cum Hebraeus textus , Pagnino ac A- 
- ria vertentibus , pro , in mjsntis exccfu , habcat , domi* 
nans eis. 

xxxv.AitBellarminus: vcrbum CTTnpoffe figni 
ficare, dominttor corum , a verbojTTlj&ctiam , attt 
dormiens, a verbo OT1,atq;pofterioremhancleftro- 
nem fccutos efl~e Graccum Latinumquc interprctem, 
At falfum, quod DTYl notare pofllt, aite dormicns ; 
cumnon in Kal ,fcd Niphal , DTl hujusmodi figmrTca. 
tum obtineit,& proinde qtU requireretur, fiiocurxi 
deberetinvenireiftud Cardinalis rcfponfum. 
pe Uc» pfi xxxvi. Tandem Plal. cxxxn ,1;. Vulgatahabeti 
J3** i* Uid.iam fiw benediccns benedicam ; cum in Hebraro cla- 
riflime fu: VicJui bcnedicam. Refpondet Beilarmi- 
nus , fi mlm error~hk efi, efje in Graco. T^am, 
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cum **#f tantum una Utera dijfcrant y faak 

fotttit fieri, utaliquifro fyyt, fcripferint zfa v: nam 
ttiam nunc aliqui Grxci hawent Subjungit ; 

Jgui* tamcn fcnfus fere ef? idcm f rjr fcmfcr m Ecc/c/taj 
Crdca dr Latina lctlum & cantatum cft $ viduam,nc^ 
futarcm hunc locum ciebere mutari. Nam Uieronymus 
• in cfifiola ad Suniam & Frctcllam fapienter monet , ca 
qua in Pfalmis Latinis vidcntur disfcntire ab Hcbrao , es- 
fe quidcm notanda rjr obfcrvanda a doclis , tamcu non* 
ejfc propterea mutandum textum^ qnitot fecu/is in Ec- 
clcftaflico ufufuit , & tantam tbtinuit aitcloritatcm. 

xxxvii. Ubi , quando dicic Cardinalis , fi uf lus 
heic crror , efle eum in Grarco , haec ipflus verba nihil 
pnr fe aliudvidcntur ferre,quam quodabfoluteneget, 
efle ullumin Latino errorem , ctiamfi fortc aliquis fit 
inGraxo. Siredubio tamenhoc nonintendit, cum 
in propatulo f»t, Latinam verfionem Grarcac exalTe heic 
refpondere ,ut proinde , fi quid peccatum , utrobique 
peccatum efleoporteat. Sed quia Calvinusconje- 
ftat, imperitum aliquem ita corrupilTe textum Vul- 
gatae Latinum, uc ex vicltm fecerit vtduam\ reponit 
Bellarminus,fi quis librariorumculpa irrepferitcrror, 
non Latinum textum violatum cfle , fed Grajcum \ 
quippe ubifacile potuerit fieri, ut pro fcriberc- 
tur xi&>- Quod fane non negamus. Nam fimili 
ratione Pfalmo lxxiii cx Ka^KAvabi^p ortum x<*S- 
7tuu<m$j, obfervantc, epifh cxxxv, ad Suniam & Fre- 
telam, Hieronymo. Quamvisergoneget Cardinalis, 
cflein Latino crrorem librariorum , five corruptelam 
| cx fcriptorum inicitia ve! incuria natam , non audet ta. 
j mcn inficiaricrrorcm ipfinsveriionis Latinar cx depra- 
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vatotartu Graeco exprefl*. Interim quia fcnfus fcre> 
Gt idcm ^fivc vMum icgas , fivc viduam , & fcmpcria 
Eccicfia lcftum & cantatura fit, Wjm», non putat 
hcic aliquiddebcrc mutari i cum in tali cafu aUud Hio 

ronymui fuadeaf» 

xxxnx. Verumcniinvero , annon fenfus omni- 
no mutctur ,fi pro viftum in mcmorato Pfalmo lcgas 
iwj/^^.judicctquivis vcritatisamans. Patrocinium 
quidcm Bcllarminiauaxaffcrtionis fufcipitGrctfcrus,& 
quod idcm hcic fcnfus mancat, ita nititur demonftrare: 
99k $ p rom ifi$ Bcu6 f fe vielui Si$nis Urgiturum bcncdicJio- 
ntm, utiqut ttidm viduisSitnis btntdic7i$ntmfromifiti 
a^nd$quidtmbtntdi$li$ntmnondlittrtoliicitustfi % qudm 
ut ddjdluttm hominum redunddt. Scd aliud ctfc. cx 
* tcx t u argumcntari , fi vc per conlcqucntias aliquid cru- 
crc atiud , tcitum c lingua in linguam transferre, jartv 
fupra num. u monuimui. Scqui cx vcrbis Pfaimi He- 
braiciiilud quod vultGrctferus,haud imusinficiasifcd 
in ipfa proptcrca vcrfione id rc<2c cxprimi pernega- 

mus. Notum illudNa^ianzcni:^^;^^^^ 
rd.ntctdmtnibidicuntun m 

xxxir* QuodautcmporroadHieronymiautto- 
ritatcm hcic provocat Cardinalisnoftcr , incofruftra^ 
cft. Hicronymus quippc nullam vcrfioncm habuit pro 
authentica 5 fcd inilia ipfa ad Suniamfc FrctcJam 
cpiftoladifcrtc fcribit.- Sicutin Novo ?cftament$, quan* 
d$ nfud Ldtinos qudsli$ tx$ritnr % ejr cfi inttr txtmpU» 
fid vdrutdtj rccurrimus dd fontemGrdci fermonis,qu$ 
N$vum fcriftum eH Inslrumtntum : std in Veteri Tefid* 
mento ,// quando inttr Grdccs Ldtin$sque diverfitds efi % 

dd mbxdtcdm rtcumtm mk*$m$ q.uicfuid dt^ 
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fontefYtftcifc itur , hoc quaramm in rivttlii. Cum pro^ 
inde,ccu dixi , Hicronymo nulla verfio authcntica^, 
fuerit , non du xit conful tum , ut , fi qua ti anslatio lon- 
go ufu in Ecclefia invaluiflct, ciquc in publicis fanis 
populus atfueviirec, inilla temcrc aliquid mutarctur. 
Vix namque fieri imusmodi potcrat mutatio fine vul- 
gi olTenfione , uti intcr alia docct ill£e cucurbita Jona: 
hiiior ia , quam ad Hieronymum pcrfcribit Augulhnus 
cpiftola x. Unde ctiam Auguftinus ipfemet , libro u 
de DoctrinaChri(tiana,cap. xm,//iud , ait t quod jam 
aufcrrcnon poffumtis dc orc cantantium foftdorumi Sufcr 
iffum jhriet fancltficatio mea $ nihil frafc&o jentcntiddc- 
trahit. ^Auditor tamcn fcritior maiict hoc corrigi, ut 
non fiorict,ftd florcbit , dicerttur. Nec quicquamj% 
tmftditt corrtclioncm, nifi con fuctudo cantantium, S ed 
quid hxc & fimiiia ad vulgatam Latinam , poftquam 
«a aTridcntino Concilio talis cft declarata , qua: in fiu 
blicn Itctiombm , difputationibus , fradicationibus , tjr cx- 
fofitionibusyfro autbtntica habcri dcbeat, quamquc 
ntmo debeat rtjtccre quovis fratcxtuX An in ejusmodi 
editione fas crit tolerarc data opera , quae reccdunt a^, 
tcxtu, quem cx immediatoSpiritus (ancli affiatupro- 
fedum agnofcimus utrinquc \ Si non plus Vulgatx 
fuoe tribuerent Pontificii , quam quod prac ceterisver- 
Jionibus in facris ofBciis (ut vocant) iilam adhiben* 
dam ccnfcrenr, errata ejusl iieronymi aucloi itate pos- 
fent quodammodo excufare: dum veroetiam in pu- 
blicis difputationibus Sc Scripturac expofitionibus ut 
infallibilem normam eam fequcndam ftatuunt, nihil 
quidquam pro iplis fatit dotftiflimus ille Pater 5 quippe 
qui exprefle iftaduo a fe invicem, laudaco Ioco, difiin- 
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vato fixtu Grseco exprefl*. Interim quia fcnfut fcr£ 
Ctidcm^fivc viclum icgas ,i\vcvidu4m , & fcmpcrin 
Ecclefia ieftum & cantatum 6x,vidu4m, non putat 
hcic aliquiddebcrc mutari,- cum in tali cafu aliud Hic- 
ronymui fuadear. 

xxxux. Verumenimvero, annon fenfus omni« 
no mutetur , fi pro viclum in memorato Pfalmo legas 
viduam. judicet quivis vcritatisamans. Patrocinium 
quidem Bel lar miniaux affertionis fufcipit Gretfcrus,&- 

_ quodidcm hcicfcnfusmaneac>itaniuturdemonftrare: 

Si promifit Deus , fe viftui Sionis Urgiturum bencdictto» 
mtm, utiqut ttiam viduuSionis benedi&ioncm promifit : 
quandoquidcm benediilionem non dliterpoktcitus eftflMm 
' ' ' ttm hominum reduntUe. Sed aliud cffe„ cx 
mentari,fivcpcrcon{equentiasaliquideru- 
cre , aliud , textum e linguainlinguam transferre, jam 
fupranum. ii monuimus. SequicxverbisPfalmiHe- 
braici illud quod v u I tGretferus, haud imui infkias : fcd 
in ipfa proptcrea verfione id recie cxprimi pernega- 

mus. Nqtum iaudN^ianxeni:^^»/^^^^ 
*** T4,ntct4mtnibidicuntur. 

xxxix. QuodautcmporroadHieronymiauclo- . 
. ritatcmheicprovocatCardinalisnoftcr, incofruftraJ 
cft. Hieronymusquippenullam vcrfionem habuitpro 
authcntica $ fcd in illa ipfa ad Suniam& Fretclam 
cpiftoladifcrtc fcribit; Sicut in Novo7cftamento,qu4n* 
do 4fud L4tinos quaJiio txoritnr^ & tft inttr excmpU- 
ri4 V4riet44j recurrimus 4d fontemGraci fermonis ,quo 
Novumfcriptumefi Insirumentum : tta in Veteri Tcfta* 
mevto ,/7 quando inter Gracos Lattnosqne dtverfitts cft , 

a4 Utirmam rtmrm* Vttk*$cm* ut } qmequid dcs 
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fittteproficifc itur , hoc auaramuj in rivtttis. Cum pro-< 
inde,ccu dixi , Hieronymo nulla vcrfio authcntica^. 
fucritj non duxit conful tum , ut , fi qua tt anslatio lon- 
go ufu in Ecclefia invaluiflct, eique in publicis facris 
populus airuevi(Tcc,inilla temere aliquid mutarctur. 
Vix namque ficri iftiusmodi poterat mutatio fine vul- 
gi oftenfione,utiintcraliadocctill^ecucurbitaJona: 
hiiioria , quam ad Hicronyrnum pcrfcribit Augultinus 
epiltola x. Unde ctiam Auguftinus ipfcmet , libro u 
dc DoclrinaChridiana^cap. xm,/iiud , ait t <juod /am 
auferrenon pojfamus de ore cantantium populorum: Super 
ipfum floriet fanciificatio mea $ nibii profe&o fententiade- 
trahit. Cduditor tamen peritior mallet hoc corrigi, ut 
non floriet,y*</florebit , diceretur* Nec quicquamj* 
impediet corrtclioncm, nifi confuetudo cantantium, Scd 
quid hxc & fimilia ad vulgatam Latinam , poflquam 
ea aTridentinoConciliotalis eftdeclarata,qua?/* piu 
biick Itciioriibus , difputationtbus ,pradicationibus , & ex- 
pofitioritbus , pro authentica haberi debeat, quamque 
nemo debcat rejicerequovis pratextu\ An in ejusmodt 
editionefascrittolcrare data opera, qu* recedunt a^, 
textu, quem cx immediatoSpiritus fancti afflatu pro- 
fectum agnofcimus utrinque X Si non plus Vulgatx 
fuae tribuercntPontificii, quam quod prar ceterisver- 
lionibus in facris officiis (ut vocant) iilam adhiben* 
dam ccnfcrent, crrata cjusHieronymi aucloi itate pos- 
fent quodammodo cxcufarc: dum veroctiam in pu- 
blicis difputationibus & Scripturae expofitionibus ut 
infallibilem normam eam fequcndam ftatuunt, nihil 
quidquam pro ipiis facitdoctiflimus illcPatcr jquippc 
quicxprefle iftaduo a fe inviccm,laudato Ioco,diflin- 
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vatot&tuGrzcoexpreflx. Interim quia fenfus ferfi 
fit idem r five vtclum legas , (ive vidudm , & fe m per in 
Ecclefia leftum & cancatum fit, vtdudm, non putat 
heic aliquiddebere mucari ; cum in cali cafu aliud Hie- 
ronymus fuadcar» 

xxxnx. Verumenimvero, annon fenfusomni« 
no mutetur , fi pro vtctum inmemorato Pfalmolegat 
viduam. judicet quivis veritatis amans, Patrocinium 
quidem Bcllarminiauac aftertionis fufcipjtGretfcrus,& 
quod idem heic fenfus maneat, ita nititur demonftrare: 
Si promift Deus , fe vtclut Stortis Urgiturum bcncdtclio- 
ncm, utiqut ctiam viduu Sionti bcncdtclioncm ■ promiftt ; 
qudndoquidcm bcnedtiltonem non dliterpoliicitui eft^uam 
ut ad jdlutcm hominum rcdundat. Sed aliud efle , ex 
text u argurncn t ar i , fi v c per co n(e q uentias ali q u id eru- 
ere , aliud , textum e lingua in linguam transferre , jam 
fupra n u m. n monuimus. Sequi ex verbis Pfalmi He- 
braiciillud quod vukGretferus , haud imusinficias: fed 
in ipfa propterca vcrfione id recte exprimi pernega- 
mus. Notum uiuuN^zianzeni; ;^u*damjunt tn Scnptu- 
rA | ntc tdtntn ib dicuntur» 

xxxix* Quodautem porro adHieronymiauclo- , 
ritatem heic provocat Cardinalis noftcr , in eo fruftraJ 
cft. Hscronymus quippe nullam verfionem habuitpro 
authcntica $ fcd in illa ipfa ad Suniam& Frctclam 
epiftola diferte fcribit Sicut in Novo Jcflamcnto, qudn* 
do dfud Ldtinos qudtfio exoritnr^ ejr cfi intcr cxcmpU- 
rid vdrictdiy rccurrimus dd fontemGrdci fcrmonis ,que 
Uevum /criptum cH Inilrumentum : ttd in Vctcri Tcjfd* 
mcntOyfi quando intcr Grdcos Ldtinosque diverfitd* eft y 
§4 Hcbrwdm rccurnmu* vcrnatcm, ut } quicquid ekjr 
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f$ntepr$ficifc itur , h$c ynrtmus in rivttti. Cum pro* 
indc,ceu dixi , Hicronymo nulla verfio authcnrica^ 
fuerit, non duxkconfultum , ut , fi qua translatiolon- 
go ufu in Ecclefia invaluiOet, ciquc in publicis facrfc 
populus a(ruevi(Tct,iniIIa temerc aliquid mutaretur. 
V ix namqueficri iftiusmodipoterat mutatio fme vul- 
g| onenriqnc , uti intcr alia doccc illfle cucurbita Jonx 
hiftoria , quam ad Hicronymum perfcribit Auguftinu* 
cpiflola x. Unde ctiam Auguftinus ipfemct , iibro n 
dc Doclnna Chrimana , cap. xm , lllud , ait , au$d fam 
aifcrrcnonpcffnmus dc orc cantantium poptUornm: Super 
ipfiimfiorictfanclificatio mcd ; nibil pr$fce?o jentemudc- 
trahtt. K^Auditor tamen peritior malla hoc corrigi, ut 
non fiorictyfed rlorebit , diceretttr* Nec quicquant* 
tmpedtct correclionem, nifi confuctudo cantantittm, Scd 
quid hxc & fimilia ad vulgatam Latinam , poflquam 
«a aTridcntinoConciliotalis eftdeclarata,quarm ptt. 
bltc * Uctiombu* , di(ptttatiombus , pradicationibu* , ejr ex- 
pofitionibus , pro authcntica haberi debeat, quamquc 
nemo debeat rejicerequovis pratextul An in ejustnodi 
cditionefaserittolerare data opera, qua: recedunt a^ 
textu , quem ex immediato Spiritus (anfti afflatu pro- 
feclum agnofcimus utrinquc ? Si non plus Vulgatse 
Cux tribuerentPontificii, quam quod pra: cetcrisver- 
/ionibus in facris officiis (ut vocant) iilam adhiben. 
dam cenfcrent, errata ejusl lieronymi aucloi itate pos- 
fent quodammodo excufare: dum veroetiam in pu- 
blicis difputationibus & Scripturae cxpofitionibus ut 
infallibilemnormam eam fequendam ftatuunt, nihil 
quidquam proipfisfacitdocliffimus ilkPatcr^quippc 
quicxpretfc iftaduo a feinvicem,laudaco Ioco, diftin- 
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guir, ffaUendum, fcribens, ut nos,tx receptotex- 
. tu Graeco , licct ab originali interdum defleclente, 
intcrpretati fumtts ; & tamcn feicndum , quid Hcbratca 
ventas habcat. Hoccnim quod lxx Interfretcs trans- 
tulcrunt, froftcr vctuflatcm in Ecclefia decantandum 
tfl : & iUud ab cruditis ftcndum froftcr notitiam Scri- 
purarum. Ubi Jides,permitterc quidcm ipfum, ut in 
communibus Ecclcfiac excrcitiis translatio adhibeatur, 
cui uftis diuturnitaspra:rogativamconciliavit,etiam« 
ii cetcra non poflit in omnibus probari ; intcrim tamen 
cruditos , & qui accuratc Scripturas vclint intcrprcta- 
ri ,ad ipfum fontcm rcmitrcre t Nihil ergo pro colo- 
Tandis vulgatxLatin£,Pontificiisauthenticar, vitiis& 
erroribusfacitlocus Hicfonymi a Bellarmino citatus. 
Quinpotiusobfervaredebuifletex illa cpiftola Cardi- 
nalisadmonitionem viri(ancli,quodnequaquam$7tfz- 
TA dcbcamus contcnttonc defcndere, fi quid /criftvrunu 
errore in textu facro mutatum, Cujusmodi fanc mu- 
tationcsinprimisPfalterium antiqua: cditionis detur- 
paflc,ipfimet Pontificix Ecclcfia? fcriptorcs primarii 
ultro fatentur. Sic Guiliclmus Lindanus , Epifcoput 
•Rur*m unden fis, praffatione in Pfalterium vetus a_r 
fwf. fo. p mendis (txcentis a fe repurgatum , Cum, inquit, 
mt^T' hocfoflremo ftculo ficri^ C/cricorum y alttnis flanc a fua 
quisque frofcfftone siudtis intricati ,ac dtvinorum frofc- 
tnodum incurii,divinos Pfalmos y mcndis flurtmis ^iisque 
fccdifftmis , contaminatos , cum iUa Cantorum coUuvie^ 
(qua magis vcrborum numcrosappcndere , ne fracifitare 
dicam & devorarC) quam fcnfum tencreftudet) ncgligcn» 
tcrmalucrint rccitare y quam rcpurgart, repurgatosquc-j 
intcUigcrc >ac frudentcr (ive inteUigcntcr pfaUcrci hinc 
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faclum tdndem , ttt tot nunc fcateat Vfalmorumhher vi* 
tiis , mendis , lettienibus variis , manifesiisque adeo car- 
ruptelts , ut vix fpes foret fludiofis , fofjc fna priflina rcd~ 
di intcgritati gcrmana^ue iectioni. J$hti fericiitum^fc* 
cerit Pfalmes cafligandi , vcriffimum comfcriet quod 
nos attigimus. Ita , inquam , Lindanus , iilc ( ut Pos- 7of 
fcvinoaudit) harcjum exfugnator : cujus verbis hoc 
caput claudimirs; (icut Conradi Pellicani tcftimonio 
idipfum concludcre vifumeft Bcllarmino. 

CAPUT XIV- 

LOCIS VULGAT^E CORRUPTIS IN 

NOVO TESTAMENTO. 

VTndtcaturus loca Beliarminuf , quae in tcxtu Lati- o, /„#• 
no N. T. dcpravationis arguumur, orditur'a di- &**k$*$9 
<fto Matth. ix, ij. ubi Vulgata habct: 2{on veni vocare 
/uflosfed peccdtores 5 cum in fonte addarur .• tie ^iw- 
woieu. Cardinalis rcfpondct primo, in qttibusdanLs x 
Latinisinveniri ittam particulam. Deinde dicit', ve» 
riftmitius effc, ittam farticutam in Graco ejje fuperfluam f 
ejrinemendatis codtcibus Cracis non fuifje. Nam y inquif, 
9. Hieronymm in commcntarte eam non lcgit , ejr tamcn 
Hicronymu* ditigenter contulit Gracum cum Latino* & 
ex Graco Lninumcorrcxit. Addit denique,non elTe 
neccflariarh iflhanc particulam, zyam , ait , vocare 
peccatores, non juflos, aperte fignificat , bortari ad f<v- 
mtentiam eos qui egent, non qui non egcnt\ quod Do~ 
minus pauto ante exempto CMedtci illuslrtvcrat. 
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fi. 456, fupra capicc 1 1 hanc tradit regulam hermencvttcam.f 

i Interpretis offiaum foftuUre , , qtiando vcrbunu 

aque apte per aiiud verbum cjttsdcm prorfm ftgntficatto. 
nis exprimipoteft, non exprtmattir peraliud prorfissme* 
Upkorictivu* 

M rj v xxiii. Rurfus codem Pfalmo,commate u.in 

' *, ' Vulgata fic legimus: Dominm dabtt vhbum evangeli- 
^anttbus virtute multa. Rex virtutum dtlecli dilecli 1 
& Ipeciei dorntss dividercfltolia. Si dormiatis interme- 
dics cleros , penna columba deargentata , ejr pofteriora^ 
dorfie/rtd %» paUore aurh Quac ainigmata cfle , unde 
fe nullus OeJipus expediat , mcrito fcribit Calvinus. 
Eripfe fane Jcfuita Tirinus,pra:fatione fui in Scriptu. 
ram univerfam commentarii , hunc locum inter ea 
numerar, de quibus quaefitos etiam infignes Theolo- 
gos Pontificios, non femel magno fuo rubore cefpi- 
tantes harfitantesque viderit , nec quidquam ad rcra# 
refpondentcsi 

xxiv. Cardinalis tamen nofler, ut ne heic 
quidem editionem authenticam dcfcrat , refpondet 
primo: non poffe accufari Latinum interprctem % qui 
verterit fidelisftme quod in Graco repererit, Sed illi ef- 
fugio jam occurrimut fupra num. xiv , quando dixi- 
mus, nonquaerinuncan vulgata Latinafidelitercorw 
vcrfa fk cx Gra:co ; fcd , an rcfpondear; Hcbraeo, tan- 
quam omnium translationum fonti. Porro ait.- pos- 
,fe facile Hcbrdum textum ad Vulgatae leclionem accom- 
modari % (fcilicct tcxtus originalis accommodandut 
eft ad translatitium ! ) Ci nempe , quod ipfe facit , li- 
teras, punda, voces, fententias, mutes. Verum ne- 
gue hanc conciliandi rationcm ullo modo procedc- 
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re, citato loco jam tum evicimus. Tandem cipo« 
fitioncm aflfertLatini textus , ipfa translatione ferme 
obfcuriorem magisque vitiofam r Qu*cum fuamet 
abfurditare concidat, neque eciam de expofitione lo- 
corum proprie nunc agatur ,fed verfione , nolumus ei 
examinandaehcic immorari, 

xxv. Amphus hocipfoPfalmo commatei/. VuU 
gata legit : Jguid fufpicamini moatcs coaguUfos ? qua; 
neque cum Hebrseo conveniunr,nequc ullam commo- 
dam |admittunt fenfentiam^ Refpondet Bellar- 
minus : Cum verbum i&ttd^ ^TS^ratfad^ nonnift bcclo- 
ca inveniatur , & tot fint fere expofitiones httjus verbi 
qnot funt interprettf, inferim necesfario Inferpretum^ 
judtao heic acqusefcendum ftt ^cjuis non videt y LXjc ln* 
terpretes omnibus aliis anteponendes effe, prafertim citm eo- 
rttm v$rfioneCatboltcaScclefta tam longo ufu approbavertt? 

xxvi. Verum qua; de interprctationc Lxxvirali 
adeo magtiificc bei« pra;dicar Cardinaiis , ea quam fint 
vana,jamfupra,num. xiv, fuitoftenfum. Nuncfo- 
Iumdicimus,quandoquidcm,veIutex ibi memoratis 
patet, Bellarminus fatetur , t lxx cditionem jam ante 
multafccula ,imo vcroabhis,qui prtmt ex bibliothe- 
caPcolomxi exempla fua dcfcripfcrint , fuifle vitiatam, 
& ita , ipfomer judice r certum nullatenus efl: , utrum , 
qux vcl hodie in ea leguntur,vel Latini intcrprctis tem» 
porc fucre lefta , a lxx ilhs Senioribus profetfa fint ; an- 
non heic , ubi degenuino fignificatu vocis "Hn quarri- 
tur, tutius longe, cos audirc,de quorum fingulari in 
Hebraicis doclrina certo conftat f Jam autem horum 
nemo talem ifti vocabulo fignificationem tribuit , qua- 
icm ipfiafTricacvcrfio,qua? (ubaugufto *S» lxx nomi- , 

Dd j, TiZ, 



Google 



I 



r 

M4 _ LATINUG VutGkTM # 
ne vulgo cirCumfertur. Targum heic habctH&B iH ' 
filiti$ % atquefic alii Hebrari ;quomodo ctiam Pagninus 
rcddit : faltatts. Nonnulli al itcr intcrprctantur j nemo 
tamen fic ut Graccus. 
k%im xxvn. Iterum eopfc Pfalmo commatc ip. Vul- 

tmm,tf, g ata habet : Stenim non credentes inhabitare Dominunu 
Deum\ cumin Hebraro fit : O^TflD etiam rebeOes. 
Nec potuit eorum vcrborum fententiam exponereGe» 
nebrardQs,ni pro Vulgatar fua^ */<*/», fubftitueret Hc- 
v braicum, *//*«*♦ Nequit antem heic folitafuaexceptio- 
nc uti BcIIarminus : nonpofje accnfariLatinum inter- 
fretem , qui verterit fidcUftme quod in Graco repererit ; 
* fiquidcm voccs, Dominnm Deum , in Grxco rcpcriro 
non potuit , ut quae non cxtant i bi. Nimirum ita habct 
Grseca translatio cditionis Sixtinae; dmA9mc S 
wmrKtivunu. 

xxi ix. Ubi y Latinam cum Graeca verfionc con* 
664 ciliaturus, primo, dvtt&uw mondum eOe typogra- 
phicum, fufpicatur Gretferus, quod irrcpfcritpro<Mr«» 
&hvt( . Verum quod non cx crrorc typographi , fcdV 
ipforummet editorum cura , in Romana UJa editione 
fjc legatur ,in fuis ad cam notis fatis innuit FJamini* 
us Nobilius* exhibetq^ eandem etiam leclionem textus 
Lxxviralis Bibliorum mhvyKurluv Anglicanorum cx i- 
fraRomanacdititionedepromptus: qucm licet cunu 
Aldina Jive Veneta & Complutenfi , vetuftiflimo iteni 
mfcr. Alexandrino,contulerint qui operi illi praefucre, 
& , ut editor WaItonusfcribit,^rr/>if»//4y 
notarint , rationetamen vocis <tV«S^7<«) de qua agi» 
mus,nullam hasinter Sixtinamoj edmonem divcrG- 
fatem obfervarunt, 

XXIX 
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xxtx. Porro idcm Grctferus air , criamfi illud : 
Dominum Deum , quod in Vulgata cft,in Grazconon 
cxprefle ponatur , fubintelligi ramcn ; ^///>,inquit ,y£r- 
mo eH de Deo , quietiam non credcntes fiu rebclles fibi 
fumfity ut in eU) tanquam in fuo domiciiio , habitaret. 
Scd quam inane hoc crTugium ! Si quid heic ujbintelli. 
gendum,an cx Graeco tcxtu potuitconftarc Vulgato, 
quod praecifefubaudienda vcrba ; Dominum Deum ? Cur 
nonfubintcIlexit'</<?w//w Dei y ut fentcntia eflct : cepifti 
ctiam rebelleijUt inhabitarent domumtuam,id eft, 
EccIeGam ? Et fanc translatori integrum haud efle, pro 
lubitllin verfionem infarcirc qu*in originalinonha- 
bcntur ,• ac aliud cffe, Scripturas ex una lingua in aliam 
transfundcrc ,aliud , commentario easdem illuftrare, 
jam tumfupracapitexn,3p,fuitmonitum. 

xix. AmpIius,ubipfalmiilliuscommatC2j.Vu|. nil '«m. 
gata habct : Convertam infrofundU mark , Hcbr*us vc. 
rotextus,ex PagniniacMontaniverfione:/W» re* 
dtredeprofundismaris - } Bellarminus primo refpondet: 
po(rcrcdee«Hcbraeovcrti\ , //?^/i/W//«i5 idquc te- 
ftari R. David, quip pro 3 intcrdum ufurpari fcri. 
bat,utDeutcr. xxxin,i. 

xxxi. Verum (i maxime ri p aliquando idcm 
quod 3 notat,anindefequetur y ctiamhoc loco itaid 
poflc accipi, ubi longc aliud contextus poflulat? Et 
tantumabcft,ut illudaffirmet,ad cujus teftimonium-, 
provocat nofter , R. David Kimchi % ut nc quidem iil> 
DcutcronomHlococam particulx|Ofignificationcmi. 
pfc agnofcat,fcdfo!um,quid aliiheic fcntiant , cx* 
pon*t; non diffitcnte Gretfero. 

xixu. Dcinde ait QrdinaJij ;cffc varia* lcclfo- 
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nes taminGraecisquam in Latinif codicibus; cumalii, 
in profundum , alii , in profundis, legant. JQua Uclia 
pokerior, inquit , ejr verior ejfe videtur ,ejr cum Hebrai- 
ca voce fatis coharet. T^am qttid aiiud eft : Convertam 
in profun^is maris 5 quam , eos etiam^ quifunt in frofun» 
dis maris , extraham , ejr convertam ? 
tia\ fifra 11X111« At fi verior ifta leclio : in profundis; cur 

cM/.n, m.i, ineditioneClcmentinapranulerunt alteram? Annon 
4 * in editione , quae ceterarum o mnium debebat efle nor- 
ma,le&ionemexprimipareratveriorem/ Sed nimi- 
rum penfi nihil habetBeIIarminus,demoliri quaeex. 
truxeratipfemet, omnesqucpartes fuftinere. ut Vul- 
gata: fuae au&oritati quaquc rationc confulat. Con- 
fcr fupra num. nv. 
nidem *xxiv. Adhuc codem Pfalmo, commatezg. in 

trnmmk *«. cditionc yulgata Jcgitur : lbi Benjamin adolefcentulm f 
s» mentis excejju , cum Hcbrarus textus , Pagnino ac A- 
- ria vcrtemibus,pro,//» mentis exceffit y habcat, domi* 
nans cti* 

xxxv.AitBeilarminus: vcrbumOT") pofTc fignl. 
ficare ^dominator eorum, a verbo nTl,&etiam , atte 
dormienS) a verbo OTI,atq; poftcriorcmhancletf/o- 
nem fecutos efle Grarcum Latinumque jnterpretem, 
At falfum, quod DIM notare poffit, altt dormicns ; 
cumnon in Kal,fedNiphal,DT) hujusmodi fignifica. 
tum obtine}t,& proinde oru requireretur, filocutn 
deberetinvenireiftud Cardinalis refponfum. 
p t Uc 9 ?fi xxxvi. Tandem Plal. cxxxu ,1/. Vulgatahabet* 
>%%, ij- ' Viduam eins bencdicens benedicam ; cum in Hebraro cla* 
riftime i\i :Vic7ui benedicam. Refpondet Bellarmi. 
jius , fi uUus erroritic ejf, effe in Graco. 7^am } inquif, 

cum 
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cum xi&' & tantum una Ittera differant , facilc 
fotttit fieri , /// aliqtti fro /cripfertnt ZW" : nam 
etiam nunc aliqui Graci hakent Subjiingit : 

Ghia tamenfenfus fere §8 idem , tjr femper in Ecclcfial* 
Cracadr Latina /ec~fum rjr cantatum eft,viduam,non^ 
futarcm hunc locum debere mutari. Aam Hteronymm 
in epiflola ad Suntam ejr Freteliam fapienter monet , ea 
qua in PfalmU LatinU videntur dufentire ab Hebrao es- 
fe quidem netanda rjr obfcrvanda a docJU , tamennorts 
ejje propterea mutandum textum, qttitot feculU in Ec- 
cleftaslico tsfufuit , ejr tantam stbttnuit attcloritatcm. 

xxxvii. Ubi , quando dicit Cardmalis , fi ullus 
heic error , efle eum in Grarco , hxc ipfiui verba nihil 
frx fe aliudvidentur ferrcquam quodabfplurcneget, 
clTe ullumin Latino errorem , etiamfi fortcaliquis Cit 
inGrseco. Siredubio tamenhoc nonintendit, cum 
in propatulo fit, Latinam verfionem Grarcae exafle heic 
refpondere ,ut proinde , fi quid peccatum , utrobique 
peccarum efleoporteat. Sed quia Calvinusconjc- 
«frat, imperitum aliquem ita corrupifle textum Vul- 
gata: Latinum, ut ex vicitm fecerit vtduam- reponit 
Bellarminus,fiquis libraiiorum culpa irrepferiterror, 
non Latinum textum violatum clfe , fed Grarcum , 
quippc ubifacilc porucrit fieri, ut pro fcriberc- 
tur zf&tk Quod fane non negamus. Nam fimili 
rationePfalmo lxxiii ,8. ex ««S^i/W/^ oxtum x*S- 
vuu<m$j t obfervantc,cpifh cxxxv,ad Suniam & Fre- 
tclam, Hieronymo. Quamvisergoneget Cardinalis, 
cflein Latino crrorcm librariorum , five corrupfelarn 
cx fcriptorum inlcitia vel incuria natam , non audet ta- 
meninficiaricnorcm ipfiiw vcruoms Latina: cx depra- 

£c vato 
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vitataxtu Graeco exprcflae. Intcrim quia fenfus fere 
fitidem >.five viclum Icga$,five vtdudm, Sc femperm 
Ecclefia leclum & cantatnm fit, vidudm f non putat 
hcic aliquiddcberc mutari \ cum in taii cafu aliud Hie> 
ronymus fuadcaf. 

xxxux. V er u menimvero , annon fenfus om n i- 
nomutetur ,fi pro vi&um inmemorato Pfalmolegas 
vidudtn % judicet quivis veritatis amans. Patrocinium 
quidcm Bcllarminiauac aflertionis fufcipuGretferus,& 
q uo d idem heic fenfus maneat, ita nititur demon f l r a rc: 
Si promifit Dtus % ft violui Sionu Urgiturum bencdicJio- 
ttem, utiqut etiam vidnu SionU benedtciioncm promifit ; 
qudndoquidcm bentdioliontm non dlittrpoliicittte tft % qudm 
ut dd Jdiuttm homimm redunddt. Scd aliud etlc , ex 
text u argu mcn t ari , fivc pcr confequcntias aliquid cru- 
eie , almd , textumc lingua inlinguam transferre, jam 
fupra n u m. n monuimus. Sequi cx verbis Pfalmi Ue« 
braiciillud quod vultCret(crus,haud imu$ inHcias : fcd 
in ipfa propterea verfione id recle exprimi pernega- 
mus. Nqtum Ulud Na^iarucni; Jgudddmjunt tn Scriptu» 
rd , tttc tdmtn ibi dicuntun 

xxxix- QuodautcmporroadHieronymiaufto- 
ritatcm hcicprovocat Cardinalisnoftcr , ineofruftra». 
cft. Hicronymus quippc nullam verfioncm habuitpro 
authcntica ; fcd in illa ipfa ad Suniam& Fretclam 
epiftoladifertc fcribit.- Sicut i* Novolefidmente t qudn- 
do dpud Ldtinos qudilio exoritur, ejr eft inttr txtmpU- 
tU vdrictdVj recurrimuc dd fontem Grdci fermonU,quo 
dVovum fcriptum eil Insirumtntum : ttd in Veteri Tcftd* 
mento y fi qudndo intcr Grdcos Ldtinosque dtverftta eft % 
*4 M$XMdm rcwrMH* WfHMtm , Ut > quicq uid dtLJ 

fontcj 
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foxttprwficifc itur r hoc auaramm in rivtilii, Cum pro-< 
tnde,ceu dixi , Hicronymo nulla vcrfio authcnrica^ 
fuerit , non duxit conful tum , ut , fi qua tt anslatio lon- 
go ufu in Ecclefia invaluiflct, cique in publicis facns 
populus alTuevilfcc, inilla tcmerc aliquid mutaretur. 
Vix namque fieri imuimodipoterat mutatio fine vul- 
gi oftenfione , uti intcr alia docct ill£e cucurbita Jonac 
hiiior ia , quam ad Hieronymum perfcribit Auguftinus 
epillola x. Unde ctiam A uguftinus ipfcmet , libro u 
de DoccrinaChriftiana,cap. xm,i/iud , a h t qttod jam 
aufcrremn pojfumm dc orc catttantium popttlorum: Super 
ipfum fioriet fanciificatio mca $ nihil prefe&o jententiadc- 
trahit. CAuditor tamen peritior malict hoc corrigi , ttt 
non Horictyfid florebit , dicerctttr* Ncc quicquanu* 
impcdiet corrcclionem, nifi confuctttdo cantantium, S cd 
quid hxc & fimilia ad vulgatam Latinam , podquam 
ea aTridentmo Concilio talis eftdeciarata,qua?/« ptu 
blick Uciiontbm , difputationibm ,pradicationibm , & cx- 
pofitiombm , pro authcntica haberi debeat , quamque 
rttmo debcat rtjiccrequovis pratextul An in ejusmodi 
editione fas eric tolerare data opera, qu* reccdunt sl^ 
textu, quemcx immediatoSpiricus fancli arHatuprb- 
feclum agnofcimus utrinquc ? Si non plus Vulgarx 
fuae tribuerentPontifkii, quam quod prar ccterisver- 
lionibus in facris officiis (ut vocant) illam adhiben* 
dam cenfcrenr, crrata cjusHieronymi aucloi itate pos- 
fcnt quodammodo cxcufare: dum vcroetiam in pu- 
blicis difputationibus & Scripturae expofitionibus ut 
infallibilem normam eam fequcndam ftatuunt, nihil 
quidquam proipfisfacitdocliflimus tllc Pacer 3 quippe 
quicxprefle ifiaduo a fe invicem,laudato Ioco, diftin- 

Ec 2 guit, 
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guit,»f/V ffallendum, fcribent, ut nos^tx rfcceptotex* 
tu Grxco , licet ab originali interdum defkftente , 
intcrprctati fumm ; & tamcn (cicndum , quid Hcbra/ca 
veritas habcat. Hoccnim quod lxx Interprettstrans- 
tulcrunt , propter vetuftatcm in Ecclcfia decantandum 
efl : fjr Mud ab eruditis JLicndttm propter notitiam Scri* 
pturarttm, llbi Jidcs,pcrmittcrc quidcm ipfum, ut in 
communibus Ecclcfijc exercitiis translatio adhibeatur, 
cui ufus diuturnitaspraerogativamconciliavit,etiam- 
fi cetcra non poffit in omnibui probari ;interim tamen 
cruditos , & qui accuratc Scripturas velint interpreta- 
ri ,ad ipfum fontcm remitrere, Nihil ergo pro colo- 
xandis vulgata: Latina: , Pontificiis authentica: , vidis Sc 
crroribus facitlocus Hicronymi a Bellarmino citatus. 
Qu in potius obfervare debuilTet ex illa epiftola Cardi- 
nalisadmonitionem virifancli,quodnequaquamsrtfz> 
ta dtbeamm contcntionc defcndere, fi quid Jcriptvrunu 
errore in textu facro mutatum, Cujusmodi fane mu- 
tationesinprimisPfalterium anttqua: cditionis detur- 
pafle,ipfimet Pontificia: Ecclcfiar fcriptores primarii 
ultro fatcntur. Sic Guilielmus Lindanus, Epifcopus 
Ruraemundenfis , prarfatione in Pfalterium vetus a_, 
' mendis fexccntis a fe repurgatum % 0/w,inquit, 
* hoc poflremo ftculo p(cri$ f Clcricorum , aiienis planc a Jua 
qttisque profejftone sludtis intricati ,*c divinorum prope- 
modum incttrii,divinos Pfa/mos, mcndis plurimis ^iisque 
focdijfimis, contaminatos , cum ilia Cantorum coDuvie^ 
{quamagis verborttm numcros appcndere , ne pracipitare 
dicam ejr dcvorare, qttam Jcnfum tcncrciludet) ncgligck* 
tcrmalucrint rccitare y quam rcpurgare, rcpurgatosque^» 
tntcUigcre ,ac prudentcr five intciiigcntcr pfallcrei hinc 

fadum 



LocaV. T. Depravatju i i r 

faftttm tandem , ut tot mtnc fcateat Pfalmorumithcr v$* 

tiis> mcndis, /effienibus variis> manifcslisque adco cor- 

ruptelis , * vix fjes forct flttdiofis , pojje fna priBina red- 

dt intcgritati germanasjite lccliom. Jgtti pericttlumjc- 

ccrit Pfalmos cafiigandi , vcrijftmum compcrtet quod 

nos uttigtmus. Ica , inquam , Lindanus , illc ( ut Pos- ^tt*** 7<* 

fevino audit ) harejttm expugnator : cujus verbis hoc 

caput claudimm; ficut Conradi Pellicani teftimonio 

idipfum concluderc vifumeft Bcllarmino. 



caput xiv; 
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LOCIS VULGAT/£ CORRLIPTIS IN 

NOVO TESTAMEN TO„ 

\7lndicaturus toca Bellarminus, quae in tcxtu Lari- 9$ /«* 
™ no N. T. depravationis arguumur, orditur t *a di- 
clo Matth. ix, ij. ubi Vulgata habct: 7{on veni vocare 
juftosfed pcccdtores ; cum in fontc addatur .- « f ftttm* 
fotcur. Cardinalis refpondet primo, inquibusdam^ * 
LatinUinvcniri iUam particulam. Dcindc dicit ', ve~ 
rifimi/ius ejje, iliam particuUm in Graco ejje fuferflttam 
ejriftemcndatis codtcibus Gracis non fuijJe.Nam^ inquir' 
9. Hieronymm in commcntarte eam non legit^ejr tamen 
Hieronymm dttigemer contulit Gracttm cum Latino* & 
ex Graco Latin im corrcxit. Addit denique,non efle 
ncccffariam iflhanc particulam. 7^am y ait, vocare 
pcccatores, nonjuftos, aperte fignificat , bortari ad p<r- 
nitentiam eos qtti egcnt y non qtti non eg'cnt' y quod De~ 
minuspaulo ante extmp/o CMedtci illutlravcrat* 

E c J luVcrum- 
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ii. Veruraenimvero quod ad primum attiner^ 
invcniri ncmpe in quibusdam Latinif codicibus par- 
ticulam dc quaagimus, agnofcit fane idipfum in fuis 
Corr cdioni bus Romanis , u t vocac , Francifcus ctiam 
Lucas;fed ita, ut ncquaquam illas cditioncs prober. 
Sic cnim fcribit ij^j/odin nennutlu ced/c/bus fequitur: 
ad panitcntiam j non eft bujus icci , fed Luc» y. v. ji, 
Ncc ipfummctBellarminumcam leclionemagnovis- 
fe pro genuina , in aprico e(l : partim , quod verba ifta 
non habentur in Bibliis Clcmentinis, quorum editio* 
ni ipfe inter alios prarfuit; partim quod ftatim hcic 
fubjicit, veriGmilius esle, illam particulamin Grarco 
efTc fupcrfluam , & in emendatis codicibus Graxis non 
f uilTe ,quam eflfc eam Latino textui detractam. Ta- 
mctfi hanc verifimilitudinem nos vidcrc non poflu- 
mus. Quod cnim dicit Cardinalis, Hieronymum, 
qui diligenter contulerit GraeCum cumLatino,eam_, 
non legere: reponimus,legcre tamen Chryfoftomum, 
Theophylaclum , Euthymium. 

ln. Atqui , ait Gretferus , bac nec nefcit nec ne* 
gat Bellarminu* i tantum quaritur , quaexemplaiia fint 
emendatiora? Sed undc probabit adverfarius, emen- 
datiora hcic cfie cxempIariaHicronymi quamChry- 
foftomi^autemendatiorescodiceshabuifleillum^quos 
fccutus iit, quamhunc ? Addit amplius j Bezam fcribe - 
re,quod in duobus vetufiis exemplaribus harcverba de* 
fuerint. At vero fi defucrunt m duobus, lefta ta- 
men funt in rcliquis feptendecim. Cum novendecim 
enim vctuftiflimiscodicibus Grscum N. T. texturru 
fe comparafie , in prarfatione teftatur Beza. Imo 
jcum cditorcs opcris Anglicani mXvyhd^ annotarinc 

varj- 
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rariantes Ieclioncs,quasnontantum ex fedecimanti- 
quis excmplaribus Rob. Stephanuf ,ex totidem Mar- 
chio VelcfiusPctrus Fraxardus Hifp. cx aliis, inBibliis 
GrarcisWechelianis, Fr. Juniuf ,fummoftudio collc- 
gcranf , fed praetcrea cx octo aliorum vctoftiffi- 
niorum codicum collationc crant obfcrvata: ; non ta- 
men nifi intribuf particulam, d( ftrmvota*, defuiflo 
animadverterunt , nempe in duobus Stephani,(hi 
vero illiipfi funt,quorum in primafuarum Annotati- 
onumcditionc mcminit Bcza)& uno, quem Acadc- 
mia: Cantabrigienfi anno feculiTuperioris lxxxi idem 
Bcza donavit,fatis quidemantiquo i!lo,fed quem o- 
ptimicommatishaudfuiflc , & intcr quem ceterosquc 
codiccs , quantumvis vcteres, magnam omnino difcre- 
pantiam st fe efle rcpertam, in epiftolaad Cantabrigi* 
cnfcs Beza fatetur ipfemer. Adde, nec Fr. Lucarru 
Brugenfem in fuif variantibus N. T, Graeci lectionibus 
aha nominarc potuifle exemplaria ,quaef*pius memo- 
ratam particulam non haberent, prarter illaduo Ste- 
phani,de quibus mododiftum. Jaln utrum vcrifi- 
milius? illam leftionemefleg'enuinam,quac fidcniti- 
fur codicum vetuftorum amplius quadraginta; an c- 
am,qux trium dumtaxat l 

iv. Ceterum quod poftremo fcribit Bellarmi- 
nus, particulam, dequaagimus, non efle necefiari- 
am , quia fc »Iiccr ex contextu facileintelligatur jiddu- 
pliciter poreftaccipi : vel ,quod non fitncceflaria inU 
pfotcxtuGr£co,nihilque referat,num Icgafur ibi , an' 
veron^nj' vclquod ncccflarianon fit in verflone,fcd" 
poflit ibi fine cnminc omitti, fi vcl maxime in origi- 
nali cam haberi fit in confcflu.- Pnori fcnfu impium 

cft. 
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eft, dicere, quodnon (icnecedariain textu, fed omicti 
portic prolubitu,parcicuIa,quamab ipfomec fcripco- 
rc Sio7ryiJr«profcclam efTe tot vetuftiffimorum codi- 
cum confcnfus e vincir. Pofteriori racione utuc forte 
non fitabfolute necefTarium, rerba illa cxprimi ,cum 
etiamfine iis fcntennaecontextu videarur cflfc mani- 
fc(la>fi nempe componacur comma hoc ij.cum pro- 
ximc pra:cedenti j id tamcn non omnino cxcufat lnccr- 
prccem .• cujus erac, in translatione dicti illius vero 
aureinefyllabamquidem pratermittere. Confcr fu- 
pracap. xti, 19. > 

v. Porro ad locum Joh. xiv, 16. ubi Vulgata ha- 
bet : Spiritvs fanclm Juggcret vobis emnia^uacunrj. dixc- 
ro vobu i cum in Gracco lit , , dixi , rcfpondec Bcllar- 
minus,S. Auguftinum ahosque vcteres Cic Jegerc uc 
lcgit Vulgata, &fcnfum cflc eundem. 

vi. Verum quod ad Auguftini aliorumqjnon- 
nullorum Latinorum Patrum au&oritatern attiner, 
(iquid iiiaheic probat,nihilcerteprobataliud,quam 
quod icclioncm^ qua: rcpcritur rn Vulgata hodierna, 
jam olim cxhibuci ic Latinailla antiqua,quam pra: cc- 
tcris comm^Midat idem Auguftinus hb. 11 de Doclr. 
Chrift. cap. xv. IIoc auccmquidad praefcns f ubi 
non agitur dcconvcnientiaVulgatafcum veteri Latina, 
fcd cum fonte. Quod deinde ad fcnfum fpeclat , ac- 
ccpcamus quidem,quodagnofcitCardinahs ,in voce, 
dixero, minus recte poni fundamentum aucloricatis 
Conciliorum, (quamquam alii roncificii, ut, v. c. 
Aflglo ■■Rhcmtfifet »fecui heic (entianc, \mo,argu- 
mcntum 7opcumcy lertbmile inde peti pe/Je , (i Grectvro 
no liro hc.a^erne Caiboiher irn aknuat)\x\\znm> quam * 

cumque 
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cumque cxpsfitionem comminifcans. veriflimum 
rtancc , quod ingenue fcribic Maldonatus, obfcurc & 
Awbigue dtclum ; quacunquc dtxcrt vobit, fotcrat , i n - 
<juic yfuturum videri , cum pratcrttum (i$ t «nr , dixi 
rvohis 

vii, Sequitur locui Rom. t , 4. ubi Vulgata ha- 
bet : Ghii pradeftinatm eil Fi/ius Dci ; cum in Grarco fic.* 
*»&<&i*l©' f quod notat , declarati, vcl, manifeslatt. 
Refpondct Bellarminus, veterem rnterpretcm opti- 
jne reddidifle. T^arn, inquit, ttfi verbum illud Gr*~ 
cum 0 &(h9 )fig**ficct , finire ,<<?• afud profanos auttorcs 
atcciptatur fafe pro deciarare ^tamcn tnScriptura a/itcr 
atccipitur % Ut emim docet B, Dionyfius libro divin. nom. 
c. r. ho{ verbum tfi frofrium 7he$fogia y ideft % habet inj 
Scriftura fcculiarcm fignificationem : nam ubique fignifi- 
cat , ftatucrc ,dcctmerc } defimrt , nunqttam auttm , dt- 
clarare^. 

tix. Ubi ,f ur 'nihildicamusde Dionyfio, quem 
fcriptorcm (uppoficicium eflc, toties invicliiargumen- 
tis dcmonftrarunt viri dofti, preferiim pcculiari rra- 
clatujo. Dallseusjquiquelocoa Bellarmino citatonon 
de iv 0£c£«i' , fcd 9&0£/£m & »c>0e><ffy*yloquitur)qui- 
vis vidcc , niti hanc Cardinaiisrefponfionem hypothe- 
fi ifta 1 quafi no* poflit vocabulum aliquod in uno 
Scripturx loco obtinere fignificatum ,qui defledat a 
fignificatione quam habct in locisaliis. Id vero' fal- 
fumcft, vel ipfomet tefle Bellarmini propugnatoro 
Gretfero ; utqui lupracapitc ix, difquircns de7* 3 Hc- 
bracorum ,an figniticaiepoflic ex , de y vcl cum fc- 
parandi nocione. Licet , inquit , hac fignificatio nus* 
tumoccHrrcrct niSin illQdjcJoEcclefiaft.caP,2\QQmm.\>) 

Ff . aru 



Ii6 Latin,e Vulgat* 

gn ideo falfa & rcpcienda forct > LMulta Tkbraica v$» 
cabula (eadem veroaliarum linguarum rsnio) nnodunn 
taxat loco exjlant , & f*p* un* tantum loco aliquam /i- 
gnificationcm habent , quam fi altbi quarere tnjlitius 
peram perdas. Quae fi hoc loco memoria au&ori 
fuggesfilTet^non certe VFhitakcro, adcrtionem Bcl- 
larminianam, quod o^«r numquam in Scripturii 
fignificet declarare , inde falfitatis poftulanti , quod 
Rom. i, 4« illam fignificationcm habeat, tantoperc in« 
fultaffct , ghiis non ridcat Witackerum , fcribcns , quan* 
r<£. 7*7. inV, advcrfus Bellarminum dijputam* eum ipfum locttnt 
pro probatione fua rjr refutationc Bcliarmini addtuit ,dc 
quo totaeft controverfia i Quali vero alitcr procederct 
citato Ioco Gretfcrus ipfcmct , dum , adverfus Junium 
difputans , t* 3 aliquandoin Scripturis fejunftionem 
notare, eum ipfum locum pro probatione fuajunii- 
que rcfutationeadducipoffe ait,de quatota erat con- 
troverfia,nempeIocum Bcclae n, Nimirum con» 
textus ratio aliaequecircumftantia: interdum e vincun r, 
elfe vocabulum aliquod aliter capiendum uno loco , 
quamcapitur locisaliis. id quodexcmplis quibusdam 
demonftravimus Trad.de Canone Scripturae capiro 
x,i7. Atqueitainloconoftroprarlenti ecircumftantU 
is textusmanifeftum, o^mv accipi^t alias,fatente i- 
pfomet BeIIarmino,apud profanosauctoresaccipitur 
fa?pe,pro declarare. Propofitumquippeeft Apoftolo, 
oftendcrc, quo reftimonio Chriftus, non obftante-- 
c* mcKvcz&s exinanitioncmanifeftatus & approbatus fi t 
verusac naturalis Oei fiiius : ubi nullus locuspra?de- 
ftinationis vel deftinationis fignificatui. Quod agno- 
fccntcs Chryfoftooiu; > Theodoritus , Theophylaclus , 

Scho- 
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SchoIiafteaGrafcus, » eevc&wwff, quod 
bet» explicant pct l*n$a*3iilb*i <*c/vtfprt 

Shytu ^ m^ Vbp^rtwc^<y»<^fc#nil ia, Nec aliter Sy- 
ru$ &>Ethiopi VocabttJuinUWheic acdpiunt, Qggf| 
Emfect^f0trt:<£^ 

gftfcianica vcrtunt : |UDor f ^0^^off?m i 
^clfr^/MKn e^rifftcn tcr ^rcp^cfcn un* (n tcnt 

f&tfat, tfm, ait Eroww,fW /* LattMfhtckgtttm, 
fradefiinaiuo^doQorumfenUntU imtHigitur fro decla- 
cUrstw y ¥fitnfuo, ftu mdicatm. Simihter JacobuTl 
Tirinut , Icfuita, in locum hunccommcntanj , appro* 
btt^tetpr*t«rioncm Cbryfoftomi 4wu&$K 
tnimS&raccorm 

frofrit figmficat ofjfapfttUm afud frofanos: &ftc o- 
fttmt coharetti fequcntm. Ntmft declarattu tfl efji fi* 
lius Dti trikut argumentu : prir/.o , in fcH ex /virtHtc^i 
id cft , fotentU miraculortm editorum . ad M tpmfro* 
bandum^ jtqfo^ fancJuN&Jafi 
cJificantem; tertio tx refurrtcltom. 

■ x . Atqiii , d i, ii Bellarminuijafiter legunt,ne«&# 
f>eftc tpct vcrfio habct vulgata, omnes Latmi , etiam 

.Tolecanttfll ' 

Refp. Quantum au&oritas Latinorum Pa> 
^rDmheicprobetijamfupranum. vimonuimus. Mi- 
rari auternfubit,BeIJarmingrn hoc Ioco Latinis tam 
conMdenter annumcrare Irenseum , quem non Latine 
fcriphlTc, fcd Gracce, certifiimum eft, & vel Colx 
rationei evincunt , quas in iibro fuo de Scriptoribus 
EcclcfiafticisCardinaiis aflert ipfcmct. Vide etiatft 
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RivetummCriticofacro,lib.ii,cap # vt. Sed 8c itlud 
notandum^quodauctorAmbrofium hoc uno capite fc- 
liei adductt ut genuinum aucloremCommentariorum 
in Epiftolas Paulinas, quos tamen alibi toties indicac 
»74» noneffc Ambrofii j puta libro de ScriptoribusEccIefi. 
afticis,librOi dc Chrifto , cap. vi, ^Vltimo 4cccd*t t 
lib. i dc Clericis , cap. xv , §. Scd hic loctu , lib. n de Eu> 
chariftia, cap. xiv, §. Refpondco> w^,lib.ivdeAmiir. 
gratix, cap. v,$. Buodecimus , lib. n de Gratia & lib. 
arb. cap» xiv, J. Rcjpondco, ctmmentarios , Jib. iv do 
Juftificatione,cap. nx, $. J. K^mbrofim : imo nec aU 
rcrius cujusquam efle cx cclebratis Patribus, agno- 
fciclibro i deMatrimonio cap. xvn, §. Si tamcv, ut 
mittam alios fcriptorcs Pontificios, qui itidem pro 
fuppofititiis habcnt illos commentarios,Francifcurru 
nempcLucam,Maldonatum, Lovanienfcs, Poflcvi- 
irum , Salmeronem , Baronium , Pereriam , Lorinum, 
(quorum teftimonia annotant Rob. Cocusin Ccr> 
. fura, & Andr. Rivetus inCritico facro,lib. iii , cap. 
xnx) Bellarminique hypcrafpifttn Grctfcrum. Ncra- 
pc hic Bcllarmini mos cft pcrpetuus ,• fi quid re» 
periatinfcriptis hujusmodifuppofititiisquodcauf* fuse 
vidcatur patrocinari, ca laudarc tamquam gcnuino» 
Patrum illorumpartus quorumnominapra^erunnfin 
vcro ahquid indc fibi objiciatur Papiftic* dodrinsc 
advcrfum.repudiareutlpuria. DcTcrtulIiano mo 
nemus,Iegcrcquidcm ipfum,Iibro contra Praxeam» 
dcfinittu, utBellarminus citatj fcd non patrocinari hoc 
Vulgatas. Nam dcfinitionc , qu<e fy©. Gra:cis,foIent 
obfcura cxplicari: & non difiimiii rationc modum 
vocant Gramoutici , id eft ,finicndi feu indi* 
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hndi,quodcertumaIiquid indicctfc cxplicetj ut rc- 
cle obfervat Erafmuf. AdToIetanum deniquequod 
attinet Concilium , in co quidcm aliquid habctur do 
Chriftofecundum humanam naturam prcdeftinato f 
fednoftrum hunclocum ibivellcgi vclexponi, falfis- 
iimnm cft. Vcrba funt : Per hoc 9 quod de De* 
Patre (ine initio prodiit, njttus tantum , (nam neque fa~ 
cfue ne% pradeslinatus acctpitur) per hoc tamen\ quod 
de virgme CMaria natus eH , & natus, & facltu \ & 
pradcsitnatu* cffc credendu* c/l. Ubi rjdicuie Gretfe- 
tm , Annon , mquit , Concilium diferte afjcrit , Chriflum 
fecundum carnem^ & utexDeipara Virgine natus esl 
wcari natum , faclum , & pradesJinatum ? Unde hol 
acccptt Concilium Jotctanum, mft ex capite primo epifto- 
taadRomanos ? Quafi ncmpc quarcumquc inConci- 
Jiisaffirmantur^W^^fioporreat citarcin Scriptura; 
& noafufnciat,fecundum Pontifkios, fi pcr ratioci- 
nationcm dcducantur cx verbo five fcripto Gvc tra- 
dito. Vide Bellarminum iibro n dc Conciiiu cap 
xil r * 

t l * ^ Pergini ^ adIocu mRom.i,u.abiVuIgata txi*, 
fcabct : cum juslitiam Dei cognoviffet ,non intcttc- *»» **** 
xtrunt quomam qm talta agunt , digni funt morteiejr 
nonfolumqutedfactuntjed ettam q*i confcn*unt fa 

*&tOSiSOT* 

quwlt effug.a Bellarminus. Primunt ait, ex Grseco 
whilceropoffccolligi.cumibileeliovariit. DcL 
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dc urget , quod ita legant , ut V ulgata , nonnulli PO- 
ftores Latini. Tandcm dicit , quod in Gracco habc* 
tur,videri fatfum, & lcclionem Latinam omninp 
effe mcliorcm. Singula c xcutiemus. 

xin. Quantum crgo ad le&ionis attinet vaneta- 
tem, quam in Graecoheic deprchendi ait Cardinalis, 
obfcrvandum, quod cditoref operisAnglicani, cuiru 
cxhibcant variantcs No vi Teftamcnti Gracci lectiones, 
extotvetuftis codicibus,ab aliispartim,partimalci. 
pfis collcftai , ( quarum & ante num. ui ficbat mentio ) 
non nifi unum annotavcrint , in quo legatur, 
ccv, ccteris omnibus hasvoccs repudiantibus » qoai 
ncque agnofcunt Syrus , Arabs , ^thiops, Iam quid 
unus codex pratjudicabit auftoritati ac rjdei tot alio- 
rum ? Sed &TitcImannus teiiatur(ait Bcllarminus) 
(c iegifle in vetufto codiccGrarco mfc. * ^KftM. Efto: 
nondum duo cvcrtcnt quae tanto confenlu adftruuot 
rcliqui cmnes. Dcinde femutuoproduntTitelman- 
manushiccodcx.& Mc Claromontanus , qucm An« 
glicitant, "Alterentmlcgit,* w*^,alter,orx c##*. 
%tv. Undc fufpicio nafcitur non lcvis , c Latino textu 
particuiam hanc inGraeca ifta exemplaria irrepfitfe,ab 
aliis alitcr GrcceexLatino rcdditam. Porro nec Ori- 
ocnem ita lcgiffc , ut nos lcgendum cenfemua, urgct 
Cardinaiis. Unde verodehoclpGconftat /Nam Gra> 
cum Origenis tcxtumhodicnon habemui: interprct 
vero Latinus annon fubftituere heic aliquid potuit f 
Similc quid certein aliorum Patrum transiatione fa- 
tfum videmus $ ut quando v. c. interpretatio La- 
tina Chryfoftomi in tliuftri loco Gen. ui, ir. ha- 
. J*t fcratfunura , tf< , cum in tcxtu origmaW 
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Grarco fit Maiculinum , duiii. Vide iupra cap. xii , 14. 
£t in Origcnis quidem verfione hujusmodi quid acci- 
difTc, eoc.l5ver.(imilius,quoccrtius,Rufinum (quern 
verfionis ejus auclorcm elTe , inviclis argumcntis de- 
monftrat Erafmus in Cenfijra,& Dallsus lib. n de Dio- 
nyfiiAreopagitx& Ignatii fuppofititiis^cap.xiOtanta li- 
ccntiaOrigenisfcnptatranstuIilTe, utaddendo, de- 
mendo , mutando, plane aliafecerir. Cuiaccedir, 
quod ipfos ctiam Graecos Adamantii in hanc ad Roma- 
nosEpiftolamcommcntarios jam fuo temporeinter- 
polatos fuifle,teftaturin vcrfionis fua:pr2efatione(quae 
perpcramHieronymo rribui folec)Rufinus. Atque 
hincex ipfis Docloribus PcritificiisEflius, Ieclionein- 
Latinamaliunde mOngenis libros heic irrepfiffe fta- 
tuit. TandenV&Oecumeniumannorafle Bcllarmi- 
nus fcribit, quod aliqui olim fic kgcrint,ut hodie V r ul- 
gata. Vc; um non dicit OecumeniuS , velquisquis 
tandem illiusCatcnxauclorCvide Poflevinumin Ap ***** 
paratu facro ) fe vidille codicesqui ficlegerint j icd 
dumcaxac, quosdamhunclocumkainterpretari, (& 
idquidem perperam) ut fenfus fit ldem cum eo queiru 
hodierna Latinaexpnmit. Ecceverba, T<^?,inquit, 
fiij voijcnVTSf 7v eipKftiko* , cifrcL 2l&vtgvoavjt( , <c 'Gr^cf.m* 

1 fDjvnauv, <§htdam . non percipientct id qued dicitur^Jcd 
h tiituntes ,& faljata Apojloliverba [ujpuantcs , hoc mo* 
do ea Junt interpretati. ♦ 

v xtv. Porroquodad Doclores attinet LatinoS, 
Cyprianum, Ambrofium,Seo*uIium, Haymonem.,, 
Anfefmnm,Hefychium,Symmachum Papam^ quos 
Gr«ccis,noftum icftiunem cxhibcmibus, opponero 



fepofleja&atBellarminusjnemonon viddt , quantum 
ad remprxfentcm, diverfiflimam horumillorumque 
rationem efle. Gracci enim , qui in citandis & tractan- 
dis N. T. di&is ipfumfontemfuntfecuti,teflimonio 
fuo,quodjam oliminGrxcotextuita fucritleclum ut 
hodierni habentcodices,docerenospofTunt: at Lati- 
norum le&ionihilaliudcvincit, quam , ipforum jam 
tcmpore verfionem, qua ufifunt, quamque expofue- 
runt, Latinam, fic habuifle ut hodierna habet Vul- 
gata : quodnihil ad noftram hanc concroverfiam fa« 
ccrc, jamfupranum.vi monuimus. Acccdit, quod 
de Ambrofio falfifllraum fit, cumfic lcgere ut Iegic 
Vulgata. Commentarium enim in Epiftolas*Paulinai 
nec illiusefle, necalteriuscujusdamexcelebratisPa- 
tribus ,BcIlarminus ipfcmet apcrtc agnofcit locis num. 
x citatis. Scd & Cyprianum Graecam potius leclio- 
ncm confirmare quam Latinam, indc manifeflunu, 
quod inannotationibus fuisad epiftolam a Cardinale 
laudatam (eft eaiv librii, fecundum editionem Ma- 
nutii, fecundumvero Pamelianam Lxnx^teftatur Pa« 
tncliu*,inomnibusfexmfc.codicibus, quibus in fua^ 
cditionc paranda fucrit ufus , ita fe lcgifTc : Jjhti cunt* 
juftitiam Dei cognovifjcnt , nontantum faciunt maLu % 
Jed ejr conjcntiunt eis qui hac agunt , quoniam qui talia 
(inquit) agunt, digni Juntmortc. 

xy. Denique falfum vidcri quod habctur in Grar- 
co, ^Latinam Vulgatae Icclionem omnino effe me- 
liorem, huncinmodum oftendit Bellarminus:.frrtf*- 
dum Gracam fenjus ef^fejm eJJc y conJentire maU agenti, 
quam malum agere: fccundum Latinam Jcnfm eft con» 
tr*riHi,ftfH4eJJim*rc agere^quam confcmircmaHagcn- 

o tibw 
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- xlAt ccrttdbfolut) fejuscjt \mal) tgere^aulm^ 
confenttre mati ggenti. <>htti emm negct , fejm ej]c % cc 
cidcrc homtnem>qu4m tantim confentire uttecidatur, 
id efl , fermittere % cum fojjts imfedire * non cnim hkU. 
quitttr Jpcfolm dc imferio , vcl incttAtionc ad netltm , 
Jed dc fimfliciconfcnfu. '; 

xvi. Vcrura , quandoGraxum textum. tamquam 



«aiu i* «uiui uj * ic lcrcutcm , ncic accuiat tiel- 
larminus, non foJum contradicit fuae feflaDoaoribus, 
Cajetano, CaiJiarino , Dom. a^$oto, Juftiniano, Eftio. 
(utdeValia,Erafmo,Fakro,quos ipfe Cardinalisci* 
tat,nihii dicam) qui Icclioncm Gnecam optimurru 
fcnfum parcreagnofcunt j fed & aJia rarioncnon femel 
impingit. Etenim primo ait , ovvtvioKsiv in loco no- 
ftro non notare nifi Gmplicem confcrjfum. Quod o- 
mnino falfum. Sanc Chryfoftomus in voce ea dccla- 
randa utitur ru ovfXTrcd-fjnv k& «jwi^v , planc admen- 
tcm Syri & Arabis ; Grxca fcholia cxplicant pcr ut tw 
itfltxo» <afyxctAeiy, perindcut verfioj£thiopica;Theo- 
phylaclus exponitper uwnycfiv y f4tr$ci»dri- y qua ipfa 
etiam voccutitur in fuaparaphrafiBcneditfusJuftinia- 
'nus,fcriptorPontificius. Etquis dicerct,™ aiWox« y , 
V, C. in illo Luc. xi, 4S. odvsvo^okht%^ tgyns mtii^v v/xu>9, 
Bc ifto A& IIX,I , Yav^7, 9 9V9tvo*OKav$aicttpi<7a cw]*' t 

fimplicem confenfum fignificare? Videantur & heicSy- 
rus,Arab Sj ,€thiops,Perfa. 

xvir. Ampiius fupponit BeUarnunus, in textu 
noftro Graeco comparari intcr fe, quoad gravitatcrru 
peccati, fimplicem confcnfum & ipfum facinus j ut 
rcntcntiafit, eiTc crimenatrocius ^ftquUflagitium per- 
pctranti^:onfcntiat,quam fi idpcrpctrct ipfemet, Ve- 
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rumne\juehocex Apoftoli vcrbis ,prout in fonte ha« 
bentur, cvinci poteft, quippe qux nihilaliud pratffe 
fcrunt, cjuam,cfTcgrandecapital, & Ionge tranfccn* 
dere (imp)icem culpx commiiTionem , fi non ipfe tan- 
tum pcccata perpetres, fcdinfupcr perpetrantibusalHs 
delcclerit. Jam autcm haec duo multum differunt: 
cflfc pejus, fir>onipfe santum peccata committas,fed 
in aliorumquoqueflaginaconfentias, iitdemque de- 
Iecleris,quamfifimpliciter pecces ipfemct ; & csfe pe* 
jus , fi ipfcmet male non agens , nude confentias malo 
agenti ,quam fi malumquidcmpcrpctrcs ipfc,perpe^ 
trantibus vero aliis non confentias. 

x 1 1 x. A t , inquit Gretfcrus , anncn communi £e2 
quentium confuetudine , fi quu itd loqudtur y ut hcic lo- 
quitur Paulus, fofierius membrum fro graviore hdbet 
qudm frius ? Si dicam : non fiium fcortantur , fed & 
mcechantur : non folum furantur ,fed Utrocinantur $ an- 
nonfignifico, grdviusfcetus efie adulterium & Utroeinium^ 
quam fcortationem (fr furtum. 

xrx. Ego vero, Gretfere, non cxiftimcm, hujus- 
modi pnctuv ex fe & neceftario eam cfTe vim , ut , qui iit 
utitur , poflcrius mcmbrum habeatpro graviori. Ec- 
ccenim, actufatur v. g. Titiusparricidii t producitur 
icftis : quarrit Judcx,anTitiusparricidii rcus? tcftis, 
exaggeraturus facinorofam hujus vitam, Titius, in- 
quit,nort folum parricida cft,fed & fur. Num, qui 
itaIoquitur,furtum, quod in fermone fuo Iocoponit 
pofteriori , ccnfendus eft pro graviori haberc criml- 
ne,quam fit parricidium ? Nemo id dixerit. Similia 
cxcmpla paflGm obvia. Undeintelligitur,per accidens 
ficri ; cjuod imerdum in cjuimodi loquendimodispo* 

ftcriuf 
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fterlu! priori plus momcnti habeat,& aliunde de eo 
quam ex nudo illo ordine efle j udicand u m .Certe nec in 
iiscxcmplh, ubiplures virtutes ditfarationejungun- 
tur , quz pofteriori loco a proferente ponitur , fempec 
ex mente ipfius dignior eft & excellentior. Ifa lau- 
det quis , v. c. Iohannem a fingulari cruditione Thco- 
logica : accedat alius,& , exaggeraturus ejus do&rinam, 
dicat : imo veronon folum eximius Theologus cft 
Iohannes,fcd&egregiusMedicus. an, qui hacc ait, 
credendus eft Medicinam , quam po fteriori Ioco in fer- 
mone fuo ponit , prarferreTheologiae? 

xx. Utut autem hacc ita fe habeant, utut, in- 
quam , ex verbis Pauli, de quibus agimus, non eliciatur 
neceflario,flagitiofis ovptntoxnf, crimen efTe gravius, 
quam fi ipfeflagitiumcommittas; quod tamen ad rem 
ipfam attinet,omninoprobamus iliud Chryfoftomi: 

Av. Eo qni peccat longe deteriorefi qui Uudat. SanC 
peccare cx feimpiumeft,pcenaq;fcmpiternadignum: 
at vero peccatis delccflari, animo fuo judicioque iis 
appIaudcre,illispatrocinari , adea concitare& impcl- 
Icrc ( quae eft vit 5 ovnvfoKuv , ut num, xvi oftenfum ) 
ftimmus peneeft m peccato gradus;quandoquidem qui 
id faciunt, efpciuntur tanquam docentcs , qtiod bac (int 
/icita; ut fcribit Cajetanus. 

xxi. Porro , quando ait Chemnitius , Rom. iv, 
x. «bi Paulus dkit , Abrahamum non ex operibus j ufti- 
ficatum y in Vulgata Latina vocem Ugis efle adduam , 
ntde ceremomaiibus fhilofophstri poffent ; refpondet Bel- 
larminus , meram calumniam cffe. 7%am , inquit , cc- 
dices Latini vtl omnes } ve/ fere omnes , non habcttt illttd, 

Gg i legis. 
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lcgif. 7{etjuenos inteiiigimus locum illum de cpcrrbw 
Ugis veterifj/ed de cpcrtbus faclis viribus prcprtis> Ad- 
dt , qttod ^mbrcfius & in textu habet , legis , & in* 
cemm. expcnit de iegc vcteru Non igitur Papifia Usunt 
ifium>ut Kemnitius mentitur , ccrruperunt. 

xxii. Sednon crat , quamobrem calumnia» heic 
Chemnitiumpoftularet Cardinahs. Quod enim codi- 
ces Latini vel omnes , vel fere otnnes , habuer int illud , 
tegis,adco certum eft ,u t ne ipfe quidcm Gre tfer us id in- 
*L fkiar i fit aufus. Exhibuerunt fane ifthanc v ocem ma- 
nufcripta, quibus ufi Lovanienfes jhabent eamdem c- 
ditio Veneta ann. cb cccclxxix , & cb b xix , ac Lug- 
dunenfis ejusdem feculi anni xx, (de qua fubcodici» 
fincm legitur : 

Fontibus c Gracis, Hcbreorum qnofy UbeHis 
cmendata fatis ejr docorata ftmul 

Bibiia fum prafins : fuperes ego teHor & afira* 
efl imprejfa ncc in crbc mthi fimilis ) 
tnnvitem lv & lvi : legeruntita in fuis exemplaribus 
«Aquinas, Liranus . Carthufianus, alii : fcd & Lovani- 
cnfiumeditioGallicaficomnino reddidit: par iesceuu» 
rts dc ia lcy j reddiderunt ita Emferus & Dietenber- 
gerus : au* fccn W(td cn £ c* &(fae ; ac diu ante transla- 
tio Germanica anno cb cccc lxxxvii Augufiae editi: 
oue ttn rccrcf t n M £f • uti antiquiflima Saxonica ; w& 
fcftt MXdttl Itt olOflt G<- Hc enim lcx tum dicebatur 
Germanis. Neque opus hibuiffet in fuo RomanarurrL» 
correftionum libello Fr. Lucas Brugenfis illa admo* 
nitione ; Nomini ,opcribus ,non addm , icgis j ni vulgo 
ita leclum fuifTct antea. Quz cum ita fint, annon^ 
verefcripfitChcmnitius» w icgis in Vulgata textui fa- 
cro cflfc additum t xxm. Equi. 

% - 
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Loca N. T. Depxavata. 237 
ix ifi. Equidem Gretferus hcic excipit,quod 7% 
non ita bdftc vocuUm additam dixerit Chemnitiut, 
quafi m nonnuUu duntaxat exemflaribm addita fuerit , 
aut oiim ctiam ; fcd quafi cmnia omnino exemfiaria oc- 
cufajjct i ncc oltm y fed nufer^veiPatrum noftrorum memo- 
ria, At nusquahac dicitChcmnitius.Ejusverbafunt: 
Koma. sjuarto, ubi Pauim dicit: Abrahamum non cx 0- 
feribm juftificatum; additum efi 9 ofcribm iegu : utfcilt- 
cet de ccrcmoniatibm fhiiofofhari fojfent, Quibp dc tcxtu 
loquiturVulgatac, prouc runc, cjuando harc fcribebat, 
anno vidclicct fuperioris fcculi lxv , communiter haud 
dubie is fuit leclus : cum & paucis ante annis Vcncti- 
is & Lugduni codicesprodiiffe qui fichabcrent,jam- 
jam dixcriraus. Quod autem poftea voculam 
in fuiseduionibus omifiuri erantLovanienfes (quitfc- 
mcn in margine eandem exhibent) & CJementino- 
rum Bibliorumcditorcs , id fane Chemnirius pravide- 
rc non poterat. Porro an nuper,& Patrum noftrorum 
memoria , num vero jamolim voxilla controverfa^ 
textui PauJino fuerit addita, ne verbulo quidemtan- 
git Chemnitius, Atvidctur prius illud ideo ipfi tri- 
buereGretferus, cjuod ait ,additamelTe ,/</ de ccrcmo- 
niaitbm fhiiefofbari foffcnt. Quafi vero hanc dc lcgc 
ceremoniali opinionem non foviflet jamolimPetrus 
Lombardusf Sedad Bellarminum rcvertamur. 

xxiv. Ncgat iile , Pontifkios in telligerc locum 
hunc Paulinum deoperibuslegis veteris five cercmo- 
nialis »* Neque nos, (ci ibens ,tnteiitgtmm iocum ilium da 
ofcribm iegu veteris ifcd de ofcribm Jaclu vtrtbm fro* 
friit. Verum ut harc fltfcntcntia Bellarmini , Toictiy 
Sal meronis , Juftiniani , Pcrcni , Eftii , Oominki a So- 
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to,Corrt.'a Lapide; num propterca Pontificiorum o- 
mnino omnium ? Aliud fane tcftatur Bellarminus i- 
pfcmct libro i de Judit. cap. xix. Nonnulli cx Citholi- 
cis, inquiens, docent , fer opcra ,qu£ 4 Juflificatione^ 
AfoHolm excludtt , inteliigi obfervantiam Ugaltum ee- 
rcmoniarum. Ita Lombardum haud dubie pro fuo ha- 
bebuntPontificii. Hic vero in Epiftolae ad Romanos 
cuput iii diferte affirmar, Apoftolum per opera legis 
intelligere ceremonialia. Idem ftatuunt Ioh. e Da- 
ventria,in Exegefi errorum Lutheranae Confeflion f , 
ad artic. iv, Alphonfus Virvcfius Philippica v & vi , 
Alphonfus de Caftro adverfus hasrefcs, tit. Ftdcs % 
hxr. 11 , nec non Hteronvmus Emferus, glofla ad 
Rom. Hit i%* Germanici fui N. T. cujus verba: pn 
ttcrtf bca ©efet? /&ae t|T/ on bit tuffttlifyn 93cfc$n<M 
fcun^ untyanfrcr^uDijijc vEcrfmonicn/fcrtrauff tit jfut>m 
*Hnfcr Da(um QtftWtytttn. Conf.Dietenbergeri przfat. 
in lohannis a fe in Germanicum translacas Epifto- 
las. 

xxv. Tandcm quod fcribit Bellarminus l Am- 
brofium & tn textu habere voculam, legis , & in coni* 
mentario exponere de lege veteri ; fcribit reclaman- 
te confcientia: cum, uti jam fupra num. x notavi- 
mus , ipfemet alibi aperte fateatur , iftos in Paulinas 
Epiftola* commcntarios nec Ambrofii effe, ncc alteri- 
us cujusquam ex celcbratis Patribus. Qutsquis autem 
" fuerit tandem ille auclor, & ipfum , Sc quotquot pra> 
cereavocem Itgis heic agnofcunt, mcndofis codicibus 
ufos affirm at Commcntator inter Pontificios celebra* 
tisfimus Guiliclmus Eftius, 
ttohto xxvi. frogrcdimuradlocumRom.xi, d.ubihi 
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Vulgata hjtxvcrba, qux in Graeco funt, dcfideranrur : 
Sin ex opcribta, iam non eft gratia; alioquin opusiamj, 
nonefloptu, Largitur hcic Bcllarminus , efje in Cracm 
eodicibm illam fententiam, &d iheophylaclo explicari^ 
fed addit, i nullU aliUagnofci. Nam , inquit , nec Oru 
geneij nec Cbryfoflomus , nec Ambro(iu* y nec ttllialii ex~ 
planatores hujus Uci , eius meminerunt\ fed nec Augttfli- 
nm^quifrequentijfime hunc locum traclat, & pracipuc* 
//♦ i. de bono perfever, c. 1 j». 

xxvii. Ubi fallitur Cardinalii, dum fcribit , non 
agnofci ea vcrba nifi a folo Thcophylatfo. Agnofcit 
fanc praetcr hunc Intcrprcs Syrus,agnofcit Arabs,agno- 
fcit auctor Grsecorum fcholiorum, qui vuJgo Occu- 
meniuscreditur, agnofcitThcodoritus; quid? agno- 
fcit, qucm incontrarium adycrfanus adduccre noru. <4 **.7*i»fi1 
dubitat,ipfcChryfoflomus, utoc/7°^doccf. Nee i 
eftutescipiatGietfcrus,recitari quidcm illa ut Pauli- 
aa apud Chryfortomum & Theodoritum, fcd non cx* 
plicari. Annon cnim dich ipfcmct, vcrba h«ec, auan- 
tum ad fenfttm , in priori fententia (tgntficatd cflfc , adeo 
quidem ut fuperfiuavideantur ? quidergoopuseratpe* 
cuhari explanationc ? De Origenc & Ambrofio repe- 
tanturjqux fupranum. xm & x notavimus. Gerto 
nimis knpndcns efr Gretferus, dum , adTheophylacts 
Sc Oecumenii tcflimonium rf fponfurus, quantuli, aif} ™/ f m; 
ifli ad Origcnem,Augtftinum>Ambrofii>m ? Quafi nempc 
intemeratos haberemus Origenislibros: &quafi non 
ipfe Gretferus cadem hacpagina fignifket, nefcirc fc, "'•T 1 *? 
cujusfint qui Ambrofiinominc circumferunturin E- 

pifloIasPauIinas commcntarii ! Auguftini fimiliumquc 
Latioorum auftoritas quantum hcic probet, jam fupra 
num, xiv Sc aliai diftum t xxwx. 
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xxiix. Obiter heicnota, quam iniqui cavillato- 
ret (Int Emferus & Dictenbergerus , dum Luthcrurru 
noftrum mfioiularc non crubcfcunt, quod ex fuo cerc- 
bro tcxtui Apoftolicoafluerit: ^lflfiCitttaut Wrfcifnfi/ 
f 0 t|i tit aenafcc mdpfe/ funft w *rc Storfcir nfl ntf uerWcnfl: 

qikt (ane, ut diximuf,apud Syrum, Arabcm , Chrylo- 
llomum | Theodoritum , Theophylaclum , Scholia- 
ften veterem , aeque habentur ac apud Lutherum. Scd 
nimirum hisopus erat pra:(idiis, fi conflare fibidebc- 
rct numerus feptem illorum 8c fexcentorum loco- 
rum, quibus N.T.texcuj vel addidifle quxdamin fua 
transIationc,vcl dctraxifle,vel impiis cum annotatiun- 
culisdepravaffeLuthcrum , idcm EmferusChriftiano 
orbi pcrfvadere conatus eft. 
Rj^ry J V * xlx ' SubfequiturlocusEphef.v, jt. uW,com 
in Graeco fit vox pMcV*S vuIgataLatina habet,/acr4- 
mcntum. Quam translationem ait Bellarminus 1 carpi 
aChcmnitio utprofcftam aPontificiis, quoprobarO 
indcpoflent , Matrimonium efle facramentum. 

XXX. Verum nihil aliud dicitChemn it ios,q uam 
- quod Vulgata in muItisIocis,inter quaeetiam hic do 
quo nunc agimus , transformata fit ad dogmata Ponti* 
ficia,ideft,(ut ccontcxtupatct) quod aconditorcil- 
lius verfionis tcxtus facer multis in locis ita fit tradu- 
ftus , utfpeciofius fua quxdam inde dogmata ftabilire 
poffint Pontifkii quam cz fonte. Confer fupra cap. 
x, 47. Atqueidverumcflcfpeciatimdenoftrohoc 
loco, negare non poftunt ipfi Papiftae, utqui,diccnte 
Gabriele Vazquez , in partem 111 Thomae , difp. cxxnx , 
cap. \ % 'mdecontcnduntdeduccre nomen Sacramcnti, nt 
fignificet mn folum fignum rci occultd in univcrfum % fcd 

itu 



Locx Kf. T. Dewavata. tto 
itidmfccutimresilldsfejtem , quas Sdcrdwentd Zeclcftk 
vocant, 

«xi. Cui fententi* obriam iturus Cajetanus 7 
diftinguit fanc intcr fdcrdmentum & (iv^p^Kon habet % 
inquicns, ex hoc hco frudcns lcclor Z Vaulo , conjugium 
tffe Sacramentnm. Non enimdictt , Sacramentum % fed % 
myTierium hoc magnum eff. Qupipfo pattocinatur 
verfioni Luthcri .•ta0@f$ftmnifj fff gt 0 p / adverfus Em- 
leri cenfuram,qui rcddcndum contcndit,rcdditquc 
ipfemct (ut &Dietenbcrgerus ac Moguntini ) t>a$ ifl 
eingrofi Sa<ramcnt. Videtranslationem cjus N. T. 
2EK5J*J Ann0tati0n,, ad vcrfionem Lutheri 

xkii. UlteriusEpheC vf, 1$. Gnecustextusha- 0# ^ 

bct: haivvtffi-n a,7mpm Ketji^yaou^poi ut foffitU 

ommbui confetlU flare ; at Vulgatus / /// posfitUm omnU 
tm ferfemfiare. Refpondet Bellarminus , fenfura? 
cfleeundem.- fcd oportere ii pcrfccli conjungi,noru 
cum vcrbOjfiareScd cum vocc % omnibus 5 ut,/» omnibtu 
ferfetli y \dcm fit quod,ab omnipartc muniti Sc armati. 

xxxiii. Ubimirarifubit,non fuccurriffeCardi- 
nali.quodfintdivcrfxhujuslocileclioncsin cditione 
Latina ; cum ,ut Lucas Brugenfis bbfervat , nonnulli H- 
bri habeant : omnibm fcrfcclU 5 quod etiam Beza tefta- 
tur. CertefifupracapitexninlocoSir.v,*. nondu- 
bitabat c variantibus lcclionibus.-^/>r^///>/tf peccato, 
&: depropitiationcfeccati, priori,quamcommunitcr 
cxhibcnt codices , prxferrepofteriorem , quod ha:c 
Graeco cflet conformior 5 cur non eandem ob caufam 
hcicprobat leclionem: omntbus pcrfccJU , quarGraeco 
refpondet cx afl*? Intcrim Chcmnitius re£c carpit 
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il\am Jeclionem : in omnibut pcrfetli , ut quae codkes 
plcrosque, ipfam quinimo cditioncm Clemcnrinam , 
occupavit , quamq uc mutandam cflc ncgat ,'ctfi timi- 
<Ie, Fr. Lucas, Non facile fcribas , 2)cns 9 fub/ata* 
prapofitionc ,in," Ablativos ab/olutcpofitos ,omhibu$ per- 
feclis,/// nonnulli libri. Licetvero Bellarminus fen* 
fum aliqucm reccptae' Jlius lc&ionis comminifcatur, 
quo admiflb,videriea poflitfontinonadeo rcfragari* 
cum & Syrus verbum wrtfytm^uoi de ipfius arma- 
turaj apparatu acceperit ; Staphylus tamen, qui, ut 
hujus loci mentionem injicerct , anfam Chemnitio 
dedit,Iongc alitcr verba ifta Latina intellexit, dum-* 
nernpe perfeclionem bonorumcperum indeprobare 
fategit;quemadmodum& Emfcrusjqui nontantum 
; ~ " ipfe transfcrt ; QUffia* p§f fun&C irt atfcn Mn jcn bt fltf 
|rn aie ti'c ttcllfcmrwnc ;(quomodoitem Dieccnbcr- 
gerusacMoguntini)fed fitLutherana: verfionigravenv 
dicam fcr ibit,quod habcat.m olleft Oingm attflfl ftin/an- 
not.cxv,b.Non pcnetravit etiam,quae Bellarminus hcic 
vidit,auclor vcrfionis antiquae Germanicar,cujus fupff 
num. xxii ficbar rnenrio,ijt qui transfert: fcajj tjjrrml^C 

rclfcmmcn ffcen in allcn fcingcn; qucmadmodum pri- 

fcus Saxo : upnat mtfgrn Mlfamcn flacn in atttn &m* 
gcn. 

i>9 tk* . xxxiv. Porro ait BeJlarminus , Chemnttium 
jE^.f^af» c onqueri,Hcb. ix, t|. malc haberijn Vulgata : 

mnltorum cxbauricnda pcccata ; cum dfauyKSu (ubt 
vero in fonte dva.viyx.&c§ , vocabulum Grarcis inaudi- 
tum ? ) non fit cxhaurirc , fcd auferre. Rcfpondct a u- 
tem , fenfum eflc eundem; 8c pratcrca , inquit, vidctur 
fytcrpres propriispmc. verttft. N4m *,*.<pi*u efi propril 4 
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rurftmfnn^ejferre^edncere.Sicnt ergo, cum aqua vet 
. fordes educuntur ex aliqua fentina , dicuntur fordes ex~ 
hauriri f ita etiam peccata, quaChriflus extulk & edu- 
xit exfrcfundofccloru noflri 9 recJe dicuntur ah iSo cs» 
, . fe exhaufla^. 

xxxv. Ubi fciendutn , ut memoratum locurru 
heic adduceret Chemnittui , occaOonem ipfi dedifte 
Andradium fuum \ ; qui , psobaturus , in baptifatis nec 
veftigia ncc reliquias ulias manere peccatt , etindeni 
citaverat ; Quod exhauflum ef? , inquicns , ifo 
nihil reliqui efl. Exquoac fimilibusexcraplisChem- 
nittus coIlegit,noneflecaufam omnino nullam.qua- 
re tam acriter & pertinaciccr pro Vulgata fua dimicent 
Pontificii,cumhinc indeineaoccurrant, quae fpecie- 
fepro erroncisfuis dogmatibus urgcrc illi poflint. 
Quodfancipfe Gretfcrus confirmat, dum gloriatur , e*t.\ytk\ 
verfionem loci , de quo agimus , Latinam nimis mani- 

fefle fcntentiam Papifticam deferfecla & omnimodf 
fccoati abolitione oculit fubjicere* 

xxxvi. Ceterum quodBellarminus ^interpre^ 
temLatinum propriiflimeheic vertiflej id certe ratio, 
quam aflert , nullatenus evtncit. Qualis enim , ob- 
fecro, confequentia : interdum, quae ai*ct.<piy{\<u , ex- 
hauriuntur, ergo innynSo propriiffimc vertitur pcr 
exhaurire i annon ejusdemcenfuscum ifta: interdu qui 
difputat,ro<p<c/Qcrgo «pf propriiffisne vertitur per 
difputare^ Nec juvat Gretferi efrugium .• non omne " l ' rn * 
q u idem fuflollerc cffc exhaurirc, fed illud quadfiatper 
re/peclum & habitudinem adfontem ,fintinam, koacam, 

aut aliud quidfimile. Nam fupponitur ita, ex inter- 

pretatione Bcllarminu hoc loco Chriftumdici peccata 
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furfum tuliflc , quatcnus illa eduxitex frofundo pett+r 
risnoflri. qux hypothefis falfa» .E^enim,utrecleob- 
fervat Beza , mamfefta ejr pcrclegans paranomafta inter 
^oi^s^v & dv<L$ipHv hoc in loco> ejr per alluftonem ad 
hoiocaufti ritum dicitur Chriftus fcfe obtuliffc , ejr peccatd . 
fibi impoftta in crucit altare fuftuliffc^ fui videlicet §bla- 
' tione expianda. Confcr i Pccr. II, 14. Unde fa&um, ut 
Syrus reddidcrit : in Jeipfo ri21 immolavit^ qucmad- 
modum necArabsGrarcumctrap^HP alitcr heicacce* 
pic, necvctusScholiaftes, qui habet: ai^W yxi 7*V *- 
lia^ioK t ctrS(>u7wv tcT 5n*7&o *v* dujog myxvofrri KCt ) 
i£ctAH^>) cLuto4. Sed & 1 Petri 11 , r, vocabulum iftud 
noMojfcrre, facla aliufionc ad facnficandi ritum,quo 
viftima in aram attollebatur» Porro, etiamu* verum 
efTet, quod voxdva.pipav refpectum hocloco involvc- 
retad fontem y fentinam, auc fimilequid,plustamen 
id non probarct, quam poffe eam vertipcr haurire^f^ 
In prsfens autem dfmexhaurire quaeritur, quod cutn 
haurire idem nequaquam eft ; (iquidem non ftatim»»,, 
qui,v*g. exfonte haurit, eundem exhaurit. 
ft. 7»l ft xxxvu- Rcponit Grctferus , ftgnificationes voca- 
bulorum ex circumjlantiis fubjcclis vcl amfliandas <uel 
reftringendas effe s itaque^ ait, licet furfumferre, feufu» 
fto£ere t non ftt ftmpliciter tdem ,quod,omniafurfum ferrc 
& extollere, fttut haurire non efl abfoluti idemquodex* 
haurirc; hoc tamen loco , dc cujus verftone difceftamus, 
neccffario fcr dvapiyKw , fuftollcre , intclligcre debemtss, 
cmnia pcrfcfie ^funditus cjfefurjum lata , hoc eft , ex~ 
haufta i quia Chriftus pcccata non dvwy**' impcrfeefcs, 
fedperfccttffime ; & confequenter, mwryxu* feu furfunu 
ferre, idem erit quod cxbaurire : ncque cnim ttafurJunLx 
* tuUt 
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iulit aut fuflu/it peccata, ut aliqua pcccatavcl aliquid 
peccati itt iUa fentina retinqueretjed totam cvacuavit, & 
fcrcen{eqitens,exhju(it 9 

xxxnx. Ad cum modumGf etfcrus, commitrcns 
fene heicgrandem craiTamque pctitionem cjus quod in 
principio. Hocipfum cnim in quacftionc eft ,an ita 
toliatur in hac vita peccatum » ut n i h i I ejus remaneat? 
quod proindcnon poteft,tamquam certum acindubi* 
tatum, fupponr. Qujn manifeftuseft circulus, ficx 
co, quod fimplicitcr omnc peccatum in rcnatis pcr 
Chriftum tollitur, colligas, recle hcicponi vocabu- 
Ium exhaurirc, ut facit Gretferus j & viciffim indc, 
quod hcic ponitur vocabulum exhaurire, colIigas,fim- 
plicitcr omnc peccatum in rcnatis pcr Chrift um tolli; f . . 
utfacitAndradiuSr Sed nimirum harc noncuratGrct- '^* 1 ^ 
fcrus, in cujusPhilofophiaejusmodiCircuIi minimc 
vitiofi funt , uti conftat cx cjus traftatu dequacftionc: 
UndcfcisjScripturamcflccanonicamfcap.iv.Vcrum <#/. ujg. 
quid dc ifthoc paradoxo habcndum , cx profcftb oftcn- 
dimusalibr. 

xxxix, Pcrgimus ad focum Hebr,xirr, ic». ubi Vulga- z * / «" 
tahabet; Talibus hoftiis fromeretur Deus; atinGrjeco * h 
Cft : loiavnis V^f ivct^HTaf o GicV, Agnofcitquc 
heic Bcllarminus , vcrba Grarca Ggnificare propric :dc- 
lctiatur Dcus, fivc, placctur additautcm,Latine 
fcclcdici bcnemcrcri dealiquocum,quifacit rcm illi 
gratam. Sicergedixit nofter lntcrpres % ait, his hofliis 
fromeretur Deus, id eft % his hoftiis resgrataft Dco y & bcnt 
meretur de DcoquiiDasofferf. 

xl. Refp t Primo nota, etiamhunc locum ca 
Dominc aChcmnitio adduci,ut oftcndat, Pontificios 
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profua Vulgata tam acritcr & pertinaciteY dlmicarcy; 
quod multa in illa fic obferventrcddica , ut dogmata^ 
nonnulla, quorum ex ipfo fonte probationem defpe- 
rant, indc videantur haudineptcpoffeftabiliri. £t 
folere fane pracfens tcflimonium , ob voccm promerert, 
quae in Latino extat,pro meritisopcrura urgeri ab ad- 
verfariis , palam eft. Etiamfi cnim dc eo Gretferus, 
<»/.7i*. Uonhicfnndweft/mqult^fundamentum meriti; alia 
/onge me/iora ejr efficaciora /oca fufpetunt ; fccus tameru 
vifum Salraeroni in haec vcrba commentanti , five qui- 
cumquealiasadjecuquacinmargine habentur. Tanri 
quippeisfecitlocum ifthunc , utvel exeofolode Pro- 
teftantibus, merita & fatisfaftiones Papifticas neganti- 
bus,indubitatum fibitriumphum promiferit j lmfic-j 
Lutherane , inq uicns f contra SatUfacliones quid etiam 
oblatras ? nnnc tandem tace & obmutefce ! In ipfo com- 
mcntani ttxtu dicitur : Vide , haretice,merita ejr fatifm 
faclionesad abluenda peccatalSic Bcllarminus ipfemct, 
libro vdc Juftificatione, cap. n,cxhoc loco probat, in 
Scripturis opera juftorum vocari merita. Conferitem 
Lindanum, lib. r 1 1 Panopliar, cap. xx. 

xj/i. Videamus autem nunc amplius, quo pa« 
c*to Vulgatam cum fonte heicconciliarenitaturCardi- 
nalis nofter. Scribit, vcrba Grarca Ggnificarc propric, 
Deum deleclari hoftiis bcneficentiac, five, placcrc cas 
Deo. Ethoc quidemitafchaberefatcmur. Sub- 
jimgit vcro, Latine recle dici bene mereri dcaliquecum, 
qui facit rem i/li gratam, nemo efi qui nefciat. Qup - 
modo etiam libro vde Juftifkatione cap. n ait: Certe 
fropriijjime dicimm Latine^ unum apud alterummereri, 
rfreumfib/ obftringere, qui facit aliquid qu$dei placeat % 

eumque 
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tumque dc/ecJet. i\tque hincconcludit^recfte vertifte 
tulgatum Latinum.- Talibke hcfliis fromtrttnr Dem- 
tum fcnfus non fit alius, quam quod bcnc roereatur de 
Deo quisquis hoftias illas orTerat. Plane admentem 

Emrcn,qui itranftulit.- a?ttfofc$m wftttiWtimmM 

Jicl) ttJClum ©0&f. Quarfane nulio modo admitti pos- 

funf. EtenimbcnemcreridcaliquoLatinisfionincar 
faccre aliquid , quo alter juvetur , & propter quod vi' 
ciflim aliquid officii aut beneficii prar ftari dcbeat vel 
faltimgratishabcri. Jam vcro non ftatim quiVacit 
quod altcri placct, eumquedclcerat,ditf o modo illuni 
fibi obftnngit,cum ficri pofTit , ut ad id facrendum fic 
obhgatus. Exempio effe poflurrtfilii. Honorantilfi 
parentes;idque parentibus placetgratumquceft: non 
autembencdcparcntibus co merentur, ncc ipfosfibi 
obftringunr. Quamvis cnim parcntes alant libcrot 
&curenr,non tamcnidfaciunt,quod a ftlnshonoran. 
tur,fcd quodJcxnaturar,atque adco ipfcDeus,ita jn- 
bct. Cum proindehomines, fi quid faciunt quod 
Dco placeat, nihil tamcn faciantadquod facicndum., 
non fintobIigati,Luc.xvii,io. nonpofte cos diei bcne" 
deDeomcrerj,manifeftHmcft. Atquehincapparcr 
quam abfurdusfitGretferus,(cribcrenon dubirans- «/. 
temgratam jaccrc alicui, cflbcne de illo & apud illunu 
mCrcrt y isque^ 4e quo, & apud quem bcnc mcremur , nobis 
Mgan & dcvtnciri dtcitur , [cquttur , cttam iUum, q*i 

remgratamDe*facit,apudDenmmereft, taliqttc Deum 
devinciri & obltgari. t&i bytfc ? 

xuf. AmpliutmonctChcmnitius,Pont!rlcioi^/^ « 
fx voce, alleviabtt, qus Jacobi v,i;.m vuIgataLatina ■* 
habetur , probve efficaciam extrem* fua: unflionis ; 
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cucncamenin Grasco (it ky*$«. UnilionU extrtmaeffi- 
cacia . inquit ^probatur inde , quod Jacob. /. vetus cdt. 
tio habetverbum ( alleviare ) q uod dc fpcQrU incurfiO' 
nequc Satana interpretatur, cumjacobm habcat verbum 

xliii. Refpondec Bellarminus , nefcire Kcm- 
nitiumquid loquatur: nam verbum Grarcum melius 
oflendere effeftus extremaeundcionis ,quos Catholici 
ineoSacramentoagnofcancquam verbum Latinum. 
Ad quae ita Fr. Junius chemmoius rcprchcndtt , tunu 
quta alieviare vulgo legttur pro allcvandi vcrLo , quofue- 
rat vetus intcrpres ufus , tum quia ejusdem veroi argtt- 
mcnto narrationem a ^MonachU confictam narrat de 
terriculamentU diaboli ejr mortU in extremo vita aclu. 
K^id horum ncutrum Bellarmtnus refpondet , qui Cbem- 
nitium criminatur ; fed agit deverbi Graci ftgntficdtio- 
ne , de qua nullum verbum Chemnitius fecerat , ut sii/i- 
gentUftme pugnare vtdeatur. De Monachorum fabulu 
ne p£t) quidcm : bas enim Bcllarminus non audicrat au- 
dtcns. S/ropha, Qupd ubi legiflet Bellarmini pro- 
c#/. 724* pugnacorGretferus, Mentitur Junijss, fcribir , cumatt, 
Ctttf*r$ er jtcmnitium reprehcndcrevcrbum alleviandi loco vcrbi aU 
r!7i' M b?** Icvandi pofitum. Nihil cnim de hocKcmnitius ,fcd tan- 
tum boccdrpit, quod Gracumtytpu perLattnum allevi* 
andifntcrprcj reddiderit, Ncc de MonachU uffd efl htc 
dpud Kemnitium mcntio ; quos tamen Junius dicit Kem- 
nitio reprchcnfos , quaftcx verbo alleviandi collegerint, 
cffcdlum extremd unclionU huncejje % utfpeclra fuget^fr 
tncurfionem DamonU rcpcllat. Scd non eft bene tftU fi- 
giilUy nififingant. 

zliv. Ucerque autcm , li dicendumquod res efl, 

an- 
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andabatarum|more pugnan$. Etenim Junius cxifti- 
mavit ,BeIIarminum rcfel/ere heic voluifle, qu<e ha- 
bet Chemnitiusln examine decreti Tridentinidcex- 
trcma Llnclionc, ubi ita fcribit : Conati funt Ponttficii, 
quod Iacobus aflirmct, Chriftum inftituifle extrcmae 
Unftionis facramentum, oftendere inde, quod iftrbum 
aScvare, quo vctus Interfres u/tss fuerat 9 a OMonachu 
mutatumfuit inallevian : quodfoslea cxfofuerunt dc^ 
tcrriculamentis diaboli & mortis in extremo attu vita. 
ad hunc, inquam,ChemnitiiIocum Junius refpexiflfe 
putavit in fua refutatione Bellarminura j qui tamen_» 
non hxc,fed ea quae Ieguntur in examine decrcti do 
vcrfioneScripturae,indeque fupra anobisrecitata funr, 
impugnat. Contra Gretferui arbitratus eftjunium,- 
vindicarevoluiflelocum Chemnitii,quicft, utdixi,in 
capitc dc vcrfionc Scripturar, ncc animadvertit , refpc» 
itfleeumadlocum illum alterum, ubideipialincho- 
neextremaexinftituto agitur. Atque hinc faclurrL,, 
ut falfus fit uterque: Junius, dum Bellarminum data 
opcra diflimulaflc credidit qua? de \occ aiieviarchu- 
jusquea Monachis allata expofitioneChemnitius mo- 
net^ Grctferus,dumtribuieidem Chcmnitio a Junio 
arbitratus eft qux ille non fcripferit. . 

xlv. Ad rcm ipfamquod attinet', reprehendit 
Chemnitius,quod Pontifkiicx vocc a&eviare, qusein 
Vulgatalegitur, probare aufint eflicaciani Unclionis 
extrcmae adverfus fpeclra & incudionem Satana: ^ cum 
tamen w «><^«v, quodinfonte extat, nihilhujusrao- 
diinfmuet, llbifruftra eftBclJarminus,quandpcon- 
tedit,veibum hocGracum melius oftendcrCjproprium) 
cxtrcmae unclioniseftcclum,(quem cfle air, ur homi- 
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ncm in articulo morcis mceftitia &doloribu$ oppfeV- 
fum ac torpentem erigat & exhilaret ) quam Latinum. 
Nam primofaKum, quodi>«'<>«r heic (ignificct > ani- 
mum doloribus oppreffum exhilarare; notat cnirru, 
corpui cx morbo dccumbens , laniratc rcftitura, eri« 
gere.refpondetquepriorimembro: h od °i ^ **- 
pvoilgL. Dcinde, fi maxime id fignificarecquod vult 
Cardinalis,numideo nefcire diccndus quid loquatur 
Chemnitiui, dum Papiftas efficaciam cxtrema? unclio- 
nis advcrfusfpcclraSatanjequeincurfioncm exLatino 
stUcviare probare ait , cum Jacobus habeat verbum^ 
nihil ejusmodi innucns/ Efto: non agnofcat 
hunc eftcctum Bellarminus, ncc admittat iftiusmodi 
cx vocabulo dlievUre probationem, numidcirco fo- 
mnia ftatimerunt quardealiis Pontificiis Chemnitius 
annotat? Certe Aureolus, ut ipfe etiam Chemnitius 
obfervat , fex rccenfet Unclionis cxtrcmae fruclus,quo- 
r um quartus eft , w contra dxmonis infidias,qu\M us, 
drcfatw dUffoliedpoteftdtis, qud nonitd potensfumpto ifto 
fdcrdmento. Verum de his alibi fuftus. 

xlvi- Tandcm ubi i Joh.v.ij. V ulgata legit : Hdc 
#» ho* ^ fcripft vobis, usfciatis, quonUm vitdm hdbetis ******** ~ 
****' f * qui creditis in nomine filii Dei\ in Grarco autem eft; 

Xttt «JjJw, gW» f^iTi auui/t99, Kcij 3f# mwtn* ms tw 
hofut, idvfitD? eii t Bel Iarmino judice Graxus textus 
rcdundaf. Ndm , ait , cum diclum fit: Hdc fcriba 
vobit) qui creditis in nomine filii Dei- y quorfum adjici- 
$ut\ ut creddtis mnominc fiiii Dci ? quid enim optss crat 
monere, utfdcerent quod jam fccerdnt ? Addi t , ctiaiXLi 
B«dam_lcgcrcutVttJgauhabcr 
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XLTTi. Verumenivcr o utut in fcnfu feu fenten- 
tia magnam heic difcrcpantiam non c(Te Urgtamur, 
Grzcar tamen le&ioni mcrito inhzrcmuf , quippc§ 
quam confenfus veterum optimorumquecodicuou 
conBrmat. UndeetiamBeza,licetin Latino planiorem 
fententiam agnofcat , noftram nihilominus lectioncra 
in fua edicione cxhibet , cum nonnifi unum reperirc* 
potuerit exemplar mfcr. quod pro altera illa faceretj 
Neque ratio,quam contraGraecum textiim affert Bel- 
iarminus, ullius momenti eft. Quid enim uiltatius vel 
sn vulgari fermone , quam monere aliof , ut fariaai 
4)uod jam faciunt? SicdicrtPotta: 

<%uoif4CU)Ut fdcits, ttqutimittYt\rdgf. 

Solentquein haec verbadefinere frequenter epiftol*: 
VdU* & i»tj qutdfdcit, dmd , i d e ft , conftanter me a ma- 
repcrgc. Rcfer etiam omnino huc illud Apoftoli , 
.iThelT.V.II. AdhcrtdmimAlu *lios , &*dificAtc ftnguk 

fmgulos, feutdr fdcitit* Itaergo credentes quoquo 
hortatur Apoftolus, utcredant, hoc eft,credere per* 
gant, ac fid c crefcant. Confer infuper loca Exod. xxxni 9 
ij. Apocal xxii, 11. ubi redundare aliquid , non dicent, 
opinor, Pontificii. Bedar, au&ori Latino, ad quenu 
Cardinalis provocat,opponere nospolTumus Scholia. 
ftcn veterem,qui fynopfinexGraecis fcriptoribuscon* 
didit , adcoquc longe majoris hcic au#orir.iti4 cft. 
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CAPUT XV. 

DE 

VERSIONIBUS LATINIS ALIIS. 

T TUcusouc pteflis Bellarmini veftigiis , eumque & 
JL Aipfiut hyperafpiftas x$ vif* (eqvuti, dc Hebrai* 
co,Chaldaico, Syriaco , Grxco, Lacinoque vulgatae 
verfionisScripturarumSacrarum textuegimus, Pla- 
ccr nunc, tum dctranslationibus Latinis recentiorum, 
wm de ver Honib us Orientalibus , quas Bellarminus , 
utpote ilbi ignotas, & qaod aliquae carum ipfius setate 
in abdito adnuc laterent,non attigit, tum deniquede 
tradu&ionibus Bibliorum vulgaribus,in ftudiofac Ju- 
ventutis commodum nonnulla fubjungere. 

p*i*tn\%tr- ii. Ad Latinas ergo quod attinet cdition es,pri- 

jh Biuit*. mo hcic Gftit fc verfio Xantist fivcSantis,autSanclis 
Pagnini. De qua Jefuita Scrarius , Prolegom. BibJ. 

«w* cap.xnx,qua!ft.in: Pra dliis fene omnibus Ldtinis ver. 

ftonibus commenddri folet cd qua Pagnini tfi % & qua Lco- 
nitjuddjfer HitpdnosThcologosrecognitd. Sixtusque 

tm* st*. Sencnfis , Bibliorhecae fandat libro iv : Sdncles Pdgni- 
nm, Lucenps , Pradicatoriiordinis concionator t^dpofto/i- 
cw , vtr in divinit Scrifturst dffrime eruditm , & trt- 
um isnguarum\ fed Hebraa fotiftmttm^ fcritijfimtss , 
cum dns***dvertijjct , celcbrem iUdm Hieronyms verfio- 
nem t temforum injuridejr hominum incuriajucl magna 
ex fdrte intcrcidijjc > vcl magna ex fartt fitsffi corrw 
ftdm , tentdvit ejr iffe novdm dggredi totitss Scriftura 
translationem , Leone X. Pontifice Mdximo hortante^ & 
fumftm ofcri neceffarios frabtnte. ColUtit igitursnter 

» 
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fe multis, iisdemque probatisftmis Hcbraorum txtmplari* 
bus , tji. a?.ta maxtmc valuit diligentia ac fide , cmne Ve- 
tus Tcfiamentum ex Hebraica veritate Latinitatt dona* 
vit , & Hebraicorum nominum multitudinem , quam pri. 
*res tnterpretes in Latinas voces inflextrant , Hebraica 
iingua prolationi reflituit. Utque leclor haberet rc- 
clam rationcm pronunciandiHebraice , accentus Hcbrais 
dtcJionibusfiferpofutt , additis quibusdam in marynt-j 
tlttus volumimu nttmeris, quiindicarent , quot infingulis 
Hebraicafcriptura capitulis verficuli , quos Tefuchim ap. 
peUant Judah continerentur. J^ua omnia tam folerti 
ciira cxccutusefi, ut cjus cdittontm pcritififimi Hcbrao- 
rum Rabbsnivmtubus , qua ntinc cxtant % translationibus 
praferant, multis cam laudtbus attoHentes. Vertit quo- 
quenon minort UudeNovum omne Teftamentum ptxta^ 
(Sracam fidem-. inquo % ficutejr inVeteri Teftament* ;Vul- 
gdtacditioms authorttatem, mancntcGreci contextmfcn* 
tentia,fequi conattu eft. Opusqucfuum ClementtVIl. Ponu 
Max.dedtcavit. Deeodemaudrore PctrusDan.Huc mmS % 
tiusjib.ude Inrerpretatione cap. m ,i;.judicat,quod 
fetictffimo fuccejfu pcrfecla propemodum & abfolutafan- 
cJorum voiuminum tnterprctationu exemplum dedcriti 
quodque Rabbinorum peritifflmu fummopcre ejus vcrfio 
prebetur, ac reltqais anteponttur.&Buxtorfiuii, pra:fatus E ~ 
in Lexicon fuum Hebraicum, Santen pofi Htcronymum " ' 
prtmum Biblta Hebraa integra tn Latinumfidcltffime con- 

^m#air.&SimilitcrM.PoIus,inpPcefationeSynopreoj iv, 
Cnt. Verfloncm hanc, inq u i r , maxime literalcmjum com- 

wdefcripotucrit.fidamjmgulartjudicio atquc psnti<u 
concmnata, docli fere omnesconfentiunt.LzUTcntu porro 
Bcyerlmk,inBibl.variaru interprctationum vcrfionem 
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praefati/verba funt; Omnts translationes (Vulgattnt 
cxcivio)pracc(lit , cum fcrmonitpuritatc , tum proprictatc 
vcrborum % ab ipfisfonttbus cum dcleclu petita ,e* quanu 
Santcs Pagninus , Luccnfis , indefeffo ftudioej* fiupcnda^ 
judicii maturitatCy epcrcrudito fuavifflmi fui ftcloris 4f- 
cano , magno Ecclefia commodo , dcprompfit 9 Ubi m i- 
rumnoncft» Vulgatae Latinse Pagninianam poftponi 
ab homine Pontificio, quem TridcntiniConcilii au- 
ftoritas judicare aliter non finit. Secusvero hcic ti* 
• feamJi, fumnollroDn.D.Franzio* cujut verba , fub initium 
Tradatus de Interpretationc S. Scripturarum . pag. m. 
3 1 . Jfhwd attinct ad Lattnam vtrfiontm a Pagnint ad- 
ornatam, i/la viris folidc doclis & fm pr* vctcrc mtHtct 
carior habetur, cct tiot que tjrpttrior deprehtnditur. Tam» 
ctfi ftatim addit , ne hanc quidcm translationem itaJ 
eflc ccmparatam, ut in omnibus tc fiogulis poflit pro- 
bari. Uti de eadcm paritcr & Munftcri verfione ( de 
Mtmrh quapaulo poft dicemus)itaLutherus judicac , fubfi- 
ncm libri de Schemhamphorafch, Tom. nx Jen. G. fol. 
W 3* fc&c/ttrte fcie |roeen fdnf GJWnner f&«nttt$ 
tirrt 0J?ilnpcr /§aUn ftudio incredibili & diligentia in- 

imitabi!ii)i<Q3iM<awrtc{m^fc5f/t)i<Iaw« Damit gft 
tfcan. ZbttbUXabintn flnb ityttw |umd<$t!S/fca&p< 
auc$ M 2lnalogia Dee ©lautane aefeil«/to ftaJiwn fllof* 
f(jUt»Wnad}fle^n3t6a6m. 

jt/,* u*«. 111* Et certc cum anno cto Idlxxi in Biblia Regia 
tmm*,x*rtp frani ferenda eflet Vetcris Teftamenti verfio Pagninia- 
M?T ** #r * na, ab Aria Montano, RapheIengio,Guidone Fabr icio, 
aliis, caftigari illam prius & ab crroribus libcrari opor- 
tuit. Qua dc re iu in pracfatione Arias: Cttm ttibif 
fmd&mvtntum $perfc8umfihMtH4'*?i4t44imque 
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atds 6mniAinluctmprofcrat % ncquc cttAmltnius mMe^ 
^mniaper/fici ac peragi poffmt^ non potmtvir Hle y itcct 
eb cximtam dottrinampropcfmguUris^ in rc tam ampU t 
^rimcalingua inquainfinitapropemyficria continentur % 
itA omnUaccurAte diUgcntcrqucvidifJe^ quinaiiquideti* 
stm txcrcitAtis ingtntis difficicndum cxaminandumqu^j 
re/iqucrit. P/erique igitur cximtiiUius viri Uboribus & 
doclrma adjuti , nonnulla obfcrvarunt , qua minus dtti- 
gtnttr (pAcc tAnti viri dtxerim ) ab ipfi animadvtrfa^ 
funt. Atquc ita mox narrarc pcrgir, quomodo infi- 
gni linguarum cognitione praediti Thcologi # quiad 
omnc opusRcgium recognofccndum eletti eranr,coK 
latis intcr fc tribus ipfiusPagnini diverfiitemporibu* 
in lucem emiffis exemplaribus , adhibito criam cjus 
Di&ionarioHebraico,aliisque lucubrationibui & vi- 
giliis,pleraque Ioca adnotarint,quanp(c au&or alitcr, 
quam in prima cditione habebancur, Icgcnda & tcnen- 
da efle agnoverit, idque Montano hujuique awtpJU 
negotii dcdcrint,ut turo ci interpretatione Pagniniana, 
cumctiamexHebraicasIocutioniiac proprictatis diliw 
genti obfervationc,novo labore novum opui contexe* 
rent,in quo omnei diflionei quam aptilfime,quoad 
cflfici poffct,dc vcrbo cxprefla! eflent.Ergo,inqui ucom- 
municatit infmgulos diesfenttntiis, acverbis omnibus, e§. 
rumquc modis , ccttrisquc orationis pArtibus , quam ma xU 
mcfitripotuit, ad Latina lingtta proprictatcm cxamtna- 
tity non prifitnam quidcm iUam Pagnini cditionem , fcd 
HcbrAkAm (ocutionem dmp/icifftmcredditam in omnibus 
Vcttrit TcflAmcnti librit> tamdem abfolvimsss, 

iv. Quamquam vero illnftriaplane ab ipfismet Mjh* * 
Pontificiii nonnuJIii clogia tulcritPagniniana^iWio. 

rum 



2|<S VERSIO LATINA 

tmsiatfne ru mverfio, haud defucrunt tamen ex eadem fchola^, 
*H*r*r*di7 alii, quibusnequaquamadpalatumillafuit: fiquidem 
e* Gilberto Gcnebrardo , praefat. in Opcra Origcnis , wU 

mtsdtligens audit, ntmis ambittofa , nimis curtofa , nimit 
Grammatica, nimium Rabbinicarum minutiarum amula* 
cjnafjue recentium praceptionum fubtilttate noxam finct' 
ritati ejr fcntentiarum & rerum fapiufculc afferat j i m o 
Mvhha c Jeluitis Johannes Mariana,libro pro Vulgata cap.xxv, 
quod ipfa fidei Chriftiana: myfteria evcrtat, infimulare 
eam non veretur: parum fortafle racmor, Theolo- 
gos Lovanienfcs,fubfcribentibus Parifienfibus in opere 
Regio, hancipfam Pagnini translationem, ut quse cx 
iUuftribus fummorum Pontificttm privilegiis probationi- 
busque multum aucloritatts habeat (ncmpe Hadriani vi 
& Clementis vn > quorum epiftola? in frontc cditio- 
nis anni lxxv comparcnt : uti jam antea auctoris do 
parandacxfontibusnova translatione confilium pro- 
b*a verat Lco x ) inter eas , qua recens cdita funt , commo» 
dtffimam tutis/imamque judiczttc Quid enimf an vi- 
rum decebat fincereRomano-CathoIicum,fufpeclam 
reddere tamquam Chriftiana: fidei myfteria everten- 
tcm facri textus verfioncm,quam totPontifices fua^ 
auftoritate communivcrunt, quamque tutissimam 
pronunciarunt illuftres adeo Komanarum partiurru 
Theologi? 

v. Et qui docet, obfecro, Mariana , qilod ha- 
beatPagniniana translatio quibus ipfafidei myfteria_, 
evertantur* Dicitjobi xix, i<f. ubi Vulgatalegit: rur* 
fum circumdabor peliemeai unde Hieronymus corpo- 
rum refurrectionem probet, Pagoinum reddidiflo: 
pottquam pcllem meam contrivcrnnr, quin obfcurius cti- 

am 
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jftl in pri ma cditio n e ..• /*y? ^flfc» tntdm ctntritam+ 
#trmcs contriverunt hanc carncm. Quafi vcro fidci 
«lyfteria cvcrterc is ftatim df cendus, qui Scriptur* ta* 
cum aliqucm, ctiamde fidei capitc agentem* not)£fe 
tis accurate e fontibus eransfert: & quafieverfum pro- 
tinus cffet Chriftian um dc corporis refurrectione do« 
gma, nccScripturaraucloritate fufficicntcc^jjgfe^j[ 
biiirijfi vcl maxtme Am+m hir Jpjff ^^^M^JIg^jt 
Aliud cft, ^ ^ g tc itfcimyflcria, aliud^pervertere rc 
ftimonium quoddam,cuifidei myilcrium aliquod fic 
innititur,ut tamen id folun» &4micumcjus fundamen- 
tqi» non %,'^||#p||^im & hoc improbari omni- 
nodebeat, pr^ertimjgV^Wicre fiat, vel data opera_,, 
prtus tamcn illu^Uatrocius c(Te crimen, vidiffet 
ipfe Marianafts^^^ltulgat^fi^^ornimiuiC^ 
ciliique Tridentirn fplendor ipfum excaecaflet. 

<iW$0-Mque Jsipfeetiam glaucoma fine dubioob ^UmMm^ 
.aciffos' objecit Jefuitis, quo minus de Aria? Montani 

jfcbore , quem Pagninunfy^^ i m . £,,*'* r- 

' pendit,£quumferrepotucjmt^ 
forfan&aemulationi primajdcferrehcicoporte^rrde 
qua A r iai 5^|§fi^^ 

rum fcriptionc , Nos , ipq uient , Pagnini diligentiandk 
imita&mquc preffttucttam fccuti, cam cjuam tn prtma 
hujus opcris frafatione cxpofuimus ofcram praftabamtssl 
quamejne a nemine hacJenm doclorum candidorum vi- • 
rorum improbari audtvimusjratcr ttnumEroftratum^ui 
faobgorumfuaatatk&Juptrifrttm ferc omnitm labo* 
ribus obtreffare, atque fagninjf ttspimis bellum indicere, 
fumma fibi , ut cxtftimo , laudifore fpcravit* /s quoni- 
*m Pagninum yivum habere non potutt, noftrum praaltis 

Kk no* 
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nomen pfdfcindendum fufcepit , ndclus fortdffts oportuni- 
tatcmmquorundam antmis ejr confiliis^qui cum foli fd* 
fere , & Joli bene vivere , Jesum% profius infcqui ejr cc 
mitarifibividednturj dtquc id fdUm frofep /dclitent 
(defcriptionem notcs & cncomia Socictatis) me , qui 
minimum atque ddcoinutiicm Jesu difcifulum dgo,odio 
hdbucruntgrdtis. Atquc ki$ quod ncmincm, qui alias bc 
nc audi.it , falam imfrobdrc audent, dliorum , quos ad 
eam rem occultc inducere foffunt , ingeniis & nominibus 
abutuntur. Horum dutcm nos ncquc drtcs fallunt , ncc 
gregcmfroderc y dutcognomcnindicdrcfuvdt. Utuntur 
tlii quidem mdgno ejr indcccffibili dd fu4s rcs dgendas my. 
fterio, fed qnod facilc iis^ qui fimflicius dfcrtimquc dgere^t 
volunty peliucedt, quodquc non fofi muitos dnnos tdndcm 
dfcriendum c/l^virtutc iUius qui iSumindbit abfcondita* 
tordis ejr occulta tcncbrarum i tunc cnim Uus unicui^ 
ff fccundum opcrd fua. Tamctfi non femper occultc hcic 
cgerit gcns Jcfuitica, fcd palam tandem in luccm con- 
tra Ariam prodieriti uti intcr aliacx Jacobi Bonfrcrii 
Praeloqu. cap, xnx, feft. i, conftare poteft, 
simm»*fis vii. EtqoiddixiffetbonuiilIeMontanuf,fieIo- 
smmdtArid g{ a legidcr, quibus hodic Latinaejus.Biblia ornat,in fua 
Udnmm, Hiftor j a Critica V.T. lib.n,cap#xx, famofus illc Gallus, 
RichardusSimon?r<rrf,inquicns,e^^^^///Jlw^rr^ 
4 ftiontbus dicJum : J$uot correctiones* tot coRRurrt. 

ones. syedum enimvitid cdfiigdvit} qua wnumcra^ 
trdnt,frorfum duxit* & paulo poft : T^equdqudm jurc 
Hdiffmus Intcrfres dicitur (utifcilicetHuetio audit) 
imo mcrito ineptissimus vocdndus. 7une enim fidisfi* 
mum intcrfrctcmdixcrk ,qui ubtque fenfum tcxtusfcr- 

ftjrtHt Qux tametGfcY9r»°r,«ft confura, negari ia- + 
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terim nequir, notare quardam de Ariac traniferfcndi ra- 
tione Simonium non fusq; deqj habenda:cujusmodi 
prxceterisillud,quodad diverfasproque concextus & 
circumftantiarum conditione immanequantum farpe 
variantes vocum ngnificationesminuiattenderit.G^ 
veces Hebrdicd dquivocd funt ,i\t, dttendenda tunc ea- 
rum figntficdtto juxta locorum circumftdntids frofruui 
rjrdbfurdum eft, dbsque dijcrimine qudmltbct fignificd^ 
, tioncm dffcrrc>ftvc convenidt, fivcnon. lcto Arix ver» 
ponis corpore fufum hocvitii genm : qud in re non multo 
n/alcrc fe judicie demonjlrdvtt. moxque exempli Ioco 
affert, intercetera , quod particulam ubique rcddat 
fuper, quam ncmo nefciat aliquando fuper fignificare, 
aliquando ruxtd, ahquandof/^w j quod Ex.ix,jo. He- 
brarum UTJ abfurde verut dntequdm, expuncla* qua 
re&iffimehcicufus fueratPagninus , vocc nendum : & 
fimilia, repecita quoque in Disquii itionibus Criticis de 
VariisBibliorum editionibus anno lxxxiv Londini a 
RobcrtoDenifonpublicatif , quas & ipfas Simonium 
parentem agnofccre, & Denifonis prafatio & res per 
fefatis loquitur. Vide prxterea eandem in rem Ja° 
cobum Bonfrerium Praeloqu. in Pentateuchum cap. 
juubfedhi. &G FrarTeniura, DocloremSorbonicum, 
DifquiGt. Bibl. lib. u, cap. vii, pag.404» cujusverba: 
Yrobctur jant hdcdliis verfio ; mihi vere frebdri non fo* 
tcjltdntd invertendis divjnit eraculis verborum religio 
drridendd bdrbdries. Sed&c Reformatis Macth. Po* MjmdM* 
lus, pracfacione in Synopfin Cric. dc Montano , ittunu^ 
inquic, nec immerite^viri doclihdc cenfurd ferflringunt, 
quod Pdgnini verfionem temere locomovit, &fro bonii 
fdgnini 7 fud frtv* , ineftd , 4* bdrbdrd VQCdbuU refo» 
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jr TYah**)* Quae mutuatus e ft cx W al ton i /Voleg. v, ;i fcdf 
quimoxaddit : Hoc tamenpro Aria dicipoteft^quod hoc 
modo tyronibus inlingua Hebraa confuluit % nec Pagnini 
verbaprorfus jnftultt, fed tantumin marginem tranfln- 
lit, Atque hxc de Pagnino - Ariana Bibliorum ver. 
fione. 

Mmnjltri Iix# g a vetufliorem nonnulli faciunt tranilati- 

9r**fUti+ oncm sebaftiani Munfteri, eo moti haud dubie , quod 
anno cb b xxv ha?c verfio prodii t, cum Pagniniana an- 
no demum xxux publicata credacur. Verum alii Pa> 
gninianam jam cum annoxxin lucem adfpexiuTc anno- 
tant, & illamanni xxux pro iterata edirione habenr: 
quemadmodum & Munfteriana meliori facie prodiit 
anno xxxiv, xxxix, xlvi. ad quas forte editiones rcfpi- 
ciunc qui eam Pagniniana recentiorem ftatuunt. Lu> 
theri de hac traductionc judicium fupra num. udedu 
&t •* )*& rmis. Huetiu s deeadera ira , lib. n de In ter pretati o- 
\Uu*t*, nc . SebaftitnttrMienfftrm, Biblioruminurprtt fane do» 
ctusftn Ebraica femper ftyium colimeans ,adeaque nun* 
cjuam non fe compontns^ nec ideo tamtn Latini cotorU 
neg/igens y in ejus qustmvu itngutt elegantiU pdrum fcj? 
forferit. fjhiod (i qvando obfcurU txpUhandU unanu 
alteramve diclionem t proprio ptnu adjccit y certU itianU 
notis homorcligiofttt infignivit^ quoadulterinU leclor ger- 
mana feponeret. Quod judicium calculo fuo fic apv 
% probatSimontus,HiftorixCcicica*lib.ii , cap.xxif, utf 
ipfe addac : Nova hac Miinfteri vtrfio Pdgnini ey-Monta- 
nirfttippe qui fenfum negligtre folent ut Grammaticst tth* 
giofe hareant, verfionibus tonge metior videtur. tjifjW* 
fftrustnimconaturproviribus ,nca fenfu unquam difcf- 
dat ittftGrammaUcamhaud j}ernat . Xccpropriamqu*-' 
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fumquevocum in fe fignificattonem Jolum attendit y fed 
tjr rerum ejr locorum circumfiantias expendit. Utut pa. 
riter flylus ejm haud lcxaclc purusftt, ntlhabct t.tmenj» 
quod barbarum adeo vtdcri queat. — Purc fcribcre po- **** 
Ifuijjet 5 fed veritus nimium a fenfu Grammattco reccdcrc, 
nec fatis vimvocum Hebraarum exprimerc ac reddercs. 
ilno vcrboyfcopum quemfibi propoftterat^ fcriitejr afjccu- 
fus eft. — Imo omnium lnterpretum Vrotcfiantium exa» 
ciiffmus ac fidifftmus merito habenduss Qua? poftrc- 
maficexprimitDisquif. Crit.cap.xxni: T^emo rccenti* 
crum lnterprciumjnprimis Proteftarittum\contextus Hc- 
brai verba ejr fenfum mclius videiur cxprefftfje^qudm Sc» 
bafiianus Mxn/lerus. Cumque recitaflet verba Sixti 
Senenfis,cxBibIioth.S. X\hxQ\\x\MknfterietHbicfuchor- *i*tl 
tidus,fenticofus, ejr affer , usque adeo Hcbraici fermonis 
horrorcm fecutus efi,ut, cum multa Latiriis duribus moL 
litef accommodare pottti(Jei,omnes tamen Hebfaici fermo- 
tiis proprictates ac phrafei adeo fervare ftuduit , uf nec 
rpfos Hebraicorum nominum ftridores praterniittere vo* 
iuerit y haec ubi recitafler, mquam, MirorSixeum^ub- 
jicity quiCaietanum, Pagninum y o/eaftrium , ejr altoslau* 
deiy cfui infuis facricontextus verfionibus Urigemarorem 
barbariemin Laiirio fcrmonc quam Mknftcrus affcttavC- 
ttnt\ Potuiflet ipfam adjicere Vulgatam : quae 
quam molliter Latinis auribus multa accommodet, 
fpecimen docere poteft quod fub finem hujuscom- 
mcntarii darmis. Sed nimirum e Sixti fententia duo 
cum faciunt idem, non cft idem , n.hilque vctat , ea- 
dcm illacurpari inHxreticis, quselaudantur, faltimly 
Aon improbantura:quc,in Catholicis. 
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rtgmimMii. ix. Tigurina Biblia , a loco ubi adornata funt Gc 
j!£ L **ul vocata, non unum agnofcunt|auclorem. Primuse- 
^«'cU. nim translationi huic manum admovit Lco Juda^- 
w9>*d*r*M,m Qucmnatione judarum fuifle,perperam tradunt(for- 
(annomine ipfms propriout,potc Judaici quid fonante, 
in errorcm adducli), Genebrardus, Scrarius , Bonfreri- 
" us,Gretferuijcumparentibus PontiBciis natus fir,poft- 
eaque adZ*vinglii tranfierit partes.quem olim ftudio- 
rumfocium habuerat, MiniftertandemfaftusTiguri. 
nusi uti in vita ejus annocat Mclchior Adamus. ubi 
ctiamdeTigurina vcrfione haec habentur: Cum prtttr 
alus linguas Hebraicaeffct pcritiffimus Lto y ac fupraan- 
nos oclodccim , quibus Vetus Teftamcntum apud ttgunnos 
ex vcritatc Hcbraita a viris dottufimis fuerat cxpltca. 
<t tum,muItaobfcrvjffet,ac veluti fylvulamfuturo opcricoU 
legifpty in/lantibus fratribm y itbros Veteris Teftamenti 
fincere ad veritatem Hcbraicam transferre cfi aggrcffus. 
In transferendo autem ufus cB ejr adiutus plurimum ope* 
ra & induflrid virorum tamitnguarumquam rcrumpe- 
ritifftmorum ; tum vero cr Hebraico exemplari emcndatis* 
fimo y quod rcligiofiffimcceu cynofuram & aterna verita* 
tis regulam y ob(crvavit iconfultis quoqueaitis excmplarU 
btss Hcbraisin locorumdifficilium interpr.etatione f Crack 
itcm Latinisque editionibus aliis nom neglecJis. Cctc- 
rum ubi, morbo intcrceptus, totam abfolvere trans- 
latioaem nequirct au&or,quae rcftabani , Theodorc* 
f* Bibliandro, Profefloriapud Tigurinos Thcologo,per- 
6cienda paulo antcobitum commendavit. Cujus e« 
tiam opcra traducta funt quaecumq; cx Hcbraco adhuc 
vcrtcnda fupererant. Apocryphorum autemciGra> 
£o tranilationcm adjccit Paiu$Cholinus,Tugienfif. 

Nar- 
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Marrat hxc, praeter jam jam citacurrt Adaraum, illuftrii 

quoqueThuanus, libxxxvi, ann. lxiv; & poftquam ad* 

didiiiet , translationem iftam tum Parifjis a Stephano, 

tumdiu poft ab HifpanisTheoIogisrecognitaLugdu- 

ni fuifle cxcufam ; id eo ccmmemorandumduxi , fubjicit, mmn»»wt, * 

ut vcrftcnts tantt apud nos & Hifpanos ipfis facU ortgo 

cogn$ficrctur % & tnfigne documentum extarct,quid utiiU 

tatis ex adverjariorum libris ejri*dufiria y fifemetis odiis y 

carttatemcr aquitattm tnduamtss , ad Deigloriam cafi 

foffit. 

x. QuacThuanea longe tlitertirtniunt quanu 
Genebrardi i fta, Chronogr. Jib. i v , an. cb b xxx vi , . & 
prsef. in Origcnem , quod verfio hacnon probetur iis 
qui Icviter linguis tmclifint , quippe adco impura & 
indofta, u t, dum ipfe eam Icgat, 8c cum Hcbraeo confc- 
rat, in aliomundo verfari, nec facras literas, fed fabu- 
las exfacris literis addudas legerefibi videatur. De 
quo judiciofic judicatSirnonius Hiftor. Crit.V.T.lib. 
n,cap. xxi : Accrbentmis in Lconcm , uti & inMttnfte- SimsmYc, 
rum % invehitur Genebrardtss. Modeflitts fant vitia car- 
pere potcrat. Vcrumjartam Parificnfium ihtclogorum 
stuthcritatem praftarc voicfat , a quibus damnattss fue- 
rat. & in Diiquilicionibus Criticis cap. xxiu: tionit 
Juda perfionem fevero tafiigavit Genebrardtss: qua itu> 
re 7he*legis farifienftbus , ipje titssdem Facnitatis iheolo- 
gses f fUccrevifus fuit, Scd icnge mititss a ThcoLcgis He* 
frawa exccptus Rebcrtut Stepbanm t qui cditicnem Biblie* 
tum a iheologis Parificnfibu* improbatam , dc auclore ver* 
fionts Ldtina ex Hcbraomintmc Jolicit^fimui cum Notts, 
fattciJJtmis in ea immutatis 3 Saimantica fublicaru*t,e* 
amquc dignam ^udttgrtms qua 4 viru Scriptttra fatrst fttf 
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diofts iegeretuf. Quibus mox fuammet fubjongen* 
fententiam, Minw quidem proprie, inquit, voces H+> 
bratcas rddtdit Leo Juda quam Sebaftianus Miinflerus : 
fed editionem fuarn Latinis auribw accommodavtt \quod 
a Miinftero praftitum non efi. Si q ua in re retrehendi me- 
returLeo Juda y tnboc maxime , quod % ne ob brevitatem 
obfcurws fiercty Parapbraften interdum potim quam /n» 
terpretem /e oftendit. Qu.omodo eriam in Hiftoria^ 
Critica , citato loco , de eodem fcribit : Perperam ni* 
misqtte interdum fijii magmtudinem & fubiimitatenL» 
ajf eciat^cr fuis periphrafibus nimium a fenfu proprio re» 
cedit , fciitcet ut intedi^tbiUm magis fe faceret. & pau- 
lo polt : Haud negandumvidetur Jtberiorem paulo Lco» 
nem fuiffe , fingulares fenfus in verfione fua fequi , ac vel ^ 
nimis textum limitajji \vei nimis ampliafje. Supra de 
tramlatione hac dixerat : Sane primo intuitu grata vir 
detur, ac medium tenere locum inter Mliarum barbarienu 
& *d litera acribeiam exaclam aufieritatem , *c alia*> 
rum affcclatt ftylt cjr elegantta nimia ftudium. Sunt 
tamen aliqtta loca, ubt antbor, nimiam dtclionis ftmpitct* 
tatemrefugtens, haud fatis proprie autographi verbain* 
terpretatur. Longe etiam aliter quam Genebrardus 
strtrii, de Tigurina fentit Jefuita Serarius, cujus verba num. 
Ntntii, 11 dcdi. Huetius de Interpretatione lib. n, 17. judicium 

fuum heic (uipendit , <Quid deLeonis Juda edjtbuc^ , 
pronunciem , ajens, incertum me factunt varia de ea*^ 
csftmhmi, hominum judtcia. Videtur tamen in Cafauboni hac tan^ 
dem , quam rccitat , acquiefccre epicrili : Conflans eax 
ferc eft dotiorum homtnum fententia , recentiortbus iliam % 
cum fide rjr docirwa, tum pcrfpicuitate antecelUre: cui 
fantxft Santianam fepofuerts , refragari reiigio efi. Ek<* 

- 
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gantia timen Jludium de indole nonnuUd, t&verborunL» 
fide^ipforumque fttn^qui^ut cxipfoHteronymo fanximtts % 
myfterium eft, detraxiffefatcntur : ut non converfioncm, 
at paraphrafim^ Salmanticcnfes appeliandam iHam cen* 
/uerint. Quinex ipfis Hifpanis Theologis,notanto 
Bibliotheca: Thcolog. lib. i, cap. iv, p. 167. Hottingc 
ro, luculentcr ireriionem hanc commendavit Ferdi- r*rd. «v tf- 
nandus de Efcalartes. Quod argre ferens maledicus 
ille Jefuita Gretferus, Admonitionem ad exteros do 
Bibliis Tigurinis edidit: quam fuis proTransIationo 
Tigurinorum Latina Vindiciis profligavit Joh. Jaco- 
busHuldricus. Quem &refpon(um ad oppoliram fi- 
biOefen(ionemGretferianampara(reftametiiidlucem 
nonadfpexit)teftatur Bibliotheca! Hottingeri Tiguri- 
nae ex autographo adjecla ejusdem 2l&iwnunu Vi- 
dcatur etiam di&i Gretfcri traftatus de Novis 
Translationibus Biblicis c«ap. 1 fub finem , ubi indigna* 
Wfiuo&translationemy qua efl pesltlentiumZvvinglid- 
noruMy UtCathohcU locis recuderint* 

XI. Qua de caufa verfio ha:c Francifco Vatablo, t?/««»* 
Romanisfacrisaddicto Profesfon Parificnfi , tributa o- r f/^f" ( * 
iimfueric f dicimusinfracap.xxxii,ii. Quod autcmHot- 
iingerus,Ioco fupra laudato,fcnbit nomi. tarBUti»* 
jfe vufaatd eft translatio , lirnrinapcr omnia non refbon- rm ?fi"'' • 
dct. quod obfervatum baacnus non fatts effc , m/ror. Fa- f4mtt 
tdbli ccrte editio mixta , pro Tigurindpurd hdbcndd non 
€sl\ idnefciode qua varietatc iitaccipiendum. Equi- 
dem Theologi Hifpani Tigurinae verfioni medicas % 
ubimanusadhibuisfenc,anno cbb lxxxiv Salmanti- 
car per Gafparem de Portonariis Codicem publicarunt 
fub hoc tuulo : MibUafacrd, cum dnpltci translattone^d* 
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fiholik Frdncifci Vatabli y nunc dcnuo d flurimk ^quibus 
fcatcbant y erroribus vindicataefr rtfurgata , doclUftmo* 
rumfheologorum ,tam alma UniverfttatU Salmdnticcn* 
fts , q nd m Ctmplutenfts y judicio f dc Sdncla Qcncrdlu lu- 
qutfttionU juffu. Cctcrum in Hifpanicahac cditiono 
pauca adeo, in ipfo quidcm translationis tcxtu , funt 
variata, ut mixtd propterea^///>*tf n^mcn non pos- 
fit tucri. Ncmpc quatuor dumtaxat in locis,idque le- 
vitcr, aliquid fuifle mutatum , annotavit, praefatione 
in S vnopfinCritic. Matthxus Polus. En ipfa viri f erba. 
wltiittfM- verfto £*r,inquit,deTigurinaloquens,^w/»* erudi- 
rms \m4Uf tlofte £ mdgno judicio confctta. Hebraiti. tcxttts Itcet. 

vcrba non fcmfcr cxprimdt , dt fcnfum inflcrUque ac md» 
ocimeindifftciHimk locU ingcniofe ftmul ejr fidclitcr red- 
4it % Porro frofrietatc & furitdte fermonU , fer/picui- 
tdtc atfa elegantta fiyli, reliquUquc bond traducltonk 
virtutiiu*,vel cum frimU contenderc foteH* J£u* f* m 
cit , quod ipfi Romduenfes , qui atias verftoncs- ( nonnnSi 
tim CMunFleri , Cdildlioms , Junii) damnan^earum* 
que ufumfrohibent y in ludice exfurgatorio , hanc tamen 
quodammodo probare videntur ; eamque HifpanienfesThc* 
tlogi Salmantica rccufam dcdernnt , JQuatuor tan+ 

THM IN LOCIS, ET QlWEM lEVlTBR, 1MMU7 ATA M \ W 

ex viro dotltffmo^ qui utramque intcr fc contulit , didi' 

ci. Ubi cum Expurgatorii indicis menttonem faciat 

Polus, obfcrra, codem illo anno, quo Salmanticenfia, 

ffj2cdiximus,excufa funt Biblia^prodiisfe etiamMa- 

f driti , apud Alphonfum Gomezium, Regtum Typo- 

graphumilndicem librprum Expurgatorium,Gafpa- 

ris Quiroga,CardinaIis & Archiepifcopi Tolctani, 

Hifpan. Gcnerahi inquifitoris, jiiflueduum : inquo 

cum 
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cum hotentur o mnia q ux in Bibliis Rob. Stephani mu* 
tari debeanr, textus tamen ipfe relinquitur integer , 
duobus folum locis cxccptis , puta mRegg. nx , 47. & 
Pf. xvi,io. Quaecumita fint, tantillam Hifpanorum 
cmendadonem fupra exprcfHs vcrbis tangere voluiffe 
Hottingerum , vix hr verofimile. Qusergo fitilla.. , 
quam Tigurina f «neopponit ,Vatabli cditio mixta,di- 
fpiciam quibus ad id onum, editionumque varietas in 
promptu. 

xii. Tandem 8c Sebaflianus Caftalio ,five Ca- 
ftelIio,circa ipfum feculi fupcrioris mcdium , Biblia 
nobis Latina dedit» quaeCiceroniana non immcrito *m)mdiamm 
forfan dixer is , quod majorem . quam par erat , Latini- 
' tatis rationcmin verfione hacfuaauctorhabuerit. De 
eaficThuanuSjiib. xxxvi,ajnn. lxiii: Cafta/io cumpu» 
riorem /inguarum cognitioncm ad Theologicam fcientiam 
sdjunxiftt (e putartt jmpuraa manm y multorumiudich, 
ad facra traS/and* attuUt^ a<m>a rtbm ad tantum *? 
fm nccejptriis homo imparatijftmm , novam Bibliorum 
iuterprctationem info/cnti temeritate molitus e(/. Quse 
iibirecitafretRivetus,Ilflgog. adScript.S. cap. xn, 14. 
fubjungit mox : Id cuivis /cgcnti patebit. Nam ttfi 
verfia ejm ft quis ea cum rudicio utatur y iu nounuilisad. 
• jumcnto ejje posfit , ncc planc in omnibm contcmnenda^^ 
funt tamenplura , in quibm fibi nimium indulfit , utpra- 
flet 9 prafcrtim minus exeratatis , ab ejm leclione pror. 
fus abftincrc $ cum intcreas mn iujuria rcfcrri pojfit , dt 
gjuibus Antonius Reuchlinus rfrafat. ad Concord. Ebrai- 
cas Rab. Nathan, dicebat: multas trans/ationes Bib/io* 
rum in luccm prodirc^quas mt/im fuijjet uou natas y aut 
(iatim iutcriifc Paulo ante probavcrat Alberici 
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Ml.ttnti- Genttlis judicium,*^****» profanam Caftalioni trU 
bucntis,vecfioncmqueejus putriltm appcllantis inttr» 

Mmtt P rerat ' 0,,em 'C um( \ uc Jcfuita Guil. Bailius in fuo Cate * 
chi(moControverfiarum,tracl. i,qu. v,fcripfiflcc 
Caflaltoin fua verfione, relicla fmcera inttrfretandi • 
tionc , libcrius excurrens , fequutus eft (pirttus ftti vett* 
tum. Unde etiam cenfuram eorum , qutjudtcio pollent^ 

Bn* , fidit , nec ei parcunt fui : tnter quos Be^a eum mordct cr 
lacerat quavis occafione data; occupatus incxamino 
hujus libri Kivetus,in Catholico fuoOrthodoxo, C*. 
slellionis temeritatem non praslamtts ,ait ,qui turbulcn- 
to fuoingento , fe non folum in eo ,fcd rjr in a/tis >tndi< 
gnum bonorumomniumdefcnfioncreddidit. Nec igno- 
rant Jefuita Juifjeinternottros, qui locuttonum ejtes va* 
nitatcm , cjr verfionum Latinarum & Galiicarum erra- 
res dr i»eptias , redarguerint. Ubi haud dubic Thco- 
logos Genevenfes innuit,inBiblia Gcncvcnfia cdir. 
ann. clc h ux praefatos,& praeccteris ab ipfomet Bai- 
Ho jam nominatum Bezam: qui non folumin fuis in 
N. T. Annotationibus Caftcllionem paflim perftrin* 
git , fcd & in Refponfionc ad hujus dcfcnfiones& re- 
prehenfiones, praeter ^Wamultz yinto/erandam ei atu 
daciam objicit , dum ab ilia nuda quidem rjr fimplici % 
fedvere tdmen divina rjr plena mafculamajetlatis clo- 
quutione dtfcedens , Prophttici ejr K^fposlolici fermonts 
puritatem quafi fuco quodam orationts inficiat : imo 
cranslationem ejus calemefle pronunciat, quae una_> 
pouus litura quam corrtiiionibus indigeat, 

xm. Et certe non omnino prarccr rem fcripfifle 

aimti Um. arbitramur Sixtum Sencnfem , Bibliotheca: fancla: Jsbu 
iix,quodmverfioncfua,GV*///<0*/<r vcrtus atfrofhn* 

ttum 




CasTalionis. i6p 
num,quam Latinum ostcndat Ca ftalio, nec vtre feLatmt 
ioqui putet f nifi quam effaminatisfime ioquatur, ejr citra 
cmnem divina Scriptura majefiatem , ac divini interpre» 
tis gravitatem,finguias quasque fentcntias meretricuidm 
rum more fuco pingat, rj> calamifitis inurat,iafciva qu4m 
dam moiiium verborum affluentia iuxuriam, quemad. 
modum ncc planc falfa judicamus Gcncbrardi hzc> 0f$rar4$ $ 
praefacione in Origenem : Caftaiionis verfio eH affccla- 
ta,pius habtnspompa ejr phaierarum , quam rei ejr firmi» 
tatti 5 pius iftentationu quam fubfiantia , plm fuci 
quam fucci^plus hominti quam Spiritus ^tkufumiquam 
fiamma ; pius humanarum cogitationuw9itam divino» 
rum fenfuum ; plusfoitorum quam frucluwm. atque Hue- 
tii ifla,deInterpretationc lib. \\,\%.Jjhiid de intcmpc- 
rantiffima S. C. convcrfione ftatuendnm eft f qua ret 
furijftmas fafiidiofa vcnuflatc obiimavit , ejr omnem di. 
t/ini Vcrbi vim nimia curatura eiifit, ejr verba a Patri* 
hus & toto Chrifiianorum ccetu recepta & ufurpata in* 
eptiffime repudiavit. Etcnim cui Chriftiano peclo- 
ri probabunt fe illi Genii, illa pollulra, ac fimilia cx 
Orco (qua ctiam vocc delcclatur) refufcitata Ethni- 
cifmi vocabula; quaspridem fepulcaoportuit,nedum 
utin ipfumScriptursctcxtu infcrridebuerint? quis in 
facrofancti Cantici interprctationediminutailla mol- 
literquc tinnula vocabuJa ^fororcu/am y amiculam , co- 
lumbulam, corculum^vulttcuium , cervicuiam, capitu* 
lum , ecccBuios > mammuias, hujusquc farinae plura, clc- 
giaTibulliana quamdivina ode digniora , .rquo ferat 
animo ? quis pro Baptifta y fimilibusquc Theologtcis 
rcbus confecratis vocibus, Johannem Lotorem , & id 
gcnus alias profanas novitates in codice BibIico,& qui- 
dcm finc ulla nccc ffi ta tate , fibi patiatur obtrudi f 
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' 7 ° «v. Ut**ut libenwr Riveti (BbfaiHmaifa*. 
,«ms Caftal.on.i vcrfionem ,fi qui« eacum ,udicio 
uta u* in nonnuUi, adjumento effc poffe.necp Une 
r n mn bu" cffe contemnendam i & g«m«w buic 
*rf MaX Pol , P«fat. Synopfeos Crit. eam fifm. 

fJTtcr Jprimtrt : itaplus jufto eidem tr.bui cenfe- 

* sr t c5*o«^^^^f^^ 

„*fid«dHckr*ica& Gr^cxcmfUr.u oliatu Utcru 
'TZtncWrr™ ~».*c,ut omnes oms„ IM r». 

c£*»', Furii Ceriolani clbgio : 

Affrw vtluit, ftrmtnt IMIM 

Biblu cum prifcit ut lonutrtntur avu. 
Te nt4vit,frcitaut fuitfroviribm tmntm 

conatum : 4t (4»tnr Biblu b^rb^rict. 
Eufcbim tcnuvit idcm , ttntavit Sr4fmm. 

Fr U nr4 tn-,f4»tur Biblu barb^nct. 
P^mntts tcntavit idtm cognomintS4»tts. 

W" opcr4t3;f4ntur Biblu b^rbarict. 
tcntarunt hoc idcm 4I11 ; fed no»bt»t ctsfit. 

TmSrs opera tfi : f^ntur Btb^^ric. 
B» tiUCJSTM'0 tcnt4t,C«Io 4U/ficc : idtffm 

Succtsfit : ponunt Biblu b4rb4ritm. 
0 opm cgrigium \Utio firmont loquuntur 

BM.4 »unc "«*- c ^*£- eft 
^ifitii, xv. Sane in eicufando Caftahone °P« r0 
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Castaltoni?". 171 
Simon Epifcopus, Inftitut. Thcol. lib. iv, fefl. i, cap. 
xxi. Ncquc tamenrem acu tetigiffeipfum putamus, 
& iis fatisfcciffcquareflfcionihuic objici (upra notavi- 
mus. Jn vcrbis, inquit, ifiis profanis crror non efii 
ncc Latinitatis tura fludium convitio maclari meretur, 
mmo idco crrasje diccndus cH , tsuistjuis crrAvit , ut rccle 
ccnfuit Laurcntitts Humfrcdm ^Anglw , fuodLatinccjr 
eiegantcr ftuducrit facros libros traduccre* ^Brrorum 
alia funt caufa : cloquentiam ncmo jure accufandanu 
ccnfet. Verumefto,nonerravent adeoinrcbus i- 
pfis Caftalio( quamquam aliis alitcr hcic vifum )crror 
tamen eft , res di vinas convcnienti ftylo non exprime» 
rc , quiq; deccat cccleftiam oraculorum majeftatem : 
errror cft, quod Baptifmi, Angclorum , CHediatoris , fi> 
miliaque folcmnia & omnibus perfpicua vocabulaj 
cxpunxit , & profana qu.rdam , ac in iis ctiam nonnul- 
laplcrisqueignota, fubftituit. Purioris latinitatis 
ftudiumetfiminime improbari oportcat, tantumta- 
mcn id c(Tc non debct ,ut in cjus gratiam voccs longis- 
fimo ufu tritasomnibusqjcognita$eThcoiogia,quidr 
cx ipfo Scripturx contcxtu , eliminare aufimus, no- 
vasque,nec a cundtn intelleclas, & faepe vel am biguas, 
veldivcrfas, pro iis obtrudere. Si aliarum artiunu 
Ma°iftris licet,quae longo ufu optimaque fidc pofTcdc- 
Tunt,tamqtiam fua rctinere,utut apudTullium fimi- 
lesquepuriorisLatinitatis cuftodesnon leganturjquid- 
niidcm liceat,& multoquidcm magis, fandtisfimae 
dirciplinarumTheologiasDodroribus.-quibuspra! cc- 
teriscavendum folicite,nc vocabulis amiffistandera 
ctiam ipfarum reru pofTefTione dq^Lmtur ? Etfienim 
Chrifttananligto ftta non e/iinlitcrt^jrfyllabis, tamen 

nemo 
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nemo non vtdct , quantopcre ad rerum cognitionem in- 
terfit, quid quibm vcrbis dicatttr: ddco qutdem , utmttf 
ta gravisfimis dc rcbtts controWrfta /apc unitcs vocabtf 
li explicatione dirimantttr \ recliffime hcic fcribit Beza, 
Porroannon error eft,in exprimendii rebuf divinis, 
quas fermo dccet majcftaticus,tali verborum uti le- 
nocinio.* i^Mea columbuU y oftende mibi tuum vuhicu* 
lum : fao* ut audiam tuam voculam. Nam ejr voculam 
habes venas1ulam % tjr vulticulam habes Upidulum Cant. 
II, 14. Cujusmodi molliumdictionum amaronarum- 
quc blanditiarum erBuentia,quaubique inilliuslibri 
traduclione luxuriat auftor, magis ludentem de Les« 
biarpafterculo Catullum refert, quam facrarum Iite- 
rarum intcr prctem ; ceu rcftc in Difquifitionibus fuis 
m ; u Criticis cap. xxm judicatSimonius. QuemtametL. 
in Caftalionem id fecit propenfiorem, quod,ut ipfe 
quidem ccnfct Hiftor. Crit. lib. n , cap. xxi nildubitans» 
Codices Hcbrdos eandem cum cdteris altts libris fortu* 
ndm expertos fuifje^non rdro tcxtum Hebraumiuxttu 
Critica icges^qudm dlicubicxdtJc obfervet^ reformdte^ 
vullus d ubi tct /indeque ttbere locd mutila notct , quibttt 
pro viri/t medcatur. Quac fi vera , vel folo hoc norai- 
ne meretur improbari Caftaliana translatio. Videa- 
tur de ea etiam Ifaac Levita , ex Iudaro ChriftianusHe- 
braice doclisiimus , Medit. in librum Ruth^&Jac. Gaf* 
farellus Qu. Pacif, pag. iof . lotf. 
r*r(?»Tre. xvi. Poft Caftalionem aliam rurfum ex He> 

mtMi—fM. brzoBibliorumtransIationem moliti funt, Immanu- 
c - Tremcllius , Ferraria: patre Hcbraeo natus , poftcaq; 
Profeffor Hebr^fc)rum Heidelbergcn(is,& Francifcul 
J unius , celcberrimi nominis uterquc inter Kcforma- 



TREMELLIO • JUNl ANA. ' 27* 

tos Theologus, illc foccr, hicgcncr. Qut quo potis 
(Imum conhlio novum iftum laborcm fufccperint, 
ipfimetin prarfatione hii vcrbis doccnt: Rcgula efi 
XcLfjLlxcLTiKum-niifingultrem vocum naturam^conftrucit- 
cncm carttm, & interpun&ionem obfcrvandam cffc. At 
multd antehac fuerunt prater vocum naturam formam- 
quc rcddtta , voces dttorta, rcs conftrucla alta ab altis 
dtflracia, earum intcrpuncltones,qiiafi quadam fententi- 
dtum ftpes,avuifa, dcnique mttttd advecla tncommoda^i 
qua ft nofira opera faitem diiqua ex parte amoveri poffmt y 
omne punclum ( quod iiie dti) tuiifjc ndbis videbimur* Ut 
MUtem nthiiampitns de alienoiabore cogamur dicere y ad 
formam noftram defcendemtss. Ad reeJam inteUigenti- 
stm rerum obttnendam , naturam finguUrum vocum ex- 
pcndtmus, conftrttcJioncm ex fimilium iocorum compara» 
tione, qttammaximcfieri petuit, obfervavimus y intcrpun- 
ttioncs Hebraas y non ut otiofas (quod vulgus opmatttr) 
fed plurtmum ad xem facientes , retinuimtss quanta com- 
modttJte potuimus y denique fermonis rjr argumcntorum 
ft riem accuratc cxploravimus, ut evidentior ejjct iUorum 
coharcntia. In qutbus omnibus apte ejr accommodatc* 
rcddendis y ctiam Hebraici fermonis ordtnem , utper La- 
tinam itnguam iicttit, fervavimut , nifi atiud evidentia_> 
* ioci pcftuiimf. Hebxatfmos fingularcs , & iuOcmKureots 
qiam ttt mtttari pofpnt , Patrttm cxemplo reltgiofe reti- 
nttimus, alios Lattnc^quam optime fcr nos ficri potutt y ex- 
preffimus tn contextu, Hebraarum vocum inttrprctatione 
dc vcrbo ad verbum margini apponentcs ; Barbarifmos 
fugimus : denique enixi fumus y ut Mofche Latinus Chri» 
ftianum orbempcrfonct Jdque eodcm argumento , quo ci- 
vium fuorutntjr gcntiiium aures , dum vixit , fcrfonabat. 

M 01 T rans- 
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Tranftuleruntautemfolum Vctus Teftantentum.Cui 
jungi folet in codicibus N. T. traduclio Latina gcmi- 
na; altera Tremellii ex Syro, alcera Bczx. ex Grarco 
textu. 

MfristA**- xvtr. Vulgata primum efl haec verflo anno cb ta 
* m Jfl* T r** lxxiv, fedo ftdetunctoTrcmellio hcicillic mutata^ 
mfmmn.J*- a junio, & Notarum adjt etione aucta , aliquotics pra- 
'** ^ 1 * L> c quibus (xc judicat, in fuoHiiloria? univerCa» 
l* 1 compcndio,period. German.cap.xxxv, fecl u, axc 
s *j,(>mm. ii, JohannesLaetus : Fr. Junius foft TrcmelUtfcrcfcptw 
agenartt obittim eandcm edttioncm , tn opcrc dlicno plus 
juflo ingcniofuv, recenfuit > & addttu multu auclicrcm 
fotitts (juam meCtorcm rcddidit. Ver um non v ideo,cur 
ita ablolute ofut aiunum dici debear, inquo Juniusar- 
que ac Tremcllius operam confumpiit. Atque hinc 
Hle, ad le&orem pr«tfatus, bgo^Mi^uc Mto labore ut 
tnutem cum bona vcrttM, ac non dc Tremeliiano ( /7 ttapla- 
tucrit) hoc, inquam y tgo *b omntbut pofluio. moxquo , 
necTremellio in(cio , invito, aut tnconfulco, muta- 
tionem iftam fuiffe faclam, his verbis tcfta^tur : Hoc 
voluit Iremelfius tpfe % quicum egode locit aliquot amatt- 
ter contuti, antetjuam aiter ttb altcro coacft cfjcmus di- 
fcedere: hocmcfaccrc jubctmca conficntia. 
p t tnu* xnx Qp 0( | additionibus fuja aucligrem poriut 
jJ2Sw. <Ju«fn meliorcm edicionem iftatii reddraenc Junius f 
rhtnmfi* ncfcio an alns. fuae praefcrtim (eftx , perfuafurus fic 
Lartui. Tametfi intcr hos non defuiffe conftat, quo- 
rum (evenorem cenfuram totum illud Tremeliio-ju- 
nianum opusfuit expertutmfic ut non folum exRe- 
formatiiDo&ofibus Gomarus, Rivctus,FuIlerus, ixi_, 
Johannc Drufio inprimis & Kugonc Brouchtono a> 
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quitatcm hcic defiderent j fcd & exuoftritDn.D.Ca* 
loviut,Bibl. Illuftr. pra:Ioqv.gener.num.xiv,afperum 
Drufiidc Junio judicium , quodnempc Hebraicas lu 
tcrat , ut ypfeliciflime didicerar , ita infeliciiTime docu- 
crit, otnnino improbct j Aliud, inquicns, trudita tjm 
fcrtfta mtrtbantur & bcnignim judicium. Std Gram* 
mattcafhis^ut barbara voct idgcnm hominum nottmm 
{furus tnim futus Grammaticus crat Drufius) lucnt 
omnta. Ipfcinterim CaloviusEbraizantit nimiumfcr- 
monis, vocurnquc plurium fupplendi fcnfus caufa ni- 
mit audacter textui infer tarum,cdi t ioncm hanc poftu» 
lat. qucmadmodum & Rivetus, Kagog. cap. xu, 917. 
cumquefequutus haud dubieHuctiusdelntcrpretati. 
onc lib. 11,19. liccntiam fivclibertatcm nimiam in ea 
carpunt: pcrinde ut Epifcopius Inftit. Thcol. Iib.iv* 
cap.xxi,acSimoniutHiftor.Critic. hb.u.cap.ixi, 8c 
Disquif. Crit. cap. xxm.qui in exemplum adducit, 
quod Nehcm. Hx, 9. habeatur : Expontndo fcnfum da- 
bant inteUigentiam per scriftumm ipsamx qua: po« 
ftrcma in fonte non extcnt. Addi potcft locus Jer. 
1, 12. ubi verba : Ut cito amjgdalm flortt> itidem in Hc- 
braronon legumur. Cujusmodi certc vix apparctquo* 
paclo cxcufarc liceat. Nam efto , fit harc genuina_* 
locorumiftorum fcntentia j aliud tamcn eft,transla- 
torem agerefaliudcommentatorcm,utipfimetfupra 
monuimus cap. xu,$8. Affc&ati prartcrca ftyli, qui. 
que inufitatam Latinitatcm fapiat, & viciis fcatcat, 
intcrpretationemTremellio-Junianam arguunt jam, 
jara memorati Epifcopius ac*Simonius. Eandcm nec 
Anglit Theologis usqucquaquc probatam fuifle , cx 
ccnfuraipforumiqua: aiHtcb bicm imprcflsLon- 

Mm* di f 
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dincnfi cditioni prafixa, apparet. Cumquc locis in- 
numcris ab illa difceilennc in fua verhone Bacavi, 
quod ncc ipfis pcr omnia placuerit, manifcftucn eft. 
EtquamvisMatch.Polus,prariaius inSynopfi^ Crinc. 
miris elogiis hanctranslationcm ornet* omnibusque 
aliis eam prarferat, agnokit nihilominus,quod ?i >n- 
nuild verfiones propius tn quibusddm iocis ab Hebrau^ib- 
fnt y nonnuUd etiam fenftm e?dtiucidtmu ejr elcgantttis rcd* 
ddnt. Con Itantini l' Empereur in Epicrifi ad novam 
Davidislyram haec cft fenccntia: in vertendis Hcbrat* 
cis d Jttnio ejr Trcmellto non rd ro dbirc debtii. Hoc cntm 
tntfla Bibltorum verfionc fape obfervavty conccptam ana- 
lyfin vclutinormam fiatui y ad qttam in vertendo rcfpicc- 
rctur ; cum hoc modo fape d vero fcnfu rccedatur* Ex 
Socinianorum fchola Erafmum Johannis , Paftoreiru 
inTranfylvania Claudiopolicanum, vcrftonem Biblio* 
rttm Jttnti rjr Tremeliti , quodd Prophetas , correxiffc> in_, 
Bibliotheca Anti-Trinitariorum Sandianapag.88. n °- 
tatur. 

tfdiricta»* xix. Ec hucusquc dc illis aucloribus, qui verfi- 



onibus Latinis planenovis textum facrum exprimerc 
wnlgataLd» con „jf unt . Prater quosaliis, non tamnovam con- 
Hk \*di€mm dere translationem , quam Vulgacam anciquam cor- 
rigcre & emendare vifum fuic. Talis e Pontifkio* 
rum Schola IfidorusClarius,8rixianus, Abbas primum 
Benediclinus,poft Fulginas Epifcopus. Dc quo Mel- 
Ca*t\ chior Canus, Loc.Theol. lib. n, cap. xnr : iftdorus Cld- 
rius fercndus non efi ; cujus emendatio nthil cfi d- 
liudquam Interpretis veteris reprehcnfto* Poliicetur e» 
ntminoperts ftonte vcterem editionem correeJam; poffea 
vero quam politcitdtione hac depeiltt invidiam necvitatis y 

* i mui- 
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mnlta inferit, ddjtctt quadam , nonnuUa mutat : ut te- 
c7or non attud poffit in /octs mutdtU intclltgere^qudm dut 
veterU lnterprctts errorem,dut veterum codnumdeprd- 
vationem. J^htdm bcllum crat potius t novdm editionem 
ionfiteri^quam veterem emendatam; lcBorcs fimpli- 
ces verbU ambiguU deciperentur ! Quar cenfura ut di- 
fplicetHuetio,dcInterprctatione lib.IT, ic». ficproba- 
tur pcr 0aaniaFrarTcni0Di1quiCBiblic.I1b.il, cap. vn, f^fftmi 
ac Simonio Hiftor. Critic. lib. u, cap.xx,& DrequiL 
Crit. cap.xxu. quipraeterca Ilidoro objicit , quod in^ 
fierUque locU y qudcaftigdt in Ldtino interprete, ine- 
pt^/f * c Hngud Hebraica imperitum oficndat; quod- 
c\undunslcrt , tantttm fupprejjo hominis nomine , nota* 
txfcripfcrit. Cujus pofterioris ipfum infimulatetiam 
Polus , idque tanta vchemcntia, ut ignavum iSum ma- p$iir 
nife/tumque pldgidrium a ppel 1 e t, quiex Munfjcro pferttm* 
qtte non modo fententias , fed <jr verbd fere fingu/d , de» 
fcripfirit $ quique , fi in republ. vixtffet , ubi , ingeniofis 
furibus impunitate concejjd , imperitU tantum & fegni- 
bus poend capitU Jldtuebdtur , dd furcam procu/ dubio 
ddmndtissfuijjct* Convcniemautcm eft Ifidori vcr- 
fio, dc qua agimus,fcntentia;, quam , tefte P.Sarpio 
lib. li, in Concilio Tridcntino is dixit ; puta : nu/iam^ 
translatianem cum facrocontextu /ingtta origtna/i aqui- 
pdrdndam: qttdmobrem in hdc fe cfje opinione^editionem 
vttlgatam dliU omnibtss dnteponenddm approbandamque y 
modo adtextum originarium corrigatur^ ea vcroemen- 
data y ttt & alid omnes extingudntur^ejr nequU a/tanu* 
inpoflerum edat^fevero edido prohtbendnm. 

xx. Eodcm pcrtinct AuguftiniSteuchiEugubini 
VeterU Tcftamenti ad Hebraicam veritatem Reco?nitio % T > 

Mm i quam 



Xj% VfiRSIO LArWA 

quam in Apparatu fuo facro Poflevinus memorat. Cis* 
jus tamcn non nifi pars aliqua prodiifTe vidctur, An- 
norationcs yidclicct in Pcntateuchum,quibus ifte tu 
tulus prxfigitur, & in quo opcrc Latinam vuigatam-» 
paflimemendar. 
ofUmdri xxi, Ex noftris Lucas Ofiander Vulgatam Lati- 

PJSjj nam&ipfc emcndavit; fcd ita , ut verfionis Lutheri 
quam ipGus textusHcbran potiorcm intcrdutn habu- 
eritrationcm. Dn.D. Walthcrus, Otficin.Bibl. Repof. 
i, tbec, iv, arc. v, 4)4. id fibi aliisque in auclorc hoc di- 
fpli ccre ait , cjuod cttm quibusddm fecnlt fut antefignank 
non raro textum ortgindlcm Hcbrdum htc dr ifthtc fij^ 
cetttr amanitenfium cnra fatjatum cjje ejr corrttpfnB. 
Loca varia,cmendationcm pofcere vifa, nequetamen 
ab Ofiandro corrcfta , in Lexico fuo Penraglotto Va- 
lentinus Schindlcrus annotavit» Superiori feculo 
&- th», f im i|i ratione Paulus Ebcrus, Theologus Wittebcr- 
genfis, Vulgatam fic reformavit,ut verfio planc alia, 
quam nov-antiquam dicere poftis,enataindefucric. 
Mi*4*i xxll# s c d & cx Rcformatorum fchola Conra- 

' /w * dusPcIlicanus,commcntariosfuos Biblicos editurus, 
mcdicas Vulgata: adhibuit manus. Qup de ipfemct 
ita in praefatione : 7ranslationcm vulgatam D- Hiero* 
nymi titulo adhibuijjem , fi meo licutjjet arbitrio agerc_j* 
Sed rogattts d fratribus & Cdlcogrdpho , cum jdm liber 
commtntdriorum pralo fubjiciendus effct 7 ut veterem tex* 
tum dlicubi emenddrem , — dmtcorum piorum tum con~ 
filio tum preci6us obfecutut, translattonem, qua fubHt- 
eronymt nornint in ccslcfiU rcceptd cfi % intcrpolatdm-* 
M %> . fcddidi. 
*U ? - - 
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Os. Eb. Pell. Malv. Ca£ typ 
xxln. ^-arfcrea maximar V.T.partif novaver- •* f f'k*aj 
fio Thonict ^P^cndar,Dominicani,Lugdiini annocb 
h L cdir a clt iled adeo barbara, adeo wconflans, ut } nifi "r!»Z(~;*< 
author flattm notas explanattonis gratia , & in textus 
. txplicattonem obfervattones adjectffet , nuiiitts plane utU 
Utatis fireti judicc Sifnonio Hiitor. Crit. Jib.ii, cap. 
xx,&D>fquif.Crit*cap. xxli. qui tamcn aliquam efut 
otilitafem ipfemoxagnofcit, .fc^/Wjfcribens,/^*^- 
ftones Qrammatuas textus facri habere vt/it, lcgatMal* 
vendam, tfut ipfi&Grammatiea& DicJitmaritinftar 
mms ertt. Similc fere jttdicium MatthacrPoli* in Syn* 
opfin B«bIiorum Criticorum praefati. 

xxiv. Pfaltcrium fpeciatim Cx Hebr*o reddi- ffi/tmti 
dit,veIpotius f Hcbraicoru ipfemctignarus,opera ftu- 
dioqj duorum Judarorum, quorti alter baptizatus, altcr c *'" m * u 
non, reddendum curavit, Card. Ca/etanus: quo con- 
filio, omniu reftiffime difci pcttft ex libri illim prarfa- 
tionc j ubi Ca jctanu s,7<y?*r tgo^\t y cfuod inter hos labore s 
dicebatur mthi ab /nterpretibus i Ditlio Hebraica fonat 
hoc ; fed non apparet fenfus, ntfi mutetur tn hoc alterttm. 
Reftondebam ego y audttisomnibus fignificationibtts ; Non 
fit vobis curdjfifcnfus nonafparet 5 tjnia non eft veslrl 
tfftcii exponere , fed interpretari. /nterpretamini ficut 
jdcet ^reltnauetis Expofitoribus curaminttliigendi. Ubi 
MeIchiorCanu5,Loc.ThcoIog.Iib.'ii,cap.xiri, guid D* —jUt. 
flteronymus? inquit, Ffaimosne ad verbttm translatos " mmC '*>'' 
pateretur ? qut in iibro de rattone interpretandt, Fioratia- 
*um praceptum tliud: 

Nec verbum verbo curabit redderefidus 
lmterpres, 

ttiarn infacrisliurii imterprttdndis magneperi cemmt*. 

dat* 
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Jat. — FjUitur ergo pra cxteris C<*jet4£:ts , qui , htijus 
pixcrptt immemor , Pjdlrnorum letinm^m , d.un fidams 
vct.ttt rtddere , reddtt ad Ecclc(u ^macm ufim prorfus 
in "ttlcm.&c G« etlcrus,Tratl.dc NovisTrjnslationibus 
cap. 11 : J^jtu ad pfallendum adigi pojjet y fipfafiendi pen- 
fttm exCajetani translatione perfolvendum cjjet^qitant. 
htl snfuavius ejr tnftfidius 7 Verum nequc id intendc- 
batCajctanus,quodvcifionishjjusmodi pcr fe talisdc- 
bcret in Ecclefia cffcufus; Jcxiftimabat iile,(i Qri- 
cleadeo&verbotenusLatineexprimeretur, qui folus 
9i o:tv&-7 tcxtus Pfaltcrii Hcbraei , fore ut rectius 
mentem Spiritus fanfti inde liceret afiequi facr aruau 
literarum cxpofitoribus. Inquo tamen fugit illum 
ratio. Turbabit enim potius commentatorem q uam 
juvabir iftiusmodi translatio, ni idiotifmi Hebraici 
probe gnarus fit ipfemet. Cano &Grctfero longo 
trmt-ii. adhucimpudentior Gabriel Prateolus, obdiclam il« 
lam interpretandirationem haerefeos notam Cajetano 
inurere non dubitavit, tefteSimonio Hiftor. Crit.Ub. 
n,cap.xx. quitamcnc veftigio, K^it fciunt omnes^ah' 
jicit, hunc vefanum heminem pro Ithitu hxrefes confin» 
xifje. ut folent nimirum prompti in eo cllc&faciles 
Romanae curiae mancipia. 
TrMmUtU xxv# Traduxit quoque Pfalterium, przeter li- 

P p^Jt7mjhf' brum Jobi, ex Hebraica vcritatc FelixPrateniis, natio- 
G*ri0rmJf, nc Hcbrxus , interquc fuos magni nominis Rabbi, 
sd**m t poftca Auguftinianus,anno cb b ux propc centcna- 
riusRomac mortuus» Quam verfionem prae ceteris 
fzpe citant Mattharus Aurogallus libro de Hebraicis 
nominibujjFrancifcus Titclmannus in fua Pfaimorum 
cxpo(itionc,& Wolfgangus Mufculus in fuis commen- 

carus; 
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tariis: quibus & ipfe, pcrindc ur aliis commcntarijs 
nonnullis, novam translajionem pracmifit. Edide- • 
runt infuper verfiones Pfalrerii exHebra:oRudoIphus 
Agricola, JohannesBugcnhagius, Martinus Buccrus, 
(fub Arctii Fclini norninc) Georgius Major,Hcnricus 
Mollcri:s,Jodochus VillichiusJoh.Calvinus, Huld. 
Zvvinglius.Qui prarterea Ifaiam & Jeremiam cx fontc 
reddidit; uti fimiliter libros V,T. aliquot Joh. Oeco- 
Iampadius,noftraque artate Joh.Coccejus, & Dn. D» 
Sebaft. Schraidt. Dcniquc Pfalterium, Jobum, libb. 
Salomonis, & Prophetas oranes , ex Hebraica vcritatc 
vcrtit Francifcus Forerius, qui Tridentino interfuit 
Concilio, Indiccmquc librorum prohibitorum con- 
ficerc jiuTus cft. Siracidcn comptiori ftylo I^atino 
expreflitjuftus Jonas. 

xxvi. Qai fpeciatim in Novo Teftamento cx Trjr. 
Gratca in Latinam linguam traduccqdo patrum mc- *Jffj e 'J" M 
moria laborarunccorum primuscft magnfcs illcDefi. " m g j r J*lm ** 
dcriusErafnius>Roterodamus. Atqueif,judiccHue- 
tio dc Interpreratione Jib» ii,it< ea felicitatc hanc or- 
navit (Jartam \ ut & verba verbis, & fcntentias fenten* 
tiU , ejrjdporemfapere cxaquavcrtt; & per/picuitatenu 
tamen cum dielionis caslitate ejr nativo ilh colcre obti- 
nucrit : qua ad intcgram Intcrpretu laudcm unicc re- 
quircbamus. ^uin ctiam ubi propter Latina Imgua in. 
dolcm, quod uno Graci y idem pluribus exponere vcrbit 
necejje habuit 9 afcititia vcrbd vario (jr inftgnt characlcrc 
dcpingi curMvit, quo fidcifua integritas pa/am cxtarct. 
Inde adeo Leonis X Vontificis Maximi diplematc commen- 
d*ri meritus e/i hic ipfius labor. Et tamen, qua rcrurru 
humanArum vdrictas cjf, eodem nominc [uojHatus etta 

Kn »«/. 
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oyfmtrmmt multis ; inttr quos famittam duxit Pttrus Sutor ; ptus 
jttlUsmttr, qwj^ nom0y £ doclus ; fmintqut doclrina^ntqut acu- 
minis , ntque urbamtatis , neque etegantia mtrito curru 
Erafmo componendus. 
stmmt*, xxvn. Prrtcr SutoremhuncErafmi NTovoTe- 
ftamcnto fc objccit Jacobus Lopis Stunica. Qui quid 
in fLimmi virilabore iftodcfideraverit,qucmquefibi 
fcopum habuerit in illo impugnando prarfixum , do- 
ccre nospoteft quam operi fuo pra?mifit pra:fatio;u- 
bi fcribtt: Ptrvtnit ddmduus mcasErasmicus iScCodex^ 
numtrofo prca-mierum dmbitu vtluti fdttiiitio pramuni- 
tus, ptrpulchris tittrarum figuris Grdct & Latinc dtfor* 
matusy ac titutum in frontc gcjfdns, qui & autoris nomcn 
tjr optris argumentum magnificis quidtm vtrbis ejr ad- 
miranda quedam ac pcnt •^U<j{* poitictnttbiis pra ft^> 
ftrrt vidcbatur* Ut autem librum cctpi votvere y tradu- 
cJionemquc illam novdm f^annotationcs d vtrtict^ ut d* 
juntydd cdictm ditigentijjimt trdnscurri, audaciamho- 
minis, qua iitc pro fapitntia to in optrt ttfus tfi , vchcmen- 
ttr fum admiratu*. Cum tnim in Gentiitum autorunu 
lcdione fuerit fcmptr vcrfatus, jcctttaremquc eloquenti- 
am cx partt indc didictrit , elegantia iiia diccvdt qttati- 
cunque confifus $ omniaJibi UcHifJe exifiimavit. Gjuoniam 
vero non cx Charitatis ajfettu^ ut res ipfa piant indicat, 
ntqut utS.Scripturarum fiudiofis quoqmomodo prodejfet^ 
dd id optrk Erajmus vidttur acctjfijje, fcd taudu pottus 
cupiditatc duc7m } atqut to inprimis animo , /// vtttrtrru 
Eccicfid trdduilioncnh cjusdemque dutorcm , captata oc- 
cafione libtrt pojftt rtprthtndtre ; ntctjjarium mihivtfum 
fuit^ut tgo Etcieftdfiici Jntcrprttis partts tutndas fufci- 
pcrem* to tibtntm fftci , quod vidcbaw nork fo - 
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ittm immcritoab Erafme iHumrefrebcndi , verum etiam 
contumcliofifimc fwfim comfeUari^ atqiu ex eruditorum 
virorum ceronafemtm exflodt: atqne ^ ffliu ^ quidenu 
7 ure y quantum egtarhtror , utpoUfuem conflct crLatt. 
ne ty eiegdnter fjtrss NlXodtcescx Graco in Latimtm 
t raduxiffe. Sjhted ft aiiquibm in locts a Gracts cxempLa- 
ribm , qmtfajjtm cirfumferumur % vetaramtralationem 
difcrefare Erafmm ftnfer*f;fi, q>*a ftr iibrariorum aut 
iucuriam aut infcttittm errata frogrttfu tcmporis Codu 
ces noflrcs fubtntrartmt^reformauda videbautur y - extra- 
rtum td operis futurum crat : fcorfym illa erant annotan- 
da } non totum S. Scriftters corfm denuo trjnsferendum; 
non immutandavettra; non quatamdtu ufttata fuerant 
tam licentcr invertcnda; non dcniqjte, itt unica oratio- 
ne comflcttar omnia , tam aperte Ecciefiafiica traduclto 
damnandi. Annoudamnat qtu /nterpretem illiw da- 
mnat ? Wui dorwttantem appeUnt ?< ■ qut abfurditaeis af 
fcclatorcnO. qtti Latiuitati vim ajferentcmj quiquc its> 
dcm tittdts 1 ac ccgHomtnibus non veretur illum infignire 
quibus tnertiditi tUitcratique homwcs ludibrii caufa a do* 
cltoribus notarifitent A H«c Stunica. Cui cum Apo- 
logiam Erafrrius opponcrct, liti huic immifcere fc coe- 
pit,prxfertim quod ad annotationcs £rafmianasacti- 
net, SancYius Caranzaa,TheoIogus Complutenfis,cdi- 
tis proStunica Vindiciis; quibusrcfponditErafmus. 

xxnx. Infurrexit porro in Erafmum heic Edo- 
ardusLeus. Dccujus in fcanimo hofliiiLutherus c- 
tiam non fcmel queritur.-ut in epiftola quadam ad 
Nicolaum Haufmannum/Tom. u, pag. 170. ubi, Fama 
eft, inquit, afud uos y Angiia Regis Oratorem Leum Noren- 
£?r£4(inhabitoibianno cb b xxixi Pnncipum con- 
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ventu) mibi facJurumeffcn/gotiumi & Tom. u Jen. G. 
fol. 146. ubi Leumhunc, Erafmi antagoniftam , au- 
^torcmfuiiTcfurpicaturlibrifubRcgisHcnrici nx no- 
nine contra fe editi. quem ab aliis iplimct Erafmofu- 
ifle tributum , ex hujus cpiftola Uquet adGeorgiuiTu 
Saxoniz Ducem, quae Iegitur operis Epiftolici iibro 
xix» pag. 6f<U ubi tamen Erafmus , Eg$ nunquam dubt- 
tavt, fcribit , fuin iiU iibelim Scrcniffimi Regis Angiia^ — 
iffim y cujm hdhtt tituium, ingenio Marteque y quod aiunt, 
ft eiaboratm. Sed Bellarminus,de Scriptor. Ecclcf. 
Joannem Fifcherum,Epifcopum RofTenfefrtTlibri ifti- 
us parentem crcdi teftatur. Vcrum hxc obitcr. Scri- 
pta rcciproca inter Erafmum & Leum, ceterosquo 
illius antagoniftas, de hoc argumento edita, Hot- 
tingerus memorat Bibliotheca: Theolog. lib. i,cap.iv, 
ii« Videatur infuper hanc in rem Erafmi Apologia^ 
quamNovofuoInftrumcnto prxmifit, cpiftola itcm 
cjus ad Marttnum Dorpium (quiabopcrisiftius cdi- 
tione illum deterrebat)ubiintcrc«cera dilcTimenin- ^ 
v*tu & r*- tcr f uol? L aur# Vallac, & Jac. Fabri, N, T. impenfos la- 
^tiw/im * bores indicans,£*/<rf*//j*',ait, tantttm annotavit lo. 
K t. cos tltquoty idquc , ut apfaret , in tran/cttrfu , ievtqucs % 
- cfnod dici folcty brachto. Faber in Paultnas duntaxat 
Eptftolas cdidit commeHtarios , tasque ftto more vcrtit^ 
tum,(i quid dtfcrepabat, obttcr annotavit. Nos uii» 
vtrfum Te/tamentum Novum ad Gracorttmexcmfiartaj 
vcrtimm , additis c regienc Gracis y quocutvis promptum 
fit anferrc: ddjecimm feparatim Annotationes ,/» qtti- 
bm partim argumentis ,partim vetcrum autoritatc ihco* 
iogorum doccmus, non temeremutatttm quo"d emcndavi* 
n$m : nevclfidccareat nojlracorrcciwyjd dcfravarifos* 
fit quod mtndatum cft* xxix. 
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xxu. Poft Erafmum Theodorus BcZa iderru s**a rr*J£ 
faxum^olvere coepit. De cujus Iabore ita Daniel / 1" 0 tr * r * 
Chamicr,PanftratXathol.Tom,i,lib.xii,cap. i:7he- 
odoroBe^a palmam omnes tradunt in hoc negotio , Novi y Qhmitrh 
inquam % Teflamenti verftone. 2%cc mirum : viro & hu* 
manioris ItteraturaftrittJJimo , & jam tot annosin Thc* 
ologia verfato , acerrimisquc fugnis exercito ! ; quiqtte^j 
maximam jui temfork parttm huc contulerit j fcijcita* 
tus ctiam dociorum virorum iudicia , quibu), quacfimo» 
deflia , multum ftmper dttutit. Jtaejue faetum fapitsk 
lambcndo ita perfecit, ut vix quicquam addt foffe videa- 
tur* &Balduinui Walaeus,praef.inN.T. Jam adimt- rr*ut. 
dto fecttto, tjr quod excurrit, omnium cordatorum calcu- 
lo in hifcc falmam cateris frarifuit Iheodorus Beza % 
(Jhio nemo plenim hoc opus fertextt^ accuratiori curn^ 
judicio, quo poliebat infigniter 9 ea qua Valla & Eras- 
Mits ttntavtrant, petifnavtt, omnia, qua ad gtnutnum^ 
fasri conttxttss ftnfitm eruendum fotuerunt tum ttmpo- 
ris adhibcri, adduxit , & fe fuaque , iterata libri editio- 
nc^ emendavit & auxit. Jofephus item Scaliger , iru *^#r/ # 
epicedio quo Be2£ parcntavit: 

— . — Toetus fufra cOfut txtutit omntS 

ittcytuorum operum Jumma cafutquCyifber, 
quo penttrate Novt referatur Fcederis^ & quo 
discujja lucem mtle videre datur. 
HVon defunt /rfw^notanteVPaltono ProIeg.Bibl. An* fPkfy$mL 
gl. mXvy\&ifuy 1 v , fub finem ,qui Bezam nimis audacem 
fuifje judicant; dtima recefta le&iene fitpius (inencces* 
fttate reccelit , unius , interdum mtliius , Codicis au. 
thoritate fretus^ Pratoriaht exercet foteflatem y ex con* 
jeciuri* muiandodK iftterfoiandp tcxtttm facrum proti- 

-f bito. 
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bit$. Qijara in rcm exempla producitLuc. 11,48. yj« 
iu,*6*. i Cor. xv, rr. Ubi tamcn in ipfo texui, qucm 
infuo cxhibct codicc,nihil mutavit aut intcrpolavic 
auclor, fcd in Annotationibus dumtaxar, quomodo 
legcndum (ibi videatur, admonuit, Huetiu*, loco 
fafpius citato, UudtfacundU & LatinitatU ftudio *imi- 
ttm in translationc fua vclificatum cflc Bczam obfcr- 
M$mmtdcu- va t. & Richardus Mount Jcutius Orig. Ecclcf. pautc I, 
" h P a g« h p 0(til ffi Be^am ejttU ncgavcrit ? ait. In^ 

multiSy etiampcr tll<ts (inN.T») annotationcs y & poftrc* 
mas illarurn editiones , graviter ejr pueriliter crraJL/ 
agnofco f 

tmBt&tN.T. xxx. Ubi dum p oftremarum cditionum Moun- 
t acu " u$ mcminit, non poflumquin vcrbomoneam, 
i/finaLlZ pcrillam edicionujn varieratem faftum cflc, utanno- 
fn*m*d. tationes interdum vcrfioni parum rcfpondcant, imo 
ttr/mmtnr, fift adverfcntur. $ic in cditione ann. cb b 1 

xcux» cum Gal.i, U. Apoftoli illud: ><*B*<*Au\^f«c 
lV* %e.i <r*, in ipfo vcrfionis Beziana: textu rcdditum 
fit: per revelationem JcfuChrifit; idque etiam initio 
repetatur in Annotationibus, paucis tamen interjeclis 
\ lineis his diferte verbis translatio ea rejickur : Vulg* 
cr Erasmus ad vcrbttm: Pcr revelationcm Jcfu Chri- 
ftuambigtte: quamvU CracU ad verbum re/pondcat. 
Poteft cntm iftud accipi pajfpve de reveUto Cbrtfte , /// 
in hu\ itbrU fapei qnum bk Chrtfim fignificetur ipfcmet 
Evangeltum , id efijemetipf \m dfittrus patefcciffe, N i - 
mirum verrerat alias Beza : lllud retcgente mtbi Jefu 
Chrifio; eoque aptavcratqua: jam rccitavimus, raini- 
meillis cditionibus convcnicntia, ubi, mutata mcnte, 
vulgaum & Erafmianam traduftionem retinepdarru 




Schmidii , Mont. Hafenr. 287 
auctorcenfuit. Similiter Philipp m,*o. verba Pau- 
lina: hpvr m mhmvfui C¥ xyuoii uzra$%«j in dictx 
rranslationts contextu vertuntur: Noflr* civitasin^ 
ccelisesj^zt infubjeftis annotationibus:Afo/w/r*/*/7<«i 
cives nos gerimtss. Additquc paulo pofl Beza,voccm 
yjprifxp P cr txifti* quam eft vcrtcrc fc maluifle j cum 
tamen in memorata cditioue habcatur contrariurru. 
Conf.uTitiM,?* 

xxxi. Cum vcro , pFsetcrquam quod facundiac *f 
& Jatinitatis ftudio nimium velificatus cfl, ut paulo f 9% * * 
ante Huctium obfervafle diximus,non folum in An« 
notationibusThcoIogi* fuae placita magnoZelo pas- 
fim propugnavcric Bezaj fcd & ipfum vcrfionis tex- 
tum ad eahincinde manifeftoaccommodavcTir,ma- 
ns iftis medclam allaturus Academiae Witteberg. Pro- 
teflbr celcbcrrimus,ErafmusSchmidius,novam ador- 
xiavit, eamquc accuratiflimam, Tcftamenti Novi vcr^ 
lionem, additis Animadvcrfionibus, quibus, prseter 
aliamonita necctfaria, partim mutata? alicubi Bezia* 
D£ translationis ratio rcdditur,partim Notis ipfius, 
ficubi a vcro aberrant illae & 7? Jitfj XfAiwwi , crudi- 
te occurritur. Vidc,e.g.qua: obfervat ad Adr. 111, zu 

xxxtt- Hucporroipe&atBen.Ar.Montanila* ^*/ 9 ' 4 "' 
bor: qui,utin VeteriTeftamento Pagnini verfionem, 
(IcinNovotransIationem vulgatam ita Grsco textui 
inter Iineas inferuit,ut multis locis ab originali difce- 
dcnfem correxerit diftin(ftocharaclerc,aIteraIeclio- 
ncinraar&inemrelegata. 1 

xxxui. $imilem fcrc in modumCodiceN.T. 
Tubingen(l,qui D.MatthixHafenreffericuraprodiit, 
Erafoii Latina tfanslatio fuit infcrfa. Quo dc fic in.* ti* 

prae- 
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pnrfatione editor ; Erafmiana vcrfio non ubique ad 
verbum fcrvata cft: (cd, ficubi vel vox , vtl fcntcntia, 
ab originis tcxtu aut mtntt quoqtto mod$ rccedere vifa 
cfly ea non terncre quacunquc fua ftgmficatione csi rcd- 
dita f fcd ponderath cujusque loci circumftantiu & gt- 
nuino fenfu^ca demum adhibita cft^qua in illa tpfa con- 
vtntentifftma figntficationt apud probatos authcres re* 
perta cft. Et ut conftartt, quanam vox aut fcntentiau» 
non Srafmi ,'fcd mca ejfct verftonic, illam divcrfo chara- 
fterum genere cxprimendam curavi , Erafmianis ( con~ 
fuftonis vttanda caufa) pratermifps. 
rmterfrft- xxxiv. Dcnique rcferri huc poflunt intcrprc- 

Vtli Grck tJt ' oncs Latinac translationum Biblicarum , Grarca?, 
SMmSyr.jr. Chaldaica? , Samaritanae, Syriaca:, Arabicac, Pcrficae, 
r t r/..M. /Ethiopicae: quas opcra polyglotta cxhibcnt,pracfcr» 
tim Anglicana \\"al toni. 

CAPUT XVI 
, PENTATEVCHO SAMARJTANO. 

FmaNm* C Amaricanicum exScripturis Biblicii folum Penta- 
^ teu chum recipianomirumnon efhpracterhuncu- 
fkh dtfid* num nihtl facrarum paginarum cxtarc, autaliquando 
ratm.fr*- extitifTe, ab ipfisquod fit profectum. Jacuit autcm 
%c*i?ir\?* Pcntatcuchus ifteper multa fccula in tencbris fcpul- 
tus » & ab Hieronymi fere xt are ad noftra usque tem- 
pora Chriftianis vix vifusfuit» Quodquidemgravi; 
ter inprimis molefteque tulit magnus ille Jof. Scali* 
. ger \ ceu patetexejvii libro vudc Emcndatione Tem- 

poruin^ 
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porum, ubi fcribit; Jgui in PaUflina feregrinantttr, 
poffcnt& alia % ejr Pentatcuchum aSamaritanis adipifci. 
Nam fane Chrifliana fietatis homines pau/o hac in re nc- 
g/igcntiores hatlenm fncrunt: ex eujus rei cognitionCj 
ubcrrimifruclm in facram hifhriam redundarent. Spe- 
ro, non defuturos^ qui voto no(tro fatafaciant. Et ftu- 
duit ccrtc fatisfaeero Nicolaui Claudius Fabricius de 
Peirefc, Senator Aquifcxtienfis, quandointer plures 
alios libros hunc ctiam Pentateuchum injf-gypto coe- 
mi afferrique ad fe raandavit. Qui tamen cum ad 
Peircskii manusnon pervcnerit,navi,qua vehcbatur, 
a piratis dircpta,fpe nihilominus fruftratus eft Scali- 
ger exoptatiffimi codicis 5 quemadmodum hacc in Pci- 
rcskiivita, adann. Chr. cbbcnx, Pctrus annotavit 
Gaflcndus. Qui& ibidem, ad ann.xxix,de eodcrru 
refertPeircskio,quod inOrientem mifcrir,utBib!iaw 
Samaritana acquirerct,TheophilumMinutium: per 
quemetiamobtinuerit. Ncmpe faciebat id, utrur- 
fumfcribit,adann.xxxiT , Gaflendus, ingratiam Jo- 
hannisMorini, Congregationis Oratorii Presbyteri, 
in editione operis Parifienlis Pentateuchum Samari- 
tanum tunc curantis. cui etiam quod trcs codiccs 
transmiferit, ipfeMorinus Opufcul. Hebraro - Sama- 
rit.pag.or.teftatur: quamvisillc Pentateuchum jam 
tumedidilTet exalio codice,quemDamafciemicura- 
verat, & Bibhotheca; Oratorianae Parifienfi donave- 
rat • Achilles Harteus , Epifcopus Maclovienfis, antea 
CongregationisOratorii& ipfc Presbytcr. Sic crgo ' Tdmdtm $** 
qui tantopcreantea defiderabatur, fatisobvius inEu* n 
ropa tandem faclus eftSamaritanusille PemateuchusJ U%~ftfc"' 
cujnhodie publicis typis impreffusextct, & io He- 

Oo pta- 
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ptaplis Parilenfibut,&in Bibliii sftAvyAi^ojc Angli- 
canisjutde mfs. cxemplaribus UGTerii, Golii, ah©- 
rumquc nihildicam. Etcffcquidtm noftrosiftosco- 
diccs Samariticos cosdem plane cum vctuftis lllii, 
quorumapud prifcos fcriptoret habctur mentio, o- 
ftenderc fatagit Waltenns , Prolcg. Bibl. xi, 14. ac opc- 
rofius Morinus, Excrc.in Pentatcuchum Samar, m, 
cap. 1 ,fcqq. ncquc ncgat in fua,quam Monnooppo- 
fuit, Cenluracap..iii J Simeoo de Mmt, Protcflor Pa- 
riiicnfis; licct aliasPentatcuchihujus au&oritatcm a- 
cerrimc adverfus cundcm impugnet, 
Mcriams*- 1 1. Scilicet Morinus , nimio Codicis fui Sama- 
. ritani amorc fafcinatut jcoprogreffuscfttcmeritatis, 

Vm't'ril7h, ut,pra:fati«ncquamTerfioniLxxviraliopcrisPjrificn- 
nt 9 mi mmi\ fis praemifit , fecl, vi & xlii , perfuadcrc leclori fir co- 
>v*&*i*, natus, exhiberi eodem purum putum Mofis Penta* 
fiJttV* tcuchum,&quiPentateucho Judaico omnino fit fu- 
perior,( conformitcr (cilicet judicio ipforum Sama- 
ritanorum , dc quibut illc Hebraeorum Magifter Mo- 
fes Alafchkar in cap. lxxiv : LtbcrLcgu Cuthd*rum s 
tjr $mxes r<(i<jHi ik*r#m Itbrt , fcrifti funt illd fcriptyrd 
Hcbrt* ( Samaritana j & ddhuc hodte fcrtindcitcr com- 
tcndunt , & dicunt , t n cm fcrifturd ddtdm cffe Lcgcm : i- 
tem ,fe hdberfexemfldr itbri lcgu m Sichcm , fcrifttwt* 
m dicbm Fincdsfilii Blicfcr fimilid muita.) Cui au* 
dacix non tantum fc objecit fupra memoratut ilic 
Sim. dc Muis, fed& Joh. Henr. Hottingerus.Franc. 
Tailerus, Arn. Bootius, aliiquc. & merito. Samari- 
tanum enim illum codicem >ai^d(pov efle, & quidcm 
vitiofe fatis ex Hebraro trtntfumptum , docct illatoti» 
c$ ad mifla conf ufio litcrar um cognat* toxmx , n/? , ac 
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fimilium , ipfumnon raro fenfum inSamaritano f*en» 
titcucho pcrvertcns.* qui & variismodisaliis a pro- 
totypo Hebraeoabit; dum fcilicet nunc Iitcras trans- 
ponit,nunc ipfas voccs phrafcsqucimmutat , & duas 
dicliones in unamcorripit^nuncintegrasoraiuitfcn» 
tcntiasaut inrarcit , nunccommata & magni capitum 
partcmtrans\icit,nunc repcrit& bisponitqux inHe- 
brxononnift femcl leguntur: quomadmodum non 
modo docent, quiadvcrfusMorinumcalamum ftrhv 
xerunt,fedob oculosetiam ponit collatio textusHe- 
brari & Samaritani , quae ioitituitur uitimo, tomo Bibli- 
orum AeghcanoriiiTi wAuyAa-flwr, Prac cctcris au- 
tem ritiisomnibus obfcrvatu dignum,quod cumDeu... 
ter. xx vn, 4. CodexHcbrarus.eumquc fccutilnter- 
prctes rcliquiomnes,habcant: C&itrajeceritu jforda- 
nem , erigitotc lapides ijios , de quibus egopracifio vofos 
hodie mjnmonte Eba/i Samaritani, illimontis ■ 
Garizim cultores (uperltitiofi, ( vidt Jofephum I. xi 
Antiq. Iud. c.ux,Ioh» iv,io. qu-cquc ex Chronico 
Samaritano mfcr. Hottingcrus aftert in Exerc. Anti- 
.Mor. num. xux,{cqq.) facriiega fraude fubllituci int 
£PY\i "IH montem Carifiat 7 acne quidem hoc conten- 
ti.ipfa infuper rccitata illa vcrba Eiod. xx, 17. Ioco 
dccimi prarcepti& fcribere & recitare confucvcrint. 
Qua qutdem fi perfpecta habuiffet Scaligcr, forrenon 
ita unpaticnter cuhflet defidenum Samaritani iilius 
codicis,utiquidem feciflecum Cupra nocavimus. S«d 
ntmirum perfuafus ex aliorum fuit relatione, ut fi- 
gnificat memorati operis libro vi, totidem y quov lu- 
dxiytiteris, ne una ejuidem mimu aut amplitts, Pcnta- 
tetuhnm legtre Samantanos , & tantum abejje ut a/i- 
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ipi Pentatbuchus 
quid dffwint fentdteucho , ut totidem literis , ejuet Ju- 
ddi, fcrtptum hdbtdnt. Credo,fivoti fui com- 
pos eflct fac*usScaliger,idemditturum fui(Te,quod 
dc Lexico Hebraico R- Pomarii adceleberrimum fcri- 
pfit Buxtorffium , lib. m, epift. ccxliv : Quum tdndem 
Lexicon Ddvidisde Pomis r qu$d rcpcrirc plurimi fdcte* 
bdm , ddeftus fim , volebdm tibifignifcdre , tdnti n$n es- 
fe , ut tdntopere d me expetcretur. «— Noflrorum homi- 
num libri fdciunt , ut dquo dnimo cdrere illo Lexico posfi- 
mm. — fjhtod fifcfellit mt (pcs med ,eft tdmen quod 
gdttdedmjquod , qudnqudm olcum ,vcl potiut nummos % 
perdidcrim, cst dliqud voiuptdt.potirieo qnodoptdvtris. 
Ita de Iudaico ifthoc Lexico Scaliger » cui tamen glori- 
ofum Tfl nDif titulum indereauclorcm non puduir, 
Sed hxc obucr. Ad Pencateuchum noftrum rede- 
amus, 

PtntMnmtki nlt pj u$ ? |ing Ua p ur e Hebraicafcripti, fed cha» 
m'*r*/J? raclercSamaritico,clupIcxhodieextattranslatio : Sa- 
,kmr*a e rt marifano • Chalda:a , & Arabica. Dc priori utut affir- 
^rlniunt mct Morinus » *\ u °d ^xtum Pentateuchi Samaritano- 
jtaMrwtf. Hcbrccum fequatur , verbumque de verbo ex- 

mo-cb*u*a primat; quodtamen fa:pisfimeabeodem abeat,vari> 
•r jrm+s<s. j J( j UC j a i3 0ret naevis, oftendit Hottingerus Analeft. 

Hiftorico-Theolog. diflert. u,u. & inprimis Diflert. 
Theologico-Philolog. tit, 31, feq, Confer quoquo 
Waltonum Proleg. Bibl. xi , 10. ubi etiam , flcut & 
in differtatione de linguis Orientahbus, num. xxv, de 
in dole Iinguae feu dialc&i,qua translatio ha?c confcri- 
pta, agit. quamquamfulius, quaeillncfpeclantyperftf- 
quantur Morinus in Lexico Samaritano , 8c Caftei/tif 
in Annotationibuf Samaruicis, ulcimo tomo Biblio' 

rum 
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rum Anglicanor um infcrtis. Videatur etiam do 
hoc argumento Pfeiffcri Critica facra digreff. fubj. cap. 

x , $. 4. De verfione Arabica ( quanamen Samari- 
tanischaracteribusexarata)judicat llottingcrus , fu- 
pra laudata diflcrtatione Theologico. Philolog, ni, 
41. quod aChaldazo-Samaritana raroquidem, fed ta- 
men interdumabeat, &velemphafin preffius urgeat» 
vel textui Hebraeo propiusaccedat , vel Saadianam fe- 
quatur in terpretationem (dc qua paulo poft) velChal- 
dxo-Samaritanamobfcurius loquencem explicet, vd 
etiam plane nova fit translatio. Adde Waltonum 
Prolegom, xi, 2\. & ante mcmoratas Annotationes 
Samariticas, quaeadcalccmoperis Anglicani haben- 
tur. PrsEtcrifta$verfionci,Chaldaicam& Arabicam, 
Graecaro infuper Pentateuchi hujui translationem ali* 
quando extitisfe nonnulli affirmant j quod tamen in 
dubium vocant alii. Lege de eo, (1 placet , Hottingc- 
rum lo#o proximc citato , & libro 1 Thefauri Philolo- 
gici, cap. 111, fecl. m, quxft. 1, Waltonum Proleg. 

xi , 2i* Conferantur infupcr heic diflcrtationes Epi- 
ftolicae deEcclefiarOr.antiquitatibus, epift iv,feq.& ep. 
Xiii « feqq* ubi inprimis dePentateucho Samaritano, 
quem celeberrimui ille Patritius Romanus $ Petrus a 
Valle,exOricntc fecum advcxit , multa notatu digna 
Icguntur, item epilh xxxvi,feqq. xnn,fcq. L,fcqq. 
ubide aliis cjusdcm Samaritani Pentateuchi Mss. agi- 
tur. Addi potcft denique vita Morini , qua: diftis il - 
lis difler tation tbus prxm ifla , cu jus auctor itidem varia 
narratdeSamaritanocodice, fuumque de eo judici- 
iim , a Mpriniano plane divcrfum , interponit, Tan- 
dern addantur qua: habct Richardus Simon Hiftor. 
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2Q4 Vexsio 
Crit.V. T. lib. I , cap. x, fcqq* lib. iri capitx, & Difqmfc 
Critic.cap. «. 

CAPUT XVIU- vj 

DE 

. VERSIONE ARABICA ET TURCICA. 

T N Arabi ™ m ic, » oraa tQ tam VeterisTeftamenti Scri. 
tmutdil' lpturam traduxit,fecuIo ix, R. Saadi^s , diclusW 
f£o#jir pfcUrt fivc Excetlcns (quo titulo ornabanturo- 
limRettores ScholarumBabyloniaO inufum Iudaco» 
rum,quilongelatequeperimperia Saracenorucn ?i- 
vebaqt.difpcrfi. De quaverfione confult 'poffunc 
Th. Erpcniut praefat, in Pentateuchum Arabicum, 
Gv. Fabricius Boderianus praef.in N. T. SjrnEoVr.» 
Pocokius Spccim. Arab. p» tff. & pr«fatioite»variar 
r u m lcdtionum Arab. quae uhimo tomo operts Angtu 
Cani habentur , Hott ingcms Thefaur. Philolog. Hb. U 
c*p. m, fe<ft. n, & Diflert # Theologico-Philol. m f 
27. Waltonus Prolcg. Bibl. xiv,/r. Nobisde*a_, 
heicmonuitTefufticit,quod firpe paraphrafis magis (ic 
quam nudi translatio, & a rerfis phrafibus qucHebrai- 
cis longius intcrdum recedat , ac in Pcntateucho mo- 
doOnkclofum fequatur ,modo lxx> modofuum in- 
genium , id e ft , Judaicum. Undc ab ipfomct Aben- 
. Ezra reprchcnditur ,tum alibi $ tum praefcrtim Gcn. xr. 
Aiuutfi* *' W- Prartcr Saadianam ifthanc interprctatio- 
nem extatalia itidemScripturacunivcrfac,inter Ara- 
BcsChnftianos natarde qua quod tUgd*sf\t & tmsqud, 
teftatur , Ioco antcmemorato , Erpcnius. Eandemj 
proximcquidcm acccdcrcad altcrara illaiB Saaduc, 
* Sc 



ARAfilCA. ip/ 
ic inomnibus fere locis difficilioribus ipsa exprimere, 
interim tamen non planecandem cum iJIa gHc, oftcn- 
dit proliie Hottingerm Amled*. Hiftorico-Thcol. 
differt. it, j. 4. Acujusjudicio diflentit in didcrta- 
tionede Linguisorientalibusnum. xlvu Waltoous, 
Ccrtum eft, inquiens,«/r colLtione patct , ver(tonenL% 
Pentateucht K^irabicam (loquitur dc pofteriori hac) 
nonefjc altam quamillUmE. Saadta,/tcet in paucismuta» 
tam : contra Hottingerttm ejp Erpeniitm % qui dlitcr fcn- 
tirevidcntttr. At in editis poftca Prolegomenis Bi- 
bliorum 7ro\vyA.u'r]a>v, Prolcg. xiv,i7. idem vir do- 
clilimusinterpretationcmSaadianam vei candcm effe 

fcribitf//w?^r//7(p»/7(eftvcratranslatioArabica,quam 
Parifienfia Biblia exhibent t illaipfa dc qua nunc agi- 
mus) ut exiftimetD. Pocokim ^velad eam proxime ac 
cedcrc ,eamque in locis difficiiioribus exprimere, ut fen* 
ttat D. Hottingerw, & raoxfubjicit, velcfle unamc- 
andcmque vcrfionem Saadianam & Panfienfem , vel, 
fiabautoribus profefta: fint diverfis, alterum altcrius 
vitulo arafle. Cumvero,condi}dit,dehoc disfentirevi- 
deo viros Arabiceperttiflimos ,non e(i meum^fententtanLa 
ferre ,fed unicuique iudtcittm efto itberum. 

Imodupliccm V. T. translationem Ara- 
bicam apud Chriftianos Orienralcs obtinercconftat 
cx Auguftino Juftiniano,EpifcopoNebienfi,quiutra- 
queleufumfignificat in Pfalm. xiv acLxxxiv;&a re- 
gionibus,ubi in ufu erant,altcram Syriacam vocat, 
altcram jtgyptiacam, Cornelius a Lapide, prooe- 
mio in Prophetas minorcs, afcdibus Syri#& ^gypti 
Patriarchalibus illam appellat Antiochenam , hancA- 
kxandrinam i & utriusquc excmplumin Bibliotheca 
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VaticanaacMediceaextarcfcribit. Idem confirmari 
in indiccAuclorum Commcntario fuo Biblicofubjun- 
fto , Iit. A , Iacobus Tirinus. Et jtgyptiacam quidcm 
five Alexandrinam eandem prorfus eflfe cum illa.do 
quanumeropraccedentidufturrwquaequein Bibliis Pa- 
rifienfibus & Anglicanis habetur , dcmonftrat Walto- 
nus Proleg. xiv , ig« Syriacam autem feu Antiochenam 
infuoPfalterio Arabico exhiberi, affirmat Ncbicnfis 
loco memorat o, £t q uidem ez Alexandrina illa feu 
j£gyptiaca editione ipfum etiam Teftamentum No- 
vum Arabicu mPar ifiani operis elfc , Iiquet e prarfatio- 
ne in Pfalterium Syriacum Gabr. Sionitae , ubi totarru 
Scripturam Arabice verfam , quar poftmodum facla eft 
pars Hcptaplorum Parificnfium , dicit fe habuifte ex 
antiquo codice in ytgyptodefcripto annis abhinc trc- 
centis. Adde tandem quod habet Simonius Disquif. 
Critic. cap. xxv i , fub finem : PUect nonnuUis , Biblia A- 
rabicc vcrfa ab Hi/palcnsi Eftjcofo % cum Hifiani Maur$» 
rum dominationi parcbant, 
TrdmiUii: iv. Atque haclenus de transla t ionibus Arabicis 
—jjrai. Scripturae univcrfar. Prarter hascxtant &aliacquse- 
tSmmm dam certorum librorum : cujusmodi eftpentateuchus 
t$u, Iudarorum Maurorum ab Erpenio editus , & alius Ibn- 
Sinse ; de quibus vide prolixiut agentem Hottingerum 
ThefaurPhilol. hb.i,cap. ni,feft.n. quales item fuot 
verfionesPfalmorum ac Evangeliorumnon uniusge- 
neris , fed & Prophetarum omnium interpr etatio prac- 
fiantidimamfcr. dequibus confule Waltonum loco 
laudato. 

r«rffuum v . Quod ad auctor i tatem Arabicar um transla- 

— 7t« *" tionutrucunct,non multam iis moncttribucndntru 
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fcichardul Simon , Hiftor. Critic. V. T. ttb. ir , cap. xvi , 
& Disquif.Cnt. cap.xxi,quod parum antiquae fint & 
negligcnxer admodum adornatac.- quodq; abHebraro 
textu, imo a lxx etiam & aliis interpretatlonibus ve- 
tuthonbus, innumcris in Iocis diflideant, variisque 
tnfuper aliis erroribus ac vitiis laborent. Oe qui- 
busipfum auctorem erudite dtflerentem & exemplis 
etiam manifeftis fidem aftertionibus fuis facicntem_j 
confuIe# Varias nihilominurcarundem vcrfionum ****** 
utilitates enumcrant C. FrafTenius, Doclor Sorboni- 
cus, Disquif.6iblic.lib. ii,cap.v,u. quique ibi citan- 
turau&ores alii. 



3 



vi. Referendaetiam huc, quac celeberrimi Un- 
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gnadii cura & fumptibus produt, ver fioScr iptur ae Tur- J 



cica. De qua iic il J uftn sThuanus,lib. xxxnx, ann. lxv: 
Jokannes Ungnadsm Sonnckius , vir & nataiium jflcn* 
doreejr induftria propria clarus^ — citm incredtbilt pro- 
paganda rcJigionis dcCtdcrio ardcrct , immcnps quoquc^j 
fumpttbus Btblta facra y fj-lheologorum altquot (cripta^ % 
in /mguamTurcicam & Croattcamconverti^adgentes 
iUarum Itnguarum peritas transferrt curavit ^iaudabtd 
fanc , ejr dtgnoquod ad pofteritatem transmittatur, pie» 
tatts cxcmplo^Quodqut Prtncipes , ey t qui majortbus opi* 
bus fubnixt funt , dcinceps imitcntur. Novum Tcfta- 
mentum Turcicum Oxonias anno hujus fcculi lxvi 
vulgatum cft. Judaei quoque Taurici Turcica hn« 
guaPentateuchum legere dicuntur t 
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CAPUT XIIX. 

DE 

yERSIONE ATHIOPICA. 

i. 

msSert/tih 1 ^KUbitandum non efl , ait Hottingerus Diflert. The- 
L^ologico*Philol.iii,dj. verftonem Atbiofes babere 

!*mn% * univerfa Biblia antiquam. & Waltonus Proleg. ope- 
ris Anglicani mhvyXoifix xv, 10. Cemftat , ^//^ Jithtefes 
tetam Scrifturam lingua ipforum , quam CbaUaam ejr 
Ghet\ftve libtram vocant , effe defcriftam. ac mox : To~ 
tameos habereScrifturam tamVet.quamNovi7eftamenti 9 
fitis exfloratum ejr certum eft : tetamque fpcrabam me 
inbifce Bibliis in lucem editurum , fi promiffis ftctiffcnt 
qui exemflaria ferfecla Jtthtofica mihi fromiferant. Ha- 
buit dectiffimus Gaulminus in Galiia univerfum Vet. Ttftd • 
mentum Jltbioficum^ quodofc D.Bigo, viri undiquaqug 
doctis(tmi , confccutus effem , niftquod exemflar ip(um,Se. 
reuiffima ReginaSuecorum cemmodatum % & in ipfiusBibli- 
theca repo/itum y fortuito anfraude alicujuo nefcie,amis- 
fum, haberi nen feterat. Sed & de iiidem ifcthiopibus 
Francifcus Alvarez, qui antefeculum circiter Lcgato 
RegisLufitania:EmanuelisiniCthiopiam cunti comes 
additus,ipfum fcxcnnium apudcoscommoratus eft, 
Hiftoria: fua: capite clix teftatur,quod lingua Tcgiana, 
quat Abaftinorumdialcclus, facras Scripturas lcgant. 
Addc inprimis, qua!2^5icnF titulosqs librorumBibli- 
corum in codice yEthiopico accurate ob oculos ponir, 
cpiftolam Jobi Ludolfi , apud Hottingerum in Biblio- 
theca Oncntali cap. vi,quaequc de libris facris Habefli- 
norum idcm Ludolfus tradit Hiftoriae itthiopica: Iib. 

111, 
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jEthiopica. 109 
iiT, cap. iv. obi etiam, Dt autore* inquit, tjr ttmforevtr- 
Ctonit nihii ctrticompertum habeo. Probabtie tamcneft^ 'J m t m jT 
tam ttmfore converftonts Habesfmorum , veifauio foft^ murtm. 
non vero temfore Afoftolorum, ut quidam tradidtrunt, 
concinnatam fuiffe , & quidtm a diver/is inttrfrtttbuti 
quin vosabula rariora & difflciiiora , ut ftnt gemmarum 
nomina, non uno modo in dtverfts iibris cxfonuntuu 
Quidquid hujus; fane jam Theodoriti & Chryfofto- 
mi tempore inlingua >Ethiopica Scripturam fuifTe Ie« 
clam, doccntquae cx iisdem protifccimus tractatu de 
Ledhone Scripturz in linguis vulgo cognitis num. 
xc", feqq. edit. rec# 

1 1. Ccterum non extant typis cdita yEthiopice ft?*f mMm 
nifiPfaltcrium, Canticum Canricorum^Novumquc^^^T 
Teftamentum. Et Pfalterium quidem , antequam ab 
Anglisexcuderetur, operisquewAi/yAc^* parsfieret, 
bis prodiit/ primoRomar,annofecuIi fuperiorisxm, 
iterumque Colonia? anno xnx. Qua; cditioncs quid 
diftent inter fe , & in quibus abcant ab txcmplo Uflc- 
rii mfcr. patet exvariantium leftionum catalogo, qui, 
contextus ab Edm.CaftclIo,habeturtomo vi Biblio- 
rum Anglicanorum. Hottingerui , DiiTert, Thcolo- 
gico-Philolog. 111,6*4. obfervat, ^thiopicam hanc 
Pfal morum tradudtionem ferc (cmpcr ciprimerc vcr* 
fionem Graecam wLXx,(quam ctiam fuilTc caufam 
ait Waltonus Proleg, xv , 10. quod noluerint peculia* 
rem ipG dare interpretationemLatinamin opercfuo 
Biblico Angli, (ed fuflkere putaverint eam qusc lxx- 
virali addita ) interdum quoq; Syramjnecraro con» 
vcnire cum Arabica : aliquando autem a reliquis ver« 
£onibu« omnibifirccederc, nonminus quama textu 
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Hebraro. Quaeipfa etiammonctdc Cantico, "DeNo- 
vo Teftamento jtthiopico ita Waltonus , didlo loco ; 
Jguod ad T^ov. lesl. atttuet , mibi vtdetur ex Graco codi- 
ce exprejfum effe ,non ex Syro , quod autumant quidam. 
Wam qut Syrum cum Athupico conferet , planepercipict 
ntagnum ubtque intereosdifcrtmen , <*r fapijffime a Syro 
Athiopicum recedere tum verbts tum fcnfu> Hoc tamen 
itotandum ^inmultu cum Syro conventre. & paulo poft ; 
Obfervandum , Verftonem hanc textum fatis fidciiter ple» 
rurnque reddere ^v^pmque ejm fenfum exprimere , ob~ 
fcuraquoque loca iiiuftrare; itautex hujm cumantiquis 
collationc multum lucis textui oriri pofftt. Unde tcmc» 
rarta & injufta videtur Jof. Scaiigeri dc bac verftone , 
quam vix fatis inteliexit , cenfura p cum fcribit 9 pes/imaft- 
de iUorulibrostraduclos ejje,ejr mala fidem inEpifioiuPau- 
ii reperiri, inquibpvix triacommata continuareperias y 
in qutbm aut verba aut fcnfm Apoftolt rtddita. j£$uod r 
qut Eptftolas dtitgenter contulerit cum vcrfione noftra La- 
ttna, aliter ft-habere deprchcndet* Interim ccrtum ,ali~ 
«juando nimis longe acontextu originali Gra?corrans«r 
lationem ifthanc abire. ldquodin fuis variis Jectio- 
nibus obfervat quoque Edmund. Caftellus. Confer & 
Hottingerum fupra citatoloco.Ludolfus in ante lau- 
data Hiftoria, Novum Tefiamentum > ait , extextu Graea 
authentico verfumyuidcm habtnt Habesfini; fed non. 
dum purum & integrum in Europam eff invelfum. Ro* 
rnana etiam editio ex lacero & muttlo cxemplari faifd 
eft , cujm lacunas Tesfa - i^eionm ex Gracis & Latinis ex* 
emviaribm expUre coaclm fuit. Hoc obfervaverunt vtri 
qutdam eruditi Jedcaufam ignorantes 9 putaveruntver* 
fionw &fhtopicamcx vidgata Ulwa fafiam fuijje Lu* 
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dovicumdc Azevedo, Jefuitam Lufifanum, qui circa 
feculi hujusinicium in /Erhiopia egit, in Amaranum 
fcrmonem , qui Curialis ibi eft , Novum Tcftamentum 
transtulifle ,tcftatur in Bibliothcca Scriptorum Soc. 
Jcfu Philippu* Alcgambc. 

CAPUT XIX. v 

Z) E 

versione persica; ' 

PErfas jam olim habuifle Scripturas fccras m fuam to*mhd$ 
linguam converfas,,docent Thcqdoriti & Chry 
foftomiteftimonia,qua; damus ac vindicamus tratfa- 
tu de Leclione Scriptur* in Iinguis vuJgo cognitis 
nunn xc, feqq, Vidc etiam qucc hanc in rem habctC. 
Fraflenius,Doftor Sorbonicus, Difquir. BibI. Jib.it, 
cap. v,$, iv. Ccterum qu* hodie nobis notas transla- 
tioncsPerficas,reccntioresfunt. VideJicct Pentatctt- 
chuminidiomahocex Hcbraro traduiit Jacobus Ta- 
vvorus , vcl , ut alii vocant , Tavufius, aut Tufius, f ab 
urbc Tus, ubi Academia celebris,ficnominatus) lu- 
daeus: qucm anno fuperiorisfeciiIiLitypis cdidcrunt 
Conftantinopoli, fcd charaflere Hcbrseo, ipfius gen- • 
tiles , Pcrficis autem Jitcrii cihibct Bibliorum Anglt- 
canorum wAt/yA«7?«r tomui i v. , Dc translatione illa 
Waltonus Prolegom. xvi f 7. Ex bujm partphrafis cum 
dliis verftonibtM collationp multum uttlttttis cxfurgcrc t 
- ifdcilcfcrfiicict letiorCbriflidnm :cumtcxtHmHcfo*um 
flcrumquc fcliciter txfrimtt , <ver*mquc le8ionem l$ci* 
iuefenfmfonfenfufut $mobortt % mhmmfatb 
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de ventunChriflo, cumfceftrumde Juda auffereturM 
Meffia flane cxpltcat, non % admentem Rabbtnorumquo- 
rundam , in aiienos fenfus detorquet : unde infolubtle ar~ 
gumentum contra Judaos^ad probandttm Mejftam janu 
v veniJfe y defromitur> 
gtmplkrfi ii. Amplius extat Perfico fermoneEvangeli- 
tZO/mtU/b orum vcrfio gcmina; altcra ex ipfo originali Gracco 
fMMM, cxprcfla,altera ex tcxtu Syriaco. Priorcditacft.au- 
fpiciis Abrah. Whclocki, Lingg. Arabicae & Saxoni- 
cae in Academia Cantabrigienfi Profefloris, anno fe- 
culi hujus Lvn.pofterior , quodoptima &anuquifli- 
ma judicaretur, putaannisabhinc trecentis, utin rine 
indicavit translator, confecla, infcrta habctur tomo 
v operis Anglicani. De hac notat Hottingcrus, Dis- 
fert. Theologico-Philol. m, 77. quod, etiamfi omnino 
cx Syriacisfluxcrit rivulis,interdum tamcn ab his non 
minus quam abipfis fontibus Grarcis rccedat : iterru 
quod alicubi magnam obfervet vocum & phrafiurru 
cmphafin; nonnunquam liberior Gt, &dcfuomulta 
addat, quac necinGrarco, necin Syriaco cxrent con- 
textu; dcleclctur verborum aequipollcntia pleonaftU 
ca; mutet nominaappcllativa in propna,ac vice ver- 
fa ; phrafesquc Muhammedicas rcferat ad Chriftianis- 
mum. Quae & fimilia prolixc ibi perfequitur, vari- 
isquc in medium allatis dcmonftrat excmplis, modo 
laudatusHottingerus. Videantur etiam obfervatio- 
nes&annotationes in texrum PerficumThomae Gra« 
nfririf vii, tomoultimo Bibliorum Ang1.9reAuyA«J7?cyy Hi- 
^xlifiif' ft° riam porroCHRisTiPcrficoidiomate deditHiero- 
a* 4trt. n y mus xavcriusjc(uita, Francifci cognatus: quarru 
Latine vcrtit, Animadverfionibus. addicis, Ludovicus 

m dc 
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de Dieu* Pura aurem harc Erangelii hiftoria non cft! 
fcd petitn cx Eufcbio, Nicephoro, libris Sibyllinis & 
Legendis, qua: vocant,narrationibus , ipfiusque aucio- 
riscommentis, paffim intcrpolata , ut ipfa operis in- 
fpectio plusfatis docet. 

iii. Pncter Pentateuchum & Evangelia,dc qui- *A**»i 
bus hatfenus , cxtant ctiam duar diftindhe verfiones Pt,J *~ 
PcrficarPfalreriij quarum una aurtoremagnofcit Fra- vm£? 
trem quendam Carmclitam incivitateSpahanenfi,aI- 
teraaJcfuitisnonnulIis,utIibriindicattituIus, eftpro. 
fctfa. Dequibushoc fcrt judicium WaItonus,Ioco 
citato : Vlunbm erroribm &f>l*cifmis utraauc fcatct ; 
necexHebrao fonte traducla , fed ex vulgata Latin<u t 
€U)u* veftigta exaclefrcmunt. Et fanc eidem adhsfc- 
runt adeorehgiofcilliintcrprctcs,ut,ridicule admo- 
dum, t. os Latinum Pfal. cxxxix, ij. accepcrinr,non pro 
offe, fcd pro cre. Quem errorcm tam crafiTum non_, 
commififfcnt , fifaltim Grarcum confuluiflentcodi- 
ccm, vcl confulerepotuiflent. Tif/^fiquidcm lingua 
praccdentis ( undc facla tradudio ) infctlionc dtjudi. 
eantur y nam m Graco non fij ^ov pofitum cfl; 
fcribit , dc hoc ipfoloco agens, Auguftinus libro m dc 
Dottrina Chriftiana cap. ni. Confcr TracT. noftrurru 
deLcftione Scripturarin linguis vulgocognitis num. 
lxxii, & inpnmis dc Originc Chriftianifmicx Gcnrili. 
nm fcntcntia cap. xi, zo. cdit, rcccnt. 
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- r . Caput XX. ' ' 

. VERSIONE ARMENICA. 

1. 




j,mtmcA T^Tiam Armenos jam Thcodoriti setate Scripturaf 
Wrjfrlmtt A-*" 1 un g ua legifle,cihujusconftat teftimonia f 
quod produamus intra&.deLc&ioncScripturx in-. 
«*? Iinguis vulgo cognitisnum.xcu; idemq; confirmatur 
niitmr, exGregorioSyro, qui mentionera inScholiis fuis inji* 
cit non ferael textus Armenici; uti oWervat,produ£is« 
que exemplis monftrat Hottingerus Diflert.Theolo. 
gico-Philol.ui.j4. Necdefunt, quiipfiChryfoftomo 
vetuftam illam translationera Armenicam tribuant. 
Ita Sixtus Senenfis, libro vi Bibliothcca: fanflae , annoc 
CLii,iS/>r^,inquit, Ecctefia Patrtbm , ut pleriaue Ec* 
tUftaflici /criptores teflantur^ Qhryfoftomus Novum 7cn 
ftamentum & Davidicos pfatmos tn tinguam Armenicam 
tranftulit. Similiter libro vi fcribit : Extat translatit 
Utriusfc Jeftamenti in tmguam Armenuam , cjua nunc 
Arment utttntur , Cbryfoftomi , ut ipfi credunt , induftrid 
foUicttttdinc edtta. Memintt hujus translationis Gre* 
gorius , Patrtarcha Atexandrinus , in vita Chryfoslami % 
referens , eum , cum tn Cucufum , Armenid oppidum , 
exularet ,incotas ejus regionu ad Christum perduxi/je , 
dc fubinde curaffejtt Pfalmi Davidis, una cum fanttisEv- 
angeliis atque atiit Veteris Inflrumenti hiftortis , Arme* 
nice verterentur >quo factlius-divina Scriptura cognitii* 
nemgentes provincia ittius obtinerent. Vide etiam quse 
• g -de hac Chryfoftomi verfionc habentPctrusGalefinU 
usCommcntar. dc Gr*ci|LxxiiBibIiis,loh, Azorpar* 

ce 
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t£ i Inflituc Moral.Iib. iix, cap. xxvi, AngelusRocha 
in fua Bibliotheca Vaticana pag. ir-. Andr. Schottus, 
in catalogo Interprctum Scriptura:, & Anglo-Rhe- 
menfes,prxfati infuasacf Nov. Tcftamcntumannota- 
tiones. 

ii. Ipfiinterim Armeni, ccuIiquetexHiftoria mim/iio** 
Armen. Ecclef. annis abhincaliquot Armenice & La- 'y"*?""" 
tine edita , cap. n, ut gentis fux converiionem , ita ct- t rUr<i*>mut 
iamScripturar, quautuntur,traduclionem , adGeor- x°ficr gg 
gium,primumfuumPatriarcham, referunt. At Rich. 
Simon,Hiftor. Crit, lib. n,cap. xvi ,& Disquif. Crit. 
cap. xxi x aquodam ArmeniarEpifcopoUfcamaccepis- 
(e fememorat ,quodMo(is, Grammaticidifti ,& Da- 
vidif Philofophi, virorum apud Armenos Graecaclin- 
guae peritisfimorum, corumq jChryfoftomo mgy%edwv f 
induftria, fecundum lxx Armenica verfio concinna- 
ta fit. Qui ipfe etiam Ufcam , Jacobi , Armenorurru 
Patriarcha-, juftu, Amftelodami, anno chbc lxiv, Ar- 
menica Biblia typis cxfcribi curavit. 

hi. Quodad Msc # attinet,meminitBibIiorum 
ArmenicorumBibliothecaeVaticana: Athan. Kirche- Mm 
rus, Prodromi Copti cap. v. & Wal tonus Differt. do 
LinguisOrientaIibusnum.Lxxxv,j^//^/wr,inquit,^- 
tngdia ipfc habeo ex Oriente a/lata • & in dliuBiblio* 
thecis pritiatisquorundam virorum docJorum eadem ver» 
fio totahabetur. — In Bibliotheca Oxomenfi ajjervant ur 
Pfalterii Armenorum excmpUria tria antiqna, tribue 
voluminibus deftript** Confer eundem Prolcg. ISibl. 
f>*> 
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CAPUT XXI. 

DE 

VERSIONE /EGYPTIACA S. COPTA. 

i. 

jtoptujtm QEd 8c yEgyptlos an tiquiffimis jam temporibus Scr i- 
mbmbsmn* Opturas idiomate Icgifle vemaculo,iterum ignora. 
5T Z slti. re nos non ^ inunt aliquoties jam mcmorata Thcodo- 
ftntlm L. riti& Chryfoftomi loca,qua:damus tracl.de Leftio- 
****** ne Scripturae in linguis vulgo cognitisnum.xcn,fcqq. 

Teftaturque Athan. Kirchcrus Prodromi fui Copti ca- 
pitcnx,habere jfcgyptios hodic ctiamnumfua lingua 
exaratos omncs cum Vcteris tum Novi Teftamcnti 
Codices, quos traduftosexiftimat annis abhinc cb ccc. 
Verba ejus : Jjhiantumi Martyrologio Coptico t quodA» 
rabic} fcriptumtn Maronitarumcoiiegio confcrvatur%coU 
ligere licuit,ea translatio/4<5r> eftabhinc mille circiter 
& treccntis annn, quo tempore^ teflc Nicephoro y (ludiunL* 
facrarum litcrarum in Thcbaide >&pcr totampaffm A- 
gyftum^ maximc florebatx quod rj* diclum Martyrologi* 
um in prima proiufione menfis Thothaperte dicit , praci* 
puam Monachorum ejus temporis occupationem fuiffc^, 
facra Biblia c Graca, Chaldaica, rjr Htbraica, in linguam 
ipfis propriam , Coptamnimirum y transfcrre: quaproto* 
typa dcindc fuccedentibm feculis alnrjr aliiidentidemde» 
fcribcntes , numerum librorum pro mtUtitudine cccnobio» 
rum monachorumqmt in immenfum auxerunt. 

Idem Kircherus ibidcm paulo poft catalo- 
*" B '{ /ic J g um cxhibet librorum Coptorum feu vEgyptiorum-., 
««m/.* " qui noc tempore in Bibliotheca Vaticana confervan- 
tur j unde patc t, reperiri ibi dido idiomate Penuteu- 
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churaMofis, Pfalterium Davidis, ivEvangelia, Acta 
ApoftoIorum,EpiftolasxivPauIinas cum tribus Ca- 
nonicis,ApocaIypfinJohannis. Similitcr Hottingc- . 
rus rcfcrt, Biblioth. Oricntal. cap.v, habcrcfcCodi. 
cera mfc. Arabico-Copticum, quo veluno abunde 
probari poflit, Coptos Scripturam in linguam fuanu 
transtulifle, Eum nempc cxhiberc, inter alia varia»,, 
Analyfin Pfalterii, Cantic. Mofis, ivEvangcliorum,A- " 
clorum,EpiftoIarumApoftoIicarum omnium, exce- 
pta illa quae ad Ephefios fcripta , deniquectiam Apo> 
caly pfeos. Joh. Morinus,cpiftola quae intcr Diflerta- 
tiones Epiftolicas dc Ecclefi* Or. arftiquitatibus eft ' 
xin, Sunt, ait, inBibliotbec4 wy?r*(Parifienfi)^///#r 
Ev4*gelU Hngu4Coftic4 tleg4nter 4tque ab 4nti*uo de- 
(crift4: au4R.P4ter de S4ncy Conft^ntinofoti Lutctidm 
4ttulit. Etiam noftras Jhcodorus Petrarus, ioteralia 
jEthiopica PfaitewimCopticum exOriente inEuro- 
pam invcxit. Sed & Auguftinus Nebienfis ad Pfal. 
lxxxiv & xiv, vcrfionis meminit Pfalmorum yfcgyptia- 
cac. imo occurrit quoque crebraejusmentio in fcho- 
liis Gregorii Syri. Confer prarterca Thomsc Marcfchal- 
li Obfervationcs in verfionem EvangeliorumGothi. 
cam $.1. 

CAPUT XXU 
VERSIONE ITALICA. 

[JTrtmqne lnftrumentt divtn4 volumin* frimm omnU ^tmUtU 

um in It4ltC4m lingu^m fumm4 fide 4c diligent't<u 
^w/^/jSixtoScncnfi tcfte Bibliothcc* fan&e li- 
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bro iv, Jacobus de Varaginc, ArchiepMcopus GenneriJ 
fis, ord. Praedicatorum, vir, ut ideni Sixtus fcribit, 
mtdta variaque Uclionis ,propria lingua mire facundus, 
tjr in facrts declamationibus omnium opininione ceUbrisy 
hiftoriarum quoque non contemnendus fcriptor , tjr '^iu- 
guftini volitminum ita ftttdicfui , ut ea pene omnia mc- 
,imge»tt ii. moria teneret. Quod judicium fugillans , in Appa- 
04/ PcftK* ratu f uo f acr0jV erb. Bib/ia, p.m.ii;. Anton.Pofle vinus, 
" ' Nec vero, inquit, ttni Sixto Senenfi ita fides habcnda , ut 

credamus, Jacobi deVaragine verfioncm nttlla cgcrea- 
nimadverfionc, qttippe cut ncc lingua poltttoris Jtaltca^ " 
mque hisloriartrm y qttas idcm affert dcvirisfanclis t no. 
titia deftterit (fic enim haud dubie legi debet quod 
perpcram fcnfuqucnullo typis hcic expreflum)^//tj 
in MartyroUgiis , ejr Annalibus ecclcfiafticis ,fivc hujus- 
tnodt aliis pcrUgcndts 9 qtta dcinccps EccUfta Catholtca. 
jttffu ac pietate prodierunt aS omnt^n ttfum, recJtu* po- 
ncndum fit tempus. Ncmpc ingenium fapit viri Ro- 
mano morcCathoIici, quae Ecclefia:, recentioris eti- 
am,auftoritateacju(fu prodierunt, riditulis non ra- 
ro abfurdisque fabulis pcrmixta,iis prarferre,qua! ipfius 
Dcimandato &ex afflatu ejus infallibili in literasre- 
lata, omnibusq/legenda divinitus propofita ckconv- 
mendata,Deut.vi,6\ xi, 19, Pf. i, i. Joh.v,#. nTim. 
Ri,'lf. 

ismMAta k ii. Quanto reclius cetera PofTevino ifxlic^ 
um su.it iHc Abbat Gallicus,MichacI dcMaroIIes, prafatus in 
MtttMtt. ^ j mcta ph ra f, n ve rnacuIam,quod omnino 

liccat& eipediat inhnguisctiam vulgo cognirisScri- 
pturam facram legcre, intcr cetera, quibusad itf 0- 
. , ftcndcnduw utitur , argucncnta , hujuf quocjuc ipfii* 
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Iralica? translationis cxcmplo probac .* quam Vcnetus 
prodiiflc dicit anno cb cccc lxxvij, (ub Sixto iv, & 
Andrea Vendramino, Venetorum Duce. contormi- 
tcr fcilicet iis, quae Rivetus notat, Ifagog. cap, xiu , 4. 
Habco^ inquiens, exemplar Bibliorum Italicorum, edi* 
tum Venetits anno 1477. apud Gabrielcm de Pciro Irevt- 
fanum , regnante (ut ait) Stxto iv Pont. CMax. & of». 
drea Vendramino, tnclyto Dtue Veneto. Ght* fortajje^j 
verfio cft, quam Jacobus de Varagine , Ccnuenfis Archie- 
pifcopus, ante annos trecentos adornavit. 

iii. Antiquiffimam hanc verfionem ItalicarrL. ^/#//44 
cxcepit, anno fuperioris feculi xxx, Antonii Bruccio- Brmct i* u * 
Ji translatio, fecundum originalcm tcxtum adprnata 
quidem,fed ita, ut, cum Hcbra?* lingua: non fatis 
gnarus forte eflct ipfemet, Pagnini veftigia religiofius 
preflerit quam parerat^neab crroribus quidcm ejus 

& lapfibus fibicavens. Notatu vero dignum, curru 
divcrfe hujus verfionis cdicioncs extent,eiqua:anno 
xl publicata, epiftclam prarmitti ad Rcnatam Fcrrariae 
Principem, qua pro Bibliorum in Iinguas vulgares 
translationibus, earumquc ufu, nonminus ac fupra 
memoracus Abbas de Morelles, opcrofe auftor di- 
fputat. 

iv. Sequutaeftanno cbbxLiNicoIaiMalermii, Mermi} 
Abbatis monafterii S. Michaclis de Lerno, Italica Sc/i- 

pcurx traduftio , fed cx Vulgata Latina exprefla. 

v. Palmam vcro ccteris Italicis praripit Johan- 
nis Diodati Genevje publicata translatio: quam ipfe 
KichardusSimon,Iicct Genevenfibus parum arquufj 
in rnultis feliciter & egregie vertift.rj- praomnibus d* 

innrfrwbm perjpicue femfum rcddtrc agnofcifcHifh 

ftSJ. Cri. 
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Cfitic. Hb.n,cap.xxiv; ubitamenttiatn,quid in illau 

dcfideret, nullo raodo diffimulat. 

CAPUT XXDL 

DB 

' VERSIONE GALLICA, 

i. 

n*fo *ri* T 7Etuftiulma Bibliorum ex Latino translatio Gal- 
ftmrA Q4i- V iicavidcturcffc, quaWaldenfesufi, poftquam di: 
vcr f a a Roma nis facra fequt coeperunt. Ncc de co 
• dubitandum, fi ipfum Waldum verfio illa auclorcm 
habet, quod in Gataiqgo Tcftium veritatis cap. xv 
Matthias Flacius tradit, lpfe y inquiens , non ftus dli. 
quds reguldt , fuique cdfitk Jomnid diclare , fed fdcrae 
iitertf tum exflicdndo declarare , tum in vuigdrem GdU 
ttcamtinguam trdnsferre. Fuit enim homo docJsss , ut 
ex vetufiis membrdnis cognofco, ejr non curdvit fibi ab 
dtiisverti, utcjmdam veritdtk inimici mentiuntur. Cu- 
jusmodi vidclicet eft Angclus Roccha a Camarino, 
qui in BibHotheca fua Vaticana , de pifta gencralis 
ConciliiLaterancnfisi imagine, dcqucdamnato in_. 
« codemcumaGeclisWaldo,fcu,ut ipfe appcllat, Val- 
done,agens, Jguosddm, inquit, libros vulgari mdter- 
nacftie lingua , cum idiotd ejet , fdnclorum diclu dc te» 
fiimonik extortk,fibi confcribi curdvit. Quidquid hu- 
jus, fane primos ftatim Waldenfes vcrnaculofuo, id 
eft, Galiico tdiomate facra Biblia legifle, cx Inno- 
centii III ad Mctenfes cpiftola conftat, Sc cx Rcineri 
Sachoni Placcncini , feculi xiv fcriptoris, libri contra 
Waldenfes capite iv; ubi inter ceteras, quas recenfec 
hacr cfcos Uiius, ut ipfe v ocat, caufas , tcrtio loco hanc 
. .* v po- 
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ponit , quod Novum & Vettu Tejfdmentum vulgdriter 
transtulerint. Imo fuifle pcncs fetraduftionis hujus 
Biblica: exemplum, teftatur in fua Valhum Alpina- 
rum Hiftoria Joanncs Lcgcr: quemadmodum &in 
ProvinciahodicquercpeririMss. BiWiorum vernacu- 
la, quae Waldenfibus originem debere videantur , Si« 
m onius annotat. Hiftor. Cr itic. lib. n , cap. xxm, & Dis- 
quif. Cr it. cap.xxiv. 

n. PofthacapudGalloi concmnavit vernaculo GM$ii**$; 
fermonc Scripturarum verfioncm,itidem fccundurru 
Latinam vulgatam f Guiars dcs Moulins, f Guiartus 
Molinaeus,Prcsbyter & Canonicus in dioecefi Tdr- 
nacenfi, anno cb cc xciv» Quam CdroliocldvijuJJu 
primum, dliorum fubinde curd > prdfocommi/jdm fu* 
/#?fcribitHuetius delntcrpretatione libron,u. At 
contra numquara publiceeditam eflehanc translati- 
oncm, cxemplar autem illius in Gencvenfi biblio- 
theca aflervari, & altcrum Parifiis in mufco Hcnrlci 
JufteIli,Simonius teftiseft Hiftori*Critic.Iib. n,cap. 
xxn, xxiv, libri m appcndicc pag. 141. & Disquif. Crit* 
cap. xxiv. - 

tii. PorrofccuIofequenti,NicoIauiOre(mns, 0>*yW; 
five,utaIiinomcncjus cxprimunt, Orcmus, Dccanus 
primum Rhotomagicnfis , Lexovicnfis dcinde Epifco- 
pus, aliam edidir, fimilitcr exLatino tcxtu, Scriptu^ 
raefacratranslationcm Gallicam: quam inquibasdara 
Franciac Bibliothecis extare,& cujusaliquotmanuex- 
arata fragmenta pcncsfc habuiffe Carolum Molinaum, 
Stmonius tradit Disquif. Criric. loco paulo antcJau- 
dato. quemadmodum & Rivetus air Ifagog. cap.xm, 
Hum $r*wk$mu cxcmpUrid multa manufcnpta in 
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Caliia reperiuntur\ quorum duomemim mevidifje clcgdn* 
tisfmd , aitro , mtnio,cjriafurto , five cartt/eo colorc , curi- 
oftsfimc tUuflrata, inbibliothccd taUtburgi , ejr infalaBu. 
chardt , dttionis ll/uflrisf.Ducis Tremolitant. ac Chainier 
Panftrat.Cathol.Tom.i, lib.M, cap. VyiuHam cdttio- 
nem memini videre eleganter defcriptam in membranis. 
deniq; & Mornayus in Myfterio Iniquitatis, fub annutn 
cb ccc lxiii : Hutus exemptariain illiiflrium regni Gal- 
liac familiarum bthltothccis adhuc reperiuntur. ln Re- 
gia ipfa unum inprimis, inquo Caroli ipfius ntanu tclid- 
tum^hac Bihlia fuo jusfu trans/ata. NimirumCaroli 
Vj ftve Sapientis » Galliarura Regis, audoritate opus il- 
lud adoroatum eft, indeque Biblia CaroliQuinti id 
vulgo dicftum, ipfumque huncPrincipem ejusaudo. 
rem habitum fuifte, Huetius locofupracitato memo- 
rar. Qui etiam dehac aliisque Orefmi traduftioni- 
bus talc ibi fert judicium : P/urima vetcrum fcripta^ 
Cdilice Orefmus vertit : fed fontibus,ejuorum dditum , pro- 
pter lingudrum impcrittam , fibi praclufum fentiebat , re* 
liclu , e Latinis interpretationes fuas lacunu ita dcriva- 
vit , ut qua forte faedata effent crriorbus , non modo eas 
non purgaret , fed novis etiam , ut fere fit , accefftonibus 
pajfjm inqttinaret, J$hiod fi atatem tamen, qua vixit^ 
refpexerimus , tantum in hts tenebris ettm vidiffi, tan- 
tarnque in interpretando temperantiam adhibutfje mira- 
bimttr , nedum fevert hitnc tjr contume/iofe habeamus* 
Et vidit fane acute adeo in fpifTis iftis tcnebris Ore- 
mui, ut etiam Pontificem Romanum Antichriftunu 
efle perfpexcrit. Quo* de confulantur qui ilIorum_i 
temporum hiftoriam confignarunt. Videatur am- 
pliui de his Orcimianis Bibliis CFraflenius, Doftor 
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Sorbonicus.Disquif.Biblic. Jib.H, cap.nx, $.11, pag. 
4i(5. ubiprarterea, Habemui etiam y ait, inBibliothccas* 
noflra btftoncosyfacros Ubros una cum Pfalterio^ GaSice t* 
laboratos ad ufum fitu S % Ludovici Regii* 

it. Snperiori feculo Biblia prodierunt Gallica, ^SSSm% 
Caroli v Cacfaris privilegio munita, primum quidcnu /r /W<x", 
Lugduni , poft Ancvverpise. De quorum ynmfatn li« 
cet dubitari pofle fcribat Richardus Simon , Hiftor. 
Critic. lib. II, cap. xxii, 5c Disquif. Crit. cap. xxiv,quod 
annus editionis cum his»qux inprivilegio habentur, 
nequaquam concordet.- dici quippe ibi, mnum quo 
prodiitvcrfio ifta, excufa Antvverpia:, typisMartini 
L* Empcrcur, anno cb h xxx, primum efle imperii Ca- 
roli v; qui camen anno xix ad dignitatem illam fit eve- 
clus ; ouod qi in eodem privilegio ficfei Inquificoru fiat 
mentio ; cujusmodi illo temporc in Flandria nulli fue- 
rint: fubjungit tamen mox, tanri h«ec non eflc, ut 
merito cranslationem ifthanc fufpeclam facianc:for- 
te enim errorem aliquem in privilcgii vcrba irrefipflei 
idque probari pofle ex publicata anno xli ejusdem vcr- 
fioniscdicione , cui aliter concepcum Caroli privile- 
gium pracfigatur. Ita, inquam , Simonius. Cujus 
dubia hinc cnata, quod exiftimavit,ncc ante annum 
xxx, nec alibi quam Antvcrpiar , typis excufa cfleGal* 
licana iftharc Biblia; quorum tamen jam anno xxi,id- 
queLugduni, publicata editio Andreae Riveto inno- 
tuit, utiin ejusIfagogeadScripturamS.cap.xni74.vi- 
dcrc cft. 

v. Omnium vero celeberrima t earura quiderrL, ^mnmAi 
quz ex vtilgatae Latinae textu tradudte, interprecacio 
Gailica cft Thcologorum Lovanicnfium ; qux a variis 
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nx. Similiter non alia eft a Genevenfi tratis- \ m /^ mm ^^ 
Iatio, quam anno cb b lvii Lugduni Iuhannes dCv r# * r " 
Tournes publicavit. Quae cnim in illa mutantur,pcr» 
paucafunt,eoquefoIum tendunt,neeflc videatur,qua- 
listamcnreapfeeft, Gcneventii fchoja: partys harc in- 
terprctatio. Quo fine etiam ut in VulgataLatina^, 
Jibri facriincdujone ifta diftribguntur, nec aiias ibi 
quam Hieronymianas praefationcs Icgimus. 

ix. Eadem disfimulationc ufus eft Parifienfis *** 
illcDoclorRcnarus Bencdictus ,quamquam aliocon. *' ' '* 
lilio.Nenjpe cum vidifjet is bome(yzrbz damusRichardi , 
diSimQni5,HiftorCritic.lib. n y cap.xxv) novam Logu 
C£ Ariflotcltcaverficnem vaide frobatamfitijje , ctfiprrr. 
fiss Ungtt£ Craca ejtts authorimperitus efjet ; pariter Gai. 
licam vcrftoncmiitxta Uebraum ejr Gracttm , etfi neutri- 
qLlingua peritumfe Itbens ipfe conftteatur ^procudcr^j 
aggredttur. J9uo remfaciiius perficerct , Gcncvcnfvu 
acctpit verftoncm, quibusdam vocibus tmmtiHttts\& fyn- 
cnymis fuffcclis. Jnfeiicitcr vero accidit , «/, cttm fo- 
lia jamtmpresfa cumfuis ipfius emcndationibusTjpogra- 
fhis traderet , non cxacic admodum isla cmcndattonts 
excufa futrint. Ghocirca ibeoiogi Pari/ienfiS,invcn- 
ta in iis Ccena? vocc , & qutbusdam aiiis fimtiibus Gcne- 
va prognatis , palam hanc verftonem condemnarunt , ///- 
ut nomtne unius e Collegts ipforum infignitam. At ut- 
tro crtmenilLud author confcffus efi. Hjec Simonius* 
Quo paulovcrccundior Anton. Poflevinus, aufto- 
ris nomini parcens, ejusque excufaturus plagium, 
rem eindcmitanarrat in Apparatu facro, vcrbo, S/- 
tiia y pag. xir. Calviniani cum d Catvino , Magiflro 
ftto , Btblid tn Galltcam linguam potius tramverfa quam 
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u J P r*eipiepterisq*eNob,t*»s, »t m perlegertnt. 
A, cumbJcticm verfiottem Otthoiici def,der*rent , fif 
l iZtteh verf,o»i m*n»m admovit. <$»*mcm tn. 
thuum neque vero jbfoluumpuioTyp.gr^phsf^ects- 
tnt , im o\er* MU »rgeb*„, f*cl»mefi, « exOtlv, 
nUn* verfioneplur* extempor*rtem»lt,s,»loc,s dcfum- 

Zfjiji^ugj. ^'^Vst 

,J«* mcndis *tqut erroribus gr*v,jf,m,s refcru , * Sor 
bwcj&hoU un*n,mi funt condtmn*u. 

x Supereft Sebaftiani Caftaltoni» Gallica B«- 
bliorum verfio. Dc qua Huetim . fub finem opertt 
dc Interpretatione : Omnium non iudtbno folm & 
udnnms, fed contentioni etim , fefe prop,n*v,t Seb*- 
nittnus C*ff*Uo, qumguve &fcr,m c.nvertend* Scrt- 
ttur* moiitnt opus ,fermonisintempertem,qu*m ,n m 
,in* interpreutione c»mp*r*nd* ineptif,mcexer»er*t t 
i„G*Uic*eti*m .nfotentiut expliuvit & Stmontus 
Hiftori*Crit.lib.«, cap.x»; Seb*fi,*nus CofieU, 
five C*/l*do, de qu» nos /upr*, G*tisc*m qu.qu,B,bU.- 
rm editionem confecit, Henric» u Fr*ncorum Reg, du 
Utm. Cumfu* L*tin* verfionit C*Wc* h*c tnterpre- 
utio mer* (,t , crmbem nonrec»q»emus. iisdem v,,„s. 
quib»sL*t,n4,futct. Affe(i*U eleg*nti* »b,quefe re- 
um f*cit. N»v* & infolent,* voubul* »f»rp*t , eu 
j*m fingit. Vidc (upracap, xv, u. 
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CAPUT XXIV. 

DE 

YERSIONE HISPANICA. 

ANtiquiffima, quara cditam lcgimus,'iranslatio J^"* 
Bibliorum Hifpanica eft , qu* tempore Vincca- ZSSjZi^ 
tii Fcrrcrii, Dominicani, id eft, circa initium feculi 
xr, infoliochartaRegahprodiitj ccu teftatur, praefa- 
tus infuamvcrfionem Hifpanicam,Cyprianusde Va- 
lcrc, La Biblia , inquicns, tn Itngtia Valtnciana con //- 
ctncia dt Us inqmfidorts * cuya translacion ajftfto $ Vtn» 
ctntt Ftrrtr. 

• ii. Pofthac, anno cb b liii, Judarorum ex Ha> r e rj;.$mi+. 
bra!0 traduftaintcrpretatio Hifpanica , Ferrariae pro- ***** 
diit , fcabra admodum & ineptc fuperftitiofa. Practcr 
quam Judaros Hifpanos in Oricntc profugos aliarrL. 
partisBibliorum verllonem habere,Simoniustradit in 
Catalogo qui libro iii Hiftoriac ejuiCriticaefubjunclus. 

iii. Ferrarienfem, quam diximus, fcd inprimis d*Rtjm>> 
Pagnini, fcquutus translationem, ut in prafationo 
monet , Calfiodorus de Reyna, aliam adornavit, duo- 
decimannorum fpatio,Bibliorum verfioncm,quar Ba- 

filcx vulgata annocb b lxix. 

iv. Hanccxccpit Cypriani dc Valcre editio: 
qux tamen non tam nova translatio eft, quam Rey- 
nianc • alicubi , ex Genevenfi prarfertim Gallica , muta- 
tx&emendata?,rcpetirjo. 

y. Extat praeterca NoviTcftamentianno cb b * ,8 *P' 
xlii pcr Francifcum de Enzinas , & alia anno cb b lvi 
pcr JohanncmPcrcz excufa interprctatio Hifpanica. 
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Digitized by Google 



}ig Veksw 

CAPUT XXV. 

DE 

VERSIONE GERMANICA. 

{^Ermanicam Bibliorum traduflionem a Caroli 
w'f,c.f. VJM, tempore repetendam cenfet Hottingeros ir* 
Bibliothecatio fuo ,Biblioth. Theol. lib. i , cap. ni , 
De Carolo ipfo, inq uiens , authores fide digni referunt , 
em frve cura five opera A*. T. in lihguam Germanicam 
fuiffe translatum* JBt certe , ftve ffcclemw ejusdem fer 
faulum Diaconum colleclos textus tyxv*Xixc , ctrcuUri 
anni curfu abfolvendos, ftve Capitulare cius Saxonicum, 
(jr in eo de Ferbo Dei attdiendo ftngttlis diebm Sc-tie flri- 
cium mandatum , a vero non abborret , jam tum eo tem» 
poreCermanos fua lingua , vel totam Scripturam } vel 
certa ejus tmemata legiffc, prafcrtim cum conflef, uttod 
0 afjervata fuertnt inBibliothfci Pfa/terieyum Davidu ex- 
empUri4)£]itibu* vei fola ftjfli ratio antiquitatem tribuif. 
Jtu Hottingerus, qui mox de transiato circa annurru 
b ccc lkx Pfalterio, quod in coenobie D.Galliextet, 
i Gefncri teftimonium laudat, inque Bibliotheca etiam 

Tigurina cx Pfalterio dcpromptum vetuftac Germa- 
norum lingu.t fpecimen haberi aitj fcd & de Beato 
Rhenano refert, quodValdoni Epifcopo Frifingenfi 
circa annum Chrifli b ccc translationem Evangclio- 
rum vcndicet. 

carfti m, n. ubi vellem nominaflct vir dpcliffimus au^ 

»tlr* S /exti &oresiIIos, a qu4bus,quod CaroIiM.fi vecura fiveo- 
peraNovumTcftamcntum in linguam Germanicam 
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translatum, referri dicir. Equidem de Caroli circa 
VuIgatamLatinam recognofcendam foJicitudine ita, 
cx Capitularibus & mfcr. codice , Baronius , ad ann. h 
cc lxxhx, n. Carob Magno debcmus ingcns opus illud 
ab Alcucino five Albino eUbtratum , quo totitu divma 
Scriptura , tam Veteris quam NoviTeJlamcnti^ Vulgataj, 
cditio cmtndata eft, Accidcrat enim , /// ipfa mttttipli» 
tium librariorum exfcribentium vitio mindts obfita jam 
vilejccrct :quod pcriniquo animo ferens Caro(u* y ut quam 
cmendatijjtma edcretur y in priflmamque vendicaretur 
integritatcm atque Jp/endorcm, ftudio propenfiori cura- 
vit. S i m i I i tc r , q u o d quatuor 8 vangeliftas idc m cuwl* 
Gracis&Syrisoptwccerrexerit , apud Andr. du Chefne 
Tom. u Theganus teftis eft. Sed de curata ipfius au- 
fpiciis vcrfioncBibJiorum Gcrmanica mhtl ibi habe- 
iur. 

iii. Textus porro Biblicos v« certas tomiiU p 4 . 

illas fingubs Dominicis exEvangeliftarum & Apofto- 
lorumfcciffesadfignatas Jcrtionw, Caroli juflu per JJ^SST 
Paulum Diaconum dcJctfas fuifle , vulgaris quidem. c*r.i> SmQm 
opinioeft At fi Sigebertum audimus Gcmblaccn- 
fcm, non tam ipfi Scnptura? facra: fextus , quam , qui- 
bus iJJi cxponcrcntur, Do<JtQrum vcterum homiJiar, 
Caroli auftoritatc funt fclctfar* Ita cninf, quem di. 
xi, Sigcbcrtuiadann.bccc vu: Carolus imperator per 
manum Pauii (Warnefridi) Diaconi fui , dccerpcns opti* 
rna quaque de /criptis Catbolicorum Patrum , Uclioncs- 
unicuiquc feftivitdti .cenvcnicntcs per circulum anni im 
SccUfia legcndat compiiarifccit. Gerrifria habetSixtui 
Senenfis,BibIiotheca:fuaEJibroiv,nifi<)uod in Alcui- 
num confcrt opcram,quamSigcbcrtus Paulo tribuic, 



jio Versio 
Alblnus Tlaccm % inquiens, cognomento Aicuinus 3 iMo» 
nachus, Diaconus y rjr Abbas monafterii S.MarttntTuro- 
nenfts , natione Anglicus , Beda Fresbytert audttor, vir in 
§mni fcientiarum genere fuo tempore celcbratiffimus , d* 
Carolt Magni Auguftr Praceftor , — collegit ejr in ordi- 
nemredegttj/uJ/tiCaro/i Magnt, praftantij/tmorum etcle- 
fia Dociorum homilias mEvangclta, tjna per anni ambi* 
tum publice intemplis legunturx videlicct, ut mox fe- 
quitur, aliquot Auguftini , Hicronymi , Ambrofii ,Hi- 
larii, Fulgcntii,Origcni$, Maximi, Chryfoftomi,Se- 
veriani, Leonis, Gregorii, Bedar,Ifidori;omnesnu- 
mero ccix. 

c*fH &0 iv § Conftat in tcrim ex his ipfis modo produclis 
f lnl?*tlgns teftimoniis, jam tumCaroIiarvocertas pcricopas Bi- 
Cermsnn * blicas,quibus videlicet dicla: iftae Patrum homiliar a- 
.'» *»*9#«/#« ptatae,ftatistcmporibus publiceinconventibus Eccle- 
w£ fiaftici « fuifl « praclcftai. Idque lingua fadum eflo 
/*cr*, cuivisgcnti vernacula,resipfa loquitur. & deGerma- 
nicofpeciatim idiomatetcftari poteftcdebratum Ca- 
roli juliu, anno bccc xiii,Concilium Turoncofc nr. 
cujus can. xvn harc lcguntur : Fi/um eft unanimitati 
noflra , ut tjutlibct Epifcopus habeat homilias , conttnentes 
necesfarias admonitiones , sjuibus [ubjecli crudtantur.—* 
tjr ut casdem homiltas cjuisaue aperte transfcrre [iudeat 
in ruslicam Romanam Itnguam (Gallicam) aut iheoti* 
fcam (Gcrmanicam) tjuo faciltus poffint cunclt inteUi* 
gere qua dicuntur. 
r$t* serh v . Dc univerfo utriusque Inftrumenti co dico 

^maSrwrli- m GermanicmJi fermonem Ludovici Pii cura tradu- 
dtra fub Ltf clo teftimonium hocextat illuftre prarfationis cujui- 
w#9/V# p/V. fa m j n iibrum antiquum Saxonica lingua fcriptum , 

apud 
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apud Aodr. du Chefne, Tom. 11,316. Cum divino- 
rum hbrerumfolummodo litcrati atqnc eruditi pritu ns- 
titiamhabcrent t eius (Ludovki) fittdio , atque impcrii 4 
tcmpore % fed Dei omnipotentia atqtte inchoantia, mira- 
bilitcraclumefinuper^utcunclus populusfua ditionifub- 
ditus ,lhcudifca loqucns lingua^eittsdcm divina lcclis- 
nis nihilomtnus notioncm acceperit. fraccpit namqui 
cuidam , uni de gcntc Saxonum , qui apud fuos non igns- 
bilisVatcs habebatur , ut Vctus acNovum lcflamentum 
tn Germanicam linguam Poetice transferre fiuderet : 
quatenus ncnfolum lttcratis t verum ctiam illitcratis jfa* 
cra divinorum praccptorum lcclio pandcrctur. Nimi- 
rum , ut alias Rhytmico diccndi gencrc majores no- 
ftros dclcclatos fuifle conftat, fic intranslationeeti- 
am Biblica eodcm fucrunt ufi. Exhibctque rhytmi- 
carum cjusmodi vcrfionum fpecimina qusdam fatis 
curiofaloco fupraiaudato Hottingerus. Porrohuc ^ 
refer,quod JohannesHufius,inedita cb ccccxj con- m / 0t ^ 
tra Joanncm Stokes pro^iclefo Replica, apud Angha: 
Reginam TeutonicalinguaEvangcIium eo tcmporc 

cxtitiffe, indicium faciat. 

vi. AdHottingerum vero utrevertamur ,isam- DeBiMm 
plius difto loco, Anttquiftmam^ inquit % typiscxcufam 
cditionem* & qua non multo pofl invcntum fubfidiunu exrm j A i' t . 
chalcographicum prodiit , vidi anno hitjus feculi /7. ifu cuntmr t mmia 
Sibt/otheca Augufianapttblica. Adfcriptam y nifallor,Epo. bm *'» dmm < 
cham habet 1448. qua inaltti raroobfcrvatur cxempia» 
rtbus. Ubi fateor ftatim dubitafife me, quando hacc 
lcgi, an recle rem obfervaverit Hottingcrus,pra:fer- 
timcum nec ipfemet fua: fatis hcic fidat memoriar. 
Tametfi enimcrrat Erafmus 5chmidius,quando iil, 

S$ No- 
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Norii ad Matth. anno de mum cUcccc lxv primu m 
librumtypis excufum fuifle refert, Officia (cilicet & 
ParadoxaCiceronis, (extatquippe in ipfaKilonienfi 
noftra Bibliotheca Academica opus Grammaticum in 
fol. fub titulo • Snmma^qtta vocatur Cathoitcon, edita^ 
4 fratre JoL.inne de Janua , Ordinis fratr, Pradtcat0- 
rum; incujusmie ifta leguntur: Altifftmipraftdio , cu- 
jus nutu infanttum lingua fiunt diferta. £htique fape 
parvulis revelat qttod Japientibus celat. Hicliber egre- 
gius , Catholicon , Dominica incarnationis annis clo cccc 
ix alma in ttrbe Maguntina nacionis inclitaGcrmanic* y 
J$hiam Dei clemencia tam alto ingenii lumtne donoque^* 
gratuitoceuris terrarum nactonibus preferre Hlttftrarerj, 
dtgnatus eft,non calami,ftitt y atttpcnne fttjfragio % fed 
mira patronarum formarttmqtte concordia proporcionc^> 
rjr modttlo impreffus atque confeclm efl. quod tamen_. 
jamannocb cccc xlux libriexcudicoeperintGerma- 
nici, dimcile creditu mihi -videbatur/ cum Angelus 
Roccha, in fua Sibliotheca Vaticana, primum typis 
impreflum libram, Donati fcilicetGrammatici opus, 
ex officina Johannis Faufti, civis Moguntini , artisTy- 
pographicannvcntoris, anno demumcbccccLprod- 
iifle, notabili admodum Mariangeli Accurfii tefti- 
monio confirmct. . Nec meamcfefellitfufpicio,mc- 
moria lapfum hcic etfc Hottingerum ; fiquidem cx a- 
mico,qui fa?pe in manibus habuiflc fe AuguftanumJ 
illum Codicem affirmat,annodemum cb cccc lxxx, 
idque Augufta;, cundem impreflum eflTe rcfcivi. Et 
quis credat , obfecro, quod in Analeclis fuis Hiftorico» 
Theologius, differt. n, \6. idem Hottingerus ex Mi- 
chaele deMaroIies refert, ante natum lutherum-ver» 
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fiontm Bibliorum Germanicam ann. Chr. t4tf.p& Anto- 
nium Kobergerum publicijuris faclam ef]e ? Sane fi do 
typis publicata cditionc incelligi id debct, (uti vixdu- 
bito, quiAnt. KobergerumTypographum fuiffefcio 
Norimbcrgenfcm , ecujusofficmaannocb cccclxxv 
Biblia prodicrunt mihi vifa editionis vulgatac) perfpi- 
cue falfum eft. Artis enim Typographicat primarru 
invcntionem, aut certe detedhonem, in annum cb 
cccc xl communi confenfu auftores refcrunt. Erro- 
rcm igitur fubcfle heic puto chalcographicum. s a/; a a 4r m 
vii. PorroHottingerui,fupracitatoBibliothe- 4m ^ 7t ,* 
carii loco, Efi & verfio Gcrmanica, fcribit , cujm partem 
inde ab Efaia ad finem tuque N.T. nuper amicus mecum 
communicavit > manuSaccllanicuiusdam, NicolaiBrak* 
mii, ann. Chr. 1472, exarata. Pcrgit : Habeo quidenu» 
admanum Codicem dvenlxaQv, qntm nonnemo ann. 
Chr. I4f7. impreffum conjeffat. Ita fua ad Cod. obfcr- 
vavit manu Joh. Jac. Huldricus ,lhcologus ligurwus. 
Memorat pnctereaeditionesBibliorum German.No- 
rimbergenfesann.cbcccc Lxxvii&Lxxxiu,necnon **J «477. 
aliam anno cb b xnx vulgatam: Auguftanam vide- 14 
licct illam hauddubie, cujas& alii auftoresmentio- 
ncm faciunt. Practer quas ego vidi & kgi translatio- 
nemGermanicamcbccccLxxxvnAuguftxexcufam, 14 7> 
unde fupra cap.xn,4?. xiv,i2.$3» quardam funtrecita- 
ta : uti cx ccterii antelaudatis verfionibus fpecimina 
producunt Hottingerus loco proxime expreflb , Ca- 
]oviusBibliorumUlu(tratoruPracloqv.num,xiv.P{cif. 
fcrusCritic.facr.cap.xui,fecl. ihquxft,!. 

iix. Provocat praeterea ad tradu&ionemPfal- 
terii Gcrmanicam vetuftam Michacl Beringerus, He- 

Ss 1 brarac 
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brxac linguae olirn apudTubingenfesProfefTor,in Dtf^ 
fcnfione vcrfionis BibliorumLutheranxanno cb bc 
xin Erfurticdita; indcqucfpecimcn arTert,comma vU 
dclicet primum Plalmi i, hoc modoredditum: (gc> 
Ud »fl Nr SSRann / Dcr ni$c Un wtQ iff ^ancjm Un> 
tntlocn; unfcDcn wcgDcrSi^n^rnt^rifl^cpanten/ unfr 
in &<m 3Ji ciflcr - fcflcl Dcr (g d&ctoi cn n uf)t i(] cjcf cflcn . 

MC Johanncs tandemMathefiusBibliorumquo» 
queGcrmanicorum ante Lutheranam rcformationcm 
editorum mcmintt , conc.xui de vitaLutheri. Ver* 
ba ejus : tcfjfcabc tn mcincr^ugcnD cincunccuefc$c£<uc> 
fc§c 95i6el flcfcljcn/ o&nejweiffcl autf ccm iaccin Dcrecuo 
fcftcc ©te «>ar fcuncf cl uut> ftnflcr. ©cnn |u frct |cti 
ac$tccen jlc§ t tc ©clafjrtcn Dcr i&cl nic$C faf?. ffliciri 
^Saccr ^alte eine ©euifcfj c <Pofliu7 tarfn ncbcn fcen @ on* 
facje CEDancjeltcn auc$etltc$c flflcf m Dcm2llccn2:cfla- 
mcnc poftiK trcC unb aujfoclcscc w arcn : fcaraufj £a& i$ 
ir)m offe mtt lutfaclcfcn. ^Bicgcrn/ fa^cc mcin 53ae<r/ 
mdc$t i$ cincgan&c©cuefc$e QSt&cl fehcn ! 

x. Idem Mathefius codcm loco de tradu&is ex 
• ipfotextuoriginali a LutheroBibliisGermanicis, eo- 
rumque ortu , progreflu , & repctitis fubindc cditio- 
nibus, prolixaagtt: indicans videlicet,quomodoini. 
tiumvcrfionishujus factum fit a Novo Teftamcnto, 
indcque adVetusperreclum; quomodoitcm , poft- 
quam pcrpartesprimum libriBibliciGermanicepro- 
diiflent, fingalari dcinde ftudio & diligentia Luthe- 
rus cjusque -owtfyu omnia recognovcrinr, integrum- 
que fictandem Scripturaecorpus& fyftema vcrnacu-. 
lo noftro idiomatc fuerit publicatum. 

Ncmpe coepic manum arduo huic operi ad« 

mo- 
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taovere Lutherusannocb bxxti. Itaenim r^tct cx 
data tunc epiftola cjus ad Hartm. de Cronbcrg, fub 
cujus fincm fcribit, Tom.u Jen.G.fol.Qj.a.Ufc §a& tken. 

mtr f tirdenommcn fctc QBiMia ju wr&eiiifc$en. ©ae ifl mit 
noifc gctvefen. tdj £4t« fonfl rooll foflcn in fccm irt&um <jc# 
(lortcn fepn/^g idrj tiwc9clc$rtcjen>efcn. <£* folun folc§ 
wcrcf tfcunfcic fic$ Jaffcn fcflntfcsclefert jcpn.&ex publica- 
to eodem anno ipfius Iibro adverfus Hcnricum ux An« 
gliae Regem,fub cu jus itidem finem objefta fibi a Rcgc 
orania& fingulaexaminarefcpoflc negat, quod in Bi- 
bliis Gcrmanice traducendis occupetur,loc. cit. foL 
i6i,a. a quo ct fi propofito perSaxonia:Duces,Fridericu 
Elcdorcm ac Johanncm, repellcre cumconatus cfl: 
Rex Henricus,utiex cpiftola cjus patet,quse ibidcrrt 
fol.m,b. Iegitur,fruftra tamcn fuit,fucceffitque pro- 
fpere adco facrum illud negotium, ut eo ipfo adhuc 
anno Novi Teftamenti prima Witteberga! prodicrit 
editio, rcpctitapaulopoft ,alia atquc alia fornia,tura 
ibi, tum Bafilea?, Augufta?, Argentorati. 

xn. SeqvutummoxTeftamcncum Vctus» Et 
Pentateuchus quidemannoxxui publicatus eft, librt 
Hiftorici ac Poetici anno xxiv. Ifcias anno xxix pro- 
diit : Prophetae cun&i anno xxxii. De qua editione 
itaDn.D.Calovius,BibIiorumIlIuftrat.pra:Ioqv.num# 
xiv, pag. f* Ann$ isw* omnes Prophetas Germanice hoc lo* 
£0 (\P'\ttcbergx)divu/gavit typisJoh.Lufft. cujtts tranf 
Utionis & editionis aliquas pagellas manu B. Lutheri 
Jcriptas habeo, easque cumedittoneiHa conferendo obfir- 
voyiisdm chartis ufttm effe 7ypographum: inprimis au- 
tem non fine admiratione & veneratione fummt fiudii 
Megalandti deprchwdo , nuanta accuratione elabora- 

S? j rir, 
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rit, ut textum Ebraum ejr cmp/ratice ejrpure Germdnict 
reddcret ; (icjutdem fubindc vcrba ejr fhrafis corrcxit^do- 
ncc iHvenirct quibus acquicfceret. 
srftmttif xui, Tandem anno cta b xxxv omnes & finguli 

XtUtci l*> junclim inq;unum corpuscoacli libri Biblici idiomate 
'tilfrl*'** GermanicoY/itteberga: vulgati (unt 5 fed ita,ut revide- 
rentur antc, ac, ubi opus efTet , emcndarentur,Pfalterii 
autem in locum prioris,utpote Hebraifmum plus jufto 
pafilm fjpientis,plane nova fubftituereturtranslatio. 
r/*ttetmm Quadcre itaLutherus,prarfationebrevioriinPfaItcriu: 

c7rm r jm. Ob jetmnD t liicjdn roolf / unD fiirgcben / wtr fciiffcn Den 
f tt* t fflaitu m fcrn uon Den JBorf^ncjcjoacn/Der fro&epfl$ 
fctbft f (ucj / un$ lafte &tefen ^falccr uncjcfaDflc. ©cnn 
tvir (jabene wiflc ntltcfe flef&an / un& frfpltd^ aUe JBorC auff 
ter ©olDroacjc cjc^alten / unD mtfallcm fleif? unD frerccn 
twDeutfc^cf / unD finD auc$ Qtlafyttx Itutt QnuQtothy 
flewefcn. ©ocfj laflen rotr unfcrn j>ortcjcn©etiffdjen <Pfaf< 
tcrauc$6(ci&en/umbDcrcn trtllcn/fo Dabecjefjren jufcfccn 
unf cr ercmpcl unD $ufj fiapff cn / tote man mif Solmcffcfccn 
ndjjer unD na&cr fommef. ©tnn Dcr 0ortcje©eutfd&f 
<Pfalfer ifl an Diclcn dfcrfern Dcm (£&rcifd?en ndf>cr/unD 
Dcm3cutfcJ?cn fcrner; Dicfcr ift Dcm©cuffc$cn nafcer/unD 
tcm^&rcifcfjenfcrncr. 

Germ**ick- mv. Primam iftam totius fyftematis Biblici cdi- 

r*mtuthtrt t i onem cxcepit altera, annorum xli & xlii. Quae 

Mtttttrum e» £ • o / i ■ j- j 

ditie ffttA- quantacura fuent & lolicitudme adornata, nemo re- 
trfuant* ftius nos docuerit cjuam laudatus jam fupra Ma- 
t*r* crfeit. tne f llIS [eftis horum omnium dvntfw. Cujuipro- 

tlt*dt*C 4nt 

jTrwt/ff inde ea re verba repeti heic omnino meren- 
tur. Sic vero illa habent , loco citato : 3te 

crfllic$ iit cjanflc ©euifc§c 25if>el aupcjanacn tpar/unD 

cin 
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cffl facj Ic&ref immcr ncbcn ut Mifcc^funcj tonantcrn/ 
nimme( 2- {uijjcrtictSiblicn t>cn anfancj roi&crfflr(ic$/ 
mit flroflem ernft / fleife unt> cjc&cie / unt> ttbcrfifccf fie tyty 
aus. un&tccilftc$&cr Scfcri ©Cwca t>erfprocf)cnf)at(c/ 
rr wolle Darfcp fcpn / »c i|jr ct licfcc in fcincm 9?amcn ju* 
fammcn fommcn/un&umbfcinen©ftfl biffcn/tworfcncf 
2). £0larfiniuf§ctgleic£cin ct^cngan^rtm/uon tcn 
frcften ieufcn fo fcefjmau?i£>or$an£cn/ tveldje irdcf;cmltc§ 
cilicfcc flunfccn t>or fcem abcnfccffen/ injjccfore kloficr 

gufammrnfamcn;nemlidp/©..3o^an^u5cn6a3cn/Q- 
3u(1um 2fonam/£), <£reusiflcr/ 9J?.Q3(Nlippum/2Raf* 
tfcacum 2Uirocjallum: tabcp SO?. ©eorcjDvdrcrtw (?crs 
reccor auc&roar. Offfmala f amcn frembfce ©ocforn unt) 
@clcftrfe ju Diefem &o§en ^crcf / ala ©. 99crnl>art> gicfl* 
lcr/Q. SorfTcmiua. JBcnn nun©ocfor juror&ie au|* 
ganscn^ibcl tibcrfc§cn/un& fcarnebcn bep 2ftH>cnun& 
ftrcmbfcen ©prad&cr fit ttbicjcn (1 dj crlcrncf / unt> fic£ bcp ak 
fcn ©cutfc^en t>on cjufcn 5$or(cn crfra^cf fattcf witit 
iftm cflie$e ©cfjdpa aBjlcdjeu licp/ fcamif jfjn cin ©cuffc^er 
gleifcljct bcrid;tef / roieman cin jefcee am Sdjaff ncnncfc/ 
fam J>. Sftartin lutfyt in &ae(£onfi|lorium/mtf friner aU 
fcnfiafcinifdjenunt) nerccn Qeurfcfjcn^iblirn/frarbcp cr 
au# fieff iga frcn #cbnii(cfcen £ext f ntf c/{D.(£reu$tgc r ne* 
bcn Dem 5}c6rt$ifcf}cn fcic £§al&eifc£en tyibcl/ tic ^roftfjc* 
m fcalf cn bcr> fid) i&re Sabincn / ©ocfor ^cmmcr §affc 
audj ein Satcinifdjen £c)rc far fidj/ Darin er fefcr tuol bcfanc 
rcar. guoor §at fi$ ein je&er auff fccn 2>;(3frfl fl/fca&on 
man ratfcfcjrfagen folfe/©riccIjifcfjc unfc ^afctntf^e/nebcn 
fccn^ufcifdjen 2UijHc$crn/iiberfc£fn. ©arauff proponirl 
fciefcr »prd(lt)cni cin £cxf/ unDlic^icgtari^erumbgc? 
6<n/unD fcdrcc/ wwcin fc&cr&arjujuret>en |<We/nacf} 

cisen^ 
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«igenfd&affc t>f r ©pracften / ot>er na$ ber aittn SDocCcm 
aufjlecjuncj. ^unoerfcfjdncuno lerjrfcaffcc rcfccn foflcn 
fcttp fcicfcr arbei(gefaUcnfcpn/njeld^(ra)? ®«r3(Kdm) 
etdc^c auffdr|ctc^ncf / unfcoic (jcmacfcala fleinc ©Idjjletrt 
unb au^lcflun^ aujf t>en 3ian& |um £e rt cjccrudf f fepn. 
iffmtutkt. xv ipf e ctiam Lutherus.qua6dcquantoqucftu- 

ridtfidtCT ,. r # j ^ i •• /* . • 

indmftrUm dl ° * ua f ae rit curata Bibliorum verfio, docet in epu 
trmmsUtion» ftola&on Qolmetfc^cn/ Tom. v Jen. G. Sic nimiruiru 
^tXmtnil* ibifcribit fol.140. adamicumquendam: IfjrmiJaC fo# 

• • ' flen/ t>afhcfi&a* 97cwc £eflamenc wrbcucfrfcc Ja&c 
auff mcin fcefleawrmdsen/ un&auffmcin©c»iffen* — 
Jfyab icfj &arinnen ccroa gcfeileC ( oa$ mir Do$ nicfct 6c* ' 
wurt/unD fra!icr)una,crn cincn £8uc$jtaben mutr}itMQi'3 
u>olt unrccfjt t>croolmccfc$cn ) baxdbtt wii tcf) eic 9>apfc 
tfcnnidjeju^id&fcrleioen fol.141 lcfc §a6 mtcfc ^ca gcflif» 
jfenim ©olmetfc$cn/&afj iefc rcin uno flarQeucfd) gcbcn 
mfatyt. UnD ift un* wol offf &C3ca,.icC/ t>a^ » ir tn 14. ca* 
3C/&rcp/t>ierwo^cn/ f)a&cn ctn cintgca roorc scfurfjt 
uuc sefraflt/ fca&tne ocnnod? guweitcn ntr^t funbcn. trrt 
#iob arbcitetcn tt>ir alf0/^.^f}ilip#/3urocjallu#/unD idjj/ 
fcajj trir in t)ter ca^en jurocilcn faum Drcp jcilcn funfcccn 
fcrCt^c.Sicbcr/nu ee orr&eutfcfjf un 0 bcrcit ift/fane cin jc&cr 
icfcn uno mctffern/ lauffc eincr icfct mit bcnaugcn curc$ 
fcrcp o&cr ©tcrblaticr/ unD fldfif nicf)f einma^l an/vriro a* 
inr nidjc gft»ar/u>elcl)e tracfen uno fldfle ba cjclccjfn ftno/ 
fca cr jc *M ti&err}in,cjc$ce/ toie U&cr cin sefjdff clc 6rec1/ Da roir 
(ubcn muff fcfcti>u?cn unD uno cncjffc n/ che ccnn trir folc$e 
tracfcn un& fldfcc aue oem wccjc rdumcfcn/ auffoarj man 
f iinoec fo fcin fcafccr a/fccn. G;e ift <jut pfltfyen/rcenn Dcr 
acf cr cjcretntgt ifl '^ber oen tralo uno oie ftocf c aufjrof* 
len/uno &cn arfcrjuricfjccn/ta rpiflntcmanoan. pag./^j. 

©a* 
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®a$hn\$m\twtm (gprtftVn ffugfn / fafjug mcme 
£dc$ffc 2rcrc>c un& SlripTrinnen crjctcjt / tmfc ntc fefn faU 
fc$c@efcantfm cjcka&rga&e. ©cnn i$&tfefcincngfac» 
tafilr 5encmmfn/noc1igefuc$f/ncc|t)amifflfn)oiuifn.(So 
rjjb icfe mnnc Sgrf wmncnnic|ffl(mfinrf/Daan?f!|©off 
metn$23t3t. Conferfupranum.xii. ScdadMathc- 
fii narrationcm rcvertamur. 

xvi. Refcrt is ampliui, ubi jam prodiiflct alte- 
ra integrorumBibliorum Gcrmanicorum editio, dc 
quanum.xiv, quardam nihilominus loca aliterpoft- 
modum a Luthcro fuiflcreddita,utGen. iv,i. u Sam. 
vit, 19. & fimilia , quae poft ejus obitum a M. Georgio 
Dvdrcr/ ordinario operif hujus BibliciCorreftore, prae- 
fcitu tamen&confilioDoclorum Wutebcrgenfiuro, 
textui Biblico fucrint infcrta. Qua de re ipfius quo. 
que Roreriverba legi pofluntin Confiliis Theologi- 
cisWitteberg. partc 1, pag. 11. feqq. & apddWaltherum, 
Offic. Bibl. Repof. 1, thcc. iv, arc. vi, 4;}. Quo ctiam 
loco multa alia obfervatu digna de Germanica hac 
translaiionehabenturj quemadmodum&apud Ger- 
hardumExcgef.Loc.i,/ii. fcqq.atquc Calovium Bib/. 
Illuftr.pradoqv. num.xiv. ubi & alii argumcntumhoc 
perfcqucntes auctores cirantur. 

xvii. Il!a igitur vcrnacula Luthcri Biblia poftqua 
in luccm prodiiflent, cunftosque Germania: angulos 
occupaflfent , dici non poteft, quanto applaufu excepta 
fuerint abomnis ordinis hommibus , quantaque avi 
ditatc lefta,ab iisetiam,qui inRomana:EccleiIac age- 
bantcommunione. Quopermotus infenfiflimusil- 
leLutheri hoftis,GeorgiusSaxonia:Dux,pubIico man. 
dato convcrfi abeodcm Novi Teitamenti Icdiono 
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& emptionCcivibus fuig interdixit,quodTom.n Jcn. 
Gcrm. fol. 177. lcgcre lice^ Cum vero violenta 
hac racionehominum manibus codexille nonpoflet 
Cxcuci 1 aliarcm via aggreflus, novam perHierony- 
Mmf*ri# % T. mumEmfcrum, notiflimum illum Lutheri anragoni- 
ftara , N.T. translationem ex Latina vulgata procura- 
Yit,eamqueprohxapra?fatione ornatam, fuislegcnda 
commcndavit, quaetum operi ipfi prarfixacft,tumeti- 
am Tom. iv Jen.Germ.Lutheri,?oI.f4i.feqq. habe- 
tur. fed in qua errorcm commiffum efle oporret. 
Cum enim fcrtpta efle pcrhibeaturprarfatio hscanno 
cb b xxiix (quiannus fubfinem intcgrisliterisexpri- 
raitur , ut fphalma typographicuro fubcfle nequeat ) 
mentio nihilominus in ca Emfcri fitut adhuc fupcrfti- 
tis.Quem tame in vivis non amplius fuifle tunc (quid- 
,s, ?< quid etiam Poflevinus fcribat, floruifle eum diccns 
74% annoadhuccb bxxx)indicium facitejusepitaphium, 
quodin iceratatranslationis hujus editione fubminu 
legitur : H/eronymoEm/ero t in teta artittm Cyctopadia pra* 
tiariffimo Presbitero ,facrofancla Romana eccUfia fidei* 
que Cathotica{grafJanteLutheripefiiUntiffima hare/ijfi* 
det/,infracJo y Heclorco^ propugnatori ^Hicronymus Vual* 
tcrusjotu* gemebundus t monumentum hoc confecravit. 
Porro extremmm diem anno atatis fua f^tttnquagcftmo 
in Chriftojfcfu ctattfit ,Carolo quinto impcrante^ Pontificc 
CUmentc fepttmO) Roma capto t dcn/*uc longe omn/unt^ 
Chriftianiffimo Duce Georg/o Saxoniam^ tfunam, Thur/n- 
giam (tmantum ad Juutn impcrtum attinct) Chriftianijfi~ 
tne guoernantc, Ottavo Novcnbris 9 Anno a Chrtfto nato 

M. P. XXVIK 

4* /uhhr* xux. Hpc ipfg xxyn anno Dresda; prirnum in 
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folio prodiit N. T. Gcrmanicum Emfenanum. E- j^J^ 
jusque editionisraptim diftraclis exemplaribus, no- mntEmm 
vamoxadornaricoepit,in forma,ut vocant, oc^avaj /SrA. M 
verum,ncfcioa quo,vcl quibus, mutatapaffim &m- 
tcrpolata. Cujusiaftitutirationcm reddensepilogus, 

€ v > rtftli4cr |<&<r/inquit,nu fcafTubas wcrtf /DadDcrifnv 
frr friio/tn D<r p <»t/aloer foon atficwf/alfer unD fc^a?ac6cpf< 
anfrcfftmfenncelcybcem^ * 
audf) n>ar*u rnatffoctffelf &ie Dbc rfaepis^ foW un & mi *? < 
ScforDcrt ) nicftlangc toanaftftinUbtnftliQiiti cjccnDCt/ 
mitdctrcwcmflenfr wfamcngebra*f/»elc$e6mann n£tt 
wiDDcrumb wrncwt / corrifltrl/3Wa?m*3<t/une>mif rgty* 
cben nu$ltc$ unb nfltisen juf^uun^cn scmefcrffcaf. ©a* 
woQep alfo in t{rtflli#cr!i<6c/unb sutrjwtapgfcif (\n 
tn c e Dir au$ 3<reoc$f «>irf$ ) t>orfe v cn uno annc&mincrt/ 
e*audt)Dafarnic|t6altcn/obmann $u gcnttm etn »*rf# 
Itn Dartnncn gcanDef f (»o ce anDerff ntdjf an Dcn <5r* 
f^n/&acei>onDcnDrfietern m\ttyn)ta$ <$ Darumb 30 
fc^e6entt)c5r/^aomanDncm<nnun3DarDtir<| &u anDc> 
rcm wrpanDf v ab t^icgcn unDDcranDcrcn/GonDcr umb ttt 
^unafratitoen unD unf^ftlDtqen tcr^cn roiHcn / btc frec|cn 
uno cracrltdjcn tp6rect( Dcr ftdj *ut v er )nn fcpncm £efta# 
m<ntmcl3c&rauc$f/unDD<r£mfcr eu $<ittenn/tMlicnc$t 
aue 8bcr(laujf ifc Dcr arbeif oDcr &cfcflt*suB ffpn« f*»«$' 
r)etf / t>orfc v en/unDatfo ffe v cn laffcn |af ) jnn t?fl$ftscre 
nrtrfcr txranDcrc/unD^u^tffn umbfct)mbcn/unD aucft 
fcarurab nic$f / Dao man c pntgen irtfcumb / Dcn £ mfcr ft lt> 
Scr foltc ^ugclaffcn/ Darmit fyt toMcn an|<tgen. Scili- 

cct pudon mulicbn mirum in modumaccommoda- 
ta,caftitatemque Virginalem xque ac linguarGerma- 
cina: puritatem fapiens cft illa jam fupra cap. x, 40. no- 

Tt 1 tata 



■ s 



Mmfiri //«■ 



J)l VfiKSIO 

taca emendatio, cum Marrh.i, i}. pro Lutheri illoj 
©tcrJf/emc^ungfrauwtrDfc^rpariSfrffpn ; Emfcriana., 
hacc vcrfio tubliituit: &f)t / f in ^uncf frauro voir& tm 
lc»br)abcn unt> gcbercn ctn ©on. Sanchppis & tonfo- 
ribus notum, eos Germanicc dici t$ imicibejjaben/ 
qui cholica paiHone , dyfentena, (irhilive vcntris mor* 
bo , aut im bccilhtate inteftinorum laboranr. 

xix. Sedplacct fubjicere ipfius Luthcri de nova 
Emfcri tradudtione judiciumex Tomo v Jen. Germ. 
fol.Ho.^Btrfca&cn jacjcfcrjen/fcribitille, ttn ©uMct 
|u©rcfcn/&ermcin < 3?ctt> £cf?amcn< cjemcfflm r)at.(3c$ 
ttulfcincn5]ar)mcn tn meinenQMtdjcrn mcr)( mcfcr ncn* 
ncn @or)aeernunauc^fctnen3itc^(er/un^ tftfonfttrct 
bttanbi) ©crbefcnnci/Dafj mein ©cutf* ftfflfc unt> flUC 
fep/unDfarjewol/Da^erenic^tbcffer mad&en funt> / unt> 
troJI e e t>o d> §u f djonfcen m a ctj cn/ f uhr |u/ unu nam filt fi cr) 
metn 9]eroitcpamcnt/fapt)ontt5ort|u\vort/wic tcfje gc* 
madj t |)abc/un& tjjctc mcincvSorrcbc/gMofc /un otftam ta* 
toon/ fe$rct'6 feinrn 9? amcn/^orr « fcc/ unc) ©lofe/fcaju r cr* 
faufft alfo rruin yitvo licflament untcr fctnem namen. 
9J3anne/licben ^tnDer/rote cjcfc$a(j mtr &a fo n?c£c/ca fetn 
£anoefiirpmttttnercjrc»ltc|ent)orreDc t>crfcamt un& t>er* 
lotoceiut&craTicro 2>fiamcntju lefen/t>oct}Danebcn cjc* 
6ot &co ©uoler* 5?crp 2 cftamcntju lefen /tvclc$ce ooc$ c* 
fccncaffeibi^etfl/taDber^utfjer cjcmacfrct hat. llno ta$ 
nicfrt icmanbrtte fccncic/ tcjjltccje/ fonimbcu\ Jcffamcnc 
ffir eid}/o<6 2uf£ere unfc t>ee ^ufclcro/r)alt flc i?e cjenanocr/ 
fo «Hrflufefcn / tverinallcn 6cpDcnDcr©olmefictcrfcr;. 
©ina>aecrtn rreni^ orfern cjeflitffunb cjccnoert £at( n?tc* 
tpoi mhftntcbtuQcd.cjcftllce ) fo fan i$$ tefy roolfeiOcn/ 
unt f c$afr a mir fo nccrlicfc nie$te/fo Ptcl <$ fccn 2c;t beir iffe. 
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©aruttft tef? au<$ nir DatPtocr tcoQc fdjreffcen/fonMn $ a&c 
fcrr.a,rpfrin>l?ci[jhctf^ 

menf fo .grcrolicf} A<icflert/t>nroampr/ rcr^otrn ^at / irctl cd 
ttntcr meinem namen ijt aufeanyn/abtt tecfc muf{rn Itftn/ 
ipetf re untrr cine antern namrn tfl auegangc ^icwol/rra* 
&aefu , rctnc £uqcntfcn/ cincm «ncern fctn QMirfc lefirrn 
unb fefccnbcn/oarnaci caffclbtgcflrlen/unD untet etcjmert 
namen&cnnodjauelafjfn ger)rn/ uno alfo tura) frrmbcc 
tjcr lejlet f e gr&ctt etgcn lob un o namcn fucfccn / &ae fae td> 
fctncn 3ltd^trrpnorn. flRtr tfttn oce gnug / uno bin fro / 
fcae mcinc erbric ( atc @ )>aulue aud) r^urmt ) mue au$ 
l>urcf)mrtneSrtnor5ef6rirtr/unt)Dee^utr}crebuc^oniu# * 
fr)cre namen unter fci.ncr5cincc namrn cjelcfen wcrccn. 
Sfctc f flnb tcfj m icf} bae recfccn 2 At fatis de N, T. Gcr- 
manico Emleri. 

• xx. Pofl hunc aliam Scriptura! interpretatio- ^V/r-»/. 
nem Gerr^pnicam concinnavit ex eadem fchola, iti- i * t$9Gtrm * 
dem ad Vulgatac Latmae normam, Johannes Eckius, 
Theologus Ingolftadienfis, famofus & ipfc Lutheri 
acProteftantium adverfarius, quique de fe gloriatus 
cft,fcripta anno cb h xxtx ad Conradum a Thungen, ^**'^ 
* Herbiuolenlem Epifcopum, epiftola : Ego ommunu 
minimm cam his befliis dentatis jam fape ejr emtnus ejr • 
cominui pugnavi. Cominus ejuidcm Lipfia ciim ip/o Dra- 
conis capite Luthero, & Carolft adio^vtginti diebus diffrit» 
tandoy jpeftando nonnnnqiiAtn D. Georgto Saxcnia Ducc, 
& i*Bddcn cum Capharnaita Oecolampadio ejr ajjeclis^ 
ajfidentibus duodecim Canttnum Helvetiorum crquatuor 
JBptJcoporum Legatis,pluribus diebus coxfltxi : e mmus ir- 
ro, editis alicjuot in Germania & Italialtbellis cum hare- 
this manumconferui. Et quidem.fi Sixto Scncnficre- 
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dimus , BibliothficacS. libro iv, auflor KxctrdnHitHt 
trnmqucTeftamentumin Gcrmanicdm LingUAm *nno Do- 
miniisq». Sed Gretlerus, Trad.de novis translatio- 
nibus Biblicis cap. i, folum Vetus Tcftamentum ab eo- 
dem fuiflfe tradu&um ait; quemadmodum & Simo- 
nius Hiflor. Critic. V. T. libr. m Appcnd. pag. 141. 

xxi. Johannei veroDictenbergerus, live(utin 
fubfcriptionc epiftolas nuncupator ix fc vocat) Dieten « 
bergiut, integrum Scripturx corpus cLatino Germa- 
nicc rcddidit,virHebra:a: linguae adeo rudis,utne Ic- 
gerc quidem illam valuerit j ceu ipfemet in difta illa ad 
AlbcrtumEle&oreMo^untinum epiftola dcdicatoria 
indicat. Qui tanti nihilominus fuam hanc translati- 
onem facit, ut restitutionem Bibliorum vocarecam 
nondubitetin epilogo.*ubi videlicer gratiasDcoagit, 

tafj ttkMtrtfHtywttd Der tinDDerfrfcijuqj Dcr bcfe 
Itgcn SStbel Durcfj fcincgufffc unD frnfiano $um cnfcefc* 
ftglid^rn btacftbabt. IdcmluaBiblia (icintroducit le- 
ctorem alloquentia , proxime ante diclum epilogum; 

Sempe^et t£r Xtutftyn afl gemepn/ 
Sompt fyrify (F&riften cjrofj unfcflcin / 
£ompt ger ob ti Jorcfec / left mic$ aUein. 
Q3en mir fyabt iljr @)Of » "JBorf cjanfc rem / 
©a$cu# Dicl ^eitiff a&gcflogfn 
©lirc$ falfcfjc 95<6cl uni>er()or)fn. 
#ic fin&f t&r/ rcie i&r fcp&f wrfufcrf . 
@an& / trcw/ rein / roafcr/ wr& i<£ gefpilrf . 

Novi Teftamenti interpretatio Dietcnbergiana ab 
Emfcriana vix quidquam diftert : fic ut ne quidenv 
pro pudicahujus £?<^Teutonica,cujus paulo antenum. 
xnx fiebat mentio, honcftiorcra & commodioremv 4r 

m 
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illa fubftituerit, vel potius ci Lutherana reftituenr* 

xxii. ^NoftrohocfccuIcEIedoris&Archcpi- MbUtriih 
fcopi ColonienfisFcrdinandi aufpiciis,BibIiaGerma- 
|||SvertitCarparUIcnbergiu5 , Profetfor & Pa/lor 
Colonieniis. Quem ceteris fuarutn partium Intcr* 
prctibus pracfercndum ccnfcnt Pontificii, quod ipfo 
prcdius nctno & religiofius Latinse vulgata: in trans» 
fcrendo inhxferit. 

xxni. Tametfiautemhocnominc illum com- M *** ,i #i 
mendantetiamTheoiogiMogunrini, quorum opera * 
anno cb bc LXir,au&oritateArchicpifcopi&Eleclo- 
ris Moguntini Johannis Philippi, nova Bibliorum pro- 
diit interprctatioGermanica* idtamen ineo defide- 
rant, quod idiotismi fuperiorisGcrmaniae ( Weftpha- 
lusnimirum crat)nonfatisgnarus fuerit.- coqucipfo .\ 
fepcrmotos ajunt, utcommodiorem magisqucTeti- 
tonicam Scripturar tradudionemmolirenrur, licet U- 
lenbcrgianam , quoad ficrrporueric , in operc illo fuo 
rctinucrint. Pollicenturproindcinterpretationero, 
quac narivo minimcquc coafto idiomatc Germanico 
▼ulgataeLarinactcxtum fideliter cxprimat, SBeiJ/ in- 
quientej,«nffit1an4r}^^ Qtanlem* 
93frftan*e prrfenen/f m rifrrisf* QttlanQtn sffragfnifadS 
eimr folt$en £euffcr)fn <£ibtt/ m wtlQtrtit ftocf?fa«fc&e 

Vulgatatrfuii*t)ftm<lr)Iff mrrc/fo tfltttatt rjurtur* *>rr> 

anlapfwortrn/ft^tieffd cjr^fntrfrtisfiimufn wrtfo iu 
unfcfrfana,en/uut>aIfo finaMfn*eicjr/unt»frf4If*ff tor* 
gtt ititm £f uffcJjer fpra# & mdfle £atr)ehfc$e <%ibti/ He 
er)r @of t e o un» t* r Salen #e »1 ju bc fOr t>r rn/an Das £; dj t 
|u afvfn. Quibug vero promiifis ftetifie ipfoi, tunc 
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demum agnofcemus, 17, de quo glor ian tur,La tin i Ger- 
maaicique texcus Biblici connubium , in eo fi t u m fuc- 
rit,quodHebrso Lacino*Germanico ftyloinfcriben- 
do quis utitur, 

xxiv # Rcformati quamvis Gcrmanica Lutheri 
Biblia cum aliis pratfationibus, fummariis,marginali* 
bus, & notis, non femel cdidcrint, ut fuperiori fccuto 
Neuftadienfes ac Herbornenfes , noftroque hoc Paulus 
Toflanus; peculiarem tamen Hclvetica dialeclover- 
fionem adornarunc Tigurini: qu r inde ab annocbb 
xxv multoties variis formis prodiit, ut diligentiffime 
Hottingerus in Bibliothecario fuo annotavit , Biblio- 
tfieca: Theolog. lib. i, cap. m, pag. 1/3. fcq. 

xxv. Harcautcm Tigurina traduftio cum non 
nifi in paucis aLutheranavcrfionc difcederet, ex ea- 
dcmReformatorumfchoIa Johannes Pifcator, Theo- 
logusHcrbornenfis,circa feculihujusinitium aliatru 
dcdit Germanicam translationcm, qua Latina Tre- 
melito- Juniana interpretatio fic fere per omnia cx- 
primitur, ut ftylus ipfius Germanicis auribus ingrati- 
or accidat. Videri poflunt de his & aliis,qua: in edi- 
tioneilla defiderantur, PaulusK6derus,& Pctrus Pi- 
fcator» Thealogus Jenenfis, in fcriptis peculiariterdo 
hoc argumcnto editis, MenzerusTom.m GicfT.dilp. 
xv, 6. 7. HimmcIiusHarmon. Calvino-Papift. partc /» 
pag. t8. Et tantum etiam de Bibliis Germanicis Re« 
formatorum. Ubi tamen adhuc' notari poteft, 
quod praeterea ex illorum coetu Novum Tcftamen- 
tum in Germanicam iinguam traduxerit Amandui 
polanus a Polansdorff. ii 
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xxvr. Porro « a SocimanisGcrmanicecditum eft * * *"«C 
NovumTcftamentumRacovixannocbbc xxx. Cu- 
jus translationis aufloresjohannes CrelIius,Francus, " l 
ReclorprimumGymnaniiRacovicnfis, acpoftca ibi- 
dcmPaftor.&IoachimusStegmannus, Marchicus, i- 
tidcm initio Racovia: Reftor , dcindc Paftor Ciaudio- 
politanus; utipatet cx Bibliotheca ^Vnti - Trinitario- 
rumSandianapag. nd.ijj.ecujus etiam pag, 94. con- 
ftat,prarfationem huicverfioni prarmiflamGcorgiiEn- 
jedinieffe, Socinianorum ccetuum in Tranfylvania 
SuperintendentiSjGymnafiiquc ClaudiopoIitaniMo- 
dcratoris. Qui novas iftius intcrprctationis fcopum 
primariumfuifteibi indicat,uttextus haberetur Ger. 
manicus originalem Graxum accuratc & ita cxpri- 
mens, nepraeconceptis cjuorundam opinionibus pra- 
vis fitac-commodatus.Ipfaejus vcrbadabimus. @lftd5# 

tinc/inquit , tie \m#lw\%t antfw ftlrwmf n mdnfr leU 
mer fcfjuns f $on ucr ftcfc & §abt/ aeff^rn fca&cn /t>a$ mati 
jum ©wcfjtfacn ttfi lt$ fteiif n Sfeftarof nr* 1 ai$ ju &em 
originalun&fcrunnquell/aua roclefjem alle frclmcrfdjun> 
Qtn £ crflicffe n / unt) vttl%t aud&nur fc fctn an ju nemcn 
fepn/fo ffrnpfmtcfccmfclfcfn u&cretnftirTimcn/ncc$ $>t* 
natper fommen t6nnt/a\$ Don anfcfrn jut>or gff$f$en : 
alfo tff ft# ntd&r juDertruntfrn/ ta* aud& na$ ttffcr fc$* 
fcrnatbnf noct> mrtcrc leufeftcfc f?n*cn/n?cfc$f tmrtfcn/ 
taemannoc^nd^crju^frQiruntfpra^f lt$ TJetPcnStc* 
flamcnrefommenfdnnf / unt> ta$ ncc$ mtfyt6nnt unD 
follf gcfrcffetCtrfrDcn : flnfemal/anfccrcr fctngc juscfd&nw 
gcn/ au$ Nefc U fcccrn 2)ofmctfdJfn)ontcm@ric4tfd^fn 
tfjrtean nt^rtPfni^ drffrn afrflftt>tcc$cn/unt>fctf wctttu$ 
©cifle* ©crresauff cincn fremfc&cn mffanfc scjoacn/octr 
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Jlwflitafitn/baoitfttbtn nocpffrKn <*t*n t>fr|tanb/ 

K Xcf ru.©«Ubtr aotr farff fi* niftnant- w»un. 

au?«n ftfir 8 tl<&t«n mdnntm nod> cwa* 
iXrtioV ©tnn j|rt/tntn>tbtr»on6tnuorfa{. 
ifdS^/ »« r f»n|Un»or 3 tfaffctt mct. 

2n «ma* / taO fi< au* doo jtn. 3 t/»tlc|c6 fonft ffr 
ficb BtSS un» flar knW fl<M<n/W» ibn? urfarf , flfflca 
l? n SoHlfft(6©( ftt6©ottcoal o |uvert.ren,cae. fic 

•r fidftct / niAt BritMf n / une oifftlbt md&t umb|t.f flf n/ o» 
ftlXfflSfa» litfTm/aleuxnn '3'" *" 

t,-f»tiatn. Nempc , v. c. Servacor.» illud . loh. lu , 
7I^A , , non redderc debu.s- 
UmLr&XMr. (g&c tcnn 2lbra v am n>arW bin 
1* ScumSociniani,.- &< M nn3»braftam».rb/ .# 
fcin • ne videlicet iftelocu, doftrinae de pracex.ftentia.. 
Chmsti ante m.trcm Mariam tam rnan.fefto p«roc.- 
naretur, gloffa omni, quam comminifc. he.c folent 
anti-Trinitarii, & depravatione, pen.tus exclufa. 
, xxv.i Quam vero acwrata etiam v.fa fu.s au- 

ftoribusfucritVmj.mmemorata 
f" qoiercere tamen in illa nequ.v.c , e,usdem Soc.n anr 
fcL affecU Teremias Felbingerus , S.lefius, fcholr 
Comn nfis RecWed nov;mcudi«N.T converfi.. 
nem ; l ortc quod nondum fati, accommoda fux The- 
Sgji £ omnibus ipfi videretur pr.or fo<*f<£ 
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Stegmanniana traductio. Et fane cum non aufitu- 
crint hiauftores illuftrem locum Rom.ix,;. ita pcr- 
vcrtere , ut interjefto punclo divcllerent, qux in o- 
mnibns conftanter codicibus conjunguntur, atquo 
lic abomnibus ctiam EcclefiaePatribuscitanturt fcd- 
dcntes fcilicet illud comma: JBrlcljCir ftnb Nc934(cr/ 
un& aite rcchfynifl Jrif?u$/ ttw caaSlfifdJbclon^f/ 
wclcj <r iftftt>crallccin@e(f cjdo&ccin ^tpiaf cif / 2lmen/ 
cum, inquam, hunc in modum Paulina verba CrcIIius 
&Stegmannusexpreflerlnt, Felbingcrus contra in fuo 
tcxtu Germanico fic ea vertit , imo pervertit: ^Bclc^cf 
fmr> bic ^}4(cr/ u n t> au* a>clcs>cn bcr (f jjr tflod itf/n acf> fcc tn 
gf/cifc$c. ©oic^cr fltcr aDcipfciflcfccjncc in Dic (gaigfefe 
Ccn. 9lmcn. Obiterque heic oblervctur » quam cir- 
cumfpefte egeritirnuaeditioiie auclor. Ncmpc va« 
riantcs lecliones infine fingularumpaginarumanno- 
tans, ad locum praefentem , 2tlic$c/inquit,ftflen cincn 
unccrpuncf nac$&cmroort |$(ctfc$c. Quafinonipremet 
in fuo tcxtu illud punclum exprcffiflet, verum recepta 
ibi lcftione fuifltt ufus. Equidem & CurccIIaeus, 
e cujus N. T. Grzco fuas & concordantias & varias 
Ie&iones Felbingerusdeprompfit, habet heic: c^«/« 
dam addnnt piiptftum poft vocem cupntt^ At ille tcxtui 
ipfi pundcum non immifcuir, fed comma, quod ex- 
emplaria fineexceptione ornnia exhibent,poftcr»*x* 
rctinuit, nullatn quoque (fic firmiter fum perfuafus) 
five manu five typo cxfcriptam editionemnominarc 
potuit,quaE: alitcrlegcret; fcd quodpuflclumpoft vo« 
cem tjufKct, a quibusdam addi ait, id dc Socinianis 
Do&onbus (qui«; in ncganda Patxis Filiique oVoir. 
ria plancoV^^f^cft) acceptum vult, quos,cum 
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invictum hoc pro fuprema Christi Deifate teftimo- 
nium eluderealia rationenon poffint,ad lllaminfuo 
ccrcbro enatam interpunftioncm confugerc coaliat. 
wr$ph*t*r& xxnx. Amplius huc refer Ludo vici 1 Ietzeri,vel 
^ntnjr)^' Heitzeri,Bivari,opera Johannis Denkcn adjuti , Pro- 
phetarummajorum &minorum ex Hebraro fa&am-, 
rranslationem Germanicam. Qucm auctorcm An- 
ti-Trinitariiiannumerat,ac merito quidem, Bibiio- 
thcca Sandiana pag. id.eumque fuiflc ait e fucietate 
Anabaptiftai um Moravorum. Quodipfum etianu 
tradit fcriptor homini cvyx^ov^ SebaflianusFranck, 
Chronic. part, m,lib. m, tol. 41;. fcd ica, ut non 
in ommbus, nec conftanter, Anabaptiftis adhjcfiiro 
illurn, variasque peculiares opinionesfoviflc, ir.emo- 
ret. In dottnna etiam deTrinitat#non fati/iioi con- 
flitifle videtur. Quemcnim adverfus Christi deita* 
tcm fcripferat Iibrum,morti vicinus improbavit,gau- 
dere fc dicens,quod typis nonfuerit publicatus; uti 
refert, qui dc obitu viri opufculum cdidit , Thomas 
Plaurerus. 

xxix. Mirari autem fubit, Prophctas nonfolum 
ex originali convertifleaucloremhunc,fedtantiquo- 
que laborem iftum fecifle, ut, narrante,quem dixi- 
mus, Plaurero, multum deco fermoncm jam deces- 
iurus habuerit, cundisquc illum lucubrationibus fuis 
aliis prasferre non dubitaverit. Tradit namque 
de ipfo, locoante citato, ita Franckius: 2r ifj fccfffio; 
wifDer &tc0#rtffc<}clfr)rfen a,crocfen/ fo ju unfttnititm 
@ottee®naccunt> JBortanDm bucfcftaben ber QQtifft 
binDen. Ihrcn glaubcn £af cr epn ^Mcb jlabifdjen $iau* 
fccn^cncnnt/MnOwcnisscgalKnponPr ^rcDist. & pau- 

lo 
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lo poft ex ejus prafatione in Prophetam Baruch hxc re- 

citat: 2Bc r ^ic ©d&rtffc hefrf/ fcag er ©0« ^araue woUe 
Icrncn wrflcjjcn ofcer crfcnncn / Ux bcfreucjf fid^ fclbcr/ 
unD an&ere mif jm. ©ann cr fan *on nic$te selcrc ofce* 
crfanf n>crt>cn/ roefccr aQetn t>on @of f/ ttu Un& tfl wafcr/ 
twr ©otf nit &cp/ in/ unt> mif ©0« fuc^cf/ fccr rcirfc altoecj 
fuc$cn7un&l>oc$ nicfcffin&cn. qCQcr^aa ntf t§ut/ Mfe 
frrfompf jaepn wiflcn/ afcer cnn unnflfc/fcae nic|cco fceftcrf. 
3Bic fcann allen &c ncn »ict>erfcrf/fcic feen ©laufcen t>on U* 
fen ot>er (jorcn fagen ti&erf ummcn/ cfc. unt> &e e f cin an&ere 
urfad? I anf unfft / unt> rcd&cnfd&affe tt>ifjcn ju ^ebcn / &ann/ 
1$ &ab f e an &cm unt t>u fcm £a j#( t> er ©cfjriff f selcfcn. 
Quatfirccle (ehabent,ut quid,ob(ecro,fuam tanto- 
pcre operam extulit, quam reddcndis Gcrmanice Pro- 
phctis impcndcrat? Nempe& hinc apparet, quarru 
incedant titubanter homincs fanatici, ncc invcniro 
poffint ubi tuto pedem figant.Sed harc i»t c* -m%odu> % ad 
propoiituro redcamus. 

xxx. PrarterChriflianos Judxi quoque Hebrai- T*d*»rmm 
cas V.T.Scripturas in lineuam traduxerunt Germa- 
nicam. Et olim quidcm Fentateuchusipforumcura 
fic prodiit. Quo dcMathefius, conc. de Lutheroxin, 
pag.ifd. &a&cn/ inquit, Dic 3fiJDcn fcicftmff fck 
c$cr3)fofl*/f<$Icd&c aic tsic irorftm Jj)cfcraifc$cn fttfyo/ 
flcfeuffcljt/ unt) mit ir)rer£urrenfe©cuffcljfcrutfcn laffcn. 

SimihterProphetascoi undeopera, vel certc non iine 
illa, Germanice fjiiTe editos, Lutherus teftis eft, epiflo- 
lat)On©olmctfcf)Cn/ Tcm.vlen- G. f I. 14} ,b. Verba 

cjus:2fd)/catjlOcImfff(^cnjamcfjtcini0}C3lid6cnj?unff/ 
n?ic fcie trlicn J$f0tgcn mcincn ; ee cjc&fret frajucin rccH 
fromm/ frcu/plcipis/fw^tfam/^riftlicft/BClcrcf/ tr< 
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farcn / gcu&f f #cr$. ©arumb fcalf t<$/ bafj fctn falfd^er 
(?r)ri(? nec$ Xo«engct(l frea>ftcfj ©olmeffcfjcn fdnnc : rote 
fcae rool fcr)cincf in Den 9>rop£cfen $u ^crmb oerfccutfd&tv 
fcarin fcoe$ warlte^ grorjer t>lctosefc$cr}cn/ unD meincnt 
©eutfclicn f a(t nac$3an3«i tft # 3bcr ce finl) 3flccn oafcep 
Scrccfl/Dte^rtfjontclc^rorjc^ulbccrici^tlabcn . fonff 
rwcfunj? unO ttlcidsmt^&a. Sixtus porroScnenfis, 

Bibliothcca: S. lib. iv lcribit : Michatl Adam* Jnd*u* 
convcrfus , Biblid vcrtit in lingutm Gcrmamctm , & inj> 
ttfum Judtorum cbdractcribns Hcbraicu cxfrefjit. 
RectntUr xxxu Noftro tejnpore geminam.q uantum mihi 

fof.jtu. quHiem conftatjinte^iV. T.Germanicam vcrfionem 
Iudxi publicarunt ; utraque fcabro , inepto , barbaro- 
que ftylo;utramquead ludaicam perfidiam paflimac- 
commodatam. Prior, auftorem agnofcens ^DP 
tSWOy, Amfterdarni in fol. annocb bc lxx prodiit, 
munita diplomateOrdinum Hollandiac; quorum in- 
fignia etiam majori ductu prajfixa operi imago prseferf. 
Ejusaliquot& verborum& rcrum fpecimina fi dcfi- 
deras,Gen. i,io. habet : Qic 2Baflcr foHcn wurmcn 
wflrmmicf} ic&cnfcic$e fer)Icn.cap. n, 4. ©icr} fctncn ttc 30 
bufyt t>on fcem £tmmel unb t>cr £rt>cn. cap. vi , 3. QJJein 
Qmiify fofl nif (mtf mtr) friccjcnju cwicjfcif Donrcccjcn 
NmJKcnfc^cn.cap. xlix,io. ©te@en?alf foflnif n>rrt>cn 
afKjenommcn t)on (StTfiT ; u n& etn @$rcifrer Donjun- 
fc$cnfetncn gfijjen/ cwfo/ roen (rroo) tpirb fommen / 
unO ju tr)m roeroen fic£t>ic SDdfcfcr ctnfamlcn. pr. 11,7. 
©u frtflmcinStln/ tc$ ; r)abc Oicr)C|U ctncm T/D flcma* 
d;ct/caei6<3(ctcf)e3trantcf)Did^) rjeutegewonncn. If vn, 
14. tftun t>tc jungf grau (ocin 3Bci&)wiro fracjcn trcrOen/ 
urtO rpiro ctnen @an flcwinncn /uno ftc wirt feincn 

na* 
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«amen ruffen Smmanucl. eap. lih, 4 . fcqq. gurirarjr 
^afunfcr ^rancf^ciescfr^cn/Hni) unfcr 2Bc|^ 
fag r)at(£r acliften. Un&mfrr]aftni&nniea,cae|t. grroar 
gcpla^e unt ^cfcrjla^cn *>on ©€)te/unt> flcpeinigcc ( acil 
cr f f tnl> §ae) »ercr (>*w^n>ar wrrpunNDon roe* 
3cnunfcrrM§ctr}ac/ (cttoar) wfJopcnj>onn>C3en unfer 
flin&c ©ic flraf roarauf ifcm( auff ^W) rcrr* 
icn / fcafj n>ir foleen frie&n r}a&cn/unt> tlrr* fciclcfcinc 
teulcn fcinen mir ge^ctlcc flC»or&cn. (8cn ) mir fein 
nljuma^If ee roic cin ©c$af (fonfccr JJirecn ) mitut scwe, 
fen/cinjcgli^crman6affi4s^reeju feincn roea/unt> 
©Ottie t>on fcnceioeflcn/(wn ^Wj uw&cn6et*tllia,<f 
auf aUe unferc filnOe ! 

xxxii. Altcra Bibliorum converfio ludaica^ 
Vy"\ 1\H , f cu , ut m prarfatione fcribitur , Wfc iti- 
dc Amfterdami in FoL literis Hcbraicis(3u&fH*£cuffc$ 
rulgo appcllant ) edita cft>nno cbbc Lxxix,cum 
dip!omateIohannisni,PoloniarRegis. Cujus auclor 
licetftylielegantiamin prarfatione jattex ,cjusdem ra- 
men commatis ipfius interprctatio cft cum priori, fi vc 
res fpeftes ipfas, five idioma. SaneTeutonicisauribus 
pcrquam ingratae v,oces funt , ©*en&/Sj#ar£Cn / pro 3- 
&M&/ ©Jorcjen/ Gen. i, & aiias paflim heic obviarj 
itcm, atwn&cfant/pro erfan&e/ Gcn. iv, i. ©Wf$< 

ferproSJRciflcr/ ibid. comm. n. nec pro Germanis 
haberi poflunt itla, v. g. If. liu, 9. (Erfcaf fief) feflC* 

&cn turdj b\cVb6\tw\$tft\M <jra&/unt>&urct) &ic$ric$e n 
inwelctlep (o&/um& rrillen&afifrfemf ffaffcfiflfrit flf* 
ffcan fcaf. & cap. lxih , ij. 2Bo tff betn tftciDuna / un& 
Icin6(4rcfce/Dae3e^um^einer©e>drm? utalia mit- 
tam hu jus gencris infinita. Ncquc contcntus , prava 



& infulfa verborum traductione textum Biblicum cor- 
rupifle, operofas practerea adverfusChrhiianos dispu- 
tationcs in fuo hoc opcre auftor inftituit. Ita cum lo- 
cum illuftrem lf vn , 14, fic reddidiflet : 5]u jrflc bicfe 

jun a,c Jrau ftc tra.gt / oafj ftc trtrb ein @tin a,ctoinwn /cafj 
% fte (otc S0?ntrcr ) fetn nar^m Immantul tpcro r}ct(]cn j fini- 

tocapite, noftram detcftimoniohocProphetico fen- 
tentiam magno molimine impugnat, exorfus Thra- 
fonice : 2)ictrttktlic$c flc^ cinbtfDcn/ oafc ftecine cjrcffc 
©ct)an&uni>23oUti>ertf frgcn unfcr jftloffd&cn ©lauben 
cjcbaucf (jaben au* &cmP^£> /4 .ir.&icfre(jatfittcle/|u fftitf* 
fcn cjca,en unfcr mcinuna, mit $xc$m 93aujjcn nwcf cn/unb 
grcffeumbflct^tdfcit^rr ubcrlcsumj ; oie ubcrfic^ung a* 
bcr ifaUce fruijtlee: nit oafj aUcinaUeecet>orkdft/rpir& 
rocrbcn mit Umifyl aua) ir)rc Scftung uno ©cfjan&boU* 
tpcrcf cn fjjun auffflic^cn / a,lcic$ cincvQcflun^ oieauffflic^ 
cjctoura^ 100000. tonncn putoer. TcuntpiU porflcUen 
^rc^cjluncjunDQSoflaJcrcfcn/ra^ein jcoitcfccr mtt au> 
a,cn fctnce ( 23ctftancce fanca* wcrtf tr)rcr ^eftuna, m 

ftcfccn. Quibusprarmiflis, Chnllianorum , imo 
^3^fW«EvangeIifta:Mattha!i,expofitionem tantaim- 
pudentia aggreditur, nc ipfi quidcm fanctisfimo Rc- 
dcmptori noftro parccns, blafphcmus impoitor, ut 
graviterdolendum , talianonfolumimpune proponi, 
ubi Chriftianircrum potiuntur , fcd ipforummet ett- 
am Chriftianorum fumptibus in lucem mitti. Nam 
Biblia, dc,quibus agimus, Guilielmi Blaeu,Ex-Sca- 
bini AmfteIodamcnfis,& Laurentii Baakii , J. U. L, 
impcnfiseditafunt. 
BUtUsdf. xxxtii. TandemSaxonix ctiam infcriorisidioti- 
Im^LmVtf fecraBiblia non femcl prodierunt. Eftque pra: 

cc- 
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ceteris celebrata quae cqm Lyranialiorumque gloflis 
anno cb cccc xwv Lubccac fub hoc tirulo vulgata^, 
transiatio: ©f CcMMif mfl ttitiBfa aQHngt n$t tiabt* 
inc f afmc tn ©8&c fcfj awrg&tfttttt/mit *orIu , cf)fr)tn3e un< 
D€ ©Jofc cre ^>o*56r ferDm ?>ofliOaCecra 5toolat fcf «o< 
ra/ un&t anWfr wltn fyUi$<n ©ocforcn. E quibus 
gioffii cclebris pr<r cajteris illa.qua verba Gen. 111,16. 

Unfcft ^er macr)f ^fo 2)fannf*»irfto tctfmt/ un f$atl 

a&fttyrjfrfdjoppfn; hocmodoeiponuntur: &» Daffnf 
tO WMQfy nt»f un fo flaendc. Quar interprctatio licct c W**iM» 
tamquam ineptajfidiculajplaneq/abfurda^doclorum TZJVZr 
paritcr & tndoftorum orc traduci vulgo foleat ,ut per «/- iml^T 
quam tyranrtis marito in uxorem concedatur; forte Cftditm - 
tamcn auftornihilaliudfuailla glofla innuerevoluit, 
quam quod in peccati pcenam mulicri heic denuncia. H 
ta viri dominatio,non quamcunque cjus aucloritatcm 
& poteftatem denotet {ncefue enim tfr *»tc feccatum a. 
liter faflam fniffe decet credere mulicrem, nift ut vir ei 
domin*retur\ fiquidem cfloRDo naturaus inhomini. 
tvs, utJervUnt fcmin* viris ; dicentc Auguftino dc Ge- 
nefiad lit. lib.xi,cap.xxxvii,&Qu*ftion. fupcrGcne- 
finquarft.cLUi. quoctiamPauIina fpeclat abipfa mu- 
licrisformationcpetitadifputatio i Car. xi, 8- p. ) fed 
duram,onerofam,& moleftam. Nempe cum anto 
lapfumnequaquam gravii uxori cflct mariti autfori- 
tai, quod& hic fcmper modcrate tunc fc gcrerct, & 
illa placidcac libcni fuo fungercrurofficio, turbata^ 
poft perditam Dci imaginem ivrxfc ifta & harmonia, 
mulicrobinnatam animi vanitatemacfuperbiamini- 
que farpiui fert mariti imperium,minuique feobfe- 
quiofam pra-ftar, imo apcrte intcrdum rcfra#ariam_, ; 

Xx ut i 
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uti maritus non raro nimia afperitace & iricundia po- 
tcftatem fuam reddit invifam : atque hinc rixac nafci 
fo!ent& contentionei , quae in plagas & verbera frc- 
quenterdefinunt. Quibuictiamfi Deusmtnimede- 
leftetur, pracdixit intenm,talcm foreinpofterum vitae 
matrimonialii conditionem , voluitque gravius etiam 
maritale jugum, quippe quod ipfa prarvaricando cer- 
vici fuae impofuir, aquo animoa muhebri fexu ferri. 
Sed haec o>{ h *wf oVto. 

c$ttB t xxxiv* PracterLubecenfcm hapcextat&aliaLa- 
tinar vulgane tranilatio Saxonica , unde fupra cap. xiv • 
V. )j. qujtdam produximus. Quam Colonia: editam 
cfle praefatio indicat, Temput autem imprefOo* 
nis ibi non de(ignatur , nec aliunde ctiam, quod titu lo 
carent quarnobis quidem innotuerunc tria cdirionis 
hu jus exemplaria,certo haberi poteft, Exhibet vero 
iiipfeetiam codcx textum Biblicum hinc. indc gloiTa- 
tum , & ita quidem , ut glofla; ,ex Nicolao de Lyra pe- 
titacnon , ut fieri (61ct,(corfum Scriptura: verbis vel in 
margine velcircafinemadjeftae , fed continua ferio 
illispermixtae fint , uncisque dumtaxat &afteri(ci$ ab 
iisdcm diftindae. Auclor nomen fuum reticet. Qui$- 
quis autcm ilie^irum fane probum & pium fuiffe, tum 
exaliis indiciiMum inde licetcolligere,quodad fedula 
Scripturarum lcclionem doftoi pariter &indoclos, 
c!ericos& Iaicos,tamferiofideliterquehortatur:mul- 
tum fcilicetdiverfusabHicronymoEmfero} qui curn 
&ipfeN. T. Germanice converti(Tct,de quo fupra_, 
num.xvu,(eqq in epilogefux illius interpretationis 
aftudio Scnpturae, quam folis eruditis demandatam 
ait,laico$difcrtc avocat. ©p vftommwftflt) nu/ mqui- 
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em, tin ftf i ;<$cr itp ( oer mtmcm raW fcol^en ttM ) tm&r 
ttmb cpn cjuf ©occfclts I^fn/&ann umfctoe ©d&riffWbfc 
allepn &cn ©clarfen befolfccn tjl) facriquefm laboris ra« 
tioncm & fcopum itaproponir / £en ipcfl^cji&cr aQcr 
©tynfc$cn falpcfieif/ fcemcty an<]$cfUn cn (wcf off fcci 
fl)?»?nf4cniacfclpcf cjttf/cfffccr&efc$cti focn/ wer aUcne 
btwt$a to torcfj (Trtffrtycfe Ipcflfoc en&e cjttcOcrttcren* 
$cpc/unfre t>an fuffipggcn ?nnp cj(jcn a&ucfcen fcerfcn fcacrto 
fcwcscc un&e gc&efcen ; fcepc Get>ce&co»crfeftincj§cbcr 23 i* 
Mtn ur( &cmc gatinc to Qupe fe$cn / dc roclcf c t>or man* 
npd§cn jarcn cjtfc$icc unfre <$cmafcf to/unfce tn t>e(cn 3^ 
fdjrcwn Jofen br? wle c woten mpnfc^cn occf tnQf locffcren 
itnDctn gonwnfcn cj£ett>efct to/unMancjgepocr ^cpcr tiit 
ufl tn o&erfanf tirl tn fummpgcn fieDen btnibtn .qgeftru* 
cfef/unfcegficwcrt tnmannp$|cnlanfcen/un&et)erfofff uv 
mccfonber cjroccent>Iif/fofl/ttn&c atbtit/myt fcttfpe unfee 
rac&c&elerr)o3§clccrfrcn Docn&cr&cceren unt>e twclarcn / 
un&e norf tmc fwarc foft ejcctucfet tn Ocr la&cfycfcrftal 

Cfoelne. Exqutbus&hocapparccnon tam novairu 
vcrfioncm exhibere CoJonicnfia hasc Biblia, quani^ 
veriionis cujusdam Germanica: jam antea publicatjc 
teitum rccognitum & eraendatum, Qliam quidcm 
vetuftiffimam fuiffe oportct. Codiccm eniirLr, 
dc qno nunci agimus,Colonienfcm Lubecenfiantiqui- 
orcm e(fe,hinc conjicio, quod gloflarum Lyrani , qui • 
busl ucemobfcurioribui lociiaflerre conatus eft> ita 
inpraetacionememiniteditor, utfacilcapparcat, pri- 
mumfuiffcipfum,qui Gcrmanicc quidcm hoc modo 
textum Bibltcum illuftrare fatcgcr it/ quod verum non 
ciret,fijamantcBibliacxtiti(fent Lubeccnfia, ut quae 
& has & alrorum gloffas S axonice exhib cnr t Ac vidco 
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fane a viris do&is Bibliorum Saxonicorum mentio- 
nemfieriiquxfeculoxiv c Latino convcrfa finr. 
j&iii tm xxxv. Porro Gcrmanica cciam Luthcri verfio 

»keri %*rfij£ jjj oraatc saxonico exprcfla cft, ficut initio quidcHL* 
90 (olumN. T.poftintcgrumcorpusBiblicurahacratio- 

ne prodierit. In qua t r adu&ione cum non par om de- 
fiderarctDavid Volderus, Petrinac EcclcGat apudHam- 
burgenfes Antiftcs , rccognitam illam pafTimquce- 
mcndatam anno cb b xcvi publicavit, De quo fao 
confilio&laborcficauclor inpraefationcfcribit: ©*' 
a^lctct^cntgcntcpn ^arjt (tc icf fcdrcfc ®at>ce Qtutot 
aUfcnr tfeo J;>ambor aytn mpnem «>aocr(anDr/ monen lew n 
ian&celuDcn fcat r}pUia,e ©oi (life rrorc m crcr unDtnvpM 
2)?oDcrfprafc/ namonan fleungcnt)crmc.9c«/ fybbt &* 
prct>ia,ec I ) an unfcr Safjtfcfccn «ifcel / ni<$t anc f a*tcn fcc 
unt>c fmcrcen/flcmcrcf ct&cfc&c/tpe ufMot an fccr peglcn or# 
fccn / c&om&clemic©- iucfjers QSibcl ntcfy atcreinfUnn 
mc(/ tfeom tcfc ocf / jesen oer rccfc(en©affifd)e« fpralc f^H 
aatur unfce ar(/ tjjomalcn ndbrticf unbe fclnam in aticr 
l>ornufftia,cn©a(fen ofcrcn flincjcc : Untaai>crfl/nafor<<M 
folbifler bcwegin^e unoe aDcrlcggtn^e / befunfcen / n>or 
ficf fulcfctn mana,cl mcijl fybbc fyx uororfafccOtf gefe&c/ 
iv o fcefufcc f ofcc affeefcfcaff ec/un&c De^ibe! wcD&uttmc trjo 
rccf)(e3c&roc$(we*i>cn. (Effticf roolt>an bem ctmn^jire 
tgom an&crcn fccfc&c a,cn>unf3ct unHc $er}apet / nbt mddjce 
nocfj fufe»eman&C mancf Dm ©affcn fulcf ctn ndi>icf) ar* 
fretbc up ftcf ne§raen: ^o&odj/bewnle ficf nocfc fujtfange 
jcrt>c»nemanDCr)effc«cft(unt)erfl[ar}»wtacn / unangcfe» 
|cn/fiattJcrjlct)ara»crfo»olalfctcr)3c«a5ec / #cWc itt 
cjcDa$c/t>a< icf nicfjt allcnc nccjen mnnc kfitlknQt tucfjc^e^ 
dc / funocv prglemccr / wai mpnc# ampccd i* / wnic^c / 
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fo tcf mp umm e oc©afltfo$e 93i W worc t annrfcm cn/uru 
tx mp oarfccn 6cars}cr;cc7&at fc t>an eren mancjefcn un It fep* r 

lenmtUi)tc SffdDar/unDctrcDmilmmc^orccfjrescprotll 
iperoen. — ^utitf.nufcarannc Do'rcrj ©aece cjncotgc 
fctttpe mif ^rofernarbrpoe mact) prarrteret unDe utyQirity 
teff?ebbcn / oat rotlirfmpncnletjcn ©aflen trt ctncm fttni 
fccrrtfcn bo f e jcr)cn fcprbp t&o crf cnncnoc a,ct)en. 3 n *<* 
rorfcaprrft oaroan rr}o reocnoe / fo fcebbe ttf iri alle mpncm 
arbcpoc / fcat icf oiflcr 25ibel r}a(ocn cjcrjaor / oatfynnr 
fcr)cn / t>ar fc Qoccor iufrjrr* Q3tbcl nicr)t alicne hcrcn / 
junoerocffyn unccbfppenmoojtc: unoc/ caf »r) ocrccr> 
rcpurrcpne (Sa/fi|cr)cfprafc/mir &er ®?tfnifcfccn/ eboci 
Ol&ffrcncr; ifcfjen unoc Q3ferroencifcr)cn fprafc UflPPP 
mcngcl/ cajinnc mtJcr)rcn (jcbbcn unoe lefen. 

CAPUT XXVI. 
VERSIONE BELGICA, i 

TRansIationesBibliorum Bclgicx prodierunt diver- rirjUmn 
fa> fx vulgaris quidemcLuthcri intcrpretatio. ^M***** 
nc ab aucloribus Reformatis exprcfla cft : fcd quarnu 
Philippus Marnixius & Sixtinus Amama pcrftrinxc» 
run t. Prarter eam habctur alia, quam Lutheri docflr i- 
nae addicli Amftelodamcnfes adornarunt,rurfumque 
alia Nicolai Bicskens , qua & Anabaptiftse utuntur. 
Novurn infupcrTeftamcntum Belgice extat Utenho- 
riii & Fauckeiii. Pfalterium eodem rcddidit idioma« 
tc Marnixius* * 

u« His vero minime acquiefcentescongregati *r***ii» 
anno cb bc *iu io Synodo Nationali Dordracena Re- 
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formatiTheologi, feffionevi& feptem proxime fe« 
quentibusde novaeaqjaccuratioriTranslationeBibli- 
brum cx linguis orl^inalibus in BeJgicam inftirucnda 
deliberarunt, ac Intcrpretes pariter & Recognitores 
elcgcrunt,quorum cura aclabore opus illudadorna- 
rl deberet,nominetenus exprcflbs feffione xm. Pro* 
diitquc illa ,a vins linguarum pcritia apprime valen- 
tibus collatispcr multosannos opcris elaborata, plu- 
rimisque hinc aliis jure prarferenda verfio, cum dodtis- 
fimis Notationibus,annotandemcb bc xxxvti. De 
cujus origine, progreflu,& (ucceflii, Icgi poflunt , prar- 
terdictajam AclaSynodalia.Sixt. Amama, libro Vbit 
Nifc^f (Eonffrtn^icn infcripto,LeusdcniusinPhiIoIogo 
Ebr. mixto , vita item Walari &. Widmarii, quxque ipfi 
operi pracfigiturOrdinum Bclg. prxfatjo. ubi ctiam de 
aucloritatc translationis hujus fequcntia habentur.* 
Soo ist t dat vvy % na rtjpe delibcratie , endc hierop ge~ 
hddt hebbende V advijs van den Rade van State dcfcr 
VereenighdeNcdcrlandcJe meergcmclteOvcrfcttingc heb- 
ben geapprobecrt cnde gcauthorifeert) geltjck wydefei- 
ve authorifeeren endc approbecren mitsdcfen: i*n eynde, 
dat defclve inde Kcrckcn ende fubtijcke Scholen der Vcr- 
tenighdc Ncdcriandcn, ende andere Rijcken ende Lant- 
fchappen ondcr onfe gehoorfacmheyt rcforteercnde t moge 
vvordcn aengenomcn ende gebruyckt^ ende dat dicnvoL 
gens alie Kcrckcticke Vcrgadcringen t Kcrkcndicnarcn % fra* 
fefftren cndc Voclorenin de Hcylige 7heetogie f Regenten 
vanColiegicn, cndcvoorts attcnende ecnycgciickcn y die 
dit eenighfins aengacn mach , int excrcercn van dct 
fclver dienflen ende bedientngen haer daerna mogen rt* 
gutertn , ommc aifoo de cenigheyt , vveifldnt , endt dienft 
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BrItann. et Anglo Saxok.1 3fl 
der gtmtltt NtdcrUndtfche Gercformeerde Kercken cnde 
Scboicn mcer ende meer te vorderen. 

CAPUT XXVII. 
VERSIONE BRITANNICA ET , 

ANGLO - SAXONiCA. 

} 

I. 

oCripturam facram jam venerabHis Bedavtcmpori* ffjffi^ 
^bus in linguis Britannicarum infularum vcrnaculis 
cxtiti(Te,ejus teftimonio probari foler,quod fub initiu jfjf^Jf* - 
Hiftori*Ecc!efiafticxhabctur:ubi vidclicct, dc ftatu ZZ*""* 
Br i lan n \x agcns qualis tunc erat,//^,ait>/>r prafentijux- 
ta numerum librorum quibus Lcx dhind fcrift* eft % 
quinque gentium llnguis unam eandcmtjue fumm* veri* 
tatis rfrver* fublimitatis fcientiam fcrutatur fj- cenfi- 
tetun '^inglorum videUcet, Britonum, Scotorum y Pi- 
clorum , & LdtimorUm ; qu* meditttionc Scrtpturarum , 
cctcrk omnitus eft f*3i commums. Vide quar ad Io- 
cum hunc monemusTracl.de ie&ione Scriptur*iru 
linguis vulgo cognitis num. lxxxi. Imo quod Beda^, . 
ipfcmetEvangeliumS. Johannisin AnglicMm idioma ^S mS^ 
transf uderir, tcftatur, inepiftola dc ipfius obi tu , difci- *««»« >J 
pulus ejusCuthbertui, apud Beda^iographum (do * /#f# 
quo vide Hiftoriam Bedae Ecclefiafticam cdit. Whelo. 
chianab) Guilielmus itcm Somcrfet Malmesburienfis 
degeftis rerum Angliae lib»i, cap.m, Sc JoannesTre- 
vifanus dc Memorabilibus fuorum tcmporum lib.v, 
cap.xxiv. i 

ii. Idem quoque Trevilanus fibro vi,cap.i,au- SSftljSSl 
fpiciif Alfredi (qui& Alurcdus, ac/Elfrcdus ) Anglo- 

Sa- 
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SaxonumRcgis,PfaIterium in linguam' vernaculatru 
traduftum effe fcribit. Quodipfum tradit etiam Po- 
lydorui Virgilius, Anglk» Hiftor. lib. v ; ^Alurtdm^ 
. quiens, Pjdlmos Davtd tx Latmo infdtrium ftrmontm 
vtrtit, (juo d cunclis facilt intelltgerentur. Imo plu- 
res habuifle Intcrpretes Saxonicos Pfalmorum librum, 
velexvariantibus quatuor codicum !eftionibus,quas 
cditi a Jo. Spelmanno Pfaltcrii interlincati margoex- 
hibet, conftare potcrt. Quibus acccdi t 8c alius co- 
dcx Ms. Junii Latino. Saxonicus , a cetcris omnibus in 
rnultisdiffentiens, tefteThomaMarcfchallo, Anglo, 
Obfcrvationibus in verfioncm Evangeliorum Anglo- 
Saxonicam , fub initium ,§.i.ubietiam Aldhelmum. 
five Adelmum,Epi(copumShirburnenfem, circa an- 
num b ccv Pfalmos Saxonice transtuhffe mcmorat. 
TentMttu. p orro yElfricum Abbatem PcntateuchurrLi, 

dic. '/mlith. 1»W>« Jofuac, Judicum, & ali os,quin & Apocryphos Ju- 
Jdmte. *im- dithae ac Maccabarorum, in fuae artatit idioma Anglo- 
m£Z Ur Saxonicum transf udillc, cx cjusdem de Vetcri & Novo 
j; % ' Tcftamcnto tractatibus Saxonicis obvium cft. Ab 
ptmrei item Egberto i tcm , Epifcopo Lindisfarnenfi, plures libros 
!*Mb!r BiblicotAngliceconverfos effe anteannum bccxxi, 
trh'!ut\ ml Marefchall us Ioco ante citato tcrtatur. Imo Alurc- 
igtert». dum, accrrimi ingenii Principem , totum Novum & 
?tlrfZ'mj/ m VetusTeftamentum inculogiamAnglicaegentistrans- 
Mmrett. ' mutavifle, ex hiftoria Elienfi prarfatio in Aflcri hiftori. 

am de /Elfrcdi rcbusgcrtis memorar. Quibus adde, 
quod fub nobiliffima illa ccenobii Srreneshalchani Ab- 
^aSrmt** batifla Hilda, quxanno bcLxxx obiit, monachusqui* 
"nfitmrl dam, Cadm on diclm, quem afHatu divino Po£cam fa- 
ttum credcbapt, quidquid cx divinis litcris pcr Inter* 

pre- 
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Bkitann. bt Anolo-Saxow. in 

prMt difccret, lingua vernacula Anglica paulo poft 
Poetice exprcfTerit. Ncmpc cdnebdt dc crcationc^j 
mundi y & origine humanigencris^ejr tota Gencfis htfto- 
rid i de cgrefu lfrdcl ex Agypto , & tngrcjfu tn terrdnu 
repromiffionis isUdliis pJurtmis /dcrdScripturd biflcriis; 
dc incdrndtione Dominicd , acpafftone ,& re/urreftione, 
tjr afccnfione in calum^ de advcnta Spirittss fancli, & 
Apoflolorumdoclrind—- multa carmtna facicbat ; utde 
ipfoBcda fcribit Ecdef. Hiftor. lib. iv, cap.xxiv, 

iv. Extat praeterca quatuor Evangeliorura in- 
tcrprctatio Anglo-Saxonica, anno cb bLixi Londi- 
ni typisprimo publicata, & quidcm opcra Matthxi 
Parkcri, Archiepifcopi Cantuar icnfif , atquc Johannis 
Foxi,notiflimi illiusMartyroIogi Anglicani (uti cx hu* 
jus epiftola dedicatoria adReg. Elifabcrham, illiusau- 
tcm przfatione in Hiftoriam Aflcri Shyreburncnfis 
patet) poftmodum vcro excodicibus Mss. collatise. 
. mendatius,additisquc obfervationibus,operaThomat 
Marefchalli , Angli , una cum Gothica translatione, 
dc qua infracap.xxix,d. fcqq.Dordrechtiannocb bc 
ucv in luccm emifla. Qui fub initium obfcrvatio- 
/ium$.4. Dcduclorc bujus vcrftonis , *\t,itemque de^j 
codice % adcujusfidem inflttucrmnt edttionem fuam primi 
editeres, nihil quicquam tnvcnio* Porro definet leclor 
curiofus mtrari, a me nihtl h)c definiri de Iranslationu 
stntiquitdte , ubi refciverit 9 me ex ftyii vdridtionibtts dd- 
duclum effe utcreddm, illud opus non unius fuif/e manu 
tldboratnm^ quin etidm velunumt. UVUtthtt Evangc- 
lium duos vtdcribdbuifjc Interprctts. llitdutem^ qus- 
bus ccccutire iontingit in dcfignandu pri/corum montt- 
mntorum dHCJorifus, vttcilldre quoque folcnt in detcr- 
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minanda eorum praeifa antiquitate. Satis interim v€- 
tuftam quod effe oporteat iraduclionem hanc, ex iif 
quaemoxeditor fubjicit, abunde liquet. 

v. Ad recentiora tempora ut defcendamus.qui 
giie/ecmti jam [upra ahquoties laudatus anobiselt, Johannen-u 
M* Trevifanum, fub RichardonRege,id e(t,feculo xiv, 

vernaculam Bibliorum verfionem adomafTe, teftit 
eft,pra:iatus infuum N. T.GallicunijMichaeldeMa- 
jw/, ..'/«'< rollcs. Quodquecirca idemtempus Johannesctiam 
/. 108. W'\Q\t?itota Biblia tranJlulerit de Latino inAnglicttm, 
Johannes Hufius memorat in Replica contra Jo. Sto- 
kes, & Thomas ^aldenfis libro tt, cap. vn. 
Tr4»iUt'*- vi. Superiori feculo diverfac prodierunt, tum_i 
ms 9*rU Pontificiorum , tum Reformatorum , Anglicana: Scri- 
^» s i. /ecuit p turarum interpretationes; illx quidem ex Latino 
jwt**»** y u |g atx; cx originali Hebraro Gracoque textu 
expreflk. Antiqtti(fimaefr, at Pentateuchi dumtaxat 
&N.T.quaefubRegeHenrico nx £pifcopi Coverdal. 
& Tyndali opera adornata. A qua non multum di- 
fcrepatquam edidicThomasMatthaius. Pofthacno- 
vam emiferunt translattonem Tunftal & Heat Epifco- 
pi. Vide Joannis Durellilibrum quo Anglicam litur- 
giam advei fus Presby terianos defendit, & Rich. Sim«- 
niiHiftor. Crit. V.TJib.m Appcnd. pag.142.feq. 
r*rji 9 AmrU vii, Celebris porro efl Genevenlis, ab Anglis 
ctmf*<m/if, Rcformatis fub perfecutione Mariana exulibusper M. 

Converdalein,^. Wittinohamum , & A. Gilbium,cu« 
rat* } (difta Genevcnf/s , tum quod Geneva: agcrent c- 
jusauclores,tumquod ex interpretationeGallicaGe- 
ncvenfi fitexprefla) quecque hanc excepir,Epifcopa- 
lis, ut vocari folet,(e5(»ifcijrp^a5jW)Reginar Eiifabe- 

tha: 
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' BRITANN. ET AnGLO-SAXON* }/; 
thz aufpiciif aRobcrto Parkero, ArchicpiCcopo Can- 
tuarienfi, aliorum dottorum virorum ope adjuto, 
publicata traduclio. 

Cum tamen neutra doftiffimo magnx R*tUl4e$H< 
Br\tahniz Regi Jacobo per omnia fatisfaceret,accu. 
ratiorcm is converfionem per Londinenfes & utrius* 
que Academiz AnjglicanzT.heologos anno cta bc xi 
fieri curavit ea tamen lege, /// ftmpltciter novaverfia 
non adornarctur^ficd vettss & abEcclcfta ditt recepta(Epim 
fcopalis nempe) ab omnihus n&vis & vitiis purgaretur; 
idquc bitnc in firiem, nereccderetur abanttqua transla- 
'tionc y riift originalis textus verit.ts vel cmphafis poflula- * ,! 7 
ret. Vide A<fta Synodi Dordraccna: fefl. vii. ubi eti- 
am,quo confilio quaque ratione verfionis hujus ne- 
% gotium a Rege Jacobo inftitutum, qui moi£us in diftri- 
buendo opere obfcrvatus.quzquelegef praiterea aliz 
Hntcrpretibusprzfcript^fuerint , a Theologis qui c 
nnrunniaNationah ilii Concilio interfuere , cxplica- 
xum legi poteft. Regiam hanc verfionem inter omnct 
Europeastranslationes cminere ait Waltonus Appar, 
Bibl.prolegom.v, fub finem i inque ea plurima occur- 
rere magna eruditionis^peritiaque initnguU^rigtnariis, 
acttminis c!r /ttdicii p/us quamvu/garis,/J>ecimina&oh\$ 
fcribit przfatus in Synopfin Bibliorum Criticorum.Si- 
monii de illa judicium & notata habes in hujus Hiito- 
riaCntica V.T.lib.n.cap.xxw. Utunturhodic trans- 
latione ifta in cultu publico Angli Epifcopaies prajter 
Pfal terium , quod ex veteri fub Eduardo vi condita»* 
verfione legunt. 

j 4 ix. Pontificii contra Anglicl translatione utun Rhmtnfit) 
Xur'Anglo.Rhemen6, fic dicla,quodabAnglis , qui 

Yjr i Rhe- 
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RhemosinGatliam transfugerarit, publicata eft. Cu^ 
jusauftores, Guliclmus Alanus, Anglus , pofteaCar- 
dina!is,Gregorius Martinus,& Richardus Briftous,tefte 
Poflevinom Apparatu facro, tit. BibGd^ pag.ii/» ubic- 
tiam vcrfiont huicfubfcripfiflc annotatPctrumRemu 
giuni; Archidiaconum majorem,MetropoIitana: Rhe* 
mcnfis Ecclefia: Generalcm Vicarium,Hubcrtum Mo- 
rum,cj«demEcclefiacDecanum & EccIella(tcn,Aca- 
demiae itemRhemcnfisTheologum& Cancellarium r 
atque Gultelmum Balbum,Theologix ProfdTarerru, 
ColIcgiiRhcmenfis Archimagiftrum. 
fftntiwp x. Thomasprarterea WorthingtonuSjLanca- 

m* ftrenfis^eSocietatelcfuiticajqui & ipfc Rhemis The- 
ologiam aliquamdiu docuit, Duacenfis infuper Colle- 
gii Praefcs ,Protonotarius Apoftolicus^ Archipresby* 
tcri AngIiae'Affiftens, Vctus Teftamenfum Anglice - 
reddidit, adjectis Annotationibus^ Videatur PhiJrp- 
piAlegambeBibliotheca fcriptorum Soc. Jefu, pag, 

430. & 4/ j. 

HUisW* xi. Histandem Bibliaaccedunt Wallica,fe& 
Cambro-Britannica, Londini anno cb b Lxxxnx & cl> 
bc xx imprefla (quas cditioncsin BibliothecaLambo 
thana extar e, Guit. Cro vvxus, auclorAnglicur, in fuo 
Elencho fcriptorum io S. Scripturam pag. t^teftatm? 

WjhrwK* item Hybernica rranslatip Tcftamcnti Veteris Wilhel- 
miBedvvel, Anglokilmoriscm Hybernia Epilcopr, & 
No vi i quam W 1 1 hc 1 m u s UlTcrius , Dubhcenfis Eq ucs 
auratus , per vir um q ucn d a m do ft u m procuram 

CA- 
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Caput XXIIX. 

D E m 

^ VERSIONE DANICA. w / 

i. 

DAnica lingua omnium primo editurrteft Lipfiac 
(iifra in lanu2R»j)cn) anno cb b xxiv, Novum 
Tcftamentum , auftore lohane Michaelis, Malmogi- 
cnfi ,ex vulgata Latina , incompto , quique barbarus 
Oanii habctur, Idcm cultius aliquotport annii pro- 
4iit Antvvcrpise, juflu Chriftianiu t jam regno pulG, 
auc"tore vero , ut quidem Thomas Bangius tradi t Coj- 
li Orientis pag. 107. ChriftiernoPetri, Canonico Lun- 
dinenfi , Regisexuliscomite. Quam translationem 
aliaexcepit adhucaccuratior, Wutebergsanno cb b 
Uix *'mprefta. 

iL PorroexV. T. librwPlalteriumDavicllcam *fitn*i*m 
idiomateDanicoauclorejam antea UudatoXhriftier- 
no f. Chriftiano Petri Antvverpiac cditum «ft anno clt ' 
* b xxux. quo ipfoetiamtemporcalia eorundem Pfal- 
inorumintcrprctatioFrancifci Vormordi , Carmc- rr-m*m\ 
litat,Roftochh in monafterioMichaelitano eft excufa. 

iii. Tandcm Pentateuchum quoque, feuquin- *mmmm} 
quelibrosMofis, inDanicum traduxitfcrrixmemlo- »? T "^ 
hannesTaufanus, primusinDania dodrinac a Luthc 

ro repurgatae Pracco. Quod ppus impreffumMagdae- 
burgi anno cb b xxxvil. Et hucu sque de partibus 
Scripturar. 

iv. Biblia univerfa Dantce primus e di tf uravft 9 MiM* d<,. 
hortatuIohannisBugenhagiiPomerani,(excujuj con- ckr 'S' + 
filio res pcr regnum (uum Ecdefiafticaf fccundum Lu- 

*7 | thc- 
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theridocVinamconftituebat)Chriftianus m; idquC 
adduclumGermanica:Lutheritranslationis. 

♦ v. SequutafuntquseBiblia Friderici n vocan- 
tur, quippeillo imperante publicata, cx Lutheri vcr- 
fionc & ipfa exprelTa quidem , fcd,archaifmis prioris 
editionisevitatis, ftylo fui tcmporis adornata. 

vi. Porro fub hujus feculi initium alia denub 
Biblia. vulgavit Johann. Paul. Refcnius, Sclandiar Epi- 
fcopus : quae ut proximc ad fontes accedunt,ita cu-ltum 
& nitorcm di&ionis parum curant, atque Hebraifmo* 
rum rctinendorumftudiovaldcreddita funt obfcura , 
fic ut fcrmo quo utuntur , maximc in libris dogmati- 
cis, Danicis auribus fcre peregrinus.fit. 

vu. Huic proindc malo ut medela aflferretur, 
anno cta tac xxxin, juflu Chriftiani iv, ftylo Danico o- 
mnium puriflimo,&,quantum translationisratiojper- 
mittit,elegantiflimo, Biblia prodicrunt, ceterapeno 
eadem qaa: Friderici n ;nifi quod commatibus feu ver- 
ficulis diftincla funr, & loca, ubi Fridcrici Biblia a fon- 
tibus digrediuntur longius , aliter heic reddita. 

ux. Cum autem ncc illa editio Johanni Svanin- 
giofatisfacerer,TheologoIlafnienfi, Daniarque tan- 
dem Archiepifcopo,aIiud is opus Biblicumadornavir, 
quod ad textum attinet, Rcfeniano per omnia fere rc- 
fpondcns, nonnullis dumtaxat locis aiiquantum mu- 
tatis, nitoremquc pariter &elegantiam fermonisDa- 
nici refpuens,arqne item, propter Hebraifmorum ftu- 
dium , obfcuntatc laborans. In hoc autem difcrimen 
eft, quod Svaningiana editio loca in margine parallcla, 
Notasqueadditashabetdocliffimas, &qu.T uno fa:po 
f erbo magnas difficultaces tollunt* Vitiis inrerirru 

tcxtus 
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tcxtus ipfc paffim laborat. Nunc enirn aliquid dcfi- 
dcratur i bi , utLe vir. xxvn comma <5. & 7. Pf. xnx vcr ba 
nonnuIIacomm.i.Pf lxxv aljqua cx comm. f.Pf.cxix 
comma^g. Prov. xxx nonnulla comm. 4. Ecclcf. ux 
qua:damcomm.i.ban. vinonnuliacomm.g. nunc c 
contrario aliquid redundat, ut Job, 11, Pfcxix, 47. 
nunc ordo verborum fine caufa eft in vcrfus, ut Pf. cxi, 
7.«p«MittimusaIia. 

ix, Hi vero fimilesve nxvi haud dubic fublati * 
fuiffent, fi continuatus cflet labor, quem juflu & aufto m /J*** A 
ritate Fridcrici m, glor # mem. ftudio fcrutinioque Bi- Ww)'!*'*. 
btico addiftiflimi Regis, condendis nova? Bibliorurru 

translationiparitci^&commentariis impendere janu .* 
ccepcrantTheoIogi Hafnienfes. Verum ubi vix una 

plagula VeterisTeftamcnti,&itidem unaTeflamenti * ' 
Novi,eflet imprefla, mors optimiRcgii intervcniens 
fanftumillud &laudabilc propofitum turbavit. 

CAPUT XXIX. 

yERSIONE SVECICA, FINNICA, LAPPI- 

CA, ISLANDICA, GOTHICA. 

"r\ESvecica:BibliorumtransIationisau(florevariant JW*»*/- 
«^fcriptores. Nonnullienim Laurcntio ilJam, alit il ' or »"*"- 
OlaoPetritnbuunt. De quibusLutheriinAcademia tSTJSI 
Wittcberg.difcipulis DavidChytrarus,S'axoniae libro 
xiii, Ecclefias, inquir, regni Svecta.doclrina puritate t di. c b tr *"- 
Jctflinafanmtate^ritmimfuavttatt^popuUinornan-. \\ % : 
do OMtnifterio frequentta & rcverentia florentes y am- • 
flim trigintaannis, wquc ad Kegis Erici tcmfora , duo 

bi 
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ht fratres^Orebrodh Nericia ruti, conjuntlts animts d* 
conftliit ,fcliciter gttbcrnarunt .moxque deOlao refert, 
(quem HolmiarEpifcopum vocat,cum Paftorejusloci 
fuerit ) quod interccteros pietatts praclara labores , Bi* 
blia facra primtss in Svecicum fcrmonem transferri , efr 
tjpis fianncu Holmia cxprimi , actnomma regni templd 
difiribui curartt* Chytraei narrationem rcccntiorcs 
aliqui Iieic fequuntur j ut Jo. Lamis Hiftor. univ.cap. 
xxxi, fefl. ii, art. ii, J. H. Hottingerus Bibliothecae 
Theol.tib. i,cap. iii. quibus tamen contradicit Johan- 
ncs Micraelius Syntagm. Hiftor. Ecclcf. lib. ni, fcdt.fr, 
48. LaurentioSvecicam verfionem adfcribens. 
Primm *Tff |l# \ % quomodo ifta fe haoeant , ncmo re&iuf 
"ritni r ^!mm noi docuerit quam Joanncs Baazius,gente Svecus/cn- 
*d m *<*it ptorque rerum patriac Eccleliafticarum accuratiffimus. 

L J»4r*" m vcr0 mmomvcmar '° EccIefia:Sveo»Gothorum,uc 
vocat,opere fpccialiS. R.M. Svec.juflTu cdito, libro u, 
cap. ui,defacta perGuftavum EriciEccIdiafticarefor- 
matione agens,5/£//* //*7<*,fcribitintercctcra, in Sve* 
tjcum idioma translata volttit Re.x pists intcr patriotas 
ejffe diftribuenda. Translationcm horum y cxcmplo & ims- 
fatione Luthcri^ incepit Mag. Laurentitss Andrca , tunc 
frcsbytcr Strcgnenfis , faclo initio a Novo Tcfiamento» 
Qucm Laurentium , poft Archidiaconum Upfalien- 
fem, quanti arftjmavcrir Guftavus, hinc licet coJJjge- 
rc. quod codem Ioco fcribitBaaziu$:fW////f/W Rex>ttt 
vir doclas & pius Lftt. Laurentius Andrea ftttssfieret Can- 

Lsmrtmtii ceiiarius, Porro idem auftor, ejusdcm libri capito 
Pt 'f\ xxin,agcns de Laurentio Petri Ncricio,Archicpifcopo 

/mmtj/hM Upfalienfi, hujusquc in munereadminiftrandodexte- 

mtgtttmm. ritate & ibler tia , iramlationem Bibliorum , ait , in m*- 

ter* 
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certtdm tsngudm procuravit pcrficiendam , aliaqut fcri- 
fta utiiia Svetico idiomate inufum fimpliciorum Pradi- 
catorum edidit % & poftea : Huic Archiepifcopo , fratri 
fuo t contulit in hoc genere fidelem operam M. oiaus Petri, 
Paftor Hoimcn/is. Qua: facile perfuadeant, Archiep. 
Laurentium.uti inaliis , fic quoque in facris Bibliis 
traducendis avvtfyoy habuiflc fratrem Olaum.quem do- 
ctrina non vulgari confpicuum fuifle,&editi ab ipfo 
libri varii, &difputatioteftiseft,quam cum D. Petro 
GalIc,TheoIogoUpfaIiae Pontificio, anno cbb xxtv 
inftituit. VidcBaaziumIib.il, cap.iv. 

UL Idem porroBaazius,quac gloriofiflimi Rcgis Guft&At 
Guftavi Adolphi circaSvecicum Scripture Codiccm_» 
fucritcura,his verbisnarrat libro vi, cap. xui :C*//r#F- ^S^Smm 
mum (fecimen pictatis deciaravit elcclus Rex SvecU Gu* 
flavus Adolfus , frocurando imprejfionem Bibliorum Svc- 
ticorum % ultra 70 annos in patria omiffam. £hi* enim 
cxemptaria tunc erant publicata , partim male ajftrva. 
ta y tineis ac vetu(iate ftrierant , partim aiicubt (crva- 
ta, aiiis non fufficerent. Jguarc denuo rccudenda effi 
Bibiia Svetica ordinavit , dato quibusdam doclis Tfjcoio- 
gis (lipendio t qm fummaria capitum,dr notas orthodoxas 
adderent. x Voluerunt autem hiipfi retinerc antiquanu 
verCionem Bibiiorum, cx B. Lutheri verfione Gcrmaritcd 
flerumque defumptam , addito huic exemplari copiofiffi- * 
mo tndice. In hujus operis publicationc quantas fccit Rcx 
Gttfiavus Adolfus impenfas fumtusque neceffarios^ resipfa 
loquitur. Nam prater numeratum fiipendium dtclis 
ihcologUydcdit etiam pecuniam nonexiguam fcvlptori. 
bus iaminarum anearum^ ad ornatum operis & hiftori- 
arum Bibiicarum arfificiofc difpoCttarum^deiincationcm^ 

Z z tcr* 
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urra t promiffa htter Ifraelttas diftributa, item laberna- 
culi> crSancHani, cum figura vaforum jacrerum , *Mo- 
fe & Salomone faclorum : ficut & tempit Salomonis egre- 
giam formam j.uxta exemplar. Ben. Ar.Montant procu- 
ravit Reximprtmendam, datis toti huic operi fumptibus 
libera/ibus, ad perfeclionem iliius necefjariis. Hutc labo- 
n ea benediclto divina adfuit , ut totum Vettss Teftam. 
videret Rex publicatum ante fuam coronattonem , anno 
1617. Poftea prodiit ex eademlypographia HoimienfiT^o- 
vtimTeJlamentumBibliorum y fummariis capttum &no- 
tis marginalibus , ficutprtus, excujum* Exemplaria Bi> 
bitorum bene mtilta primo videbantur excufa, tamens 
intra paucos annos ita erant diftracia , ne tinum exta- 
retvenale. Quarc Typographus Lubecenfts, fuis rebus 
profptctens, hac Biblta propriis Jumtibus in +to tmpreffit:. 
Veinde Typographus Lugdunenfts Ratavtss quafhit privi- 
legium ihiprtmendi Btblia Svetica in forma minori,omis- 
fis fummartts & notis. £hio dato privilegio ab Eh Re- 
ginaSvec.poft mortem lucluofkm ptenttffimi RegisGuJla. 
viAdolfiy ita ufus eft Typograpbus Lugdunenfis y ut bis 
emitteret in forma minori noflra Biblia. tfodic in Sye- 
cia clegantifiime.rccudi vernaculxBiblia „ ab amicis 

acccpi.. 

iv. Ih Finnicam feu Finn»nicam hnguam pn- 
mus Novum Teftamentumtraduxit Michael Agrico- 
Ia,ThcoIbgus Aboenfis. Aliam vero poftea totius 
Scr ipturac verfioncm idiomate hoc adornavitEfchillus 
Petrarus, Aboenfis&ipfeTheologusatque Epifcopus, 
quarHolmi* Svecorum prodiit anno cb tac xui,qua- 
tuorProfeiTorumAcadcmiaiAboenfis praefauonemu- 

nita. Exhibetque editio haec praeter textum fumma- 

ria. 
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Finn* Lapp. Island. }6$ 
Tiaetiam &glo(Tas quorumvis capitum,Indicem itecn 
totiusScripturae locupletiffimum. 

v. Sed & Lappico extant idiomate PfalteriurrL», L W<** 
Proverbia,Eccrcfiaftes,Siracidcs, EvangeliaacEpifto- 

\x Dominicales. Quje omnia, unacum libro precum 
&hymnorum,nec non Paflionis Dominica: & Exci- 
diijerofolymitani hiftoria, fub titulo ManualisLap- 
ponici Holmiarannocb bc xlux Tntcrpres Johanncs 
J. Tornaeus, Bothnienfis, publicavit. 

vi. Islandico przterea fermone fcriptores Bi- J£[J*5 
blicos loqui fccit Gudbrandus Thorlacius , Holenfts $r 
five Holumenfis in Islandia Boreali Epifcopus : qui 
primustypographcum invehendum ,pIurimosqueli- 

bros Theologicos vcrnaculo idiomate excudendot 
co loco curavit j & hos inter ipfum etiamfccundum 
Lutheri verfionem adornatum Codicem Biblicumj, 
anno cb b lixxiv vulgatum. Sub cujus finem Inter- 
pres, in admonitionc ad leftorem , rcniam dari fibi 
pctit,fiquid minus rede tranftulerit, Dcum tefta-. 
tus, cjusmodi quid fi reperiatur, ex nullo fuo confi> 
lio, lcd mcra cx ignorantia efle profectunu 

vn. Praeter primam iftam editionem alia anno cb s '*b**'* 
bc xliv prodiit,curaThorlaci Sculonii (qui & ipfo 
Holenfis fuifte vidctur Epifcopus, quod rcs tanti nc- 
gotii per folosEpifcopos in Islandia gcrantur) aprio- 
ri non incofolum divcrfa,quod verfibusdiftinguitur, 
quibus carer antiqua editio, fed &qua interpretatio- 
nem ipfam in ajiquibus ab eadem difcrepans- Vidc- 
ri poteft de Islandicis his Bibliis(quae olim in Biblio- 
theca Academica Hafhicnfi cvolvi, chartae fpeciofe 
typisfat elegantibus, quantum recordor, imprefta_^ 

Zzi Tho- 



Digitized by Google 



{64 VfiMiO 
Thamae Bangii Ccclum Orientis pag.'iroj Arngrimif 
Jonx defcriptio Islandiae pag. iry. & Tneodori Thor* 
lacii dificrtatio de Islandia feft. u, th.vi,i. qui duo 
pofteiiores, linguamlslandicamenie f eterem Gothi- 
cam» diclii locis alTevcrant. 
**rf,;f*ui- ux. Cujus Gothicx Jingua: dum fit menrio, 
non poflumus intaclam heic rclinquerc antiquiffi- 
mam illamtranslationem Biblicam, quam idiomatc 
ifto adornavit Ulphilas , ( etiam Ulphillas , Urphilas p 
Wulfiias,iGaIphiIa$,GilfuIas,aIiis diftus) Gotho- 
rum fecuIoquartoEpifcopus; uti teftes funt lucu- 
lenti, Socrates Hiftor.EccI.Hb. iv, cap. xxxui, & So- 
zomenus lib. U$ cap. xxxvn , praeterquc hos Nice- 
phorus Hiftor. Eccl. Iib. xi, cap. xlbx, Ifidorus Hi« 
fpalenfis in Chronico Gothorum^ Philoftorgius 
Hiftoruc EccUib. h,' cap. v. qui poftrcmus ab Urphila 
((iccnim conftanter illum vocat ) Scripturarn Goi 
thicaej traductam ai t , praeter Jibros Regum » q uos v er* 
lerc nqluerit , quod Gothos , ftudio! prasliandi flagran- 
tcs,frcno potius ad cohibendum heic opus habere 
crcderet,quam ftimulo ad incitandum* Verba ejui; 

KCtf 7MTV Ctl^ CWT&V^TUV rOT&at) i7Ttpl?\HT» (o ^Qi/^U 

Xecg) kol) ^aufAciTW cumlg oiKtimv 'el>f*l>)C x<t7afa; , pe-n- 
Qyioiv «5 7*)v Qwriv Tttg ^a<pd( ctvdettg, Tt^vy tHv 
£ao%AHU)f ,&T9 t&v fjfyj-nXtfiuv 'i^vpicuiixaouv 9 r%it tSvncj 
• «r7@- ^iAootA^, k*) hofJfa fxdfoev £<tAi;£ o% 
niffistxaf opwfydXS.' i^tsfjg g££ <sFty%vvov\(&. Ut in 
ceterti curtm iSorum (Gothorum) Urphilas,*/* 
fropriarum quoque iiterarum tnventor extttit , ejr in 
Iwguam eorumScripturas vertit ,cxceptrs Itbris Regum y * 
to qued Iti bciorm hifiortm cgntmeam } gcns vero illav 
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bcti dmans cffct, frenoque magU eorum ad pugnas irn- 
petus indigeret quarn inccntivo. Adde marryrii Nice- 
tac fcriptorem, apud Sim. Metaphraften d. xv Sept. 
Sixtumque Scnenfem Biblioth. S. lib. iv. qui e Grxco 
Ulphilanam transIationSpromanaflememorant. idq; 
de NovoTeftamentoverume(Te,velhinc pater,quod 
Oratio Dominica Gothica, Matth.vr, \y doxologia ilU 
concIuditur,quam nonagnofcit editio vuJgata Lati- 
na. Conferpaulo poftnum. n, & fupra cap.vn , ig. 
Tandem refer hucqua* habet fecuii noni fcriptor, 
Walefridus Strabo, derebus Ecclef. cap. vu; ubi dc 
Gothis agens , Studiofi illius gentU , ait , divinos iibros 
in/ua locutionU proprietatem transtulerunt iquoruwad- 
buc monumenta apttd nonnullos babentur* 

ix. Imo ad ipfa noftra tempora ifthax monu- <3*/W ' 



mentapervenerunr/3othivideIicet,^///,rr//^ Scan- S(ri r*»** 
dinaviafmGermaniamfrimum efufi, pofiea bca circa m«'£w. 
Maotidcm paludem rjrcfiia ifiri occuparunt , ejr ^dbuc 



Ovidio exulelomosejr iocd ftnifira ripa vicina obtine 
bant^ ii temporibus Valcntis Aug. lFttlfiia £pifcopo au- 
tore, Cbriflianiquidcm facli funtjcd Arrianix atque^j 
ddeo etiamnum in itsdem rcgionibus degttnt fib Praco- 
penfiTartarorum Dyrt.if?a ,& utrttm^ TcflarncntumftU- 
dem litcrUy quas excogitavit VVulfi[a y confcriptum, & 
tadcm Ungua, quatcmporc Ovidii utcbantur , interpre- 
tatumlcgunt. Scrmo enim corum bodiernus majori ex 
farteTeutonicusefi; ut Jofapbat Barbarus , civU lcne* 
ttss ,fcrip[crit ^pucrumletttoncm^ qucm fcctim babebat , 
ab ipps , & ipfos ab eo vicUfim intclleclisfuiffc,ac verbd 
inter /?, haudalittr acfi eademiingua fuiffct , ultro ti* 
troquc babuifje ; ait Jofcphas Scaliger,Cimonum Ifagog, 
Rbrom,pag. W< Zz } x.Tc- 
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x. Teftis porro eft, apud Sibrandum Lubber» 
tum lib. iii dc Principio Chriftianorum dogmatum 
cap. vu , Philippus Marnixius, Dominus Sancl - Aldc- 
gundius,Codiccm Gothicum univerfi Novi Tefta- 
menti, aurcis argenteisquecharacteribus inpapyro 
cxaratum , inbibliothcca Hermanni Comitis Ncvve- 
nariiextitifle* Cujusmodi Teftamcntumad fuasct- 
iam manus pervenide Matalius Metelius Sequanus 
mcmorat apud Suffridum Petrum prsfat. indccadcx 
xvi de Scriptoribus.&illuftribus viris Frifia:. 

xi. Pra: cetcris vero celebris eft q uatuor Evan- 
geliorum Codex Gothicus, qui Argenteus rcccpto 
titulo appcllatur» Ulum ante mille pttv mintu annos 
in pergameno aureis (jrargenteii literu perfcriptumcftc, 
Arnoldus Mercator apud lanumGrutcrum Infcriptio- 
num antiquarum pag. cxlvi tcftatur $ eftqueeodem 
ufus auclor anonymus commcntarioli in literas 
Gothyas a Bonavcntura Vulcanio publicatus, quem 
Iacobus llflerius,epiltola adFr.Iunium , (in hujusGo- 
thicum Gloflarium p. 14. relata ) fufpicatur cflTe Anto- 
nium Perrenotum, Card. Grandvcllani Bibliotheca- 
rium,qui orationem Dominicam & alias quasdam 
particulas ex jamjam di&oGothico codiccdelcriplit, 
a Io. Goropio Becano Originum Antverp, libro vn , 
pag. 739. feqq. infertas. Cumq; ad Wcrdcni fi ve Wer- 
dinenfisin regionc Bergenfi quatuor ferc a Colonia 
milliaribus diftantis monaftcrii bibliothecam olim 
argenteus hic codcx pcrtincret , 0 poftea, au&ore IU 
luftriflimo Comite , Dn. Magno Gabr. de la Gardie , 
mco& omnium quibusbonarum literarum ftudia cu- 
jrae func Patrono incomparabili* in Succiam inde 

traai- 
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«wnslatus,interque potillimaRegiar. Bibliotheca: dc- 
cora fuit repotitus. Cujus etiam maiimi Herois fa- 
&um cft aufpiciis, ut opcra Francifci Iunii typis publi- 
ceexcufafit Dordrechtiannocbbdxv Gothica haec 
Evangeliorum veruo, unacum obfervationibusTho- 
maeMarefchalli, Angli, qui dc eadem ibi , fere fub ini- 
tium 4. Mthicerte , inquii ^ftupendaArgentet codicis 
vetuftas argumentumeft noncontemnendum , hancver» 
ftonem non aiiarn ejje r quam Epi/copt Gothorum tUam an - 
t&quijfimam. ut nthil dtcam de quibmdam remotiorii 
dnttquitatis inipfo opere vefligiis , quanunc figillatim 
frofequi nec vacat nec expedtt. moxque ad fuprajam 
laudatatn UlTerii epiftolamprovocat, ubi vir doClis- 
fim us ,Kotandumi ait, Orationem Domtntcam Gothicam 
doxologta illa comhdi , quatnveterc Latina Bibiiorum 
tditione defideratur. ut ex Graeo fonte Gothtcam tftam 
Kovi Teftamenttverftonem dcrivatam effe appareat^ejr ex 
ipfius W/itfita primava traduclione defcriptam. Rediit 
poftinSueciam , quingentislmpcrialibus redempcus 
ab IIluftr # de la Gardie , Codex Argenteus , donatusq; 
ab eodem cft Academi^ Upfalienfi, ubi hodic eti- 
amnum cuftoditur. Prater Iunianam aliaHolmiar 
Codicis Argentei, cura Dn. Srcrnhelmii,viri iflL^ . 
Gothicis antiquitatibus verfatiflimi , cditio prodiit.. 

caput xxx; 

DE 

VERSIONE POLONICA, LITUANICA,, 

LIVONICA , RUSSICA» 

NlinguamPolonicamfacrumCodiccmprimatrans- Miui* 

• 1 * crrC /*** 
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ferrecuravit Wgina Hcdvvigis, Ludovici filia,uxor 
lagcllonis , D ucis Lithuania: , qui Chriftianifmum am> 
plcxus przcipitance fcculo xiv > Polonisquc potituc 
imperio, Vladislausiv dicluscft. TeftiscMs.Iohan* 
ncs Laficiusdegeftis Franciae libro I. qui (edulo verna* 
culam hanc Scripturam abHedvvigele&am fuifTeait, 
uci quoque abaiterapofthujus obitum Iagellonis u- 
xore Sophia. Cujus cxcmpiar , inquic , tleganttr m** 
ntt fcriptum y vidi- 

ii. Pofthac, feculo fuperiori, Hieronymus Lt6* 
folitanus ,ex provincia Ruthenia , ordi. Minorum rt- 
gularis obfcrvantU , Sccle/iaftes & Ltcior metrcpoiitana 
Bcclefia in urbe Cracovia , Poionici regni regia , — omnes 
Bibliorum lib. in Polonicam linguam convertit. Ciaruit 
fub Carolo v. Augufi. anno Domini jsjt. Verba funt 
Sixci Scnenfis,Bibliotheca? S. libroiv. 

iu. Eodem fcculo finiente aliam Bibliorum in- 
icrpretationem edidit Jacobus Viecus, f. Wiccus, c 
Soc. Jefuitica. Dequa harc PofTcvinus in Apparatu 
S. pag, tl§, Biblia in linguam Poionicam funt verfu 
mandato Gregorti xtii, Pont. Max. atque in iucem /• 
dita conccffu Clementis vul Pont. Max t ejr hac quidcm 
rtcognita a noflris ejusdem gentis vaide perttis atque_^> 
jhtologis. Jdtu verfte perutilis rjr necefjaria fr.it ad 
extirpandos crrores , qui cx falfa novorum Ariano- 
rum & aiierum hareticorttm verfione paffim ferpebant: 
cum in eam Cathoiicam vtrftonem diiigentifpme infttdff 
fct Jacobus Viecus, Vangrovtcenfts Poionus, Thcoiogus 
Societatis noslra. • Qua: repetit infra pag. 794. ubi de 
Viecohoc agit,uti eadem fere habenturetiam inBi- 
bliotheca fcriptorum Soc. Iefu Ribadcneiro- Alcgam- 
biana pag, zi;. * iv, 



Digitized by Google 



r 



POLONICA. jd*p 

iv. Nempe prodieranr jaraanno cb b Lxm Bi- 
blia|Radzeviliana,norante Chytra?o Saxonia? Lb, xv, 
pag. /^j.cujus verbade Nicolao Radzcvil, Duce Oli- 
cenfi ac Nif sviccnfi , Palatino Vilnenli, loquentis : Hic 
primus Filna^neganttbm ad congrefjm pub/icos tcmp/o- 
rum ufum Sa.rificulis stuia fuaffano S. lohannis op- 
foftta , conventm facros fieripermtfit \ Bib/ia ex Ebraicis 
tjr Gracis fontibm tn linguam Polonicam verfa , primus 
Sarmatis dedit , in Jnterpretes ac Typographos circittr 
deccm militbm 4 u reor um impenfis. J$uod reitgiofum & 
pium iliius (ludtmm conjux ettam Eltfabetha StdUviecta 
fideitter admvit, Quae repetit infra lib. xxi , pag. rr 8- 
habetqjc%adem fere Thuanus Hiftorije fua: Iibro 
*xxux, ad ann. cb b lxv. Ceterum qui fuerint Jn- 
terpretes ,quorum operaintranslatione hacRadzevi- 
luseft ufus , ncuter eorum exprimit. 

v. Andreas vero Wiflovvatius # auclor So- 
cinianus, in Narrationc compendiofa , quomodo 'Jj^B%*~ t 
in Polonia a Trinitariis Reformatis feparati fint ««w/. 
Unitarii , Reformatorum quorundam opera in op- 
pidoPinczovv, cum & Sociniani nonnulli ibi age- 

rent, concinnatam illam cfle tradit. Vcrba ejus 
funt: JQui a receptade Trtnitate opinione inPoloniadu- 
Jidebant ^nominabantur tnm Pinc^ovti , ab oppido Pinc- 
^ow : in ejuo/ub Nicoiao Oiesnicioflliifirifatrono ac Pr*- 
teftorcy ejr Francifcus Stancartts Mantuanm(mota de^> 
Chriflo fecnndum humanam tantum natnram Mediato- 
re controverfta celebrts) ejr Lumaninm , Petrus Stato- 
rius Ga/Zusy fjr Georgtus Blandrata Italus Medtcus , poft- 
auM Geneva fecefftt , ejr Joannes a Lafco Fotonm,ex An. 
giia redux , cum a/iis quibusdam morabantnr. lbtdem x < 

Aa a non- 
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mnnuUu KeformMtu Bibliorum verfto Polonicd ejlconcitt» 
MMtM f fofieM cutm &fnmptu NicoUi RMoiivitti, Ducitim 
OlikM & Nisx$e\t PMlMtini Vilnenfts , in urbe Lithuam* 
BrefttMy cujus u PrMfcttum MgebMt , typis exprejjM. Imo 
Andreas Wengcrfcius » Slavoniac Reformat* lib. i, cap. 
xvi,PetrumStatorium,Simonem Zacium, Gregori- 
um Or facium , Andream Tricetium, Jacobum Lube* 
lium feuLublinum, Socinianos, verfioni illi operam 
jmpendiffe fcribit. Vidcatur ctiam Bibhotheca An* 
rtU ti- T rmitariorum Sandiana pag. 47. 48. 
Bmdmu. vl< porro Simon Budnaeus, anri - Trinitariut, 

adornavit Btblid Vetcru tjr Novt7cJlMmen/iPfiionica.*» 
Mdfontes HcbrMts&GrMCOS exMminMtM, exafft typis Zm- 
Ji-wu in LithunU , in typcgrMphia MMtthia KMvie^tnii % 
frMfecJiTVjcsvifcnfis, ejusdemqucMC frMtrisipftui fumtu 
pttbitcMtMM.\$72. utlegiturincitata Anti-Trin. Biblio* 
theca pag. ff. inque peculiari de Typographiis Unira- 
k r. f#/#«. rioruminPoIonia&Lithuania rclatione. Spcciatim 
ct«*«viVi» # vcroNovumTeftamentum Polonice verteruntexee- 
cr 3m*u„. Martinus Czechovicius,& ValentinusSmal- 

cius. quorum illud annocb b lxxvii, iQud annocb 
bc xx, Racoviae excufum. Vidcatur itcrumdiftaBi- 
mUmHtm, bliotheca pag.n.104. 

vn. Reddidit tandem Polonice etiam Biblia Ju. 
ftusRabus, JefuitaCracovienfisj in cujus laudcs tA*- 
r/-s*i®-fcrtur Philippus Alegambe, Bibliothec. fcripto- 
rum Soc. Jefu pag. 20$. Num vero fuperiori , an no- 
ftro hoc feculo opus illud primum prodierit , ccrto di- 
cere non poflumus. In utroque enim vixit auftor, 
ut qui , xliii annis in Societate cxplctis , anno c# bc 
I xiiobiit prope fcptuagcnarius. 

nx. 
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iix. Tn Lithuanicam linguam facrumCodicem-. &/£**«&* 
traduftum effcaSamu-eIcBoguslaoChylin$ki,Lithu- 
ano, qui anno cb bc uclix in Anghaobieric, GviJ* 
Crovvxus, Anglus, Elencho fcriptorum in S. Scri- 
pturam i pag. u. refert j addens vero, nefcire fe, an ver- 
fio haecfucric edita. Joh. Micrarlius, Syntagm. Hi- 
ftor. Ecclef. lib. ui,fecl. n, quxft. xliix, de Joh. Ungna- 
dio agcni,etiam Nicol.Radzevilum Biblia in Lithua. 
nicamlinguam cransferri curafle fcribit. SedLithua- 
uicaai translationem vocari ab eo heic exiftimamus 
PolonicainLithuaniaexcufam,dequafupranumiv,v. 

ix. Livoni vernaculo Scripcurarum textu huc- 
nsque caruerunt: nifi quod Livonicae translationis 
fragmencum quoddam Pf. cxvneditum e(Te, Hottin- 
gcrus in Bibliothecario, Bibliotheca: Theolog. hb. i, 
cap. w, pag. 144. annotat. Hodie autem Riga: omni 
ftudio enixeque id agit Regius Livonix Superinten» 
dens, Dn. Johannes Fifcherus,vir Zelo domus Dei ple- 
nus, dequc Ecclefia , prafercim illorum locorum,pra> 
clare meritus, amicus noftcr plunmum honorandus, 
ut vernacula ex ipfis fontibus tidelkercraductaBiblia 
Livonis tradantur. Quibus fandis laboribus largi- 
terbencdicac&adfinem cos felicem pcrducac, bcni- 
gniulmum Numen! Nos intcrim merico Livonos ver- 
bis nunccompcllamus, quibus olim Suniam & Frc- 
tclam S. Hicronymus , epift. cxxxv : Vere in vobis Apo- pfi 9 . u 
ftoitcus dr Vropheticus fcrmo completus efi: ln omnenu *'* , •» 0 » l, / 
terram exivit fonus eorttm , & in fines orbis ternt verba 
eorum. Jguis hoc crederet^ tit barbara Getarum lingua 
Hebraicam tjuareret veritatem ; rjr dormttantibus , imo 
contcndentibus , Gracts, ipfa Germartid Sptritusfanfti 

Aaa * elo. 
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^*.w,34»i* eloquia fcrutaretur? \n vcritate cogmvi } quoniam nort 
eft pcrfonarum acceftor Deus ifedsnomm gente,quitimet 
Veum, efroperaturjuftttiam, accefttts r(i tUt. Dudum 
caUofa tenendo caful.im manus , (-rdtgitt traffandts fa- 
gittis apttores , ad flylum calamumqne moUcfcttnt, & beU 
kco fa fcclora vertuntur in manfuetudincm Chrifiianam. 

sUi>a rm* x. Habcntad hoc Rufli fcu Mofcovitae Biblia^ 
vemacula , quae & fuperiori feculo & noftro non adco 
pridem tcmporc prodicrunt. Vide Olcani Itine- 
rarium Mofcovitico-Perhcum lib. ui ,cap.xxi,Marc- 
(challi Obfervationes in Evangclia Gorhica §. i. Simo- 
nii Hiftoriam Criticam lib. u',cap. xvi, cjusdemque 
Ge*r *4*» Difquilltioncs Criticas cap. xxt. ubi ait : Mojcovtta* 
iberi >ftu Gcorgiani , tofuli quoquc qui Colcbidu rcgioncs 
incolunt y fuas etiam babcnt conttxtu* facriverfwncs : ejr 
non itapridem Bibiia fcrmone & characlertbus Mofcovt- 
ticis edtta funt. Has autem omncs ex Graco derivatas 
. ' fuufe , dubitari nequit ; cumgentcs HUfidcm Cbrtflianam 
rittesfy Bcclcfiarum fuarum OrGracts baufcrint* 

CAPUT XXXL 
DE 

VERSIONE BOHEMICA, HUNGARICA, 

SLAVONICA. 

Mtiu» 80. Tjsj Bohcmicam Iinguam Scriptura S. translata eft 
Aanno cb b Lxxiix.Interpretibus, AlbcrtoNicolai, 
Luca Hclicaro , Iohannc yEnea , Gcorgio Vcttcro , Efa- 
ia Caepolla, Johannc Ephraimo, Paolo IofTcnio.Io- 
hanne Capitone; fumptus libcraiitcr fuppeditantc^ 
BaronelohanneZerocinto. Videloh. Laficiumdo 
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geftisFrancorumlib. vu,& Guil.Crovvaeum Elcnch. 
fcriptorum in S. Scripturam pag. u. M. Imo jarru 
fuo temporc Novum Tcftamemum idiomatc Bohe- 
mico extitiOe , indicium facit Iohannes Huflus m Rt- 
plica contra Ioh. Stokcs , Tom. t opcrum fol. iog. 

\U HungaricamfacriCodicis verfionemcx i- 
pfis fontibus pi imum adornavitCafparCarolus ; quam 
recognovit poftca Albertus Molnar , SzenzienfisHun- 
oarus. Ex vulgata vero Latina textumBiblicumHun- 
Lr ice reddidit Icfuita Georgius Kaldus , Tyrnavienfis 
Hungarus. Prior vcrfio recognita Hanovi* prodnt 
anno cb bc nx ,pofterior Vienna: anno cb bc xxvi. 

in Tandemlingua etiam Slavonica toturru su^mc* 
corpus Biblicum extat , impreflum chai artcrc Latino 
Wittebergxanno cb b lxxxiv, Habeturquc iIU cdi* 
iio m Bibliotheca Anglorum Lambcthana , hunc pra> 
fcrciwtitulum : Btblia y tnieuff> Sme$u*Ptfmu> Startga 
im Novtg* Tcflamcnta,SUvansh , to/ma^benaj kuftlu- 
rta Dalmatina. Utinc : Biblta M\fl , Sacra ScriptH- 
ra V.&N.l. SUvouice, translata per Gcorgium D*l< 
mattnum. Vide Guil. CrovvaJ Elenchum fcripto- 
rum in S. Scripturam, Londini editum, pag. ij. In 
Heinfianaquoque Bibliotheca, quae per judtionerru 
publicamannis abhmcaliquot diftrahebatur , Bibha^ 
fuisleSlavonicaMS.inpergameno.ex catalogo cjus 
conftatLugd. Batav. anno cb bcLxxxn vuIgato,pag. 
i. Dicuntur etiam Siavi verfionem habcre BiblicamJ 
in linaua vemacuU,aCyriIIo,qui cii ca leculi noni me- 
dium vixit,conditam. Et fane illoipfofecuio apud 
Moravos, li non totum corpus Biblicum , certe ali- 
quam eius partcm , idiomatc Slavonico cxtitifle , epi- 
^ Aaa j ^oh 
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ftoladocetlohannisux Pontif.ad Sfentum Moraviae 
principcm , quam cxhibet Baromus , ad ann. 

DCCCLXXX, 16". 

• CAPUT XXXII 

DS 

. CELEBRIORIBUS OPERIBUS BIBLICIS. 

i. 

ori z **i*»» Irata c ft Q y m ant iq U i taJ 0 pus Biblicum Origcnis , 
0/m $ ,cm t lVl CU j US&no(Iicctiamnurn fama pcr orbcm cclc- 
bcrrima. NcmpcOrigcncshic, qucm proptcr in- 
gentes,quosexaqtlavit,labores, Adamantium , 8c ob 
multiplicem doclrinam ficundum pofl Apofttlas Ecclc- 
fiarum Magiftrum dixere vctcrcs,cum in editioncrru 
Gr.tcam ,qua: tuticFulgata audiebat& Ctmmtmis, er- 
rata quardam irrepfiflfe ad vcrtiflct , ex Alexandrina Bi- 
bliotheca , ubi genuinum exemplar aflervabatur * ver- 
fionem t«> lxx defcripfit,cadcmque,adhibitis (imul 
plurimisoptimxnotaccodicibus,ab omni corruptela 
&mixtura,quantumfieripotuit, vindicatam , prifti- 
nx integritati reftituit. Utquccx aliarum translatio- 
num coliatione plus utilitatis adEcdefiam redundarer, 
cum ifthac fincera &genuinaLxxviraliprimo trcsrcli- 
quas, Aquilae puta , Symmachi, & Theodotionis, 
verfiones Graecas,fingulis paginis ita pcr columnas dis. 
pofuit, ucuno intuituleftoromnesconfpiccre pollct 
&inter feconrcrre. Quaevolumina,quodquatuor 
translationes totidem columnis (ive areolis cxhibe- 
Tawafl* rent y 7ctr*fla appellavit. Poftca,ubi,ardore fcru- 
tandi accuratius Scripturas > linguam etiam fanftaiiu 

cmr * ***** £ w *f f u * ******* Hieronymui 
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ait) addidicifiet, textum infupcrHacbrarum, & qui. 
dcm tum charafteribus hujuslingua:genuinis, tum 
Gncis, adjecit; undenatafunt^/^Zr. Tandcm, HtftfU^ 
poftrepertas verfioncs Graxas Quintam Sextamquc 
(ita enim dicebantur , quod dc aucloribus non con- 
ftaret ) & ipfas cum reliquis difpofuit,atque fic Ecclcfiae 
dcdit OclapU. Dc hoc opere Biblico Hieronymu$,in o**^ 
caput in EpiftolasadTitum ,itafcribit: Nobis cura fu- 
it , omnes Vetcris Lcgis iibros , quos vir doclus Aduman- 
tius in HexapU dtgejjerat , dc Cafaricnft Bibliotbcca de- 
fcriptescx ipfisauthenticisemendarc* Inqutbus (fripfa. , 
Hebraa propriis funt characlcribus vcrba defcripta f & 
Cracis iitcris tramitc cxpreffa vicino^ AqutU etiam & 
Symmachus ,ixx quoquc ejr ?heodotio, fuum ordinem U* 
ncnt. Nonnulit vero itbri , rjr maximc bi qui apud Hcbra* 
cs vcrfucompofttifunt, trcs aitas editioncs additas ba« 
bcnt ' y quas JQfttntam,rjr Scxtamjjr Scptimam translatio- 
nem vocant , auclontatem ftne nominibus Intcrprctnnis 
confccutas, Hac immortalc iilud ingenium juo nobis U- 
borc donavit. Vidc etiam Eufebium lib. vi Hiftoriae 
Ecclef. cap. xvu, Epiphanium harrefi lxiu,& librodc 
ponderibus acMenfuriicap. xix ,ipfumOrigenem e- 
piftolaad Africanum, & tom.xvin Matthaeumj at- 
queexrecentioribusHuetium Origenianorum lib. iu, 
cap. n , fecl. iv , Simonium Hiftor, Crit. lib. n , cap. in, 
I > & Difquif. Crit. cap. xnx. 

ii. Cctcrum etiamfi hunc iT^aAx*^* labo 
rem, qui tantae olim fuitadmirationi, nobisinvidir *r*tt*i»ttwitw 
tcmporum injuria ( cui rei fortafle anfam au&or dcdit •pym orii*~ 
iplcmet. Cumenim omnium noneflet,magna haec *' 4 ** 
Tolumina comparare , aliam editionem adornavit, fo- 
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lum tw> lxx te-xtum exhibentem ,fed ita, ut , quac iru, 
fonteHcbrarolegebantur,in iwvirali autemverfione 
deficicbant,exTheodotionis editione fupplcret,appo- 
fitoaiUri(co,ncadditamentumcurn ipfis Lxxtei- 
tuconfunderetur; quasvero tnGrarco.habebantur,& 
noninHcbraco, obelonotaret. Quarcditio, ut faci- 
leparabilis,tefieHieronymo cpift- xxcix, omnes Ec- 
, dcfiarum bibliothecasrep!evit,indeque hauddubio 
fa^Jl^d. pnortfraudifuit)gIoriari tamen potefth-tc noftraauas 
tatitpaimi de Bibliorum edicionibus , q ua? , fi Iinguarum vcrfio- 
or, Z tnUn* numquc varictatem fpectes, palmamOrigenianoopc- 
/r*ry,M»r. mu ] t j $ moc jj s prarripiunt. 

iii» Scilicet ubi vifum efiTec omnipotenti 
Numini , ut , pulfa fuperftitionutn humanarum- 
ue traditionum caligine , priftinus nitor Eccle- 
l» reddcrctur, pclli quoque oportebat barbarici 
tcnebras , quibus aliquot feculis involutus fucratChri- 
ftianu j orbis , Sc reltitui litcras ac linguas , per quarutn 
ignorationem res etiam ipGcignorabantur. Quod pro- 
indeut fuccefTufierctmcliori, inpartcmcurarum ve»- 
nire volebat Deus ipfos illos , quibus h&c lux maxime 
inimica erat futura , Pontifices; inquam, Cardinales, & 
EpifcoposRomanae Ecclefiac. NamutiNicolaus v,qui 
reformationcm£c#siiafticam proximc anteceflit,tefte 
Pl a t majtteratos pramtisjiunc adlecttones publicas % nunc 
ad componcnditm dc intcgro aliquid^ nuncad vcrtendcs 
auclores inLattnum,ita pepulitjtt IttcraGraca ejr Lattna y 
quafexcentisjam anms in fituejrtenebric jacucranttum 
demttm fjtlcndorcm aliquem adepti fint$ mifitojue Ittcra. 
tos per omnem Furopam ,quorttm indttftria Ubrt conqui- 
rerentttr , qm majorum negltgenfia & barbarorum ra~ 
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pinis perierant : (cujus Nicolai Pontificif exemplum in 
eadem Iralia poftmodum fecutus eft Laurentius Me- 
dices, PrincepsFlorentinus, patcr Lconisxjita circa., , 
illudipfum tcmpus, quo Romanae curiac bellum indi • 
cerecccpitLutherus, cjusdcm Cardinalis , idcmquo 
Archiepifcopus Toletanus, Franrifcus Ximenius , pri- 
mus inter Chriftianos tentavit opus Biblicum 
yA<wT?w,editisCompluti fuisfumptibus,coI!atisautem op**c*m- 
ftudiisejus AcademiaeTheoIogorum (quibus tamen_, ********* 
vetuftiffima cxcmplaria , Grarci inprimis textus, 
ci Bibliotheca Vaticana ac aliunde magnis laboribus 
& impcnfis conquifita, ipfe Ximenius, ut in operis 
prxfatione teftatur, fuppeditavit ) fcx voluminibus, 
compleftentibus textum VeterisTeftamentiHcbraeu 

6c Vulgatam Latinam; verfionem Grarcam t£v lxx s 
cum translatione Latinaj Paraphraiin Pentateuchi 
Chaldaicam Onkelos, itidem cum interpretationo • 
Latina; NovumTeftamentum Grarco Latinum ; de- 
* nique Apparatum, in quo Grammatica,Lexica,Indices. 
VideRichardiSimonis Appendicem librim Hiftoria: 
<^iticae,&Disquif.Critic.cap.xxvn. 

iv. Similc quid circa eadem tempora tentavit 
Auguftinus , Genua ex /uftinianorum familia ortus, j^ST 
Nebienfis inCorfica infula Epifcopus, conatuetianu 
majori. Isnimirum,utBibIiotheca: iux libro ivSixtus 
fcribit Senenfis, novo ejr tagenti aufu prtmus omnium-» 
utrumqut facra Lcgis Infirumentum qutn% pracipuis lin- 
guis y Hcbraa, Chaldaa, Graca, Latina, tjr Arabica , in u- 
num corpus y Octapla infcriptum, rcdcgttfanto artificio 9 
ut tn (ingults pagtnis oclo columnas difponeret , in quibus 
fmnes pradtcla Ungua , proprtts cbaratferibuf cxpreff* , 
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totidcm iineis totidemque verbU fibi correfpondcntcs>uK* 
todtmqut afpeciu cernerentur; eo videIicetordine,que* 
mox recenfetSixtus, & inepiftolaad Card. Bendinellu 
ipfe Auguftinus: nempe ut primacolumnclla textum 
exhiberet Hebracum, fecunda verfioncm Latinarru 
Hebraeo verbotenus refpondentem , tertia Latinamj 
vulgatam,quarta Gra?cam,quinta Arabicam, (exta pa- 
raphrafin Chaldaicam, (eptima translationem Lati- 
nam Chaldaeae refpondentem » octava denique brevia 
fcholia,veI brevilIimas«annatationes. Ceterumqua: 
ingcntinon minuslaborequamaufu ita paravcrat Ne- 
bicnfis, luccm pubhcamnon viderunt, prarter Pfalte- 
rium,Leoni x dicatum , quo poftea in addifcendis Ara- 
bica; lingua: elcmentis ufus fuit celeberrimus ille Ni- 
colaus Clenardus. Ex Novo Tcftamento in univerfa 
quatuor Evangelia Octaplum, ipfa auctoris manu atra- 
• mento minioquc defcriptum , vidifle fe ait Scnenfis* 

De transIationeNebicnfis ita Huetius, de Interpreta* 
tionc lib. H, 13. Primus posiremis bifce temporibus no- 
menfuum dupiici facrorumiibrorum interpretatione ^aU 
tera ex Ebrais , e Chaidais aitera , ceiebravit Augufttn^s 
luftimanus, Verba verbis totidem , iisque feletlis , nec 
impurts,in utraque retuiit , fidemque fuam acdiitgenti» 
amdocits omntbus approbavtt. /d adeoex Pfaittr 0 ejus 
»AyyA w7?a>, i uod unum tx immtnfo hoc optrt } typegraphi- 
co labort txcufum ftl , ftatutrt Itctt. Id (i tndocla t/ia 
atas majori favorc excepijjet , ejr nobtles trudtti hominis 
laborts adjumtnto aitquo ejr opibus promovijjet , uniycr- 
fam Scripeuram ftmiii ornatu dccoratam rjr pari inter* 
pretattonum numero ab eodttatam hatocrcmus* 
•^mKutu v. Secutafunt, anno ejus.dem feculiutxijBiblia 
. ^ Re- 



Digitized by Google 



BlBLlA REGIA. J79 

Regia, fic di&a, quod aufpiciis & fumptibus Regis Hi- 
fpaniarum Pliilippi ncdita, Prodierunt charta Re- 
galitypisque Plantinianis Antvcrpia?,fub direftiono 
celeberrimi iilius Ben. Ariar Montani. Hoc opus Com- 
plutenfia Biblia longe hiperat, non charta: modo typo- 
rumque elegantia, fed &, quod multa habet qua? in 
Complutenfieditionedefidcrantur.Exhibetnimirum 
in nx Tomis, textum Hebraeum Veteris & Grajcurru 
NoviTcftamenticumverfioneinterlineari XantisPa- 
gnini > Chaldaicam paraphrafin integram, cum ver(io« 
neLatina$SyriacosN,T.libros,tam propriis quanu 
Hebraicis litcris dcfcriptos, opera Guidonis Fabricii 
Boderiani ; Apparatum denique magnum,duobys vo- 
luminibus comprehcnfum , in quibus traclatus varii 
adScripturxintelligentiam facientes, Lexica, Gram- 
maticx , variae leclioncs, TabuKr, Indices. Judiciuni 
de hoc opere Simonii vide in ejus Appendice libri iti 
Hiftorix Critica?, & Disquif. Critic. cap, xxvn. In eo- 
dem quid defidcret Andreasde LeonZamorcnfis,CIe- 
ricorum Regularium Minor,exejus annocbbc xux 
fcriptaepiftola difcitur, qux intereditas jundim do 
Ecclefiae Or. antiquitatibus diflertationes Epifioli* 
cas m eft ; ubi & vulgatam Latinam, prout in opero 
hoc exhibetur , plurimis fcatere mendis admoner, & 
deinferta eidemChaldaica paraphrafi ait,quodfit vi- 
tiata & corrupta nimis, dcgencrans ab illo primo mtorc ejr 
candoreipUna ibalmiidtcisfabulu,impictatibu4 facrilcgis 
focdata.Vatet exeadcm epiftola,omnem movifie lapido 
Monachum lftum, ut pcrfuaderet Michaeli Ic Jay, 
ne in ccepto jam tuncexcadi operc BiblicoParifienfi 
pcrgeretur (ttiumphabunt emm % inquiebat J W*/,G'* 
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fatebit eis aditut ad fuam infidelttatem : uernim dott$- 
rum erit acceptum , Ecclefia jcandalofum ) fcd id agere* 
tur pdtius , ut quam ipfe Zamorenfis meditabatur no- 
yaScripturaceditiOv fub tituloquidem Bibltorum Po/r- 
tificiorum, publicaretur, Miln facultas concejja fuit t 
fcnbitinteraJia, ut typis mandaretur oput a me clabo* 
ratum : Pontifcxcfuc obtulitexpenfas , meoque nominc^ 
( pcrm i fit u t ) prodiret in lucem $ dummodo non appel/are- 
itir BibltaRcgta ,fed Fontificia» &pauIopoft : SgoDtr* 
minationi veflra /pondeo Jntra brtve tcmpua tradere 
ntaopera mea , hac conditione & lege , ut ejr nomitte^j 
meo divttlgentur , & ord/netur opus ftcutdeftgnatum rr- 
periefur. 

p*rij7tmf, t vi. Parum tamenpromovit hacratiorfebonus il- 
leMonachus: fed prodicrunt nihilominus Parifiij, 
anno hujusfeculixLv, memoratiiHius le Jay impen- 
fis,ftudio autcm & operaGabrielis Sionitar, Maronitar, 
Iohannis Morini , & Abrahami EccheHenfis, Siblia hc- 
ptaglotta , chartae Imperiali , quam vocant , eleganti*- 
ftmis, imprefla characterSbus. Compleclunturque ea 
TomisXi pra:tertcxtus& verfionesqua; inRegiisjam 
ante habcbantur, Pcntatcuchum Hcbrzo-Samarita- 
num , una cum verfione Chaldaeo- Samaritana, hu- 
jusque interpretationc Latina;Syriacam transbtio* 
nem Teftamenti Vcteris, & tam Vetcfis quam Novi 
verfioncm Arabicam. Dc hisHcptaplis Parilienfibus 
(ita enim appcllat) pcculjaris cxtat diflertatio loh. 
Hcnr. Hottingcri , quacin ipfius Analeclis Hiftorico- 
Thcologicis eft ordinc 11, & epiftolar Valcrii Flavignii, 
Profcfloris Parifienfis. Vidcri poflunthucfacicntia 
in Diffcr tationibusEpiftoliaa d e EccleC Or. antiquita- 
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tibus epift.Liix, fcqq. &in vita Morini, quar diflferta- 
tionibus illis prarfixa, item qux apud Simonium ha- 
bentur locis proxime citatis. 

vn. Cura veroncficquidemfatisfa&um effet An- 
glis, qui pra: ceteris Europaeis linguas orientales hodic ^** 1 
amant & aeftimant, ut v&pipaj* complerent, ma- 
gnis fumptibus ex rcmot irtimis Orientis angulis anti- 
quisfima mss. fedulo conquifivcrunt, ingentique eo- 
rum numero acquifito ,de nova eaque perfetfriori cdi- 
tione m\vy^7\^ etiam turbatiffimistemporibus,«:o- 
gitarccueperunt. PrativitfoIertiflimusBrianus^al- 
tonus (unde & Waltoniani operis nomenclatura) qui, 
adfcitis viris per univerfam Angliam cclcbcrrimis, 
paucis , quod mirum , annis tantum laborcm felicifli- 
mcexantlavit. Nempe progjjr fex tomis opus incom* 
parabile Londinianno cb bc lvii. Inquo quidfupra 
Parifianameditionem fitprceftitum, paucisaccipe.Pri- 
mo videlicet ParifienfibusBibliis Anglicana in eo prar- 
ferenda merito , quod tcxtus & verfiones , qua? ibi in 
diverfis habentur voluminibus, heic fimul per varias 
columnas in fingulis paginis.Ieftori objiciuntur , fic uc 
omncs unointuitu afpicere,colIationemq,inftituerc 
poffit,finealiorum tomorii evolutione. Deinde oppi- 
do multa Londinenliseditiocxhibet in Parienfi haud 
©bvia.Suntautem pra?cipue ifta: i. Verlio intcrlinea- 
risHebrantextusPagnini & Aria?Montani,n. Vcrfio 
lxx cditionis Romanas fccundum cxemplar Vatica- 
num,,in. VetusvurgataLatina ?wv Lxx,exPatribusLa- 
tinis compilata pcrFlamin. Nobilium, iv. Mf. Ale- 
xandrinumrranslationis Lxxviralis , c BibliothecaRe- 
gia petitum , non longe poft Concilium Nicenum de. 
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fcriptum', v. Vcrfionis Samaritana;,ubi a textu He- 
braeo-Samaritanodiflert, transiatio Latina, vu Pen- 
tatcuchus Perficus Iacobi Tufii, charadere Perfico 
fcriptus , cum incerprecatione Latina , vn* Paraphralis 
Chaldaica Ionathanis in Legem, cum vcrfione Latina, 
nx. Targum Ierofolymitanum cum verfione Latina.,t 
ix. Pfalmi, Canticum, & Novum Teflamentum /Ethi. 
opicc,cumtranslationcLatina. x. Evangelia quatuor 
Perfico-Latina, x», Libcr Eflher canonicus cum ap- 
pendicc,aliisquc Apocrypnis,ut Judith ,Tobia ,Epi- 
ftola Jcremiac ,Baruchi altera, Hiftoria Sufannar,Can- 
tici trium puerorum pars aliqua ,Maccaba:orum liber 
ii & in , Syriace, xn. LiberTobiae Hebraicus , tam fe- 
cundum editionem Pauli Fagii, quam Seb. Munfleri , 
cumutriusqueverfione Latina* Quibus omnibus 
accedit Apparatus , exhibens quse fpeclant ad Chrono- 
Iogiam,Chorographiam ,defcriptioncm Templi Je- 
rofolymitani,cognjtionemnummorum ,pondcrum, 
menfurarum, idiotifmorum & proprietatum Scri- 
pturacpeculiarium $ Prolegomenaitem de Linguarum 
natura , origine , n umcro , mutatione , ufu : de chara- 
cteribus, eorumqueinvendone.,ufu,divcrfitatein lin- 
guis prxcipuis: deMafora, Kri&Ktib: deque variis 
Scripcurastranslationibus &editionibus. Adjiciuntur 
itemfub operis finem variantes lectiones textus He- 
braici , Chaldaici, Syriaci , Arabici,Samaritani,/Ethi- 
opici, Gi axt,Latini ,cumdiverfii doftiflimorum vi- 
rorumin illos, ipfamque ctiam translationcm Perfi- 
cam, obfervacionibus., auimadverfionibus, collatio- 
niSusi fed & expofitio Hebrarorum , ChaldaroruirLi, 
Grarcorum & Lacinorum nominum Virorum, Mu- 
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Jierum,PopuIorum,Idolorum,Urbium',Fluviorum, 
Montium, cctcrorumquc locorum. Denique & hoc 
ad opcris Anglicani inprimis facit commendationem ; 
quod Chaldaieamexhibet paraphrafincditionisBafile-. 
cnfis , ab infiriitis,quibus cctcri fcatebant codiccs,pun- 
clationiserroribus liberatam, & analogiam Danielii 
ac Efdrae immenfis Buxtorfii Iaboribus reftitutam; 
quodquc verfiones etiam alias cx melioribus de- 
ditexemplaribus& mflT. quam undc fuascxpreflerunt 
Parifienfcs. Utproindcnon praeter rcmfcribatHot- , 
tingcrus,BibIiothecacTheoIogica:Iibroi, cap. n: 
go certe ^ut editioni Parifienfi laitdemfuam publicc affc- 
rui, (puta Analedt. Hiftorico-Thcol. difl. n) ita* 
IFaltonianam multis fctnper nominibus , fi ufum\fpeclcs % 
non chartam , rem ipfam , non characleres, pratttlertnu* 
Hac enim ttna Bibliotheca prcpcmodnm intcgra viccm^ 
fubire poteft. 

nx. Invcnit nihilominus in hoc etiam ilJuftri $JJJ*' ;; * 
adcooperenotifiimusilJeCriticusSimonius qua;vir- 
gulanotaret cenforia* Nempe Disquif. Critic.eap. 
xxvn, Lande dtgnifnnt, ait, Ang/i 9 quiparatiora , ejr ad i 
ufus quositbet accommodatiora , quam Parifienfes,/Vy- 
gtotta cdiderintjlaudc adhuc digniorcs, finationumOri» 
cnta/ium verfiones, inprimis Arabtcaa^qua in eorum Bib/u 
othecis delitefcunt , me/iorisquc funt nota quam qua in^ 
Pariftenfibus funt edita^puhlici juris fcciffentZajtgefiqui* 
dem fatiusfuiffet^cxcmp/aria PcntatetuhiArabiciciimo- 
belis ,afteri/cis % alii4que Origenianis notationibus, qtta fcr» 
vantur in Bibliotheca Oxonien(i % evnlgare , quam interpo- 
latam iliam R. Saadia paraphraftm , qnalts jam in Po/y- 
g/ottis Parificttfibus cxftabat^ ttcrum rccudcrc. ^uodquc 
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videtur mirabiltus , conftat , errores i nmtmerps , efuibus 
abundat Pariftenfts cditio, maximein verfiombus SynacU 
& ArabtcU, necnon in LatinU itfarum interprctationibus, 
adhtic in Anglua eosdem confpici; nequc etiam cafligatos 
futfjc in animadvcrfiontbus CriticU , qma in ultimitm to- 
mum rejccla f tnt, Atia pratcreo, & quidem non pauca, 
qua in Angltca Bibliorttm cditione notaripofjcnt. quippe_j 
nihtl efl ex omni parfe beatum. Jn ea autem pracipue^j 
eminet Apparatus Biblicus,quifrontcmlibrioccupat'. etfi 
fuos quoqtte habet navos* Videtur enim a dtvcrfis fcripto- 
ribus concinnatus , qui diverfa de eodem argumcnto Jen- 
tientes in contrarta abeunt : indcqtte ortttm vidctur^ut 
Vualtonus , cujuc nominc opus ijlttd prodiit tn iuccm , pa- 
rum confcntancc tnterdum loquatur. 
HHitcrU- ix. Prxter celcbriora illa,qu£ hucusque rccen- 
tiUU. fuimus, Biblia polyglotta, opui eriam habctur Eliae 
Hutteru Idinitio, anno vide)icet fcculi fupcrioris 
xcvn, TTTfdyhwflcv prodiir,Hebraicanempc, Grarca, 
Larina,& Germanica linguis $ poftca vero idiomate au- 
clu eft ItaIico,Gallico,Slavonico,Saxonico. Imo N.T. 
iplius cura fub hujus feculi initium Norimberga: cx- 
cufum eft Syriacc , Hcbraicc , Gnrcc, Lanne , Gerraa- 
nice, Bohemice, Italice, Hifpanice, Gallicc, Angli- 
cc , Danice , Polonicc. Extant de his Bibliis judicia_* 
eruditorum peculiari epiftolarum iibro comprchenfa. 
Hottingcrus,loco paulo ante ckato^Ego ptttemyinquit^ 
rarius illud opus in BibliothccU reperiri, quod nec crudU 
torttm fatU aptum cffet [ittdiU , nec plebejorum vel fttm- 
ftibus vei ujibus. Pulchrum crat^ in publica Bib/iothccd 
ca haberi exemplaria Bibliorum, qua probarcm , nuliam* 
cjfe/inguamEuropaam } quaVcrbum Detnonlegcrctur. In 
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tftverevirfones (jmvas plerasque^ejrqua non timdem» 
quem eruditarum , quas vocant , Itnguarum translatto* 
nesOrientaliumamiqua t adiliuftrationem reiTheoiogica 
esnferunt ufum , ee% nec ab eruditis addi/cifaeitefotent,') 
tantos impenderefumptus , nonferebanj cujuslibet respri- 
vata. Jgued/tvcrohoc opuscum Anglicano aut Parift* 
t-nft ceniungatur , infignenon modo Btbtiotheca ornamen* 
tum,(cdejr luculentumc(i documentum f turpitereos hai- 
Jtuinari, ejr in meridie caecutire, qui negare audent , Bibli- 
trum inlinguas vcrnaculas transtationem toto orbe cjje 
receptam. 

x. Sed&aliseruperfuntScripturseditioneshoc hr(9t% 
Joco nobisfilentiojionprajcereundae. Videliceteo- 
dem fllo anno • guo infuperflitiofas Pontificiorum t ra- 
ditroncs pugnare, ftudiumquc facrarum literarum ni- 
miopere adhucnegledum refuscitare ccepitLutherus, 
lucem viderunt Vcnctirs , opera Danielis Bombcrgij 
Typographi celeberrimi , & FeJicis Pratenfis, Thco- 
logi, (cujus hortatu & ducluBombergus literas He- 
"braicas didicit ,& per typograpliiam mirifice propaga- 
vit) BibliaHebraea cum Chaldaeo Targum , infignio- 
Tum RabinorumCommentariiSjTabuIisrcclionurru 
Legis &Haphtararum five leclionumPropheticarum, 
Articulis xm , feu fundamcotis fidei Judxorum , prae- 
teptis jubentibus & prohibcntibns,libello de Accenti- 
bus R. Ben Afcher, Jedionibus variantib us Ben Afcher 
&BenNaphthali, notisqjMaforeticis nonnui ! is,in quas 
vehementer invehitur EliasLevita, prsfatione libri 
ju Maforeth hammaforeth , ignorantiar & ccecitatis 
accufans eum qui appofuir. Po (1 hanc primam editio- 
jaem ex catlcm officina alia prodiit , anno fuperioris fe- 
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culi xxiix,in qua procuranda BombCr.gus open uCus 
eftR. JacobbcnChajim,magna pecur.iaefumma adi- j 
flum laborcmcondufti. IV^mittunturhuic edixioni, 
Prxfatiojamjammemorati R. Jacob, quade Mafora, 
Kri & Ktib , de difcrepantiis interTalraudiftas & Mafo- 
rctas, de D^&ID ppT>, five Correftionibus Scriba- 
\ rum, dequcMafora£magnaeordine,difTeritur,Indices 

porrocapitum fivc paraichioih, fectionum , ordmum 
partiumtotiusScripturas fecundum Maforetas; fed Sc 
praefatio Aben]- Ezrae dc ratione commcntandi in Scri- 
, , pturam, & de quinque modis intcrprctandi.Eadem ge- 
minam exhibetMaforam ; minorem, quae ad latera tex- 
tus fingulis paginis confpicitur ; & majorem , quae par» 
tim ad finem (ecundum feriem Alphabcticam apponi- 
tur, cum inftru&ione Bcn Chajim, partim per fingulas 
paginas , infra & fupra textum. Denique fubjiciun- 
tur variantes leclioncs Ben Afcher & Ben Naphtali, 
ncc non Ubellus de Accentibus. Atque hoc opus ma- 
ximopcreextoIlitR. EliaSjinqueejusIaudem carmen 
encomiafticumcompofuit. Accefleruntdeinde,an- 
nishujusfeculi xux & xxiii,duxprartcrea alia:editio- 
ncs Venetae: fedquae a fecundaifthacquarem ipfairu 
nihildiflerunt. 

wMf Mm« xi. Ccterumcumin editionibus Venetis non 
frfi» Bdfiti* p auca dcfidcraret celeberf imus illeHebrarus Johannei 
' Buxtorfius, aliamBafilise, anno cb bc xnx, adorna- 
vitipfemct,fiftentcm textum Hebraicum & Chajdai- 
cum , cum Mafora magna & parva , felcdiMImis item 
CommentariisR. Sal, Jarchi, Aben- Ezrre, Dav. Kim- 
chi, aliorumque Hebratorum. Ubi operam deditedi- 
toi , ut textus Chaldaicu; a dcformitate punctationis 
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i innumcrarum liberaretur , Iocjl, 
inMafora transpofita, dcficientia , pugnantia,numc 
ris depravata, divcrforum exemplarium& Concor- 
dantiarum fubfidio reponercntur, reftitucrentur, & 
rcconciliarentur. Utproinde hacc 'cditio omnibus 
prioribus correftior longe fit ac nobilior. ..... . , 

*. — « t t- • Btt/t* S/t' 

xii. ExtatetiamopusBiblicum Lutetia: cura_, ^ 
Roberti Stephani fuperiori feculo editum, comple- r*t*kk 
clens textum Hcbracum, translationem Grzcam ex c- 
ditione Complutenfi, Latinamvulgatam ,verfioncm- 
quc Latinam Tigurinam (dcqua fupra cap. xv, o. 
feqq,) adjeclisannotationibus, quastitulus hujuso- 
peris,prout anno b lxxxvicx ofHcina Santandreana 
intribusvoluminibus prodiit, Francifco Vatablo tri- 
buitiHebraeacLinguacin Acadcmia Parifienfi Profcs- 
foriPontificio,(unde ipfactiamhaccBibliaVatablivuI- 
go dicunrur) qui tamen pro fuiseas non agnovifTe di- 
citur. Et eflc has notasipfius Stephani,quamquam*, 
cx Vatabliprarleclionibusauclas, in fno Animadver- 
fionum facrarum indice obfervat Arn. Bootius. Tan- 
tam vero ob cditioncm hanc ad verfo celebratiffimu ii- 
luParifienfiumTypographum moverunt perfecutio- 
nemSorbonifta!,utcoaclus illefuirit,quo vitas con- 
(gIerct,mutatofolo Genevam ferccipcre. Quam in 
remThuanusHiftor. lib. xxm,adann. lix, Jndigna, 
fcribit, bent merito de patria eivi tot editis Ebraicis, 
Cracis ejr Latinis libris , gratia repenfa eft a ibeologorum 
noHrorum collegio\ quihominem rtipubL invigilantenu^ 
&quasvis aquas conditiottts accipert feparatumdcmom. 
ftrantem^ nondefierunt lacejferc, donec ille , vexationunz* 
ikjuflaram ptrtaftts , tx neceffttate conftiium cepit, &> r<- 
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liftd pdtriA , Genevam ad cxtremumfe cantulh. CofT* 
fcr , fed qui longe iniquius de hac caufa judicant , Gc- 
ncbrardura , Chronologiae lib t iv , & praefatione in O- 
rigenem, Bonfrerium, Pracloqu. cap, xnx, fedr. u,. 
Grctferum, tract. denovisScripturac translationibus* 
cap. i, Tirinum Indice aucTorum Grommentario in 
Scripturam fubjunclo. Ubi etiam , q.uod poft difces- 
.fum fuum Lutetixin fimulacro exuftus fit Stephanus, 
narratum invenies.Qui tamcn,nunquam magis feri- 
guitle ,q uam ubi Parifiis uftularetur,dicerc fuit foli t us. 
XIII. Nonprartermittendaquoq^ hoc locofuit 
tUtUxu- mentio BiblionimMaximorum(utinfcribunt)cura& 
p*rt/s. laborcjohannisde la Haye, Parificnfis, Lc&oris c- 
m ^ M ' meriti,ConcionatorisRcgit,&in Gallia Minorunu 
ProcuratorisGeneralis,anno cbbc lx Luteti.eedito- 
rum. Opushoc ipfisxix abfolvitur Tomis; quibur 
exhibentur fequentia: i. loco tcxtus Scripturai contU- 
nui fiftitur Vulgata Latina, &quidem fola. n. Com- 
mati verfionishujus cuivis fubjiciuntur translationes 
aliae Latinse varia?,non folum quae fecundum ipfos fon* 
tes adornatac ,fcd & quseex aliis vcrfionibus prognatac, 
hoceft ,traduftionesChaldaicam ,Syriacam , Arabi- 
cam, fimilesque L^ineexprimunt,imoe Traclato- 
ribus etiam (urveteres appellant) five Intcrpretibus & 
Commentatonbus tumludaris tum Chriftianis vem- 
ftlsfuntcoIlccTx. ui. Subjungitur Concordia verfio- 
num, brevisqueexpofitio literalis. lv.Sequuntur An«* 
notationesin textum Biblicum Nicol. de Lyra, Joh. 
Gagnxi,Guil. Eftii, Joh. Menochii, Jac. Tirini. v. 
Hisomnibusprxmittuntur Prolegomena de Scriptu- 
rac facrx majcftate > an 1 1 qu itate , a uft ori tate , canone 
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&fimilibus, Chroniconitem facrum , tradr. de Pon- 
deribus, Mcnfuris, Monetis, Linguarum idiotifmis. 

xiv. Ceterum quid auclorem hunc moverit^ur, 
extantibusjamantetotoperibus Biblicis fplendiditfi- 
mii,ipfc nihilominus dcnovaifta eaq; fumptuofimv* 
macditionefufciperetcogitationem T nondifficile eft 
divinare.Scilicetcumtanto ubiquc applaufu hodieea- 
cipiccrnerctBiblia snAuyAaT?*, verituj , ne fipaudi id 
cflet forfan Vulgatz fuae Latinx fucurum , hancipfam , 
& quidem folam , (prout ncmpe dccebat talcm Regi- 
nam>quaminauguftum dv^vrlai thronum Paftej e« 
vexere Tridentim ; novo ornatu volujt prodire in pu- 
blicura , coq; tam magnifko,ut ccteris omnibus quot. 
quot hucusquc luccm afpexerunt editionibus palmam- 
hocnominevidcri po(Ictpr»ripcre. Qiiod quidcm 
fuum confiliumtantum abeft utdiflimulct editor, ut 
potius in prattationcadjcclorem apcrte fignificer,fum- 
mo jurc opushocprodirefubBibliorum Maximorum 
tituIo,quippequod nonfolummolc voluminumque 
numcro Biblia Complutenfia, Londinenfia , Regia, 
&Parificnfia polyglotta,luperer,(ed matcriae etiam_. 
amplitudinc. Nempc cum Codices ilii memorati non 
mfitran^Iationesfuppcdircnt linguis erudins, uc vo^ 
cant»adornatas,novum hoc opus idiuma practerea II- 
Jyricum, Gothicum, Italicum , Hifpanicum , & ali- 
quandoeriam Galhcurn ,adjicere;ita ut verfus unicur 
vigioti interdum aut tnginta verfionibusfitfoccunJ;>* : 
cumquc ilii tcxtus facri nudas (olummodo exhibeant 
traduClioncs,iftud fcnfus-infupcr fententiarqutf expii- 
cationemfiftere: ut proinde ommlta ftiis numcris 4k(o- 
tu$* mcrito dicercpoflis haccBiblia. Icno quominutf 
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adhucdeeditoris fcopo, aurtoritari Vulgatae VelirT-' 
caturi, dubitares, fatctur is difcrte, quod eidem tot 
verfionesalias fociavcrit,etiaco tendcre, ut ex colla- 
tione ledor difceret , illam translationes ceteras o- 
mnes, cujuscunqj fint idiomatis , intelligentia fcnfus, 
puritate fermonis , veritate , fuperare. 

x v, Quamvis autem jufto hujus cditionis pretio detra- 
herenolim,idtamen taccrcnon pouum, grande o^yJc£«» 
videri,quod Biblia hacc rcliquisomnibus,qua: hucusque pro. 
diere,dcbeant pracferri i Biblia, inquam, ne ipfum qui dem tex* 
tum originalem,Hebracum Veteris&GraccumNovi Inftru- 
menti,fiftentia,illis,quae & hunc, & practcrca Graccum Lxxvi-^ 
ralem, Chaldaicum, Syriacum,Arabicum,Saraaritanum,Pcr^ • 
ficum, iEthiopicum,cxhibcnt, Nam quod dicitaudtor,fuum 
opus non illas tantum quas Biblia poiyglotta, fed plures etiam 
pracbere translationes,indequc palmam ipfis meritofacere du- 
biam ; palam cft quam vana fit jadantia» Nequeenim ip&s 
illas mcmoratas verfioncs in fuo quemque idiomatc invcnict 
lc&or,Biblia Maxima fi evolvat , fcd harum folummodo in* . 
tcrprctationemLatinam, quamccrtenec Angliinfuo practcr- 
miierunt opere ; ut ne hoc quidem nomine Biblia ilia Parifina 
aliquid habcant pcculiaris. Et fi maxime vcrfiones iftas in fuis 
linguisdarctaudor, practcrquc cas ncfcioquot alias, adhuc ta ■ 
mcn cjus editio, quippc deftituta textu Scripturac originali,o- 
mnibus ccdcretCodicibus ^oA^yA» rlott .Ni fortc Biblia Maxi- 
ma ex editoris intentionc folis infcrvire debeantPontificiis, 
qui,cum Vulgatam Latinam proauthcnticahabeant,fontibus 
acquo polfiint animo carcre. Trarislationcs vulgarcs & Com- 
mcntaria quod in opcribus irotvyKoirlcit defidcrantur , fi ipla 
Bibliis Maximis facit infcriora,adjicias illis licct Biblia Hutte- 
riana(dequibus fupra num. ix)B,jbliaque AnglorumCritici, ' 
&quiddefiierabitur amplius? Imo fi in opcris nroleTomo- 
rumque numero aliquid fitum momenti, fex Tomis Biblioru 
71 0 / . l y \ cJ t? l j v Londincnfium, praeter eaquaejamdixi,adjunge, 
nontautum Anuotationes Lyrae, Gagnaei, Eftii, Mcnochii, 
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Tirini, ( quibus Hayena editio fupcrbit ) fcd & quidquid am- 
pliusinorbeComraentariorum extat Biblicaruraque expofi- 
tionum: adjice,quae deScripturarlacrae fcnfu,majeftatc,an- 
tiquitate, audtoritate, canone , obfcuritStc & perfpicuitatt-», 
deque linguarum idiotifmis, origine Verfionum, ponderibus, 
menfuris,chronologicis,fimilibusque, a tot viris do&is difpu- 
tau & obfcr vata hucusque prodierunt , & opus habebis Bibii « 
cum,non Volumioum uovendecim, fed innumcrorum» Nc- 
queenira,quodabeodem eduorc inccrtos Tomos harc talia 
non funt digefta , neccodcm tcmpore typisqueiisdcm expr&s- 
, fa, rei ipfi derogarc poteft, vel impedirc, quqminuspro arbi- 
trio corpus inde Bibiicum quis confti tuat. 

XVI» Quod porro crcdit au&or, ex fuisBibliis leclori 
pofTe patere, Latinam vulgatam omnes vcrfioncs reliquas , in 
quocunque iinguarumgcnerchabcantur, inteliigentia fenfus, 
puritatc fermonis, veritate, fuperarc,auditu pcrquam eft rni» 
rum.Etcnimqui poteft iftujs operis bencficio antiquaLatina 
comparari cum tcanslationibus Orientalibus, quarumibi ne 
unicaquidem leclori fiftitur* Nam cx interpretationeLatina 
verfionum Orientalium, quas in Bibiiis iuisauctor exhibet,de 
puritate & perfpicuitate ipfius idiomatis Orientalis,Chaldai- 
ci v. g. aut Syriaci , velie judicare, nimis ccrtc incptum foret 
& ridiculum # 

xviu Dcindc,quantum aucloris jaclantiz dc pcrfpicui- 
tatc,puritatc,& vcritate tcxiusLatini vulgatr fittribuendum, 
non modo docere poflunt quac fupracap, xii,xi ii,xiv,ano- 
bis di fputata; fed #. cvidenter oftendit contra; ia ipforummet 
Pontinciorum aliorum conrcfTio , quam dedimus cap. x $ 20« 
Et quandoquidcm(id quod mirari inpiimis fubit) etiara ra- 
tione ipfius puritatis fcrmonis verfionibus Latinis cctcris Vul- 
gatam fuam przferre non dubiravit cditor,cujusmodi illafit 
puritas,leclori ob oculos ponat Jpccimen,quod,cx notabili- 
oribus Vulgatac elegantiisin modum centoniscontextum,ci- 
tatis inmargine locisnnde vcrba phrafesque pctitx,Hunnius 
hofter exhibetExamjn. Bcllarm.lib. ii,cap.xi v. Dtutinttn* 
Mtor tfi Mdforum ; odtvit tnim imfiotf & non (OHtltur iU*\ 



jpt 1 BlBLtA MAXTMA pARlgffiHttA. 
memordtttr autem piorum*. Ergo vos, o ignavd ventrei \ Mgt 
ndcbi, quifub capttio eflu intemtfilet t & olcati, atteudtte. Vo* 
dpparefcitis qutdcm deforit fdnfli & doftt \ fed db intut eftit 
indoQL fif infrmniti. & nom eft veflrd ineruditio & malttid-», 
quam doeet vot ochfitas. Sc&pite dutem jfriritam veftrum, & 
feemtemini : odtte malum ; defintte inimicdri, & ceffate Evam» 
gelium oppugndregratis,nec dngdritnte Lutberanos ad falfam 
doRrinam veftram : ftd meliora borum facite qua feciftit , ut 
fruftum pttu dfemtis, & tmpitdmtni bonorum. Alidt furgtt 
Ocus,& fdgittdi fuas ardemibus ejfitict, & fcopdbitvos tn fco* 
fd terens. Tunc partientur famclici milites fubftanttam, & 
infufpicabtles vtri mttibuntur dgtos veftros, & ,qttodreltquum 
eft tnmonafterio,confummabunt. Vos autem bene plagatt ftd* 
iiiit fords portum , quafi crapulati d vino , & dporidti,tf e* 
tunc infubfidtdti & inauxtltau pu/fabteis per ttr in tdipfunt, ^ 
Non intromijji, murmurabtmtni,& curretus paffut milie (f dlis 
dtto. Sic exclufi, mamcdbitit tn magno frtgore ad Pdpam y & 
ditetis ilii : SdntltffimePdter y ^iri abomwaet & tntredibiiesemi- 
gntrunt nos ex monafttrtis noflris. Tunc Papa dtcct : Diletlifi- 
lii, vos ocredtura: mex, qui in prafentiarum naufrugdviftie 9 
fftott pdttentes, neque zt late ipfos. ^ui enim me confttfut fue* 
rif,& egoconfundar tllum,& ttcrum nocebo illum.Scd fa- 
tis nunc, pro inftiiuti rationc, dc his quoq; 
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ADDEND A 

Pag.'?. Iin. 4« poft, f**ft. iv, addc i C. ¥ raflcnius, Sorbcnilta, 
Disquil. Bibl. lib. li.cap. 1,5. pag i8.lin. 8. ndde • Plura eam in rem 
eui dcfidcTat .Thotnat Bingii CaekimOrientislcgat pjg. 1 jo. feqq ubx 
ftife de hoc argumcnto agitur. pag 4 1 . lin. 15. poft , eap. xv t , adde . C. 
FraiTcniiDisquif.BibLhb. 1 i.cap. v.i.pag 43.IM.S adde:C Fraflcniom 
Disquif. Bibl.lib. 1 1, cap. v, }• feqq. pag. 88. hn.3. afic. adde/ Imo ha- 
feet vctuftuTima translatio Goihica. Vide in&acap. xxix, ; pag. t]f» 
lin. 9. po lt , jm *g*s, adde : qua; cx Cano, Valentiano , SvareCo, obfcrvai 
C. Fraffcnius , Doftor Sorbonicus, Disquif.Bibl. Iib. u.cap.vi^. » V> 
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